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Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Dévelop-
pement territorial, de la Politique de la Ville, des Monu-
ments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme, de 
la Fonction publique, de la Recherche scientifique et de 
la Propreté publique

Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations 
exté rieures et de la Coopération au Développement

Ministre chargé de l'Emploi, de l'Économie et de la Lutte 
contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente

Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux publics

Ministre chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de 
l’Environnement et de l'Énergie

Secrétaire d'État chargée de la Propreté publique et de la 
Collecte et du Traitement des Déchets, de la Recherche 
scientifique, des Infrastructures sportives communales et 
de la Fonction publique

Secrétaire d'État chargée de la Coopération au Développe-
ment, de la Sécurité routière, de l'Informatique régionale 
et communale et de la Transition numérique, de l'Égalité 
des Chances et du Bien-être animal

Secrétaire d'État chargée du Commerce extérieur et de la 
Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente 

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Terri-
toriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en 
Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toerisme, 
Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid

Minister belast met Financiën, Begroting, Externe Betrek-
kingen en Ontwikkelingssamenwerking

Minister belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp

Minister belast met Mobiliteit en Openbare Werken

Minister belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmi-
lieu en Energie

Staatssecretaris belast met Openbare Netheid, Vuilnisopha-
ling en -verwerking, Wetenschappelijk Onderzoek, Ge-
meentelijke sportinfrastructuur en Openbaar Ambt

Staatssecretaris belast met Ontwikkelingssamenwerking, 
Verkeersveiligheidsbeleid, Gewestelijke en gemeente-
lijke Infor matica en Digitalisering, Gelijkekansenbeleid 
en Dierenwelzijn

Staatssecretaris belast met Buitenlandse Handel en Brand-
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Ministre-Président chargé des 
Pouvoirs locaux, du Dévelop pement territorial, 

de la Politique de la Ville, 
des Monu ments et Sites, 

des Affaires étudiantes, du Tourisme, 
de la Fonction publique, 

de la Recherche scientifique et 
de la Propreté publique

Question n° 2 de M. Vincent De Wolf du 10 septembre 2014 
(Fr.) :

Coût de la publication de l'ouvrage : « Canal ?, vous avez dit 
canal ?! » par l'ADT.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 4.

Question n° 3 de M. Olivier de Clippele du 11 septembre 2014 
(Fr.) :

Application de l'article 275 du CoBAT (renseignements 
d'urbanisme).

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 4.

Question n° 7 de M. Vincent De Wolf du 15 septembre 2014 
(Fr.) :

La réforme des structures liées à l'aménagement du territoire.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 6.

Minister-President belast met 
Plaatselijke Besturen, 

Territoriale Ontwikkeling, 
Stedelijk Beleid, 

Monumenten en Landschappen, 
Studentenaangelegenheden, Toerisme, 

Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek 
en Openbare Netheid

Vraag nr. 2 van de heer Vincent De Wolf d.d. 10 september 
2014 (Fr.) :

Kostprijs van de publicatie van « Kanaal ?, Hoezo kanaal ?! » 
door het ATO.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 4.

Vraag nr. 3 van de heer Olivier de Clippele d.d. 11 september 
2014 (Fr.) :

Toepassing van artikel 275 van het BWRO (stedenbouwkun-
dige inlichtingen).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 4.

Vraag nr. 7 van de heer Vincent De Wolf d.d. 15 september 
2014 (Fr.) :

Hervorming van de structuren voor ruimtelijke ordening.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 6.

I. Vragen waarop niet werd geantwoord
binnen de tijd bepaald door het reglement

(Art. 106 van het reglement van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement) 

I. Questions auxquelles il n’a pas été répondu
dans le délai réglementaire

(Art. 106 du règlement du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale) 

(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands 
(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
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Vraag nr. 9 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 24 september 
2014 (Fr.) :

Het wagenpark van uw kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 6.

Vraag nr. 17 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
6 oktober 2014 (Fr.) :

Ongelijkheid van de Brusselaars inzake toegang tot diefstal-
preventie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 8.

Vraag nr. 26 van de heer Vincent De Wolf d.d. 28 oktober 2014 
(Fr.) :

Oprichting van een museum voor moderne kunst door de 
federale overheid.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 2, blz. 4.

Vraag nr. 30 van de heer Marc-Jean Ghyssels d.d. 12 novem-
ber 2014 (Fr.) :

Strijd van onze gemeenten tegen sociale en fiscale fraude en 
oprichting van het observatorium van de referentieprijzen voor 
overheidsopdrachten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, blz. 5.

Vraag nr. 33 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 28 november 
2014 (Fr.) :

Partnerschap tussen Actiris en de gewestelijke overheidsin-
stellingen die onder uw toezicht staan.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, blz. 5.

Vraag nr. 34 van mevr. Julie de Groote d.d. 10 december 2014 
(Fr.) :

Gunstige gevolgen van het evenement Mons 2015 voor 
Brussel. 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 5.

Question n° 9 de M. Benoît Cerexhe du 24 septembre 2014 
(Fr.) :

La flotte automobile du cabinet.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 6.

Question n° 17 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 6 octobre 
2014 (Fr.) :

L'inégalité des Bruxellois en matière d'accès aux politiques 
de prévention des vols.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 8.

Question n° 26 de M. Vincent De Wolf du 28 octobre 2014 
(Fr.) :

La création d'un musée d'art moderne par le pouvoir fédéral.
 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 2, p. 4.

Question n° 30 de M. Marc-Jean Ghyssels du 12 novembre 
2014 (Fr.) :

La lutte contre la fraude sociale et la fraude fiscale par nos 
communes et plus particulièrement la création de l'observatoire 
des prix de référence dans les marchés publics.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 3, p. 5.

Question n° 33 de M. Benoît Cerexhe du 28 novembre 2014 
(Fr.) :

Le partenariat entre Actiris et les organismes publics régio-
naux sur lesquels vous avez la tutelle.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 3, p. 5.

Question n° 34 de Mme Julie De Groote du 10 décembre 2014 
(Fr.) :

Les retombées bénéfiques pour Bruxelles de l'événement 
Mons 2015.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 5.
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Vraag nr. 36 van de mevr. Claire Geraets d.d. 16 december 
2014 (Fr.) :

Overheidsopdrachten voor bewakingsfirma's.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 5.

Vraag nr. 37 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 16 decem-
ber 2014 (Fr.) :

Diversiteit in het ambtenarenapparaat.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 6.

Vraag nr. 42 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 19 december 2014 
(Fr.) :

Bilan van de Open Monumentendagen in het Brussels Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 8.

Vraag nr. 45 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 9 januari 2015 
(Fr.) :

Ecologische weerslag van de reizen in het kader van uw 
ministeriële functie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 10.

Vraag nr. 52 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 20 januari 2015 
(Fr.) :

Bejegening van dode huisdieren.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 7.

Vraag nr. 53 van de heer Arnaud Verstraete d.d. 22 januari 
2015 (N.) :

De toegankelijkheid van de gebouwen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 8.

Question n° 36 de Mme Claire Geraets du 16 décembre 2014 
(Fr.) :

Les marchés publics attribués à des sociétés de gardiennage.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 5.

Question n° 37 de M. Ahmed El Khannouss du 16 décembre 
2014 (Fr.) :

La diversité dans la fonction publique.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 6.

Question n° 42 de Mme Barbara d'Ursel du 19 décembre 2014 
(Fr.) :

Le bilan des Journées du Patrimoine en Région bruxelloise.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 8.

Question n° 45 de M. Benoît Cerexhe du 9 janvier 2015 (Fr.) :
 

L'impact écologique des voyages entrepris dans le cadre de 
vos fonctions ministérielles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 10.

Question n° 52 de Mme Barbara d'Ursel du 20 janvier 2015 
(Fr.) :

Le traitement des cadavres des animaux domestiques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 7.

Question n° 53 de M. Arnaud Verstraete du 22 janvier 2015 
(N.) :

L'accessibilité des bâtiments.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 8.
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Question n° 54 de M. Alain Destexhe du 28 janvier 2015 (Fr.) :
 

Politique sécuritaire et de lutte contre le radicalisme.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 9.

Question n° 55 de M. Dominiek Lootens-Stael du 29 janvier 
2015 (N.) :

La reconnaissance de mosquées en Région de Bruxelles-
Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 9.

Question n° 56 de Mme Julie de Groote du 3 février 2015 
(Fr.) :

Les infractions urbanistiques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 9.

Question n° 58 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Demande de classement du bien « espaces verts du campus 
de la Plaine ».

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 10.

Question n° 59 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Demande de classement du cimetière d'Ixelles.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 10.

Question n° 60 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Demande de classement de l'Auditoire Janson.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 11.

Vraag nr. 54 van de heer Alain Destexhe d.d. 28 januari 2015 
(Fr.) :

Veiligheidsbeleid en strijd tegen radicalisme.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 9.

Vraag nr. 55 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
29 ja nuari 2015 (N.) :

De erkenning van moskeeën in het Hoofdstedelijk Gewest.
 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 9.

Vraag nr. 56 van mevr. Julie de Groote d.d. 3 februari 2015 
(Fr.) :

Stedenbouwkundige overtredingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 9.

Vraag nr. 58 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Vraag om bescherming van de groene ruimten van de campus 
van het Oefenplein.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 10.

Vraag nr. 59 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Vraag om bescherming van het kerkhof van Elsene.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 10.

Vraag nr. 60 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Vraag om bescherming van het auditorium Janson.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 11.
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Question n° 62 de Mme Françoise Bertieaux du 6 février 2015 
(Fr.) :

Coût du nouveau logo de la Région et plagiat éventuel.
 

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 11.

Question n° 65 de M. Abdallah Kanfaoui du 10 février 2015 
(Fr.) :

Acquisition de logements moyens en Région bruxelloise.
 

L’acquisition d’un logement moyen est soutenue par divers 
opérateurs régionaux.

Afin de compléter mon analyse du sujet, je souhaiterais, pour 
les années 2013 et 2014, vous adresser les questions suivantes :

– Combien de ménages ont-ils acquis un logement moyen avec 
le soutien d’un opérateur régional ? Pouvez-vous préciser votre 
réponse par opérateur ?

– Combien de ménages sont-ils en liste d’attente pour l’acquisi-
tion d’un logement moyen auprès de ces mêmes opérateurs ?

– Parmi les ménages ayant obtenu un soutien public à l’acquisi-
tion d’un logement moyen, combien étaient-ils précédemment 
domiciliés en Région bruxelloise ?

– Parmi ceux inscrits en liste d’attente, quelle est leur Région de 
domicile au jour de leur inscription ?

– Enfin, combien des logements moyens acquis grâce à un tel 
soutien ont-ils été produits par le pouvoir public bruxellois ?

 

Question n° 66 de M. Vincent De Wolf du 10 février 2015 
(Fr.) :

Recommandations de l'OCDE en matière de logement.

Un récent rapport de l’OCDE (février 2014) portant sur une 
étude socio-économique de la Belgique adresse, en matière de 
logement, diverses recommandations nécessaires à « préserver 
l’efficacité et l’équité sur le marché du logement ».

Il est ainsi fait état dans le cadre d’une politique sociale du 
logement, de 3 recommandations particulières :

– « Développer les systèmes régionaux d’allocations de loge-
ment pour les personnes à faible revenu qui louent leur loge-
ment sur le marché privé »;

– « Accroître les subventions aux agences immobilières 
sociales »;

– « Faciliter la construction de logements à prix abordable sur les 
terrains du domaine public, notamment par le secteur privé ».

Vraag nr. 62 van mevr. Françoise Bertieaux d.d. 6 februari 
2015 (Fr.) :

Kostprijs van het nieuw logo van het Gewest en mogelijk 
plagiaat.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 11.

Vraag nr. 65 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

De aankoop van middelgrote woningen in het Brussels 
Gewest.

De aankoop van een middelgrote woning wordt ondersteund 
door diverse gewestelijke operatoren.

Ter aanvulling van mijn analyse ter zake wens ik inzake 2013 
en 2014 de volgende gegevens :

– Hoeveel gezinnen hebben een middelgrote woning aangekocht 
met de steun van een gewestelijke operator ? Kan u de gege-
vens meedelen per operator ?

– Hoeveel gezinnen staan op een wachtlijst voor de aankoop van 
een middelgrote woning bij dezelfde operatoren ?

– Hoeveel van de gezinnen die overheidssteun ontvingen voor de 
aankoop van een middelgrote woning, waren voordien gedomi-
cilieerd in het Brussels Gewest ?

– In welk Gewest hadden de gezinnen op de wachtlijst hun 
woonplaats op de dag van hun inschrijving ?

– Tot slot, hoeveel van de middelgrote woningen die werden 
aangekocht met dergelijke steun werden voortgebracht door de 
Brusselse overheid ?

Vraag nr. 66 van de heer Vincent De Wolf d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

De OESO-aanbevelingen inzake huisvesting.

Een recent OESO-verslag (februari 2014) betreffende een soci-
aaleconomische studie over België deed diverse aanbevelingen 
inzake huisvesting die nodig zijn om de doeltreffendheid en de 
billijkheid op de woningmarkt te bewaren.

In het kader van een sociaal huisvestingsbeleid worden drie 
bijzondere aanbevelingen vermeld :

– systemen van gewestelijke huisvestingstoelagen uitwerken 
voor personen met een laag inkomen die hun woning huren op 
de privémarkt;

– de subsidies aan de sociale vastgoedkantoren verhogen;

– de bouw van betaalbare woningen op terreinen van de overheid 
vergemakkelijken, met name door de privésector.
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Je ne reviendrai pas, par la présente question, sur la première 
recommandation relative à l’instauration d’une allocation-loyer 
généralisée en Région bruxelloise, vous ayant déjà questionné sur 
ce point. Les deux recommandations suivantes, que nous plaidons 
en outre également, m’invitent à vous adresser les questions sui-
vantes :

– Quelles mesures avez-vous prises afin de développer le secteur 
des AIS et encourager les bailleurs privés à confier leur(s) 
logement(s) à celui-ci ? Pouvez-vous me renseigner sur l’évo-
lution récente du nombre de logements pris en gestion par des 
AIS ? Quels sont les moyens budgétaires et leur destination 
dans le cadre de cette politique ?

– Quelles formes de partenariat avec le secteur privé avez-vous 
initiées dans le cadre de la construction ou de la rénovation de 
logements publics, et particulièrement de logements à finalité 
sociale ? Quels opérateurs sont-ils en charge de proposer, de 
favoriser et de mener à bien de telles opérations ? Combien de 
logements ont-ils pu ou pourront-ils être construits ou rénovés 
dans ce cadre ? À défaut, quels sont les obstacles à une telle 
politique aujourd’hui recommandée par l’OCDE ?

 

Question n° 67 de Mme Barbara d'Ursel du 10 février 2015 
(Fr.) :

Organisation de sorties extérieures au profit des membres du 
cabinet.

Dans le cadre d’un bon management des ressources humaines 
d’un cabinet ministériel il peut parfois être intéressant d’organiser 
à leur profit des journées de réflexion et des sorties à l’extérieur 
de leur cadre habituel de travail.

Organiser de tels « journée au vert », « mise au vert », « team 
building », « repas de cabinet », « séminaire » … présente de 
nombreux avantages : renforcement de la cohésion de l’équipe qui 
entoure le ministre par une meilleure connaissance mutuelle de ses 
membres, réflexions prospectives difficiles à mener dans le cadre 
de la vie quotidienne du cabinet.

J’aimerais donc savoir combien de telles sorties ont déjà été 
organisées à charge du budget de votre cabinet régional. Pour cha-
cune de ces sorties, sur combien de jours se sont-elles étalées, quel 
a été le type d’endroit utilisé (château, hôtel, restaurant, centre de 
séminaire, …) et quel était le coût total de chaque initiative ?

Je souhaiterais obtenir ces renseignements à partir de votre 
entrée en fonction en qualité de Ministre-Président en mai 2013, 
donc en ce compris pour une période couvrant la fin de la précé-
dente législature.

Ik zal hier niet terugkomen op de eerste aanbeveling betref-
fende de invoering van een algemene huurtoelage in het Brussels 
Gewest, aangezien ik u ter zake al heb ondervraagd. De twee vol-
gende aanbevelingen, die wij bovendien ook bepleiten, brengen 
mij ertoe u het volgende te vragen :

 

– Welke maatregelen hebt u genomen om de sector van de SVK's 
te ontwikkelen en om de privéverhuurders aan te moedigen 
om hun woning(en) daaraan toe te vertrouwen ? Kan u mij 
meedelen hoe het staat met het aantal woningen die in beheer 
zijn genomen door SVK's ? Wat zijn de begrotingsmiddelen en 
waarvoor zijn zij bestemd in het kader van dit beleid ?

– Welke vormen van partnerschap met de privésector hebt u 
gelanceerd in het kader van de bouw of de renovatie van 
overheidswoningen, met name woningen met een sociaal 
doeleinde ? Welke operatoren zijn belast met het voorstellen, 
het begunstigen, en het volbrengen van dergelijke operaties ? 
Hoeveel woningen konden of kunnen worden gebouwd of 
gerenoveerd in dat kader ? Bij gebrek daaraan, wat verhin-
dert een dergelijk beleid dat thans wordt aanbevolen door de 
OESO ?

Vraag nr. 67 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 10 februari 2015 
(Fr.) :

De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
 

In het kader van goed HR-beheer in een ministerieel kabinet 
kan het soms interessant zijn reflectiedagen en uitstappen buiten 
het gewone werkkader te organiseren.

 

De organisatie van dergelijke dagen van herbronning of team 
building, kabinetslunches, studiedagen … biedt tal van voor-
delen : een hechter team rond de minister omdat de teamleden 
mekaar beter leren kennen, toekomstgericht denkwerk dat soms 
moeilijk is in het dagelijks leven van een kabinet …

 

Ik zou dus graag weten hoeveel dergelijke uitstappen al wer-
den georganiseerd met de begroting van uw gewestelijk kabinet. 
Hoeveel dagen duurde elke uitstap, welk type plek werd gebruikt 
(kasteel, hotel, restaurant, congrescentrum …), en wat was de 
kostprijs van elk initiatief ?

Ik wens deze gegevens voor de periode sedert uw aantreden als 
Minister-President in mei 2013, dus met inbegrip van een periode 
op het einde van de vorige legislatuur.
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Question n° 77 de M. Alain Maron du 13 février 2015 (Fr.) :
 

Le rapport sur les services d'intérêt économique général.
 

Dans le cadre de la transposition de la directive 2006/123, dite 
communément « directive services », la Région de Bruxelles-
Capitale était invitée à dresser un inventaire des services d’intérêt 
économique général, et notamment les services sociaux d’intérêt 
général. À cette fin, le SPRB et l’administration de la Commission 
communautaire commune, ainsi que les OIP, étaient invités à 
répondre à un questionnaire spécifique. Ensuite, un rapport a été 
transmis à l’État fédéral, chargé de collecter les différentes contri-
butions de la Belgique, avant d’envoyer le tout à la Commission 
européenne.

 

Pourriez-vous m’indiquer les grandes lignes du rapport trans-
mis par la Région ? En particulier, comment la Région a-t-elle 
défendu les spécificités des services publics comme les sociétés 
de logement social ou les hôpitaux Iris ?

 

Pourriez-vous me transmettre l’inventaire, la liste, des services 
d’intérêt économique général transmise par la Région à l’État 
fédéral pour transmission à la Commission européenne ?

 

Question n° 78 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Formations au radicalisme en Région bruxelloise.

La séance spéciale du Parlement bruxellois consacrée, début 
février, aux politiques de lutte contre le radicalisme a été, pour 
vous, l’occasion de rencontrer la demande de l'opposition et de 
diverses communes d’une plus large formation au radicalisme du 
personnel de terrain, au sein des communes et au sein des zones 
de police.

Ainsi, à ce jour, l'École régionale et intercommunale de Police 
(ERIP) ne dispense, semble-t-il, pas largement cette formation qui 
existe pourtant depuis le lancement, en 2010, du projet Community 
Policing and Prevention of Radicalisation (COPPRA) visant à 
sensibiliser les officiers de terrain et agents de quartier à la pro-
blématique du radicalisme par une double approche proactive et 
réactive dès lors que le policier de première ligne peut jouer un 
rôle clef dans la détection des premiers signaux de radicalisation.

 

Dans ce cadre, on relèvera que la subvention régionale à 
l’ERIP dans le cadre de la formation du personnel lié aux métiers 
de la sécurité et de la prévention est de 250.000 EUR et n'a pas 
connu d’augmentation au budget 2015 quoique votre déclaration 
de politique régionale annonce pourtant que « pour assurer son 
rayonnement et sécuriser son financement, la Région deviendra le 
principal partenaire de l’ERIP ».

Quant à la formation des acteurs de terrain locaux (assistants 
sociaux des CPAS, médiateurs sociaux et de conflit des com-

Vraag nr. 77 van de heer Alain Maron d.d. 13 februari 2015 
(Fr.) :

Het verslag over de diensten van algemeen economisch 
belang.

In het kader van de omzetting van richtlijn 2006/123, beter 
gekend onder de naam « dienstenrichtlijn », is het Brussels Gewest 
gevraagd om een inventaris op te stellen van de diensten van alge-
meen economisch belang, in het bijzonder de sociale diensten van 
algemeen belang. De overheidsdienst van het Brussels Gewest en 
het bestuur van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
alsook de ION's, werden dan ook gevraagd om een specifieke 
vragenlijst in te vullen. Vervolgens is een verslag bezorgd aan de 
federale Staat, die belast is met het inzamelen van de verschil-
lende bijdragen in België, alvorens het geheel naar de Europese 
Commissie te verzenden.

Kan de Minister-President de krachtlijnen van het verslag 
overgezonden door het Gewest uiteenzetten ? Hoe heeft het 
Gewest in het bijzonder de specifieke kenmerken van de openbare 
diensten zoals de sociale huisvestingsmaatschappijen of de Iris-
ziekenhuizen verdedigd ?

Kan de Minister-President de inventaris, de lijst, de diensten 
van algemeen economisch belang bezorgen die het Gewest aan 
de Federale Staat overgezonden heeft met het oog op overzending 
naar de Europese Commissie ?

Vraag nr. 78 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Radicaliseringsopleidingen in het Brussels Gewest.

De bijzondere vergadering van het Brussels Parlement van 
februari werd gewijd aan het beleid in de strijd tegen de radicali-
sering. Voor de Minister-President was het de kans in te gaan op 
het verzoek van de oppositie en verschillende gemeenten om meer 
opleidingen te krijgen op het vlak van de radicalisering voor het 
personeel in het veld, in de gemeenten en in de politiezones.

Tot op vandaag lijkt de gewestelijke en intercommunale 
politieschool (GIP) deze opleiding niet op grote schaal te geven. 
Deze opleiding bestaat nochtans sinds de lancering in 2010 van 
het project Community Policing and Prevention of Radicalisation 
(COPPRA) ertoe strekkende de officiers in het veld en de wijk-
agenten te sensibiliseren voor de problematiek van het radicalisme 
door een dubbele proactieve en reactieve benadering omdat de 
eerstelijnspolitieagent een sleutelrol kan spelen bij het opsporen 
van de eerste tekenen van radicalisering.

In dat kader ziet men dat de gewestelijke subsidie voor de GIP 
in het kader van de opleiding van het personeel bevoegd voor 
veiligheid en preventie 250.000 EUR bedraagt. Er is geen stijging 
in de begroting 2015 hoewel in de gewestelijke beleidsverklaring 
stond dat het Gewest de voornaamste partner van de GIP zal wor-
den om de uitstraling ervan te garanderen en de financiering ervan 
veilig te stellen.

Voor de opleiding van de lokale veldwerkers (maatschap-
pelijke assistenten van de OCMW's, sociale bemiddelaars en 
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munes, coordinateurs des gardiens de la paix (GDP), etc.), aucune 
formation au radicalisme ne semble, aujourd’hui, proposée.

 

Dès lors, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quelles sont les mesures prises par le gouvernement régional 
dans le cadre d’une plus large formation au radicalisme au sein 
des communes et zones de police bruxelloises ?

– Quels sont les moyens financiers dégagés dans ce cadre ? Au 
profit de qui ?

– Quels sont vos objectifs en termes personnes formées ? Quelles 
sont, le cas échéant, vos priorités éventuelles en la matière ?

 

Question n° 79 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Ouverture d'un numéro vert dans le cadre de la lutte contre 
le radicalisme.

Fin janvier dernier, dans le cadre de mesures de prévention 
contre le radicalisme que pourrait adopter la Région de Bruxelles-
Capitale, vous avez annoncé votre soutien à l’idée d’un numéro 
vert qui pourrait constituer un point d’information et d’assistance 
pour l’accompagnement de jeunes, de parents ou de tiers concer-
nés ou inquiets.

D’autres intervenants politiques et nous-mêmes avons éga-
lement plaidé pour un tel numéro centralisé à l’ensemble de la 
Région bruxelloise doté de personnes formées au radicalisme et, 
plus particulièrement, aux méthodes de recrutement et de radica-
lisation salafistes.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Où en est l'ouverture de ce numéro vert ? Une mise en service 
est-elle annoncée ?

– Quelles seraient les fonctions de ce centre d’appel ? Quels 
seraient les liens avec d’autres acteurs publics en lien avec la 
lutte contre le radicalisme ?

– Combien de personnes sont-elles mobilisées dans le cadre de 
ce centre d’appel ? Qu’en est-il d’une éventuelle équipe pluri-
disciplinaire ?

– Quels sont les moyens de promotion de ce numéro vert auprès 
du grand public et des publics cibles du recrutement salafiste ?

 

Question n° 81 de M. Dominiek Lootens-Stael du 13 février 
2015 (N.) :

La répartition des emplois dans la commune d'Anderlecht.

L'article 21, § 7, des lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur 
l'emploi des langues en matière administrative dispose ce qui suit : 

conflictbemiddelaars van de gemeenten, coördinatoren van de 
gemeenschapswachten, enz.), lijkt er vandaag geen enkele radica-
liseringsopleiding voorgesteld te worden.

– Welke maatregelen heeft de gewestregering genomen in het 
kader van een ruimere radicaliseringsopleiding in de gemeen-
ten en de politiezones van het Brussels Gewest ?

– Welke financiële middelen worden er vrijgemaakt ? Voor wie ?
 

– Wat zijn de doelstellingen op het vlak van aantal opgeleide 
personen van de Minister-President ? Wat zijn, in voorkomend 
geval, de eventuele prioriteiten van de Minister-President ?

Vraag nr. 79 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Opening van een groennummer in het kader van de strijd 
tegen het radicalisme.

Eind januari 2015, heeft de Minister-President, in het kader van 
de preventiemaatregelen tegen het radicalisme die het Brussels 
Gewest zou kunnen goedkeuren, aangekondigd dat hij voorstan-
der was van een groennummer als informatie- en bijstandspunt 
voor de begeleiding van jongeren, ouders of betrokken derden of 
ongeruste personen.

Andere politici, waaronder wij, hebben ook gepleit voor een 
dergelijk centraal nummer voor geheel van het Brussels Gewest, 
dat bediend zou worden door personen die opgeleid zijn op het 
vlak van radicalisering, in het bijzonder, op het vlak van rekrute-
rings- en radicaliseringsmethodes van salafisten.

– Hoever staat het met dit groene nummer ? Is er al een officiële 
start aangekondigd ?

– Wat zouden de functies van dit oproepcentrum kunnen zijn ? 
Wat zouden de verbanden zijn met andere overheidsdiensten in 
de strijd tegen het radicalisme ?

– Hoeveel personen worden gemobiliseerd in het kader van 
dit oproepcentrum ? Hoe staat het met een eventueel pluri-
disciplinair team ?

– Wat zijn de promotiemiddelen voor dit groennummer bij het 
ruime publiek en de doelgroepen van de salafistische rekruteer-
ders ?

Vraag nr. 81 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 13 febru-
ari 2015 (N.) :

De verdeling van de betrekkingen in de gemeente Anderlecht.

Artikel 21, § 7, van de gecoördineerde taalwetten in bestuurs-
zaken van 18 juli 1966 (SWT) bepaalt het volgende : « Bij de 
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« Lors du recrutement de leur personnel les administrations des 
communes et celles des personnes publiques subordonnées aux 
communes doivent répartir à parité entre les deux groupes linguis-
tiques, 50 % au moins des emplois à conférer. Sans préjudice des 
dispositions de l'article 68, alinéa 1er, au plus tard dans les dix ans, 
à partir du 1er septembre 1963, les emplois égaux ou supérieurs 
à celui de chef de division doivent être occupés en nombre égal, 
par des fonctionnaires appartenant à l'un et à l'autre groupe lin-
guistique. ». Concrètement, cela signifie que 25 % au moins des 
emplois doivent être attribués à chaque groupe linguistique et que 
les emplois supérieurs doivent être conférés à parité.

En outre, l'article 57, alinéa 1er, des mêmes lois dispose ceci : 
« Les dépositaires de l'autorité publique et les fonctionnaires qui, 
par des ordres ou des actes, éludent ou tentent de rendre inopé-
rantes les dispositions des présentes lois coordonnées sont punis 
disciplinairement. ».

Dans les rapports annuels du vice-gouverneur, on ne retrouve 
aucune donnée sur l'application de cet aspect de la législation lin-
guistique, sauf en ce qui concerne la parité des emplois supérieurs.

 

1. Le Ministre-Président peut-il me dire combien de membres du 
personnel de la commune d'Anderlecht appartiennent actuel-
lement au groupe linguistique français et au groupe linguis-
tique néerlandais ? Peut-il ventiler ces chiffres en fonction du 
niveau ?

2. Quelles mesures le Ministre-Président a-t-il déjà prises, le cas 
échéant, afin de garantir dans cette commune le respect de 
ces dispositions de la loi sur l'emploi des langues en matière 
administrative, une loi d'ordre public ? A-t-on à cet égard 
déjà recouru à l'article 57 de la loi sur l'emploi des langues en 
matière administrative ?

Question n° 84 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Reconnaissance de communautés islamiques.

Pour parfaire mon information, je souhaiterais vous interroger 
sur l'état des reconnaissances de communautés islamiques en 
Région de Bruxelles-Capitale.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Combien de communautés sont-elles aujourd’hui reconnues en 
Région bruxelloise ?

– Combien d’entre elles ont-elles vu leur dossier aboutir en 2014 
et 2015 ?

– Combien d’autres communautés propres au même culte se 
sont-elles vu refuser, en 2014 et en 2015, une telle reconnais-
sance ? Quels en étaient les motifs essentiels ?

– Quel est le nombre de reconnaissances actuellement pendantes 
devant le gouvernement ?

werving van hun personeel dienen de besturen van de gemeenten 
en die van de openbare personen die aan de gemeenten onderge-
schikt zijn, ten minste 50 % van de te begeven betrekkingen in 
gelijke mate te verdelen over de beide taalgroepen. Onverminderd 
de bepalingen van artikel 68, lid 1, moeten, ten laatste tien jaar na 
1 september 1963, de betrekkingen die gelijk aan of hoger zijn dan 
die van afdelingschef, in gelijke mate bezet worden door ambtena-
ren van beide taalgroepen. ». Concreet betekent dit dat minstens 
25 % van de betrekkingen aan elke taalgroep moeten worden toe-
gewezen en dat er voor de hogere betrekkingen pariteit moet zijn.

 

Verder bepaalt artikel 57, eerste lid, van dezelfde wetten het 
volgende : « De gezagdragers en ambtenaren die door bevelen 
of handelingen de bepalingen van deze gecoördineerde wet-
ten omzeilen of pogen ongedaan te maken worden disciplinair 
gestraft. ».

In de jaarverslagen van de vice-gouverneur vinden we over 
de toepassing van dit aspect van de taalwetgeving geen gegevens 
terug, behoudens wat de pariteit voor de hogere betrekkingen 
betreft.

1. Kan de Minister-President mij meedelen hoeveel personeelsle-
den van de gemeente Anderlecht momenteel tot de Nederlandse 
en de Franse taalgroep behoren ? Kunnen deze gegevens per 
niveau worden opgesplitst ?

 

2. Welke maatregelen werden er door de Minister-President des-
gevallend reeds genomen om ervoor te zorgen dat deze bepa-
lingen van de taalwet in bestuurszaken, een wet van openbare 
orde, in deze gemeente worden nageleefd ? Werd daarbij reeds 
gebruikgemaakt van artikel 57 van de SWT ?
 

Vraag nr. 84 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Erkenning van de moslimgemeenschappen.

Ik heb een vraag over de stand van zaken op het vlak van de 
erkenning van moslimgemeenschappen in het Gewest.

 

– Hoeveel gemeenschappen zijn er thans in het Gewest erkend ?
 

– Voor hoeveel van hen is het dossier in 2014 en 2015 afgehan-
deld ?

– Hoeveel andere moslimgemeenschappen hebben in 2014 en 
2015 geen erkenning gekregen ? Voornaamste redenen ?

 

– Hoeveel lopende dossiers zijn er nu bij de regering ?
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Question n° 85 de M. André du Bus de Warnaffe du 23 février 
2015 (Fr.) :

Le bâti en Région bruxelloise potentiellement extensible par 
le haut.

Dans le contexte de crise du logement, il nous paraît utile d’en-
visager toutes les voies susceptibles d’y apporter des réponses.

Dans le cadre de la déclaration de politique générale, le gou-
vernement vise la construction d’un logement accessible et adapté 
répondant à l’objectif de mixité sociale.

La déclaration précise également que l'augmentation du parc 
public de logement ne suffira pas à répondre aux besoins des 
Bruxellois et à assumer notre obligation sociale d’offrir un loge-
ment décent et abordable à chaque citoyen.

 

La densité du bâti propre à certains quartiers mérite une 
réflexion approfondie, et ce considérant les limites d’extension 
en hauteur actuellement fixées par le Règlement régional d’urba-
nisme (RRU) ou par certains plans particuliers d’affectation du sol 
(PPAS) obsolètes ou contraignants vis-à-vis des ambitions de la 
Région en matière de développement.

En effet, à ce jour, la rehausse d’un ou plusieurs niveaux de 
gabarits de rue présentant une hauteur uniforme, est limitée par 
l’article 5 du RRU qui préconise que la hauteur de la façade avant 
ne peut être supérieure à celle de la hauteur de référence la plus 
élevée, en l’occurrence celle du gabarit de l’immeuble voisin qui 
présente la hauteur la plus haute. Autrement dit, tout projet d’ex-
tension par le haut est conditionné à la situation des immeubles 
voisins. Hors, nous savons que bon nombre de quartiers de com-
munes de seconde couronne ont été bâti en respectant les gabarits 
de permis de lotir ou de PPAS qui limitaient la hauteur du bâti à 
2 voire 3 niveaux.

Il nous paraît donc utile d’analyser la faisabilité d’étendre le 
bâti par le haut dans les rues ou les quartiers pour lesquels cette 
possibilité vaut la peine d’être étudiée et ce, dans la perspective 
d’une modification ultérieure de l’article 5 du RRU.

Cette opportunité offerte constituerait une piste supplémentaire 
permettant de répondre à la crise du logement.

Complémentairement, il me paraît également nécessaire d’of-
frir aux communes la faculté de traduire cette possibilité au sein 
de leur règlement communal d’urbanisme, pour celles qui en 
disposent, et ce par le biais de prescriptions qui permettraient de 
garantir une uniformité de gabarits, matériaux ou couleurs, de 
sorte à préserver le caractère homogène des rues concernées.

Pour ce faire, et dans l’objectif d’évaluer le potentiel de den-
sification bâtie ainsi envisageable, je souhaiterais disposer d’un 
recensement et d’une cartographie des rues et quartiers présen-
tant une uniformité/homogénéité d’immeubles de 2 à 3 niveaux, 
tout en veillant à concentrer l’effort sur les zones qui seraient 
compatibles avec cette opportunité, j’entends par là exclure les 
immeubles qui sont implantés dans des zones protégées comme 
les cités jardins, les zones d’industrie urbaine (ZIU) du Plan régio-
nal d’affectation du sol (PRAS), etc.

Vraag nr. 85 van de heer André du Bus de Warnaffe d.d. 
23 februari 2015 (Fr.) :

Bijbouwen in de hoogte in het Brussels Gewest.
 

Gezien de huidige wooncrisis, lijkt het me nuttig alle mogelijke 
oplossingen te bestuderen.

In de algemene beleidsverklaring stelt de regering dat ze streeft 
naar betaalbare en aangepaste woningen die tegemoetkomen aan 
de doelstelling inzake sociale gemengdheid.

In de beleidsverklaring staat eveneens dat de uitbreiding van 
het openbare woningenbestand niet zal volstaan om te voorzien 
in de behoeften van de Brusselaars en om ons te kwijten van onze 
maatschappelijke plicht om een fatsoenlijke en betaalbare woning 
aan elke burger aan te bieden.

De bebouwingsdichtheid in bepaalde wijken vereist een 
grondige reflectie, gelet op de beperkingen om in de hoogte 
bij te bouwen die thans zijn opgelegd in de Gewestelijke 
Stedenbouwkundige Verordening (GSV) of in bepaalde bijzondere 
bestemmingsplannen (BBP's) die achterhaald of te beperkend zijn, 
gelet op de ambities van het Gewest inzake ontwikkeling.

Het bijbouwen van een of meerdere niveaus op gebouwen aan 
de straatzijde die een uniforme hoogte hebben, wordt immers 
beperkt door artikel 5 van de GSV, dat bepaalt dat de voorgevel 
niet hoger mag zijn dan de hoogste referentiehoogte, in casu die 
van het hoogste belendende gebouw. Met andere woorden, plan-
nen om in de hoogte bij te bouwen hangen af van de situatie van 
de belendende gebouwen. Veel wijken in de gemeenten van de 
tweede kroon werden echter aangelegd volgens de verkavelings-
vergunningen of BBP's die de hoogte van de gebouwen beperkten 
tot 2 of 3 niveaus.

 

Het lijkt me dan ook nuttig om de haalbaarheid te analyseren 
van het bijbouwen in de hoogte in de straten of wijken die voor 
die mogelijkheid in aanmerking komen, in het vooruitzicht van 
een latere wijziging van artikel 5 van de GSV.

Deze kans zou een bijkomende mogelijkheid zijn om de woon-
crisis aan te pakken.

Tegelijk lijkt het me eveneens noodzakelijk ervoor te zorgen 
dat de gemeenten die over een gemeentelijke stedenbouwkundige 
verordening beschikken, er die mogelijkheid in kunnen integreren 
via voorschriften die de eenvormigheid van de volumes, mate-
rialen en kleuren zouden garanderen, zodat het homogene uitzicht 
van de straten in kwestie kan worden bewaard.

Om het potentieel voor een dergelijke bouwverdichting te 
kunnen beoordelen, had ik graag een inventaris en een cartografie 
gekregen van de straten en wijken waar de gebouwen eenvormig/
homogeen 2 tot 3 niveaus hoog zijn, waarbij de inspanning wordt 
toegespitst op de gebieden die voor die oplossing in aanmer-
king zouden komen, dus niet de gebouwen die zich bevinden in 
beschermde gebieden zoals tuinwijken, gebieden voor stedelijke 
industrie (GSI) van het gewestelijk bestemmingsplan (GBP) enz.
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Question n° 86 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Dérogations accordées à l'arrêté portant les incompatibilités 
des membres du gouvernement bruxellois.

Pour parfaire mon information, je souhaiterais vous interroger 
sur les dérogations éventuellement accordées par le gouvernement 
dans le cadre de son arrêté portant les incompatibilités de ses 
membres.

– De telles dérogations ont-elles été adoptées ?

– Le cas échéant, quels sont les membres de votre gouvernement 
concernés ?

– Qu’en est-il des fonctions pour lesquelles ces dérogations sont 
intervenues ?

Question n° 87 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Cadastre des caméras de surveillance en Région bruxelloise.

Une mission d’exploration du CIRB à Paris, menée au cours de 
l’année 2013, avait identifié l’utilité d’un cadastre des caméras de 
surveillance. Celui-ci constituerait un outil efficace pour le travail 
des enquêteurs qui, sans délai, pourraient identifier les caméras 
qui sont susceptibles d’avoir filmé un accident, un suspect, etc. 
Un tel cadastre existe notamment en Région flamande. Or, il 
semblerait qu’au sein des zones de police bruxelloises, un tel outil 
n’existerait toujours pas pour notre Région.

Pour mémoire, toute caméra présente sur le territoire bruxel-
lois, ayant pour but de prévenir, de constater ou de déceler des 
délits, des nuisances ou de maintenir l’ordre public, oblige son 
propriétaire au respect des dispositions de la « loi caméras » 
laquelle prévoit explicitement la notification et la transmission, 
via un formulaire spécifique, de la décision d’installation d’une 
caméra de surveillance fixe, tant à la Commission vie privée qu’au 
chef de corps de la zone de police où se situe l’endroit concerné.

 
 

En réponse à une précédente interpellation, vous aviez annoncé 
la volonté du gouvernement de s’engager dans la voie d’une 
harmonisation des infrastructures de caméras et de partage des 
images, ainsi que du stockage de celles-ci dans les limites fixées 
par la loi. Le CIRB avait alors été chargé d’une étude à cet effet, 
sans pour autant recouvrir la mission de réaliser un tel cadastre.

Aussi, Monsieur le Ministre-Président, le souhaiterais vous 
poser les questions suivantes :

– Dans le cadre de vos compétences, avez-vous initié la réalisa-
tion d’un cadastre régional des caméras de surveillance privées 
et/ou publiques ?

– Quels sont les décisions prises dans ce cadre et les éventuels 
moyens budgétaires y alloués ?

– Quel est le calendrier de réalisation de ce cadastre ?

Vraag nr. 86 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Afwijkingen van het besluit betreffende de onverenigbaarhe-
den voor de Brusselse regeringsleden.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik u vragen te stellen 
over de afwijkingen die de regering eventueel heeft toegestaan in 
het kader van zijn besluit betreffende de onverenigbaarheden voor 
haar leden.

– Welke dergelijke afwijkingen aangenomen ?

– Zo ja, voor welke regeringsleden ?
 

– Voor welke functies werden deze afwijkingen toegestaan ?

 

Vraag nr. 87 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Kadaster van de bewakingscamera's in het Brussels Gewest.

Tijdens een verkenningsmissie van het CIBG in Parijs in de 
loop van 2013 is gebleken dat een kadaster van de bewakingsca-
mera's zijn nut heeft. Het zou een efficiënt instrument zijn voor het 
werk van speurders, die dan onmiddellijk zouden kunnen weten 
welke camera's een ongeval, een verdachte enz. gefilmd kunnen 
hebben. In het Vlaams Gewest bestaat er zo'n kadaster. In de 
Brusselse politiezones zou zo'n instrument nog steeds niet bestaan.

 

Er zij aan herinnerd dat de eigenaars van bewakingscamera's 
die zich op het Brussels grondgebied bevinden en dienen om mis-
drijven of overlast te voorkomen, vast te stellen of op te sporen of 
de openbare orde te handhaven, ertoe verplicht zijn de bepalingen 
van de wet op de bewakingscamera's na te leven, die uitdrukkelijk 
bepaalt dat de beslissing om een vaste bewakingscamera te instal-
leren middels een specifiek formulier moet worden meegedeeld 
zowel aan de commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer als aan de korpschef van de politiezone waar de 
camera in kwestie wordt geïnstalleerd.

Op een vorige interpellatie had u geantwoord dat de regering 
de camera-infrastructuren wenst te harmoniseren en de beelden te 
delen en op te slaan binnen de bij de wet vastgestelde grenzen. Het 
CIBG werd toen belast met een studie daarover, maar kreeg niet de 
opdracht om zo'n kadaster op te maken.

 

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :
 

‒	 Bent	u	 in	het	kader	van	uw	bevoegdheden	begonnen	met	het	
opmaken van een gewestelijk kadaster van de particuliere en/
of openbare bewakingscamera's ?

‒	 Welke	 beslissingen	 zijn	 in	 dat	 verband	 genomen	 ?	 Welke	
begrotingsmiddelen zijn daar eventueel voor uitgetrokken ?

‒	 Wat	is	het	tijdschema	voor	het	opmaken	van	het	kadaster	?
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– Quelles sont les avancées de la mission confiée au CIRB dans 
le cadre d’une harmonisation des infrastructures de caméras, de 
partage et de stockage des images ?

Question n° 88 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Vœux du Ministre-Président.

L’envoi des vœux de fin d’année constitue une communication 
habituelle des membres de l'exécutif bruxellois.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel a été le coût de conception, d’impression et de mise sous 
pli de vos vœux ?

– Quel a été le coût de leur expédition ?

– Avez-vous transmis vos vœux par un vecteur ou moyen autre 
que par voie postale ? S’il échet, qu’en est-il alors de leur coût 
de réalisation et de promotion ?

Question n° 89 de Mme Caroline Persoons du 23 février 2015 
(Fr.) :

Maison Aux Bons Enfants – place du Grand Sablon.

La maison « Aux Bons Enfants » située place du Sablon n° 49 
porte sur sa façade la date de sa construction, soit « 1567 ». Cela 
en fait une des plus anciennes maisons de cette place. Constituant 
un patrimoine historique de la ville, elle a été classée il y a près de 
10 ans, en novembre 2005. Une étude archéologique de la maison 
a même été réalisée par CReA-Patrimoine en collaboration avec la 
Société royale d’Archéologie de Bruxelles.

Bien que, sur la porte, il soit indiqué qu’une restauration 
complète est prévue, avec une déclaration de chantier datant de 
juin 2013, ce bâtiment reste à l’abandon depuis maintenant des 
années. Les mois passent et les Bruxellois ainsi que les touristes 
ne peuvent toujours que contempler une maison historique dépérir 
au centre même de Bruxelles.

Le Ministre-Président pourrait-il m’indiquer :

– Quels sont les projets prévus pour ce bâtiment classé ?

– Toutes les autorisations devant être délivrées par les Monuments 
et Sites ont-elles été accordées ?

– Pour quand sont prévus les travaux et la réhabilitation de ce 
monument ?

– Des subsides particuliers sont-ils octroyés par la Région pour 
permettre une rénovation complète et de qualité ?

‒	 Hoever	 staat	het	met	de	opdracht	van	het	CIBG	 in	het	kader	
van een harmonisering van de camera-infrastructuren en van 
het delen en opslaan van de beelden ?

Vraag nr. 88 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Wensen van de Minister-President.

De verzending van eindejaarswensen is een traditie bij de leden 
van de Brusselse executieve.

– Wat was de kostprijs voor concept, drukken en in enveloppe 
steken van deze wensen ?

– Wat was de kostprijs voor de verzending ?

– Is er een andere weg gebruikt dan de post ? Wat was de kost in 
dat geval voor de realisatie en de promotie ?

 

Vraag nr. 89 van mevr. Caroline Persoons d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Huis Aux Bons Enfants aan de Grote Zavel.

Op de voorgevel van het huis Aux Bons Enfants, gelegen 
Grote Zavel 49, staat het bouwjaar, te weten 1567. Het is een van 
de oudste huizen op het plein. Het gebouw werd bijna 10 jaar 
geleden, in november 2005, beschermd als historisch erfgoed van 
de stad. CreA-Patrimoine heeft zelfs een archeologische studie 
van het huis uitgevoerd in samenwerking met de Société royale 
d'Archéologie de Bruxelles.

Volgens een werfmelding van juni 2013 die op de deur hangt, 
zal het gebouw volledig gerestaureerd worden, maar het staat 
intussen al jaren leeg. De maanden verstrijken en de Brusselaars 
en de toeristen zien enkel een verloederend historisch gebouw in 
het centrum van Brussel.

 

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat zijn de plannen met het beschermde gebouw ?

– Zijn alle door Monumenten en Landschappen af te geven ver-
gunningen toegekend ?

– Voor wanneer zijn de restauratiewerken gepland ?
 

– Kent het Gewest specifieke subsidies toe met het oog op een 
kwaliteitsvolle volledige renovatie ?
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Question n° 90 de Mme Caroline Persoons du 23 février 2015 
(Fr.) :

Recours devant le Collège d'Urbanisme – répartition linguis-
tique.

Quel est, pour chacune des années de référence suivantes 
(2013, 2014), le nombre de recours introduits devant le Collège 
d’Urbanisme, en français et en néerlandais ?

Question n° 91 de M. Dominiek Lootens-Stael du 27 février 
2015 (N.) :

La répartition des emplois à Bruxelles-Ville.

L'article 21, § 7, des lois coordonnées du 18 juillet 1966 sur 
l'emploi des langues en matière administrative dispose ce qui suit : 
« Lors du recrutement de leur personnel les administrations des 
communes et celles des personnes publiques subordonnées aux 
communes doivent répartir à parité entre les deux groupes linguis-
tiques, 50 % au moins des emplois à conférer. Sans préjudice des 
dispositions de l'article 68, alinéa 1er, au plus tard dans les dix ans, 
à partir du 1er septembre 1963, les emplois égaux ou supérieurs 
à celui de chef de division doivent être occupés en nombre égal, 
par des fonctionnaires appartenant à l'un et à l'autre groupe lin-
guistique. ». Concrètement, cela signifie que 25 % au moins des 
emplois doivent être attribués à chaque groupe linguistique et que 
les emplois supérieurs doivent être conférés à parité.

En outre, l'article 57, alinéa 1er, des mêmes lois dispose ceci : 
« Les dépositaires de l'autorité publique et les fonctionnaires qui, 
par des ordres ou des actes, éludent ou tentent de rendre inopé-
rantes les dispositions des présentes lois coordonnées sont punis 
disciplinairement. ».

Dans les rapports annuels du vice-gouverneur, on ne retrouve 
aucune donnée sur l'application de cet aspect de la législation lin-
guistique, sauf en ce qui concerne la parité des emplois supérieurs.

 

1. Le Ministre-Président peut-il me dire combien de membres 
du personnel de Bruxelles-Ville appartiennent actuellement au 
groupe linguistique français et au groupe linguistique néerlan-
dais ? Peut-il ventiler ces chiffres en fonction du niveau ?

2. Quelles mesures le Ministre-Président a-t-il déjà prises, le cas 
échéant, afin de garantir dans cette commune le respect de 
ces dispositions de la loi sur l'emploi des langues en matière 
administrative, une loi d'ordre public ? A-t-on à cet égard 
déjà recouru à l'article 57 de la loi sur l'emploi des langues en 
matière administrative ?

Question n° 92 de M. Julien Uyttendaele du 27 février 2015 
(Fr.) :

Les compétences de l'IBSA dans le cadre des réformes du 
chômage adoptées par le gouvernement fédéral.

La mise en place d’une limitation dans le temps des allocations 
d’insertion et, à moyen terme, la dégressivité des allocations de 

Vraag nr. 90 van mevr. Caroline Persoons d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Beroep bij het Stedenbouwkundig College – verdeling per 
taal.

Hoeveel beroepen werden in het Nederlands en het Frans 
ingediend bij het Stedenbouwkundig College in de jaren 2013 en 
2014 ?

Vraag nr. 91 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 27 febru-
ari 2015 (N.) :

De verdeling van de betrekkingen in Brussel-Stad.

Artikel 21, § 7, van de gecoördineerde taalwetten in bestuurs-
zaken van 18 juli 1966 (SWT) bepaalt het volgende : « Bij de 
werving van hun personeel dienen de besturen van de gemeenten 
en die van de openbare personen die aan de gemeenten onderge-
schikt zijn, ten minste 50 % van de te begeven betrekkingen in 
gelijke mate te verdelen over de beide taalgroepen. Onverminderd 
de bepalingen van artikel 68, lid 1, moeten, ten laatste tien jaar na 
1 september 1963, de betrekkingen die gelijk aan of hoger zijn dan 
die van afdelingschef, in gelijke mate bezet worden door ambtena-
ren van beide taalgroepen. ». Concreet betekent dit dat minstens 
25 % van de betrekkingen aan elke taalgroep moeten worden toe-
gewezen en dat er voor de hogere betrekkingen pariteit moet zijn.

 

Verder bepaalt artikel 57, eerste lid, van dezelfde wetten het 
volgende : « De gezagdragers en ambtenaren die door bevelen 
of handelingen de bepalingen van deze gecoördineerde wet-
ten omzeilen of pogen ongedaan te maken worden disciplinair 
gestraft. ».

In de jaarverslagen van de vice-gouverneur vinden we over 
de toepassing van dit aspect van de taalwetgeving geen gegevens 
terug, behoudens wat de pariteit voor de hogere betrekkingen 
betreft.

1. Kan de Minister-President mij meedelen hoeveel personeels-
leden van Brussel-Stad momenteel tot de Nederlandse en de 
Franse taalgroep behoren ? Kunnen deze gegevens per niveau 
worden opgesplitst ?

2. Welke maatregelen werden er door de Minister-President des-
gevallend reeds genomen om ervoor te zorgen dat deze bepa-
lingen van de taalwet in bestuurszaken, een wet van openbare 
orde, in deze gemeente worden nageleefd ? Werd daarbij reeds 
gebruikgemaakt van artikel 57 van de SWT ?

 

Vraag nr. 92 van de heer Julien Uyttendaele d.d. 27 februari 
2015 (Fr.) :

De bevoegdheden van het BISA in het kader van de door de 
regering aangenomen werkloosheidshervormingen.

De invoering van een beperking van de inschakelingsuitkerin-
gen in de tijd en, op middellange termijn, de daling van de werk-
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chômage dans le temps ont et auront des répercussions sociales 
fortes au sein de la Région, surtout pour les plus fragiles, et, in 
fine, impacteront la marge de manœuvre des CPAS dans leur rôle 
d’acteur social de proximité du fait de l’augmentation substan-
tielle du nombre de demandes.

Le financement du fédéral, visant à neutraliser les répercus-
sions financières de telles réformes dans les comptes des CPAS, 
semble se focaliser essentiellement sur la délivrance de revenus 
d’intégration sociale.

Toutefois, à côté de l’octroi de revenus d’intégration sociale, 
les CPAS seront appelés à instruire des dossiers de demande de 
RIS pour des personnes exclues qui finalement se verront refuser 
leur RIS.

Cette instruction implique des coûts pour les CPAS et il ne 
semble pas que le fédéral finance de telles charges financières.

En outre, les CPAS accordent également des aides ponctuelles 
pour des personnes exclues n’ayant pas reçu ou demandé un RIS. 
Ces aides qui constituent une des autres conséquences de l’exclu-
sion des allocations d’insertion ou de la dégressivité des alloca-
tions de chômage ne semblent pas non plus être financées par le 
fédéral à leur juste proportion et impliquent dès lors de nouvelles 
charges pour nos CPAS.

À l’heure actuelle, il est encore impossible de mesurer l’impor-
tance exacte de ce transfert financier et social vers les CPAS.

La Région de Bruxelles-Capitale dispose néanmoins de l’ins-
titut bruxellois de Statistiques et d’Analyse (IBSA) qui est chargé 
de réaliser les missions liées aux compétences régionales en 
matière de statistique et de collecte de données, afin d’effectuer 
des analyses économiques et financières, mais surtout d’assurer 
une politique prospective macro-économique.

Sur la base des compétences de l’IBSA :

– Existe-t-il au niveau régional un mécanisme permettant d’orga-
niser et d’amplifier l’échange de données entre les 19 CPAS 
de la Région (organismes, administrations et banques de don-
nées) ?

– Pourriez-vous nous fournir le nombre de personnes prises en 
charge depuis janvier 2015 par les CPAS bruxellois à la suite 
de leur exclusion des allocations d’insertion ?

– Pourriez-vous également nous communiquer le nombre de per-
sonnes touchées par la réforme des allocations d’insertion qui 
se sont vu octroyer un RIS et qui se sont vu refuser une telle 
aide ?

– Le nombre de personnes touchées par la réforme des alloca-
tions d’insertion qui se sont vu octroyer des aides sociales 
financières équivalentes ou qui se sont vu refuser de telles 
aides ?

– Pourriez-vous également nous indiquer le nombre d’hommes, 
de femmes, de personnes isolées, de cohabitants et de chefs de 
ménage concernés par ces aides ?

loosheidsuitkeringen mettertijd hebben een aanzienlijke sociale 
weerslag binnen het Gewest, vooral voor de zwaksten. In fine zal 
dat ook een weerslag hebben op de manoeuvreerruimte van de 
OCMW's als actor in de nabijheid wegens de aanzienlijke toename 
van het aantal aanvragen.

De financiering van de federale overheid om de financiële 
weerslag van dergelijke maatregelen op de rekeningen van de 
OCMW's te neutraliseren, lijkt voornamelijk gericht op het ver-
strekken van leeflonen.

Naast het toekennen van leeflonen, moeten de OCMW's echter 
dossiers voor de aanvraag van een leefloon onderzoeken voor 
personen die uitgesloten werden en uiteindelijk ook geen leefloon 
zullen krijgen.

Dit onderzoek leidt tot kosten voor de OCMW's, en kennelijk 
financiert de federale overheid dergelijke lasten niet.

Bovendien verlenen de OCMW's eveneens gerichte steun voor 
uitgesloten personen die geen leefloon hebben ontvangen of aan-
gevraagd. Deze steun, een van de andere gevolgen van de uitslui-
ting van inschakelingsuitkeringen of afnemende werkloosheidsuit-
keringen, lijkt ook niet voldoende gefinancierd te worden door de 
federale overheid en leidt dus tot nieuwe lasten voor de OCMW's.

 

Momenteel is het nog niet mogelijk te precieze omvang van de 
financiële en sociale transfer naar de OCMW's te meten.

Het Brussels Hoofdstedelijk gewest beschikt echter over het 
Brussels Instituut voor Statistische Analyse (BISA), dat belast 
is met opdrachten in verband met de gewestelijke bevoegdheden 
inzake statistieken en het verzamelen van gegevens, teneinde 
economische en financiële onderzoeken te verrichten, maar vooral 
een toekomstgericht macro-economisch beleid veilig te stellen.

Gelet op de bevoegdheden van het BISA :

– Bestaat er op gewestelijk niveau een systeem dat de mogelijk-
heid biedt tot het organiseren en het uitbreiden van de uitwis-
seling van gegevens tussen de 19 OCMW's van het Gewest 
(instanties, besturen en gegevensbanken) ?

– Kan u ons meedelen hoeveel personen de Brusselse OCMW's 
sedert januari 2015 hebben opgevangen ingevolge hun uitslui-
ting van de inschakelingsuitkeringen ?

– Kan u ons eveneens meedelen hoeveel door de hervorming van 
de inschakelingsuitkeringen getroffen personen een leefloon 
hebben gekregen, en aan hoeveel dat geweigerd werd ?

 

– Kan u meedelen hoeveel door de hervorming van de inschake-
lingsuitkeringen getroffen personen evenwaardige financiële 
steun heeft gekregen en aan hoeveel van hen die werd gewei-
gerd ?

– Kan u ook meedelen aan hoeveel mannen, vrouwen, alleen-
staanden, samenwonenden en gezinshoofden deze steun werd 
verleend ?
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Question n° 93 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Classement réalisé par un magazine britannique sur les villes 
les plus sûres du monde.

Il y a quelques semaines, la presse belge faisait écho à la publi-
cation, par un célèbre magazine britannique, The Economist, d’un 
classement des villes plus les sûres du monde. Dans ce classement, 
Bruxelles occupe seulement la 22e position sur les 50 villes notées.

La position qu’occupe notre Ville-Région s’explique par ses 
mauvais scores réalisés dans plusieurs catégories, comme la 
cybercriminalité, la sécurité des infrastructures ou encore la sécu-
rité des personnes. D’ailleurs, dans cette dernière catégorie, calcu-
lée sur la base des effectifs policiers et de la prévalence des crimes 
violents, Bruxelles se classe en 42e position et fait, ainsi, moins 
bien que certaines mégapoles telles que Los Angeles et Mexico.

Les résultats de cette étude sembleraient plus que préoccu-
pants. Aussi, Monsieur le Ministre-Président, je souhaiterais vous 
poser les questions suivantes :

– Partagez-vous les conclusions du classement établi par ce 
magazine ?

– Les études réalisées par l'Observatoire bruxellois pour la 
Prévention et la Sécurité ont-elles permis d’identifier les 
mêmes problématiques que celles mentionnées par celui-ci ?

– Si tel est le cas, quelles sont les recommandations formulées 
par l’Observatoire ?

– Et quelles sont les mesures prises par le gouvernement pour 
leur mise en œuvre ?

– Si tel n’est pas le cas, que pouvez-vous nous dire sur le bilan de 
l'Observatoire en matière de sécurité en Région bruxelloise ?
 

Question n° 94 de M. Olivier de Clippele du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le sort des permis d'urbanisme périmés.

La durée actuelle de validité d’un permis d’urbanisme est de 
deux ans (article 101 du CoBAT). Cette durée peut être prolongée 
à condition que la demande de prolongation ait été déposée au 
moins deux mois avant l'écoulement du délai de deux ans et seul 
un cas de force majeure autorise une prorogation supérieure à un 
an.

Le délai de péremption est suspendu de plein droit durant le 
temps d’une procédure judiciaire en annulation.

Je souhaiterais savoir si vous avez établi un inventaire des 
permis qui sont tombés sous l’application de cet article 101 du 
CoBAT, à savoir :

– Quel est le nombre de permis périmés par écoulement du 
délai ?

Vraag nr. 93 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Rangschikking, door een Brits tijdschrift, van de veiligste 
steden ter wereld.

Enkele weken geleden maakt de Belgische pers gewag van een 
rangschikking van de veiligste steden ter wereld in het bekende 
Britse tijdschrift The Economist. Daarin stond Brussel pas op de 
22e plaats van de 50 gerangschikte steden.

De rangschikking van ons stadsgewest wordt verklaard door 
zijn slechte scores in verschillende categorieën, zoals cyber-
criminaliteit, veiligheid van de infrastructuur of nog veiligheid van 
de personen. In die laatste categorie, waarvan de score wordt bere-
kend op basis van het aantal politieagenten en de prevalentie van 
gewelddadige misdrijven, staat Brussel op de 42e plaats en doet het 
aldus minder goed dan megapolen zoals Los Angeles en Mexico.

De conclusies van die studie zijn zeer verontrustend. Ik wens u 
dan ook daarover de volgende vragen te stellen :

 

−	 Bent	u	het	eens	met	de	conclusies	van	de	rangschikking	van	het	
tijdschrift ?

−	 Brengen	 de	 studies	 van	 het	 Brussels	 Observatorium	 voor	
Preventie en Veiligheid dezelfde problemen aan het licht als het 
tijdschrift ?

−	 Zo	ja,	welke	aanbevelingen	heeft	het	Observatorium	dan	gefor-
muleerd ?

– Welke maatregelen heeft de regering getroffen om ze toe te 
passen ?

−	 Zo	 neen,	wat	 kunt	 u	 ons	 dan	 zeggen	 over	 de	 balans	 die	 het	
Observatorium van de veiligheid in het Brussels Gewest heeft 
opgemaakt ?

Vraag nr. 94 van de heer Olivier de Clippele d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Lot van de vervallen stedenbouwkundige vergunningen.

De geldigheidsduur van een stedenbouwkundige vergunning is 
thans twee jaar (artikel 101 van het BWRO). Deze duur kan ver-
lengd worden op voorwaarde dat de aanvraag voor een verlening 
ingediend werd ten minste twee maanden voor het verstrijken van 
de termijn van twee jaar. Enkel overmacht is een reden voor een 
verlening van meer dan een jaar.

De vervaltermijn wordt van rechtswege opgeschort in geval 
van een rechtsvordering tot nietigverklaring.

Heeft de Minister-President een inventaris gemaakt van de ver-
gunningen die onder de toepassing van artikel 101 van het BWRO 
vallen, te weten :

– Hoeveel vergunningen zijn vervallen na het verstrijken van de 
geldigheidsduur ?
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– Combien de permis ont-ils été prorogés par suspension (procé-
dure en annulation) ?

– Combien de permis ont-ils fait l’objet d’une demande de pro-
rogation simple ?

– Combien de permis ont-ils fait l’objet d’une demande de pro-
rogation pour cause de force majeure ?

Je souhaiterais également vous demander si vous avez donné 
des instructions à votre administration ainsi qu’aux administrations 
communales quant à l’archivage des permis périmés : sont-ils 
conservés dans le dossier d’urbanisme ou sont-ils retirés de ce dos-
sier de manière à éviter la confusion avec les permis non périmés ?

Question n° 95 de Mme Els Ampe du 5 mars 2015 (N.) :

La restauration de l'hôtel Astoria, rue Royale.

Le légendaire hôtel Astoria, situé rue Royale, a fermé ses 
portes en 2008 après avoir été acheté par le groupe Global Hotels 
& Resorts du cheikh saoudien Mohammed Youssef El-Khereiji.

 

En 2010, après quelques années d'inoccupation, les travaux 
de rénovation ont démarré dans ce bâtiment, dont l'architecture 
et la décoration de style Art Déco font une des cartes de visite de 
Bruxelles. La Région bruxelloise interviendrait également afin de 
rénover les parties classées, telles que la façade et la toiture.

Des doutes concernant l'exploitation de l'hôtel ont toutefois 
entraîné une interruption des travaux de rénovation de ce bâtiment 
historique. Dès lors que, de ce fait, il s'est avéré impossible de rou-
vrir l'hôtel en 2013, la date limite pour une éventuelle réouverture 
a, à l'époque, été reportée à début 2015.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Pouvez-vous me donner un état d'avancement de cette rénova-
tion ?

– Quel montant la Région a-t-elle à ce jour consacré à la rénova-
tion ?

– Quel est le calendrier prévu pour la réception des travaux de 
rénovation et la réouverture ?

– Dans l'intervalle, se concerte-t-on encore avec le propriétaire 
actuel du bâtiment ?

– Le propriétaire actuel peut-il et souhaite-t-il assurer l'exploita-
tion de l'hôtel rénové ? Dans la négative, comment pouvons-
nous faire en sorte que l'hôtel puisse rapidement rouvrir ses 
portes dans toute sa splendeur ?

Question n° 96 de M. Hervé Doyen du 6 mars 2015 (Fr.) :

La 6e réforme de l'État et les biens communaux.

Par la 6e réforme de l’État, nous avons hérité de nouvelles 
compétences fondamentales en matière d’emploi, de fiscalité, de 

– Hoeveel vergunningen zij er verlengd na opschorting (rechts-
vordering tot nietigverklaring) ?

– Hoeveel vergunningen hebben er het voorwerp uitgemaakt van 
een aanvraag tot eenvoudige verlenging ?

– Hoeveel vergunningen hebben er het voorwerp uitgemaakt van 
een aanvraag tot verlenging wegens overmacht ?

Heeft de Minister-President instructies gegeven aan zijn 
bestuur of aan de gemeentebesturen over de archivering van de 
vervallen vergunningen : worden die bewaard in het stedenbouw-
kundig dossier of uit het dossier gehaald om verwarring te voor-
komen met de niet vervallen vergunningen ?

Vraag nr. 95 van mevr. Els Ampe d.d. 5 maart 2015 (N.) :

De restauratie van het Astoria-hotel in de Koningsstraat.

Het legendarische Astoria-hotel in de Koningsstraat sloot in 
2008 de deuren nadat het gekocht werd door de Global Hotels 
& Resorts groep van de Saoedische sjeik Mohammed Youssef 
El-Khereij.

In 2010 werd, na enkele jaren van leegstand, begonnen met 
de renovatiewerken aan een gebouw dat met zijn architectuur en 
decoratie in art-decostijl één van de architecturale visitekaartjes 
van Brussel is. Het Brussels Gewest zou ook bijspringen om de 
geklasseerde delen te renoveren, zoals de gevel en het dak.

Twijfels over de uitbating van het hotel zorgden er echter voor 
dat de renovatiewerken van het historische pand stil kwamen te 
liggen. Terwijl 2013 hierdoor geen haalbare datum bleek om het 
hotel te heropenen, werd destijds de deadline voor eventuele her-
opening naar begin 2015 verschoven.

Ik had hieromtrent de volgende vragen voor u :

– Kan u mij een stand van zaken geven omtrent deze renovatie ?
 

– Welk bedrag is er tot op vandaag vanuit het Gewest naar de 
renovatie gegaan ?

– Wat is de vooropgestelde timing voor het opleveren van de 
renovatiewerken en heropening ?

– Bestaat er intussen nog overleg met de huidige eigenaar van het 
gebouw ?

– Kan en wil de huidige eigenaar de uitbating van het gereno-
veerde hotel op zich nemen en indien niet, hoe kunnen we 
ervoor zorgen dat het hotel snel terug in al zijn glorie de deuren 
kan openen ?

Vraag nr. 96 van de heer Hervé Doyen d.d. 6 maart 2015 (Fr.) :

Zesde staatshervorming en de gemeentelijke goederen.

Na de zesde staatshervorming hebben wij nieuwe bevoegd-
heden gekregen op het vlak van werkgelegenheid, fiscaliteit, 
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sécurité et aussi en matière sociale à travers la Commission com-
munautaire commune.

Pourtant, même si l’accord de gouvernement montre la volonté 
de tirer profit de cette réforme, il semblerait qu’elle entraîne un 
certain flou pour nos administrations communales en matière 
d’urbanisme.

En effet, vous n’êtes pas sans savoir qu’avant toute vente d’un 
bien communal, il faut procéder à une évaluation de sa valeur. 
Celle-ci était réalisée jusqu’au 31 décembre par le receveur de 
l’enregistrement (fédéral). Or, il semble que depuis le 1er janvier 
ce soit la Région qui soit amenée à reprendre cette compétence.

Monsieur le Ministre-Président, pourriez-vous me préciser vers 
qui les communes doivent se tourner pour faire évaluer leurs biens 
avant une vente ?

Question n° 97 de M. Jef Van Damme du 6 mars 2015 (N.) :
 

Les primes à l'embellissement des façades.

L'objectif des primes à l'embellissement des façades est de 
protéger les logements contre le vieillissement et d'améliorer en 
même temps la qualité de l'espace public. Sont seuls concernés 
ici les travaux effectués sur la façade avant (nettoyage, cimentage, 
corniche, balcon).

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Quel est le budget total inscrit au budget 2015 pour les primes 
à l'embellissement des façades ? Comment ce budget et le taux 
d'utilisation ont-ils évolué en 2013 et 2014 ? Ce budget a-t-il 
toujours été suffisant ? A-t-il fallu refuser des demandes pour 
des raisons budgétaires ? Ou au contraire, le budget a-t-il été 
sous-utilisé ? Le ministre peut-il commenter sa réponse ?

– Quel est le coût administratif annuel total (personnel et frais) 
de ce dispositif de primes ? Combien de fonctionnaire (ETP) 
s'occupent-ils exclusivement de la politique et du suivi des 
primes à l'embellissement des façades ?

– Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de demandes et 
de primes octroyées en 2014 ? Merci de ventiler selon :

- l'année de la demande, la durée du traitement, l'année du 
paiement;

- la localisation : chiffres par commune;

- le type de demandeur : propriétaire occupant, propriétaire 
d'un logement public, propriétaire d'un logement social, 
propriétaire bailleur;

- le revenu : revenus faibles, moyens, élevés (merci d'indiquer 
également ce qu'on entend par revenus faibles et élevés).

veiligheid en sociale zaken via de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie.

Ook al wil het regeerakkoord voordeel halen uit deze hervor-
ming, toch ontstaat er een flou artistique voor onze gemeenten op 
het vlak van de stedenbouw.

 

De Minister-President weet dat voor de verkoop van een 
gemeentelijk goed, men de waarde ervan moet schatten. Dat 
gebeurde tot 31 december door de ontvanger van de registratie 
(federaal). Het lijkt erop dat vanaf 1 januari het Gewest deze 
bevoegdheid overneemt.

Tot wie moeten de gemeenten zich richten om hun goed te laten 
schatten voor een verkoop ?

 

Vraag nr. 97 van de heer Jef Van Damme d.d. 6 maart 2015 
(N.) :

De premies voor de verfraaiing van gevels.

Het doel van de premies voor de verfraaiing van gevels is de 
woningen te beschermen tegen het verouderen en tegelijkertijd de 
kwaliteit van de publieke ruimte te verbeteren. Het gaat hier enkel 
om werken uitgevoerd op de gevel vooraan (reiniging, bepleiste-
ring, dakgoot, balkon).

Hierover de volgende vragen :

– Wat is het totale budget ingeschreven in de begroting 2015 
voor premies voor de verfraaiing van gevels ? Hoe is dit budget 
en de bestedingsgraad voor 2013 en 2014 geëvolueerd ? Was 
dit budget steeds toereikend, heeft men aanvragen moeten wei-
geren omwille van budgettaire redenen ? Of omgekeerd, werd 
het budget onderbenut ? Kan de minister dit duiden ?

– Wat is de totale jaarlijkse administratieve kost (personeel en 
kosten) van de maatregel van deze premie ? Hoeveel ambte-
naren (VTE) houden zich exclusief bezig met het beleid en de 
opvolging van de premies voor de verfraaiing van gevels ?

– Graag een overzicht van het aantal aanvragen en het aantal 
toegekende premies in 2014 met een onderscheid tussen :

- het jaar van aanvraag, de duur van behandeling, het jaar van 
betaling;

- de ligging : cijfers per gemeente;

- het type aanvrager : eigenaar-bewoner, eigenaar openbare 
woning, eigenaar sociale woning, eigenaar-verhuurder;

 

- per inkomen : laag inkomen, gemiddeld inkomen, hoog 
inkomen (graag ook weergeven wat men verstaat onder 
laag/hoog inkomen).
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Question n° 98 de M. Jef Van Damme du 6 mars 2015 (N.) :
 

Les primes à la rénovation de l'habitat.

La prime à la rénovation de l'habitat concerne les travaux liés 
au bâtiment, à la structure et aux aménagements intérieurs afin 
de remédier à des problèmes de vétusté, de salubrité, de sécurité, 
de confort ou d'espace. Cette prime doit aider les propriétaires à 
améliorer la salubrité, le confort élémentaire et la sécurité de leur 
logement.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Quel est le budget total inscrit au budget 2015 pour les primes 
à la rénovation de l'habitat ? Comment ce budget et le taux 
d'utilisation ont-ils évolué en 2013 et 2014 ? Ce budget a-t-il 
toujours été suffisant ? A-t-il fallu refuser des demandes pour 
des raisons budgétaires ? Ou au contraire, le budget a-t-il été 
sous-utilisé ? Le ministre peut-il commenter sa réponse ?

 

– Quel est le coût administratif annuel total (personnel et frais) 
du dispositif des primes à la rénovation ? Combien de fonction-
naire (ETP) s'occupent-ils exclusivement de la politique et du 
suivi des primes à l'embellissement des façades ?

– Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de demandes de 
prime à la rénovation et de primes à la rénovation octroyées en 
2014 ? Merci de ventiler selon :

- l'année de la demande, la durée du traitement, l'année du 
paiement;

- la localisation : chiffres par commune;

- le type de demandeur : propriétaire occupant, propriétaire 
d'un logement public, propriétaire d'un logement social, 
propriétaire bailleur;

- le revenu : revenus faibles, moyens, élevés (merci d'indiquer 
également ce qu'on entend par revenus faibles et élevés);

 

- le type de prime : stabilité; toiture; bardage, enduits; châs-
sis; traitement contre l’humidité et la mérule; installations 
de gaz, d’électricité, sanitaires et de chauffage; isolation 
acoustique et thermique; égouts; réparation, remplacement 
ou placement d'une citerne à eau de pluie.

– Pouvez-vous esquisser, par type de prime à la rénovation, une 
évolution du budget alloué en 2014 ?

Question n° 99 de Mme Barbara Trachte du 9 mars 2015 
(Fr.) :

La limitation des droits des conseillers communaux de poser 
des questions et interpellations.

Ce n’est pas à vous que je vais l'apprendre, le contrôle de 
l’exécutif fait partie des missions premières des conseillers com-
munaux. Et cette mission s’exerce notamment à travers la possibi-

Vraag nr. 98 van de heer Jef Van Damme d.d. 6 maart 2015 
(N.) :

De premies voor renovatie van het woonmilieu.

De premie voor de renovatie van het woonmilieu heeft betrek-
king op werkzaamheden die de stabiliteit, veiligheid en gezond-
heid garanderen of de woning moderniseren en het comfort ervan 
verhogen. Deze premie moet eigenaars helpen om de bewoonbaar-
heid, het elementaire comfort en de veiligheid van hun woning te 
verbeteren.

Hierover de volgende vragen :

– Wat is het totale budget ingeschreven in de begroting 2015 
voor de premies voor de renovatie van het woonmilieu ? Hoe 
is dit budget en de bestedingsgraad voor 2013 en 2014 geëvo-
lueerd ? Was dit budget steeds toereikend, heeft men aanvragen 
moeten weigeren omwille van budgettaire redenen ? Of omge-
keerd, werd het budget onderbenut ? Kan de Minister-President 
zijn antwoord duiden ?

– Wat is de totale jaarlijkse administratieve kost (personeel en 
kosten) van de maatregel van de renovatiepremies ? Hoeveel 
ambtenaren (VTE) houden zich exclusief bezig met het beleid 
en de opvolging van de renovatiepremies ?

– Graag een overzicht van het aantal aanvragen voor renova-
tiepremies en toegekende renovatiepremies in 2014 met een 
onderscheid tussen :

- het jaar van aanvraag, de duur van behandeling, het jaar van 
betaling;

- de ligging : cijfers per gemeente;

- het type aanvrager : eigenaar-bewoner, eigenaar openbare 
woning, eigenaar sociale woning, eigenaar-verhuurder;

 

- per inkomen : laag inkomen, gemiddeld inkomen, hoog 
inkomen (graag ook weergeven wat men verstaat onder 
laag/hoog inkomen);

- type premie : stabiliteit; dak; gevelbekleding; bepleistering; 
ramen; behandeling tegen vocht en huiszwam; gas-, elek-
triciteits-, sanitaire en verwarmingsinstallaties; geluids- en 
thermische isolatie; rioleringen; herstelling, vervanging of 
plaatsing van een regenwatertank.

– Graag een evolutie van het bestede budget per type renovatie-
premie in 2014.

Vraag nr. 99 van mevr. Barbara Trachte d.d. 9 maart 2015 
(Fr.) :

De beperking van het recht op vragen en interpellaties voor 
de gemeenteraadsleden.

Het is u vast niet onbekend dat toezicht op de uitvoerende 
macht één van de eerste opdrachten van de gemeenteraadsleden 
is. Deze opdracht wordt onder andere vervuld via de mogelijk-
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lité d’interroger le collège, à travers des questions et, depuis peu, 
des interpellations. Cette dernière notion a en effet été introduite 
lors de la dernière modification de la nouvelle loi communale, en 
février 2014. L’exposé des motifs de l’ordonnance modificative 
justifiait cette harmonisation des règles comme ceci : « Il est donc 
essentiel, en vue d’optimaliser l’exercice de cette prérogative 
fondamentale et de l’harmoniser, d’introduire dans la nouvelle loi 
communale certaines précisions en vue d’instaurer un seuil démo-
cratique qui garantisse un minimum à l’exercice de ce droit tout 
en respectant l’autonomie des communes et en permettant encore 
à celles-ci de le réglementer afin qu'il n’entrave pas non plus le 
fonctionnement normal de l’administration. ».

 
 
 

Malgré des règles très claires dans la loi communale, il appa-
raît pourtant que certaines communes empêchent l’exercice de ce 
droit. Ainsi, il est arrivé qu’une commune refuse les questions en 
période électorale, même lorsque le scrutin n’est pas communal. 
De même, il me revient qu’au moins une commune refuse les 
questions et interpellations lors des conseils consacrés au budget 
ou aux comptes. Je cite ainsi la convocation : « Nous nous per-
mettons de vous rappeler que cette séance est réservée plus spé-
cialement au budget communal et qu’il est d’usage qu’il n’y ait ni 
interpellations, ni communications et questions. ».

 

Monsieur le Ministre-Président, êtes-vous informé de ces pra-
tiques ? Le cas échéant, avez-vous fait savoir aux autorités concer-
nées que ces pratiques sont contraires à la législation ?

Question n° 100 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires du Port de Bruxelles.

Le Ministre-Président peut-il me dire si le Port de Bruxelles 
a fait placer des publicités ou diffuser des spots publicitaires en 
2014 ?

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Le Port de Bruxelles a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'évé-
nements en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour 
quels montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires du Port de Bruxelles ?

Question n° 101 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de l'Agence de développement 
territorial (ADT).

Le Ministre-Président peut-il me dire si l'ADT a fait placer des 
publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

heid tot interpellatie van het college, via vragen en sedert kort, 
via interpellaties. Dit laatste begrip werd immers ingevoerd bij 
de recentste wijziging van de Nieuwe Gemeentewet, in februari 
2014. De memorie van toelichting van de wijzigende ordonnantie 
verantwoordde deze harmonisatie van de regels als volgt : « Met 
het oog op een optimalisatie van de uitoefening van dit fundamen-
teel prerogatief, evenals de harmonisering ervan, is het dan ook 
belangrijk om in de nieuwe gemeentewet een aantal verduidelij-
kingen in te voegen waardoor een democratische drempel wordt 
ingevoerd die een minimale garantie vormt voor de uitoefening 
van dit recht. Bij het bepalen hiervan dient, enerzijds, rekening 
te worden gehouden met de gemeentelijke autonomie, en moeten, 
anderzijds, de gemeenten de mogelijkheid hebben om deze zo te 
reglementeren zonder daarbij de normale werking van de adminis-
tratie in het gedrang te brengen. ».

Ondanks de zeer duidelijke regels van de gemeentewet, blijkt 
evenwel dat sommige gemeenten beletten dit recht uit te oefenen. 
Het is bijvoorbeeld al gebeurd dat een gemeente de vragen weigert 
tijdens de verkiezingsperiode, zelfs als het niet gaat over verkie-
zingen op gemeentelijk vlak. Ik heb ook vernomen dat minstens 
één gemeente de vragen en interpellaties weigert tijdens raden die 
gewijd zijn aan de begroting. Ik citeer hierna de bijeenroeping : 
« Wij veroorloven ons u eraan te herinneren dat deze zitting meer 
bepaald voorbehouden is aan de gemeentelijke begroting en het 
dus gebruikelijk is dat er geen interpellaties, vragen noch mede-
delingen zijn. ».

Bent u op de hoogte van deze handelswijzen ? Zo ja, hebt u de 
betrokken overheden laten weten dat zij strijdig zijn met de wet ?

 

Vraag nr. 100 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van de Haven van Brussel.

Graag had ik van de Minister-President vernomen of de Haven 
van Brussel in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagne-
spots heeft laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is de Haven van Brussel in 2014 opgetreden als « sponsor » of 
« partner » van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en 
voor welke bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes van de Haven van Brussel ?

Vraag nr. 101 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van het Agentschap voor Territoriale 
Ontwikkeling (ATO).

Graag had ik van de Minister-President vernomen of het ATO 
in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagne spots heeft 
laten uitzenden.
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Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

L'ADT a-t-elle été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de l'ADT ?

Question n° 102 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de VisitBrussels.

Le Ministre-Président peut-il me dire si VisitBrussels a fait 
placer des publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

VisitBrussels a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de VisitBrussels ?

Ministre chargé des Finances, 
du Budget, des Relations exté rieures et 
de la Coopération au Développement

Question n° 9 de M. Ahmed El Khannouss du 8 octobre 2014 
(Fr.) :

La répartition genrée des conseils d'administration des OIP 
et autres institutions.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 10.

Question n° 10 de Mme Mahinur Ozdemir du 8 octobre 2014 
(Fr.) :

Les rémunérations des membres des conseils d'administra-
tion dans les OIP.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 1, p. 10.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is het ATO in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes van het ATO ?

Vraag nr. 102 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van VisitBrussels.

Graag had ik van de Minister-President vernomen of 
VisitBrussels in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of cam-
pagne spots heeft laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is VisitBrussels in 2014 opgetreden als « sponsor » of « part-
ner » van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor 
welke bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij VisitBrussels ?

Minister belast met Financiën, 
Begroting, Externe Betrekkingen en 

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 9 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 8 oktober 
2014 (Fr.) :

De genderverhouding in de raden van bestuur van de ION's 
en andere instellingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 10.

Vraag nr. 10 van mevr. Mahinur Ozdemir d.d. 8 oktober 2014 
(Fr.) :

De vergoedingen van de leden van de raden van bestuur van 
de ION's.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 1, blz. 10.
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Ministre chargé de l'Emploi, de l'Économie et 
de la Lutte contre l'Incendie et 

de l'Aide médicale urgente

Question n° 212 de M. Hamza Fassi-Fihri du 13 février 2015 
(Fr.) :

Le coworking.

Le coworking est une organisation nouvelle du travail qui per-
met aux indépendants, entrepreneurs et aux adeptes du télétravail 
de partager un espace de travail. Ce mode de travail permet de 
réduire les coûts liés à la location d’un bureau mais aussi de lutter 
contre l’isolement qui caractérise l’activité de certains indépen-
dants. Ce rapprochement physique favorise également le partage 
d’expériences, d’informations et les échanges d’idées, ce qui place 
les entrepreneurs dans une démarche créative et innovante.

Alors que dans sa déclaration de politique générale, le gouver-
nement affirme, avec force, vouloir faire de Bruxelles la capitale 
belge et européenne de l’esprit d’entreprendre et d’innovation, 
j’aimerais vous questionner sur les sujets suivants :

Pourriez-vous me faire part de la stratégie bruxelloise, en 
matière de coworking, pour faire de Bruxelles la capitale de 
l’esprit d’entreprendre ?

Sachant que les centres d’entreprises bruxellois proposent déjà 
des espaces de coworking, pourriez-vous me dire de quelle super-
ficie on parle ? Qu’est-ce que cela représente en termes de postes 
de travail ? Quel est le taux d’occupation moyen de ces espaces ?

Enfin, est-il prévu que ces espaces intègrent le programme 
« CoworkingVisa » ? Pour rappel, ce système permet aux entre-
preneurs d’aller dans plusieurs espaces de coworking, appartenant 
à un même réseau, sans devoir payer de nouveaux frais.

Question n° 214 de M. Ahmed El Khannouss du 23 février 
2015 (Fr.) :

Le Conseil de la non-discrimination et de la diversité d'Actiris.

L’article 94 du contrat de gestion 2013-2017 d’Actiris institue 
le Conseil de la non-discrimination et de la diversité (CNDD). Ce 
conseil a pour mission de mobiliser les interlocuteurs sociaux, 
les employeurs et les opérateurs d’emploi en vue d’une plus 
forte mise à l’emploi du public visé par la politique de diversité 
bruxelloise (entre autres les personnes d’origine étrangère, jeunes, 
expérimentées, handicapées, faiblement qualifiées) tout en portant 
une attention transversale à la thématique du genre.

 

Vu le caractère transversal et l’importance de la thématique 
pour les politiques d’emploi et d’accompagnement des cher-
cheurs d’emploi en Région bruxelloise, la méthode avancée par 
ce Conseil de la non-discrimination et de la diversité consiste à 
inviter tous les partenaires extérieurs à Actiris à prendre part au 
programme de non-discrimination et de diversité élaboré par ce 
conseil et traduit en plans annuels.

Minister belast met Tewerkstelling, 
Economie en Brandbestrijding en 

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 212 van de heer Hamza Fassi-Fihri d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Coworking.

Coworking is een nieuwe werkorganisatie die zelfstandigen, 
ondernemers en thuiswerkers de mogelijkheid biedt een werk-
ruimte te delen. Dankzij deze werkwijze kunnen de huurkosten 
voor een kantoor verlaagd worden en kan tevens het isolement dat 
kenmerkend is voor het werk van sommige zelfstandigen bestre-
den worden. Deze fysieke nabijheid bevordert ook het delen van 
ervaringen, informatie en ideeën, een creatieve en innoverende 
werkwijze voor ondernemers.

Aangezien de regering met kracht bevestigt in haar algemene 
beleidsverklaring dat zij van Brussel de Belgische en Europese 
hoofdstad wil maken op het vlak van ondernemingsgeest en inno-
vatie, wens ik graag een antwoord op volgende vragen.

Kan u mij meedelen welke strategie Brussel heeft op het vlak 
van coworking, om van Brussel de hoofdstad te maken op het vlak 
van de ondernemingsgeest ?

De Brusselse bedrijfscentra stellen al coworking ruimtes voor, 
maar kan u mij zeggen over welke oppervlakte, en hoeveel werk-
posten het gaat ? Wat is de gemiddelde bezettingsgraad van deze 
ruimtes ?

Gaan deze ruimtes tenslotte deel uitmaken van het programma 
« CoworkingVisa » ? Dit systeem biedt ondernemers de mogelijk-
heid om naar verscheidene coworking ruimtes te gaan die tot het-
zelfde netwerk behoren, zonder nieuwe kosten te moeten betalen.

Vraag nr. 214 van de heer Ahmed El Khannouss d.d. 
23 fe bruari 2015 (Fr.) :

Raad voor non-discriminatie en diversiteit van Actiris.

Artikel 94 van het beheerscontract 2013-2017 van Actiris richt 
de Raad voor non-discriminatie en diversiteit (RNDD) op. De 
opdracht van deze Raad bestaat uit het mobiliseren van de sociale 
gesprekspartners, de werkgevers en de tewerkstellingsoperatoren 
met als doel een grotere tewerkstelling van het door het Brusselse 
diversiteitsbeleid beoogde publiek (onder andere personen van 
buitenlandse afkomst, jongeren, personen met ervaring, personen 
met een handicap, laaggeschoolden), waarbij op een transversale 
manier aandacht wordt besteed aan de genderthematiek.

Gezien het transversale karakter en het belang van deze thema-
tiek voor het tewerkstellingsbeleid en het beleid voor de begelei-
ding van werkzoekenden in het Brussels Gewest, bestaat de door 
de raad voor non-discriminatie en diversiteit voorgestelde metho-
de erin aan alle externe partners van Actiris te vragen om deel te 
nemen aan het non-discriminatie- en diversiteitsprogramma van 
deze raad, dat in jaarlijkse actieplannen werd omgezet.
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J’aimerais que soit portée à ma connaissance la liste nomina-
tive des personnes et institutions qui font partie du CNDD.

Je souhaite aussi pouvoir disposer des propositions qui ont été 
formulées à l’intention du contrat de gestion Actiris. J’aimerais 
pouvoir disposer des plans 2014 et 2015.

Je souhaite enfin connaître le budget alloué au CNDD et les 
actions (et institutions) qu’il a servi à financer en 2014.

 

Question n° 216 de Mme Caroline Persoons du 23 février 2015 
(Fr.) :

Demandeurs d'emplois recensés en Région bruxelloise – 
répartition linguistique.

Quelle est, pour chacune des années de référence suivantes 
(2013, 2014), le nombre de demandeurs d’emplois complets 
indemnisés recensés en Région bruxelloise, selon que leur dossier 
a été introduit soit en français soit en néerlandais ?

Question n° 219 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les travaux de la tour Astro et leur impact sur le déménage-
ment de l'opérateur Actiris.

Au mois de décembre dernier, les travaux opérés sur la tour 
Astro ont été interrompus suite à des problèmes de sécurisation 
pour les ouvriers comme les habitants du quartier. Afin de com-
pléter mon information, je souhaiterais savoir si cette situation 
a eu un impact en termes de retard pour le déménagement de 
l’opérateur Actiris.

Question n° 220 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La participation des agents aux sessions de l'École régionale 
d'administration publique.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir, 
pour chacun des organismes publics qui dépendent de votre tutelle 
ministérielle, la liste des sessions qui ont été suivies par des agents 
au sein de l’École régionale d’administration publique durant 
les années 2013 et 2014. Pourriez-vous étayer votre réponse en 
communiquant l’objet des sessions, le nombre de bénéficiaires, 
les services publics concernés ainsi que les éventuels budgets 
mobilisés ?

Kunt u me een nominatieve lijst bezorgen van de personen en 
instellingen die deel uitmaken van de RNDD ?

Kunt u me ook de voorstellen meedelen die aan het beheersco-
mité werden gedaan ? Kunt u me de plannen voor 2014 en 2015 
bezorgen ?

Tot slot had ik graag geweten welk budget is uitgetrokken voor 
de RNDD en welke acties (en instellingen) ermee gefinancierd 
werden in 2014.

Vraag nr. 216 van mevr. Caroline Persoons d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Werkzoekenden in het Brussels Gewest – taalverdeling.
 

Kan u mij voor de referentiejaren 2013 en 2014 het aantal 
volledig vergoede werkzoekenden geven, naar gelang van de taal 
waarin hun dossier werd ingediend, het Nederlands of het Frans ?

 

Vraag nr. 219 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Werken aan de Astrotoren en gevolgen ervan voor de verhui-
zing van Actiris.

In december laatstleden werden de werken aan de Astrotoren 
onderbroken wegens problemen met de veiligheid van de arbei-
ders en de wijkbewoners. Om mijn informatie te vervolledigen, 
had ik graag geweten of de verhuizing van Actiris daardoor ver-
traging heeft opgelopen.

 

Vraag nr. 220 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Deelname van ambtenaren aan de opleidingen van de 
Gewestelijke School voor Openbaar Bestuur.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag voor elke 
overheidsinstelling die onder uw ministerieel toezicht staat, een 
lijst gekregen van de opleidingen die ambtenaren in 2013 en 
2014 hebben gevolgd in de Gewestelijke School voor Openbaar 
Bestuur. Kunt u in uw antwoord het doel van de opleiding, het 
aantal begunstigden en de betrokken overheidsdiensten precise-
ren, alsook de begrotingsmiddelen die daar eventueel voor werden 
uitgetrokken ?
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Question n° 221 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le subside de 79.272 EUR accordé au cluster Ecobuild.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir les 
objectifs liés à l’octroi d’un subside de 79.272 EUR au cluster 
Ecobuild. Pourriez-vous me communiquer les buts visés, le calen-
drier des opérations et les partenariats escomptés ?

Question n° 222 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le bilan actualisé des résultats de la Garantie Jeunes.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
bilan actualisé de la Garantie Jeunes depuis le 1er janvier dernier. 
Concrètement, pourriez-vous me communiquer le nombre de 
jeunes qui ont été envoyés dans un circuit de stage de formation, 
qui se sont vu proposer un stage en entreprise ou encore qui ont 
bénéficié d’une offre d’emploi suivie d’un contrat ?

Question n° 224 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La vente du bâtiment qui abrite le siège de l'opérateur Actiris.
 

Afin de compléter mon information, je souhaiterais prendre 
connaissance de l’état des lieux concernant la vente du bâtiment 
qui abrite le siège de l’opérateur Actiris. Concrètement, une acqui-
sition a-t-elle été scellée par un contrat ?

Question n° 225 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La conclusion d'un accord de coopération avec les gouver-
nements communautaires en matière de synergie emploi-forma-
tion-enseignement.

L’accord de majorité énonce que le gouvernement négociera et 
conclura en priorité un accord de coopération avec les gouverne-
ments communautaires, à savoir ceux de la Fédération Wallonie-
Bruxelles et de la Flandre, afin de promouvoir les synergies du 
triptyque emploi-formation-enseignement. Afin de compléter mon 
information, je souhaiterais savoir où en sont les travaux liés à ce 
chantier. Disposeriez-vous éventuellement d’un calendrier d’exé-
cution du dispositif en projet ?

Question n° 226 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le refus d'un emploi par les chômeurs inscrits chez Actiris.

La presse a fait état de ce que 7.174 chômeurs auraient refusé 
une offre d’emploi soumise par le FOREm entre 2009 et 2013. 

Vraag nr. 221 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Subsidie van 79.272 EUR voor de cluster Ecobuild.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten met 
welk doel er een subsidie van 79.272 EUR is toegekend aan de 
cluster Ecobuild. Kunt u me de doelstellingen, het tijdschema van 
de acties en de verwachte partnerschappen meedelen ?

Vraag nr. 222 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Bijgewerkte balans van de resultaten van de Jongerengarantie.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag de bijge-
werkte balans gekregen van de Jongerengarantie sinds 1 januari 
jongstleden. In concreto, hoeveel jongeren kregen een opleidings-
stage aangeboden ? Hoeveel een bedrijfsstage ? Hoeveel hebben 
een werkaanbieding gevolgd door een arbeidscontract gekregen ?

 

Vraag nr. 224 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Verkoop van het gebouw waarin de zetel van Actiris is geves-
tigd.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
hoe het staat met de verkoop van het gebouw waarin de zetel van 
Actiris is gevestigd. In concreto, is er al een verkoopovereenkomst 
gesloten ?

Vraag nr. 225 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Samenwerkingsovereenkomst met de gemeenschapsregerin-
gen voor synergie op het vlak van tewerkstelling, opleiding en 
onderwijs.

In het meerderheidsakkoord staat dat de regering bij voorrang 
zal onderhandelen met de gemeenschapsregeringen, te weten die 
van Vlaanderen en de Federatie Wallonië-Brussel, om een samen-
werkingsovereenkomst te sluiten ter bevordering van de syner-
gieën op het gebied van tewerkstelling, opleiding en onderwijs. 
Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten hoe 
het daarmee staat. Beschikt u eventueel over een tijdschema voor 
de uitvoering van de beoogde overeenkomst ?

Vraag nr. 226 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Werkweigering door bij Actiris ingeschreven werklozen.

In de kranten staat dat 7.174 werklozen tussen 2009 en 2013 
een werkaanbieding van FOREm zouden hebben geweigerd. 
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Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si vous 
disposeriez de données liées à la situation d'Actiris en Région 
bruxelloise et, partant, sur le nombre de dossiers qui auraient été 
éventuellement suivis d’une sanction en synergie.

Question n° 227 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les opportunités en termes de création d'emplois dans le 
cadre du plan canal.

À l’occasion de la présentation du plan canal du gouverne-
ment, le Ministre-Président a annoncé qu’il existe un potentiel de 
création de 7.500 emplois dans cette zone de la Région. Afin de 
compléter mon information, je souhaiterais prendre connaissance 
des mesures déjà retenues, pour soutenir la mise au travail des 
citoyens dans le cadre dudit plan. Pourriez-vous étayer votre 
réponse en communiquant les mesures et les moyens y afférents ?

Question n° 228 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La proportion de main-d'œuvre étrangère dans les titres-
services.

 

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir la 
proportion de main-d’œuvre étrangère dans le cadre du dispositif 
des titres-services en Région bruxelloise. Pourriez-vous me com-
muniquer ces données pour les années 2013 et 2014 et, partant, 
étayer votre réponse en précisant les principales nationalités 
concernées ?

Question n° 230 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Les pratiques discriminatoires dans le secteur des titres-ser-
vices.

La presse a rapporté l’information selon laquelle deux tiers 
des entreprises de titres-services en Flandre, accepteraient des 
demandes discriminatoires concernant les aides ménagères. Cette 
situation toucherait tant les structures privées que publiques. 
Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si vos 
services disposent d’informations sur la situation vécue au niveau 
du secteur des titres-services en Région bruxelloise. Des pratiques 
discriminatoires sont-elles observées ? Quel est l’état de la situa-
tion et, surtout, quelles mesures ont-elles été prises pour enrayer 
ce phénomène d’exclusion ?

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten of u 
beschikt over gegevens over de situatie van Actiris in het Brussels 
Gewest en over het aantal dossiers waarin eventueel in samen-
spraak een sanctie werd opgelegd.

Vraag nr. 227 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Tewerkstellingskansen in het kader van het kanaalplan.
 

Ter gelegenheid van de voorstelling van het kanaalplan van 
de regering heeft de Minister-President aangekondigd dat er in 
dat gebied 7.500 banen kunnen worden geschapen. Om mijn 
informatie te vervolledigen, had ik graag kennis genomen van de 
maatregelen die al getroffen zijn om de tewerkstelling van de bur-
gers in het kader van het kanaalplan te ondersteunen. Kunt u in uw 
antwoord de desbetreffende maatregelen en middelen vermelden ?

Vraag nr. 228 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Aandeel van de buitenlanders ten opzichte van het aantal 
arbeidskrachten aan het werk in het kader van de dienstenche-
ques.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten wat 
het aandeel van de buitenlanders is ten opzichte van de arbeids-
krachten die aan het werk zijn in het kader van de dienstencheques 
in het Brussels Gewest. Kunt u die gegevens voor 2013 en 2014 
bezorgen, alsook de nationaliteiten die het meest voorkomen ?

 

Vraag nr. 230 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Discriminerende praktijken in de sector van de dienstenche-
ques.

Volgens de pers aanvaardt twee derde van de dienstencheque-
bedrijven in Vlaanderen discriminerende verzoeken betreffende de 
gezinshelpers. Deze situatie zou zowel in private als in openbare 
structuren heersen. Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te 
weten of uw diensten beschikken over informatie inzake de situ-
atie in de dienstenchequesector in het Brussels Gewest. Worden 
discriminerende praktijken vastgesteld ? Wat is de situatie, en 
vooral, welke maatregelen werden genomen om dergelijke uitslui-
tingspraktijken een halt toe te roepen ?
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Question n° 231 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Les concertations interrégionales sur les titres-services.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en sont les concertations inter-régionales sur les titres-services. 
Concrètement, quels accords ont-ils déjà été engrangés pour faci-
liter la gestion de ce dispositif dans ses implications entre niveaux 
de pouvoir (organisme émetteur, mobilité des travailleurs et avan-
tage fiscal, etc.) ?

Question n° 233 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le projet Open Soon.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si le 
projet « Open Soon » a été prolongé au-delà de la période de 2013 
et si tel n’est pas le cas, quelles sont les raisons qui ont conduit 
à son arrêt définitif. Pourriez-vous me communiquer les résultats 
engrangés par ce dispositif en 2013 ?

Question n° 234 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Les plaintes à l'égard d'Actiris.

L’opérateur Actiris dispose d’un service de médiateur chargé 
de gérer les plaintes émises à l’égard des services rendus aux usa-
gers. Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
nombre des plaintes introduites en 2013 et en 2014. Pourriez-vous 
également me communiquer la proportion de cas qui ont été suivis 
de la conclusion d’une solution à l’amiable entre les parties ?

 

Question n° 235 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le contrat de gestion d'Actiris.

Comme suite aux différents engagements prévus dans le cadre 
de la déclaration de politique générale et confirmés à l’occasion du 
dernier contrôle budgétaire, à commencer par la mise en œuvre de 
la Garantie Jeunes et ses différentes articulations dont les contrats 
d’insertion, mais aussi la réappropriation des nouvelles compé-
tences issues du gouvernement fédéral dont le contrôle des deman-
deurs d’emploi, je souhaiterais savoir quel est l’agenda retenu 
pour la modification du contrat de gestion de l'opérateur Actiris. 
Sachant que les mesures précitées ont un impact sur les activités 
dudit organisme, je souhaiterais savoir ce qui est déjà prévu en 
termes d’agenda pour l’amendement de son contrat de gestion. 

Vraag nr. 231 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Intergewestelijk overleg over dienstencheques.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten hoe het 
staat met het intergewestelijk overleg over dienstencheques. Meer 
concreet, welke akkoorden werden reeds bereikt voor een mak-
kelijker beheer van dit systeem in de gevolgen ervan tussen de 
machtsniveaus (verstrekkende instantie, mobiliteit van de werkne-
mers en fiscaal voordeel, enz.) ?

Vraag nr. 233 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Het project « Open soon ».

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten of het pro-
ject « Open soon » werd verlengd na 2013, en zo niet, om welke 
redenen het definitief werd stopgezet ? Kan u mij meedelen welke 
resultaten voornoemd project heeft gegeven in 2013 ?

 

Vraag nr. 234 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Klachten betreffende Actiris.

De operator Actiris beschikt over een bemiddelingsdienst 
die belast is met het beheren van de klachten met betrekking tot 
de dienstverlening aan de gebruikers. Ter aanvulling van mijn 
informatie, wens ik te weten hoeveel klachten in 2013 en in 2014 
werden ingediend. Kan u mij eveneens meedelen hoeveel van 
die klachten werden gevolgd door het vinden van een minnelijke 
schikking tussen de partijen ?

Vraag nr. 235 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

De beheersovereenkomst van Actiris.

Ingevolge de verschillende verbintenissen die werden genomen 
in het kader van de algemene beleidsverklaring en bevestigd bij 
de laatste begrotingscontrole, te beginnen met de uitvoering van 
de jongerenwaarborg en de verschillende onderdelen ervan, onder 
andere de inschakelingscontracten, maar ook het toe-eigenen 
van de nieuwe bevoegdheden die afkomstig zijn van de federale 
regering, onder andere controle op de werkzoekenden, wens ik te 
weten welke agenda werd vooropgesteld voor de wijziging van de 
beheersovereenkomst van de operator Actiris. Aangezien de voor-
noemde maatregelen een weerslag hebben op de activiteiten van 
voornoemde instantie, wens ik te weten welke agenda reeds werd 
bepaald voor de wijziging van de beheersovereenkomst ervan..
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Question n° 236 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

L'état des lieux du plan de modernisation informatique de 
l'opérateur Actiris.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en est exactement le plan de modernisation informatique de l’opé-
rateur Actiris, tel que prévu lors du dernier contrôle budgétaire. 
Pourriez-vous me communiquer les mesures déjà retenues pour 
l’année 2015 et les éventuels acquis de l’année 2014 ?

Question n° 237 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

L'emploi de personnes handicapées.

Afin de compléter mon information, le souhaiterais obtenir les 
proportions des personnes qui présentent un handicap et qui sont 
employées au sein des services qui dépendent de votre tutelle. 
Pourriez-vous étayer votre réponse en précisant le nombre de 
ces personnes par service public, par service et par grade hiérar-
chique ? Quelles sont les mesures qui ont été prises en 2013 et en 
2014 afin de soutenir le recrutement des personnes handicapées au 
sein desdits services ?

Question n° 238 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le panorama du secteur des entreprises de titres-services.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir la 
liste des entreprises actives dans le domaine des titres-services et 
qui sont situées sur le territoire de la Région bruxelloise. Pourriez-
vous étayer votre réponse en communiquant ces données par 
commune ?

Question n° 239 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

La liste des projets soutenus par le Fonds Social Européen 
pour la période 2014-2020.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir 
la liste des projets qui sont mis en œuvre par les services qui 
dépendent de votre tutelle, dans le cadre de la programmation 
Fonds Social Européen 2014-2020 ? Pourriez-vous étayer votre 
réponse en précisant les projets, leurs objectifs, les services 
publics concernés, les nombres de bénéficiaires ainsi que les mon-
tants y afférents ?

Vraag nr. 236 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Stand van het moderniseringsplan voor de informatica van 
Actiris.

Ter aanvulling van mijn informatie, wens ik te weten hoe het 
precies staat met het moderniseringsplan voor de informatica van 
Actiris, dat werd bepaald tijdens de laatste begrotingscontrole. 
Kan u mij de maatregelen meedelen die al werden vooropgesteld 
voor 2015 en de eventuele verworvenheden van 2014 ?

Vraag nr. 237 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Tewerkstelling van personen met een handicap.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten hoeveel 
personen met een handicap tewerkgesteld worden in de diensten 
onder uw toezicht. Kan u in uw antwoord het aantal personen 
preciseren per overheidsdienst, per dienst en per hiërarchische 
graad ? Welke maatregelen werden genomen in 2013 en in 2014 
ter ondersteuning van de aanwerving van personen met een handi-
cap in voornoemde diensten ?

 

Vraag nr. 238 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Panorama van de bedrijfssector van de dienstencheques.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik de lijst te krijgen 
van de bedrijven die actief zijn op het gebied van de diensten-
cheques en die op het grondgebied van het Brussels Gewest 
gelegen zijn. Kan u in uw antwoord deze gegevens meedelen per 
gemeente ?

Vraag nr. 239 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Lijst van de door het Europees Sociaal Fonds gesteunde pro-
jecten voor de periode 2014-2020.

Ter aanvulling van mijn informatie, wens ik de lijst van de 
projecten die worden uitgevoerd door diensten onder uw toezicht, 
in het kader van de programmatie Europees Sociaal Fonds 2014-
2020. Kan u in uw antwoord de projecten vermelden, hun doelstel-
lingen, de betrokken overheidsdiensten, het aantal begunstigden 
en de betrokken bedragen ?
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Question n° 240 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le développement du « coworking » en Région bruxelloise.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
quelles mesures sont actuellement mises en œuvre par vos ser-
vices, pour soutenir le développement des activités de « cowor-
king » en Région bruxelloise. Pourriez-vous préciser les outils 
mobilisés ainsi que les budgets y afférents pour les années 2013 
et 2014 ?

Question n° 241 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le soutien aux ventes dites e-commerce.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
quelles mesures sont actuellement mises en œuvre par vos ser-
vices, pour soutenir les ventes dites e-commerce par les acteurs 
économiques bruxellois. Pourriez-vous préciser les outils mobili-
sés ainsi que les budgets y afférents pour les années 2013 et 2014 ?

 

Question n° 242 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

La mise en œuvre d'une stratégie open-data.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
quelles mesures sont actuellement mises en œuvre par les services 
qui dépendent de votre tutelle, pour favoriser l’open-data auprès 
des entreprises et des citoyens. Pourriez-vous préciser les straté-
gies développées en 2013 et en 2014 ?

Question n° 243 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

L'ouverture de la plate-forme brulingua.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en sont les travaux visant à l’ouverture à tous les citoyens de la 
plate-forme brulingua d’apprentissage des langues. Où en sont les 
travaux du gouvernement dans ce dossier ?

Question n° 244 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Le permis de conduire et les offres d'emploi gérées par Actiris.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si 
vous disposez d’informations sur les offres d’emploi traitées par 
Actiris et qui n’ont pu être satisfaites parce que les candidats pré-
sentés ne possédaient pas leur permis de conduire. Pourriez-vous 
me communiquer les données concernées pour les années 2013 
et 2014 ?

Vraag nr. 240 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

De uitbouw van « coworking » in het Brussels Gewest.

Ter aanvulling van mijn informatie, wens ik te weten welke 
maatregelen thans ten uitvoer worden gelegd door uw diensten ter 
ondersteuning van de uitbouw van « coworking » in het Brussels 
Gewest. Kan u de daarvoor aangewende tools en budgetten ver-
duidelijken voor 2013 en 2014 ?

 

Vraag nr. 241 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Ondersteuning van e-commerce.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
welke maatregelen thans door uw diensten worden uitgevoerd 
om e-commerce door de Brusselse economische actoren te onder-
steunen. Kunt u preciseren welke instrumenten daartoe gebruikt 
werden en welke begrotingen daarvoor bestemd werden in 2013 
en 2014 ?

Vraag nr. 242 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Implementatie van een open datastrategie.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
welke maatregelen thans worden uitgevoerd door de diensten 
die onder uw toezicht staan, om open data te bevorderen bij de 
ondernemingen en de burgers. Kunt u preciseren welke strategieën 
daartoe ontwikkeld werden in 2013 en 2014 ?

Vraag nr. 243 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Opening van het Brulingua-platform.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
hoever het staat met de werkzaamheden om Brulingua, het plat-
form voor het aanleren van talen, open te stellen voor alle burgers. 
Hoever staat de regering met dat dossier ?

Vraag nr. 244 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Rijbewijs en door Actiris beheerde werkaanbiedingen.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
of u over informatie beschikt over de door Actiris behandelde 
vacatures die niet ingevuld konden worden, omdat de kandidaten 
geen rijbewijs hadden. Kunt u die gegevens voor de jaren 2013 en 
2014 bezorgen ?
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Question n° 245 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Subventions allouées aux entreprises.

Dans une déclaration à la presse en novembre 2014, vous insis-
tiez sur la nécessité pour les activités installées en Région bruxel-
loise de mettre l’accent sur les entreprises innovantes et porteuses 
d’emplois ce qui est effectivement la clé d’un développement du 
produit intérieur brut et donc d’une économie en croissance.

Au cours des discussions budgétaires en novembre 2014, 
vous aviez souhaité un délai de réflexion afin de mieux définir 
les secteurs d’activité nécessitant des subsides et écarter de façon 
radicale les aides présentant un caractère d’aubaine.

En 2014, le budget des subsides à l’investissement se situait au 
niveau de 20 millions EUR et comprenait suivant vos déclarations 
des aides présentant un effet d’aubaine.

Certes, les entreprises aiment d’être rassurées et ne seront ten-
tées d’investir qu’à partir du moment où elles auront une vision 
précise des aides qui leur seront accessibles.

Vous préconisez notamment un développement des secteurs de 
la logistique permettant le développement d’emplois à faible ou 
moyenne qualification.

On peut s’interroger sur la dégringolade observée, depuis juil-
let 2013, dans le volume de conteneurs traité au Port de Bruxelles 
alors qu’il s’agit d’un bel exemple de logistique.

Vous n’ignorez pas l’existence d’une sévère concurrence 
en bordure de la zone nord de Bruxelles offrant des conditions 
attrayantes aux entreprises œuvrant dans le secteur de la logis-
tique.

Il serait intéressant de connaître le nombre d’entreprises logis-
tiques qui ont choisi de s’implanter à Bruxelles en 2013 et 2014.

 

À ce sujet, j’aurais souhaité vous poser les questions suivantes :

– Quel est le nombre d’entreprises logistiques qui se sont établies 
dans la Région de Bruxelles-Capitale en 2013 et 2014 ?

– Quel a été le montant d’aides économiques accordées au cours 
de ces deux dernières années ?

– Quels sont les engagements souscrits par le Région aux 
entreprises qui s’installent en ce moment dans la Région ? 
Continuent-elles à bénéficier sans restriction des aides qui 
étaient celles allouées en 2014 ?

Question n° 246 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les portes des magasins qui restent ouvertes en permanence.

Malgré les températures en baisse durant une bonne partie de 
l’année, les portes d’un nombre important de magasins restent 
ouvertes en permanence. Cette situation n’est pas sans avoir un 

Vraag nr. 245 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Subsidies voor de ondernemingen.

In november 2014 hebt u aan de pers verklaard dat in het 
Brussels Gewest de nadruk moet worden gelegd op de innove-
rende bedrijven die jobs creëren, want die zijn de sleutel voor de 
ontwikkeling van het bruto binnenlands product en dus van een 
groeiende economie.

Tijdens de begrotingsbesprekingen in november 2014 vroeg u 
om meer tijd om de sectoren die subsidies nodig hebben, beter te 
identificeren en komaf te maken met de subsidies die een buiten-
kans voor de ondernemingen zijn.

In 2014 bedroeg de begroting voor investeringssubsidies onge-
veer 20 miljoen EUR. Volgens uw verklaringen bevat ze subsidies 
die een buitenkans voor de ondernemingen zijn.

De ondernemingen willen weliswaar gerustgesteld te worden 
en zullen pas geneigd zijn te investeren zodra ze een duidelijk 
beeld hebben van de subsidies waarvoor ze in aanmerking komen.

U beveelt onder meer de ontwikkeling van de logistieke sec-
toren aan waar jobs voor minder hoogopgeleiden kunnen worden 
gecreëerd.

De forse daling, sinds juli 2013, van het aantal containers die 
in de Haven van Brussel verwerkt worden, doet vragen rijzen, 
aangezien het om een logistieke sector gaat.

U weet dat er hevige concurrentie woedt in de noordelijk rand 
van Brussel, waar logistieke ondernemingen aantrekkelijke voor-
waarden aangeboden krijgen.

 

Het zou interessant zijn om te weten hoeveel logistieke onder-
nemingen ervoor gekozen hebben om zich in 2013 en 2014 te 
vestigen in Brussel.

In dat verband had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Hoeveel logistieke ondernemingen hebben zich in 2013 en 
2014 in het Brussels Gewest gevestigd ?

– Welk bedrag aan economische steun werd de laatste twee jaar 
toegekend ?

– Welke verbintenissen is het Gewest aangegaan tegenover de 
ondernemingen die zich op dit ogenblik in het Gewest vesti-
gen ? Blijven ze de in 2014 toegekende subsidies onbeperkt 
krijgen ?

Vraag nr. 246 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Deuren van winkels die constant open blijven.

Ondanks de lage temperaturen tijdens een groot deel van het 
jaar blijven de deuren van veel winkels constant openstaan. Dat 
heeft een rechtstreekse impact op het energieverbruik en bijgevolg 
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impact direct en termes de gaspillage d’énergie et, partant, sur le 
plan des factures de chauffage. Je souhaiterais savoir quels dis-
positifs sont mis en œuvre par vos services, pour lutter contre ce 
phénomène. Pourriez-vous me communiquer la liste des mesures, 
le nombre du public sensibilisé ainsi que les moyens budgétaires 
mobilisés ?

Question n° 247 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le bilan des activités du Microsoft Innovation Center.
 

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
bilan des activités du Microsoft Innovation Center durant l’année 
2014. Pourriez-vous étayer votre réponse en précisant le nombre 
de projets soutenus, le nombre d’emplois créés ainsi que les bud-
gets mobilisés ?

Question n° 248 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La mise en œuvre du CV multimédia.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir le 
bilan de la mise en œuvre du CV multimédia en 2014. Pourriez-
vous étayer votre réponse en fournissant le nombre de bénéfi-
ciaires, la proportion de personnes engagées sur la base d’un 
contrat à durée indéterminée ainsi que les moyens mobilisés ?

 

Question n° 249 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La sécurisation des entreprises.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais obtenir 
le bilan des primes octroyées par vos services pour faciliter la 
sécurisation des entreprises (primes à l’expansion économique). 
Pourriez-vous étayer votre réponse en communiquant le nombre 
de bénéficiaires par secteur d’activité ainsi que les montants 
octroyés en 2014 ?

Question n° 250 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La participation des services publics à des partenariats avec 
l'opérateur Car Amigo.

La presse a fait état de la collaboration initiée entre la com-
mune de Schaerbeek et l’opérateur Car Amigo, visant à mettre 
à disposition du public, moyennant rémunération, d'une partie 
de la flotte des véhicules des agents de services publics. Afin de 
compléter mon information, je souhaiterais savoir si des synergies 
similaires sont envisagées au niveau de chacun des organismes qui 

op de verwarmingsfactuur. Welke maatregelen passen uw diensten 
toe om dat fenomeen te bestrijden ? Kunt u me een lijst bezorgen 
van de maatregelen en het aantal gesensibiliseerde winkels en de 
daartoe uitgetrokken begrotingsmiddelen meedelen ?

 
 

Vraag nr. 247 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Overzicht van de activiteiten van het Microsoft Innovation 
Center.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag een over-
zicht gekregen van de activiteiten van het Microsoft Innovation 
Center tijdens het jaar 2014. Kunt u in uw antwoord het aantal 
ondersteunde projecten, het aantal gecreëerde jobs en de aange-
wende begrotingsmiddelen preciseren ?

Vraag nr. 248 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Toepassing van het multimedia CV.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag een over-
zicht gekregen van het gebruik van het multimedia CV in 2014. 
Kunt u in uw antwoord het aantal begunstigden, het percentage 
personen die met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur 
werden aangeworven, alsook de aangewende begrotingsmiddelen 
preciseren ?

Vraag nr. 249 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Beveiliging van ondernemingen.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag een over-
zicht gekregen van de premies die uw diensten hebben toegekend 
om de beveiliging van de ondernemingen te vergemakkelijken 
(premies voor economische expansie). Kunt u in uw antwoord 
het aantal begunstigden per activiteitensector en de toegekende 
bedragen voor het jaar 2014 preciseren ?

Vraag nr. 250 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Deelname van overheidsdiensten aan partnerschappen met 
de operator Car Amigo.

De pers schrijft over de samenwerking die tot stand is gebracht 
tussen de gemeente Schaarbeek en de operator Car Amigo, om een 
deel van het voertuigenpark van de personeelsleden van de over-
heidsdiensten tegen een vergoeding ter beschikking van de bevol-
king te stellen. Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag 
geweten of er soortgelijke samenwerking wordt overwogen op het 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 32

dépendent de votre tutelle ministérielle. Le cas échéant, pourriez-
vous me communiquer la teneur de ces partenariats ?

Question n° 251 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les difficultés du secteur photovoltaïque.

Il est actuellement observé un ressac important du secteur 
de l’industrie photovoltaïque en Europe et la faillite d’un cer-
tain nombre de fleurons industriels. Sachant que la stratégie de 
redéploiement économique en Région bruxelloise a reposé ces 
cinq dernières années en grande partie sur les filières vertes de 
l’emploi et le développement durable, je souhaiterais savoir si 
vous disposez d’informations sur l’état du secteur de l’industrie 
photovoltaïque et de ses différentes filières d’emplois, dans notre 
Région. Concrètement, ces derniers sont-ils en phase de dévelop-
pement continu ou subissent-il aussi un effet de crise ? Combien 
d’opérateurs existe-t-il à l’heure actuelle et quel est le nombre 
d’emplois représentés ? Des mesures particulières sont-elles prises 
par la Région pour soutenir le secteur ? Le cas échéant lesquelles ?

Question n° 252 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La performance énergétique des bâtiments.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
quelles mesures ont été prises en 2014 pour améliorer sensi-
blement la performance énergétique des bâtiments occupés par 
les services publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle. 
Pourriez-vous étayer votre réponse en précisant les initiatives qui 
ont été prises ainsi que les budgets mobilisés ?

Question n° 253 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les cours des carburants des véhicules et du mazout de 
chauffage et leurs impacts sur les services publics.

La presse a rapporté l’information selon laquelle les cours des 
carburants des véhicules et du gasoil de chauffage n’ont jamais été 
aussi bas depuis plusieurs années. Aussi, je souhaiterais savoir si 
vous avez connaissance d’éventuelles économies budgétaires affé-
rentes à cette situation, pour les services publics qui dépendent de 
votre compétence ministérielle. Pourriez-vous me brosser un état 
des lieux au regard des éléments exposés ?

Question n° 254 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le cadre réglementaire en matière d'utilisation des réseaux 
sociaux.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si 
les services publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle 

niveau van elke instelling die onder uw ministerieel toezicht staat. 
Kunt u eventueel de inhoud van die partnerschappen toelichten ?

Vraag nr. 251 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Problemen van de fotovoltaïsche industrie.

Vandaag worden een forse terugval in de fotovoltaïsche indus-
trie in Europa en het faillissement van een aantal industriële parels 
vastgesteld. Wetende dat de strategie voor nieuwe economische 
ontwikkeling in het Brussels Gewest de laatste vijf jaar groten-
deels steunde op de groene banen en de duurzame ontwikkeling, 
had ik graag geweten of u over informatie beschikt over de situatie 
van de fotovoltaïsche industrie en haar verschillende tewerkstel-
lingsmogelijkheden in ons Gewest. In concreto, worden die moge-
lijkheden constant uitgebreid of worden ze beknot door de crisis ? 
Hoeveel operatoren bestaan er op dit ogenblik ? Hoeveel banen 
zijn er in de sector ? Heeft het Gewest specifieke maatregelen 
getroffen om de sector te steunen ? Zo ja, welke ?

 

Vraag nr. 252 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Energieprestaties van gebouwen.

Om mijn informatie te vervolledigen, had ik graag geweten 
welke maatregelen in 2014 zijn getroffen om de energieprestaties 
van de gebouwen die gebruikt worden door overheidsdiensten die 
onder uw ministerieel toezicht staan, aanzienlijk te verbeteren. 
Kunt u in uw antwoord de opgezette initiatieven en de aange-
wende begrotingsmiddelen preciseren ?

Vraag nr. 253 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Impact van de brandstof- en huisbrandolieprijzen op de over-
heidsdiensten.

Volgens de pers zijn de brandstof- en huisbrandolieprijzen tot 
het laagste peil in jaren gedaald. Weet u of dat eventuele bespa-
ringen heeft opgeleverd in de overheidsdiensten die onder uw 
ministerieel toezicht staan ? Kunt u een stand van zaken opmaken 
in het licht van de prijsdalingen ?

 
 

Vraag nr. 254 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Het regelgevend kader inzake het gebruik van sociale net-
werken.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten of de 
overheidsdiensten onder uw ministerieel toezicht beschikken over 
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disposent d’un cadre réglementaire en matière d’utilisation des 
réseaux sociaux par les agents, sur leurs lieux professionnels et 
lors des heures de travail. Le cas échéant pourriez-vous m’en bros-
ser les grandes lignes ? Une consigne de prudence et de réserve 
est-elle diffusée auprès des travailleurs ?

Question n° 255 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

L'usage professionnel de smartphones et de tablettes électro-
niques par les agents des services publics régionaux.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir si les 
différents services publics qui dépendent de votre tutelle ministé-
rielle mettent à disposition des smartphones et des tablettes élec-
troniques pour les activités professionnelles de leurs agents. Le cas 
échéant pourriez-vous me communiquer la liste des fonctions, des 
services et des grades hiérarchiques concernés ? Combien d’appa-
reils sont-ils mobilisés et quel est le budget annuel consacré à cette 
mesure (entretien, remboursement de frais de téléphonie, etc.) ?

Question n° 256 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La mise en œuvre des constructions de projets professionnels 
par les Missions locales.

Afin de compléter mon information sur la gestion des construc-
tions de projets professionnels (CPP) par les Missions locales, je 
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes pour 
l’année 2014 :

– Combien de CPP ont-ils été traités ? Pourriez-vous ventiler 
ces données en communiquant le nombre de bénéficiaires par 
Mission locale ?

– Disposez-vous de données sur les taux de mise à l’emploi des 
bénéficiaires du CPP ? Pourriez-vous ventiler ces données par 
Mission locale ?

– Quels sont les budgets globaux qui ont été affectés par la 
Région à chacune des Missions locales ?

Question n° 257 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La modernisation de l'informatique chez Actiris.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en est l’état de modernisation de l’informatique chez Actiris et ce, 
conformément aux hausses budgétaires prévues dans le cadre du 
budget 2015. Pourriez-vous me communiquer l’état actualisé de 
ce dossier ?

een regelgevend kader inzake het gebruik van sociale netwerken 
door de werknemers, op hun werkplek en tijdens de werkuren. Zo 
ja, kan u de hoofdlijnen ervan meedelen ? Hebben de werknemers 
de opdracht gekregen tot voorzichtigheid en gereserveerdheid ?

 

Vraag nr. 255 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Het professioneel gebruik van smartphones en computer 
tablets door de gewestelijke overheidsbeambten.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten of de 
verschillende overheidsdiensten onder uw ministerieel toezicht 
smartphones en computer tablets ter beschikking stellen voor 
de professionele activiteiten van hun beambten. Zo ja, kan u mij 
meedelen voor welke functies, diensten en hiërarchische graden 
(lijst) ? Hoeveel apparaten worden gebruikt en wat is het jaarlijks 
budget daarvoor (onderhoud, terugbetaling van de telefoonkosten, 
enz.) ?

Vraag nr. 256 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

De uitvoering van contracten voor beroepsprojecten door de 
Missions locales.

Ter aanvulling van mijn informatie over het beheer van de 
contracten voor beroepsprojecten (CBP) door de Missions locales, 
wens ik een antwoord op volgende vragen voor het jaar 2014 :

 

– Hoeveel CBP's werden behandeld ? Kan u deze gegevens 
opsplitsen en het aantal begunstigden per Mission locale 
geven ?

– Beschikt u over gegevens inzake het percentage tewerkgestel-
den bij de begunstigden van een CBP ? Kan u deze gegevens 
opsplitsen per Mission locale ?

– Welk totaal budget heeft het Gewest aangewend voor elk van 
deze Missions locales ?

Vraag nr. 257 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

De modernisering van de informatica bij Actiris.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten hoe het 
staat met de modernisering van de informatica bij Actiris, overeen-
komstig de verhoging van de budgetten in het kader van de begro-
ting 2015. Kan u mij meedelen hoe het thans staat met dit dossier ?
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Question n° 258 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La mise au travail des chômeurs de longue durée.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir 
si vous avez répondu favorablement à l’appel du gouvernement 
fédéral, visant à travailler de concert pour mettre en place un sys-
tème de mise au travail des chômeurs de longue durée. Pourriez-
vous me dire où en sont les travaux relatifs à ce projet ?

Question n° 259 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La commande de formations professionnelles par Actiris 
auprès de Bruxelles Formation et de ses partenaires.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais savoir où 
en est la mise en œuvre du projet visant à commander des forma-
tions professionnelles par Actiris, auprès de Bruxelles Formation 
et de ses différents partenaires. Pourriez-vous me communiquer la 
nature des filières concernées, les métiers ainsi que le nombre de 
bénéficiaires ?

Question n° 260 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le bilan des activités du site www.mondiplome.be.
 

Afin de compléter mon information, je souhaiterais connaître 
le bilan des activités du site www.mondiplome.be. Pourriez-vous 
étayer votre réponse en communiquant le nombre d’usagers et des 
éventuelles suites positives enregistrées au niveau des demandeurs 
d’emploi ?

Question n° 262 de Mme Cieltje Van Achter du 5 mars 2015 
(N.) :

Les chiffres des programmes de chèques-langues.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais disposer 
des données exactes relatives à la politique des chèques-langues.

– Quels sont les différents programmes et, par programme, les 
partenaires participants ?

– Quels sont les moyens par programme et par partenaire partici-
pant ?

– Quelle est la ventilation des langues pour lesquelles les chèques 
ont été délivrés, et ce par partenaire participant ?

– Quelles sont, par programme, les procédures d'évaluation qui 
permettent à un participant de l'achever avec fruit ?

– Quels sont les chances et/ou le taux de réussite des différents 
programmes ?

Vraag nr. 258 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

De tewerkstelling van de langdurig werklozen.

Ter aanvulling van mijn informatie zou ik graag weten of 
u gevolg hebt gegeven aan de oproep van de federale regering 
teneinde samen te werken aan een systeem voor de tewerkstelling 
van langdurig werklozen. Kan u mij zeggen hoe het staat met dit 
project ?

Vraag nr. 259 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

De bestelling van beroepsopleidingen door Actiris bij 
Bruxelles Formation en partners.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten hoe het 
staat met de uitvoering van het project om beroepsopleidingen te 
bestellen door Actiris bij Bruxelles Formation en de verschillende 
partners ervan. Kan u mij de aard van de betrokken netwerken, de 
beroepen en het aantal begunstigden meedelen ?

 

Vraag nr. 260 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Het bilan van de activiteiten op de website www.mijndiploma.
be.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik het overzicht van 
de activiteiten op de website www.mijndiploma.be. Kan u in uw 
antwoord het aantal gebruikers meedelen en de eventuele posi-
tieve gevolgen voor de werkzoekenden ?

 

Vraag nr. 262 van mevr. Cieltje Van Achter d.d. 5 maart 2015 
(N.) :

Cijfers van taalchequeprogramma's.

Ter aanvulling van mijn gegevens ontvang ik graag de correcte 
gegevens binnen het taalchequebeleid :

– De verschillende programma’s en de per programma participe-
rende partners.

– De middelen per programma, en per deelnemende partner.
 

– De verhouding van talen waarvoor de cheques werden toege-
wezen, per deelnemende partner.

– De evaluatieprocedures per programma voor het succesvol 
beëindigen ervan door een individuele deelnemer.

– De slagingskansen en/of succesratio van de verschillende pro-
gramma’s.
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Question n° 263 de M. Paul Delva du 6 mars 2015 (N.) :

Les initiatives en matière d'accompagnement organisées par 
impulse.brussels.

Impulse.brussels, autrefois appelé Agence bruxelloise pour 
l'entreprise, se charge notamment d'accompagner les entrepre-
neurs bruxellois dans le développement de leur entreprise. Tant 
les jeunes entrepreneurs que ceux qui ont déjà quelques années 
d'expérience peuvent s'adresser à impulse.brussels, où ils pour-
ront obtenir des conseils clairs et efficaces pour leur entreprise. 
Cet accompagnement a pour objectif de stimuler les entreprises 
dans leur phase de croissance. Avec Bruxelles Invest & Export 
et Innoviris, impulse.brussels constitue ainsi le pôle de conseil 
de la Région de Bruxelles-Capitale. L'objectif principal de ces 
trois organisations est en effet d'apporter des conseils adaptés à 
l'entrepreneur.

Impulse.brussels remplit cette mission d'accompagnement de 
deux façons. Soit il renvoie l'entrepreneur vers une institution ou 
organisation privée qui pourra lui apporter le soutien approprié. 
Soit il peut également se charger de fournir les informations 
requises. Afin de faciliter cet accompagnement, impulse.brussels 
organise donc de nombreuses formations qui ne sont pas dispo-
nibles sur le marché.

Pourriez-vous, Monsieur le Ministre, me communiquer les 
données chiffrées suivantes pour 2013 et 2014 :

– Quelles initiatives en matière d'accompagnement impulse.brus-
sels a-t-il organisées ?

– De combien d'initiatives en matière d'accompagnement s'agit-
il ?

– Dans quelle langue les différents modes d'accompagnement 
ont-ils été mis en œuvre ?

– Combien d'entrepreneurs ont-ils reçu une aide ultérieure 
d'impulse.brussels ?

– Quelle est la répartition géographique de ces entreprises ?

– Quels sont les 10 principaux types d'entreprises qui ont adressé 
des questions à impulse.brussels ?

– Combien de jeunes entrepreneurs impulse.brussels a-t-il aidés ?

– Combien d'entreprises ont-elles été créées suite à cet accompa-
gnement ?

– Combien d'investisseurs étrangers impulse.brussels a-t-il 
accompagnés ?

– Quels sont les 10 principaux secteurs dans lesquels ces inves-
tisseurs étrangers souhaitaient s'établir ?

Question n° 264 de Mme Elke Roex du 9 mars 2015 (N.) :

La réduction de cotisations ONSS pour le groupe cible des 
artistes.

La sixième réforme de l'État a régionalisé les réductions de 
cotisations ONSS groupe cible. Le ministre souhaite en profiter 

Vraag nr. 263 van de heer Paul Delva d.d. 6 maart 2015 (N.) :

De begeleidingsinitiatieven georganiseerd door impulse.brus-
sels.

Impulse.brussels of het Brussels Agentschap voor de 
Onderneming staat onder andere in voor de begeleiding van 
Brusselse ondernemers in de uitbouw van hun onderneming. 
Zowel starters als ondernemers met reeds enkele jaren ervaring 
kunnen terecht bij impulse.brussels, waar ze duidelijk en doeltref-
fend advies voor hun onderneming kunnen vergaren. Deze bege-
leiding heeft tot doel de Brusselse ondernemingen te stimuleren 
in hun groeicyclus. Impulse.brussels behoort hiermee, samen met 
Brussels Invest & Export en Innoviris, tot de adviespool van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De hoofddoelstelling van deze 
3 organisaties is immers het verlenen van gepast advies aan de 
ondernemer.

Impulse.brussels vervult deze begeleidingstaak op twee manie-
ren. Ofwel gaat het de ondernemer doorverwijzen naar een privé-
instelling of -organisatie waar ze terecht kunnen voor de gepaste 
ondersteuning. Maar het kan ook zelf instaan voor het leveren van 
de nodige informatie. Om deze begeleiding te faciliteren organi-
seert impulse.brussels dus tal van opleidingen die niet beschikbaar 
zijn op de markt.

Graag had ik de volgende cijfergegevens van 2013 en 2014 van 
u ontvangen, Minister Gosuin :

– Welke begeleidingsinitiatieven werden er georganiseerd door 
impulse.brussels ?

– Hoeveel begeleidingsinitiatieven waren dit ?
 

– In welke taal werden de verschillende begeleidingsmodi gege-
ven ?

– Hoeveel ondernemers werden er in totaal door impulse.brussels 
verdergeholpen ?

– Wat is de geografische spreiding van deze ondernemingen ?

– Welk waren de 10 voornaamste types van ondernemingen die 
met vragen terecht kwamen bij impulse.brussel ?

– Hoeveel starters werden er geholpen door impulse.brussels ?

– In hoeveel opgerichte ondernemingen resulteerde deze begelei-
ding ?

– Hoeveel buitenlandse investeerders werden er begeleid door 
impulse.brussels ?

– Welke zijn de 10 voornaamste sectoren waarin deze buiten-
landse investeerders zich wilden vestigen ?

Vraag nr. 264 van mevr. Elke Roex d.d. 9 maart 2015 (N.) :

De RSZ-doelgroepkorting voor kunstenaars.
 

Met de zesde staatshervorming werden de RSZ-kortingen voor 
doelgroepen geregionaliseerd. De minister wil hiervan gebruikma-
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pour trouver le moyen de réorienter progressivement certains de 
ces mécanismes de réduction vers des mesures davantage ciblées 
sur l'activation.

Je souscris également à ce choix. Les emplois disponibles à 
Bruxelles sont trop rarement occupés par des habitants de notre 
ville. Je me réjouis donc que ce gouvernement souhaite activer les 
leviers obtenus afin de mettre davantage de Bruxellois à l'emploi.

Je souhaite toutefois aborder un point relatif à la réduction de 
cotisations ONSS pour le groupe cible des artistes. Cette réduction 
fait partie intégrante du statut d'artiste. En outre, elle est surtout 
également très importante pour les organisations artistiques, qui 
sont fortement représentées sur le territoire bruxellois, comme le 
ministre le sait.

Mais il ne s'agit pas que d'emplois; l'attractivité de Bruxelles 
réside en grande partie dans son énorme offre d'activités cultu-
relles. C'est là un atout particulier qu'on a tout intérêt à conserver 
et choyer. Bruxelles se tirerait dans le pied, si cette réduction était 
appelée à disparaître sans qu'on prévoie d'alternative.

Car comme le sait également le ministre, le secteur ploie déjà 
sous les coupes sombres budgétaires réalisées aux niveaux fédéral 
et flamand. La suppression de la réduction sans compensation, qui 
s'ajoute aux économies actuelles, aurait des conséquences désas-
treuses pour les artistes, les organisations artistiques et l'ensemble 
de la dynamique dans le secteur des arts.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Combien d'organisations recourent-elles actuellement à la 
réduction groupe cible « artistes » à Bruxelles ? Combien de 
travailleurs cela représente-t-il au total et par organisation ? 
Quel est le coût annuel de cette mesure ?

– Le ministre confirme-t-il l'importance majeure de l'art et de la 
culture pour Bruxelles ? Le ministre comprend-il également 
l'importance de ces réductions de cotisations ONSS pour les 
artistes et les organisations artistiques ? Y prête-t-il attention 
dans son projet de réorientation des réductions de cotisations 
ONSS groupe cible ? Celles-ci seront-elles maintenues comme 
en Flandre ? Dans la négative, le ministre peut-il m'assurer qu'il 
ne se contentera pas de supprimer les réductions groupe cible 
« artistes » sans prévoir des alternatives ou des compensations 
pour le secteur ? S'est-il déjà concerté avec le secteur à ce 
sujet ?

– Récemment, le gouvernement a décidé de maintenir la réduc-
tion sectorielle pour les artistes. S'est-il concerté avec les autres 
Régions à ce sujet ? Ce maintien a-t-il des conséquences pour 
les (futures) options politiques bruxelloises ? Vise-t-on une cer-
taine harmonisation entre les Régions sur le plan de la politique 
de réduction des cotisations sociales ?

Question n° 265 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires d'impulse.brussels.

Le ministre peut-il me dire si impulse.brussels a fait placer des 
publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

ken om te onderzoeken hoe men bepaalde mechanismen van deze 
kortingen geleidelijk kan heroriënteren naar meer activeringsge-
richte maatregelen.

Een keuze waar ik ook achter sta. De beschikbare jobs in 
Brussel gaan vandaag te weinig naar inwoners van de stad zelf. Ik 
ben dus blij dat deze regering de verkregen hefbomen wil inzetten 
om meer Brusselaars aan het werk te krijgen.

Desondanks wil ik iets aankaarten in verband met de RSZ 
doelgroep korting voor kunstenaars. Deze RSZ-korting vormt een 
belangrijk onderdeel van het kunstenaarsstatuut. Ze is daarnaast 
vooral ook zeer belangrijk voor de artistieke organisaties die, zoals 
de minister wel weet, sterk vertegenwoordigd zijn op het Brussels 
grondgebied.

Maar het gaat hier niet enkel om jobs, het enorme culturele aan-
bod maakt voor een groot deel de aantrekkingskracht van Brussel 
uit. Het betreft een bijzondere troef die men best kan behouden 
en koesteren. Brussel zou in haar eigen voet schieten mocht deze 
korting verdwijnen zonder een alternatief te voorzien.

Want, zoals de minister ook weet, kreunt de sector reeds onder 
de financiële kaalslag op het federale en het Vlaamse niveau. Het 
verdwijnen van de korting zonder compensaties, en dus bovenop 
de huidige besparingen, zou desastreuze gevolgen hebben voor 
de individuele kunstenaars, de artistieke organisaties en de gehele 
dynamiek in de kunstensector.

Hierover de volgende vragen :

– Hoeveel organisaties in Brussel maken momenteel gebruik 
van de doelgroepenkorting voor kunstenaars ? Ten belope van 
hoeveel werknemers is dit in het totaal en per organisatie ? Wat 
is de jaarlijkse kost verbonden aan deze maatregel ?

– Beaamt de minister het grote belang van de kunst- en cul-
tuursector voor Brussel ? Begrijpt de minister evenzeer het 
belang van deze RSZ-kortingen voor kunstenaars en artistieke 
organisaties ? Heeft hij hier oog voor bij zijn geplande herori-
entering van de RSZ-doelgroepenkortingen ? Wordt deze net 
zoals in Vlaanderen behouden ? Zo neen, kan de minister mij 
verzekeren dat hij de doelgroepenkorting voor kunstenaars niet 
zomaar zal doen uitdoven zonder alternatieven of compensaties 
te voorzien voor de sector ? Heeft hij hieromtrent reeds overleg 
gehad met de sector ?

 

– Recent heeft de Vlaamse regering beslist om de sectorale kor-
ting voor kunstenaars te behouden. Werd er hierover overlegd 
met de andere Gewesten ? Heeft dit gevolgen voor (toekom-
stige) beleidskeuzes in Brussel ? Wordt er tussen de Gewesten 
een zekere afstemming gezocht met betrekking tot het beleid 
betreffende de vermindering van de sociale bijdragen ?

Vraag nr. 265 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van impulse.brussels.

Graag had ik van de minister vernomen of impulse.brussels 
in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft 
laten uitzenden.
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Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Impulse.brussels a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événe-
ments en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour 
quels montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires d'impulse.brussels ?

Question n° 266 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de la SRIB.

Le ministre peut-il me dire si la SRIB a fait placer des publici-
tés ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

La SRIB a-t-elle été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de la SRIB ?

Question n° 267 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires d'Actiris.

Le ministre peut-il me dire si Actiris a fait placer des publicités 
ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Actiris a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements en 
2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires d'Actiris ?

Question n° 268 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires d'Atrium.

Le ministre peut-il me dire si Atrium a fait placer des publicités 
ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is impulse.brussels in 2014 opgetreden als « sponsor » of 
« partner » van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en 
voor welke bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij impulse.brussels ?

Vraag nr. 266 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van GIMB.

Graag had ik van de minister vernomen of GIMB in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is GIMB in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » van 
een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij GIMB ?

Vraag nr. 267 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van Actiris.

Graag had ik van de minister vernomen of Actiris in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is Actiris in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » van 
een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij Actiris ?

Vraag nr. 268 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van Atrium.

Graag had ik van de minister vernomen of Atrium in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 38

Atrium a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements en 
2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires d'Atrium ?

Question n° 269 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires du CESRBC.

Le ministre peut-il me dire si le CESRBC a fait placer des 
publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Le CESRBC a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires du CESRBC ?

Question n° 270 de M. Dominiek Lootens-Stael du 9 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires d'Evoliris.

Le ministre peut-il me dire si Evoliris a fait placer des publici-
tés ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Evoliris a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires d'Evoliris ?

Ministre chargé de la Mobilité et 
des Travaux publics

Question n° 126 de M. Bruno De Lille du 5 mars 2015 (N.) :
 

Les parkings vélos aux abords des stations de métro.

La station Simonis, la station de métro bruxelloise la plus 
fréquentée en 2013, est mal équipée en termes de parkings vélos. 

Is Atrium in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij Atrium ?

Vraag nr. 269 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van de ESRBHG.

Graag had ik van de minister vernomen of de ESRBHG in 
2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft 
laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is de ESRBHG in 2014 opgetreden als « sponsor » of « part-
ner » van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor 
welke bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij de ESRBHG ?

Vraag nr. 270 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
9 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van Evoliris.

Graag had ik van de minister vernomen of Evoliris in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is Evoliris in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij Evoliris ?

Minister belast Mobiliteit en 
Openbare Werken

Vraag nr. 126 van de heer Bruno De Lille d.d. 5 maart 2015 
(N.) :

Fietsenstallingen aan metrostations.

Het station Simonis, in 2013 het drukst bezochte Brusselse 
metrostation, is slecht uitgerust wat betreft fietsenstallingen. Na de 
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Après les récents travaux réalisés sur la place, il reste en tout et 
pour tout un seul arceau devant la station. Les gens attachent dès 
lors leurs vélos aux poteaux. À l'arrière, il y a encore trois arceaux, 
mais personne ne les utilise. On peut facilement comprendre 
pourquoi : depuis l'installation des portillons, l'entrée arrière et le 
bureau de poste sont fermés, de sorte qu'il n'y a aucun contrôle 
social et que les vélos n'y sont pas du tout en sécurité.

L'aménagement d'un parking vélos digne de ce nom est-il 
prévu ? Quand serait-il réalisé, et combien de places prévoit-on ?

 

Qu'en est-il de l'infrastructure vélo aux abords des 10 autres 
stations de métro les plus fréquentées ? À quel endroit de la station 
de métro ces équipements se situent-ils, et combien de places de 
vélos comptent-ils en moyenne ? Comment ces places sont-elles 
ventilées entre les différentes stations ? Combien de places libres 
y a-t-il par station aux heures de pointe ?

Ministre chargée du Logement, 
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et 

de l'Energie

Question n° 30 de M. Bertin Mampaka du 24 novembre 2014 
(Fr.) :

L'allocation-loyer de l'expérience pilote.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 3, p. 7.

Question n° 42 de M. Hasan Koyuncu du 14 janvier 2015 
(Fr.) :

Les logements inoccupés.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 16.

Question n° 51 de Mme Viviane Teitelbaum du 3 février 2015 
(Fr.) :

Les moyens de contrôle du respect des normes de bruit généré 
par le trafic aérien.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 18.

recente werken aan het plein, blijft aan de voorkant welgeteld één 
omgekeerde U over. Fietsen worden dan ook aan verkeerspalen 
vastgemaakt. Aan de achterkant zijn er nog 3 U’s, die echter niet 
gebruikt worden. Men kan gemakkelijk begrijpen waarom : sinds 
de installatie van de poortjes is de achteringang afgesloten, en ook 
het postkantoor is gesloten, zodat er geen sociale controle is en 
fietsen daar erg onveilig staan.

Is er een extra fietsenstalling die naam waardig gepland ? 
Wanneer zou die er komen en hoeveel plaatsen worden er voor-
zien ?

Wat met de fietsinfrastructuur aan de andere 10 meest drukbe-
zochte metrostations ? Waar aan het metrostation bevinden deze 
zich en voor hoeveel fietsen is er gemiddeld plaats ? Hoe zijn deze 
plaatsen verdeeld over de verschillende stations ? Hoeveel vrije 
plaatsen per station zijn er gemiddeld tijdens de spitsuren ?

Minister belast met Huisvesting, 
Levenskwaliteit, 

Leefmilieu en Energie

Vraag nr. 30 van de heer Bertin Mampaka d.d. 24 november 
2014 (Fr.) :

De huurtoelage van het proefproject.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 3, blz. 7.

Vraag nr. 42 van de heer Hasan Koyuncu d.d. 14 januari 2015 
(Fr.) :

Leegstaande woningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 16.

Vraag nr. 51 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 3 februari 
2015 (Fr.) :

Controle op de naleving van de normen inzake geluidshinder 
door vliegtuigen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 18.
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Question n° 61 de M. Hasan Koyuncu du 13 février 2015 (Fr.) :
 

Le nombre d'expulsions dans les logements sociaux de la 
Région de Bruxelles-Capitale.

Je souhaite connaître :

– Le nombre total d’expulsions qui ont eu lieu en 2014 dans 
les 31 sociétés immobilières de service public actives dans la 
Région de Bruxelles-Capitale ?

– Après combien de mois de non-paiement a-t-on procédé à 
l’expulsion ? Les sociétés immobilières de service public 
suivent-elles les mêmes critères et agissent-elles de la même 
manière ?

– Le montant total des loyers impayés pour cette même année ?

– Le montant total des loyers impayés qui ont été récupérés ?

 

Question n° 77 de M. André du Bus de Warnaffe du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La plantation d'arbres en Région bruxelloise.

En 2013, le gouvernement de la Région bruxelloise s’engageait 
à planter 100.000 arbres sur le territoire de la Région en l’espace 
de 20 ans.

J’aimerais donc savoir dans quelle mesure le gouvernement 
actuel se consacre toujours à l’accomplissement de cette tâche et 
comment se fait le compte des arbres plantés.

Plus précisément pourriez-vous me dire comment l’on compte 
le nombre d’arbres plantés lorsque l’on assiste à une succession 
abattage/plantation. Pour prendre un exemple concret, des arbres 
ont été abattus avenue Winston Churchill, est ce que la replanta-
tion des arbres participera à l’objectif ou est-ce que l’on considère 
que l’effet est neutre ?

 

Comment s’opère le suivi de la plantation ? Qui plante ces 
arbres ?

Quels sont les lieux privilégiés ? Savez-vous déjà combien 
d’arbres sont prévus pour le nouveau parc à proximité de Tour & 
Taxis ?

Question n° 78 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Nombre de parcelles gelées en raison d'une pollution présu-
mée ou avérée.

En application de l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la 
gestion et l’assainissement des sols pollués, l’identification d’une 
parcelle comme potentiellement polluée suffit à geler juridique-
ment celle-ci.

Vraag nr. 61 van de heer Hasan Koyuncu d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Aantal uitzettingen uit de sociale woningen van het Brussels 
Gewest.

– Wat is het aantal uitzettingen geweest in 2014 in de 31 open-
bare vastgoedmaatschappijen van het Gewest ?

 

– Na hoeveel maanden niet-betaling wordt overgegaan tot uitzet-
ting ? Volgen de OVM's allemaal dezelfde criteria en procedu-
res ?

 

– Wat is het totaal bedrag van de onbetaalde huur voor 2014 ?

– Wat is het totaal bedrag van de teruggevorderde onbetaalde 
huur ?

Vraag nr. 77 van de heer André Du Bus de Warnaffe d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Het aanplanten van bomen in het Brussels Gewest.

In 2013 beloofde de Brusselse regering 100.000 bomen te plan-
ten in het Gewest in twintig jaar tijd.

 

Ik wens te weten in hoeverre de huidige regering zich nog altijd 
kwijt van deze taak en hoe de geplante bomen worden geteld.

 

Kan u mij zeggen hoe het aantal geplante bomen wordt geteld 
als de aanplanting gebeurt vlak na het vellen van bomen. Om een 
concreet voorbeeld te geven, op de Winston Churchilllaan werden 
eerst bomen geveld en vervolgens werden nieuwe bomen geplant. 
Tellen die nieuwe bomen mee voor het bereiken van voornoemde 
doelstelling, of wordt dit beschouwd als een werk dat geen invloed 
heeft op het aantal bomen ?

Hoe verloopt de follow-up van de aanplanting ? Wie plant deze 
bomen ?

Welke plaatsen krijgen voorrang ? Weet u reeds hoeveel bomen 
voorzien worden voor het nieuwe park in de omgeving van Turn 
& Taxis ?

Vraag nr. 78 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Wegens vermoedelijke of duidelijke vervuiling geblokkeerde 
percelen.

Op grond van de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende 
het beheer en de sanering van verontreinigde bodems, volstaat de 
identificatie van een perceel als mogelijk vervuild om het juridisch 
te blokkeren.
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Sauf exception, la parcelle ne peut ainsi plus être cédée, vendue 
ou léguée. Elle ne peut plus, non plus, faire l’objet d’une déli-
vrance de permis, etc.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Combien de parcelles connaissent-elles un tel gel juridique ?
 

– Pour combien de parcelles une attestation d’improductivité a 
pu être délivrée ?

Question n° 79 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Évolution de l'inventaire des sols pollués.

L’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assai-
nissement des sols pollués a eu pour effet l’identification de 
quelque 18.000 parcelles potentiellement polluées sur les 220.000 
que comptent la Région bruxelloise. Bruxelles Environnement a, 
dans ce cadre, réalisé un inventaire des sols pollués. Les parcelles 
présumées polluées qui y sont reprises l’ont été, pour l’essentiel, 
sur la base des archives des permis d’environnement.

 

Dès lors qu’une parcelle s’y voit inscrite, le propriétaire de 
celle-ci se voit contraint de réaliser une étude en reconnaissance 
de l’état du sol (RES) afin d’écarter ou de confirmer la présence 
d’une pollution. En tel cas, le propriétaire devra également procé-
der à des travaux de dépollution ou d’encadrement de la pollution, 
selon le type de pollution et, le cas échéant, l’incidence de celle-ci.

Cinq années après l’entrée en vigueur de cette législation, je 
m’interroge sur l’évolution de l’inventaire des sols pollués en 
Région bruxelloise :

– Au total, combien de parcelles ont-elles été inscrites comme 
présumément polluées au sein de cet inventaire ?

– À ce jour, combien de parcelles y restent-elles inscrites ?

– Parmi les parcelles présumées polluées, combien de celles-ci, 
après une étude RES, ont-elles été reconnues non polluées ? 
Combien, au contraire, ont-elles vu une pollution être confir-
mée ? Combien restent-elles à l’état de présomption ?

– Parmi les parcelles polluées, quels sont les types de pollution 
rencontrés au sens de la législation en vigueur ?

Question n° 80 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Estimation du coût pour les Bruxellois de la gestion des sols 
pollués.

Suite à l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à 
l’assainissement des sols pollués, quelque 18.000 parcelles poten-
tiellement polluées ont été recensées par Bruxelles Environnement. 

Behoudens uitzondering kan het perceel dus niet worden afge-
staan, verkocht of overgedragen. Tevens kan er geen vergunning, 
enz. voor verstrekt worden.

Ter zake wens ik u volgende vragen te stellen :

– Voor hoeveel percelen geldt een dergelijke juridische blokke-
ring ?

– Voor hoeveel percelen werd een attest van improductiviteit 
verstrekt ?

Vraag nr. 79 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Evolutie van de inventaris van vervuilde gronden.

De ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en 
de sanering van verontreinigde bodems heeft geleid tot de iden-
tificatie van ongeveer 18.000 potentieel vervuilde percelen op 
de 20.000 percelen van het Brussels Gewest. Leefmilieu Brussel 
heeft in dit kader een inventaris van de vervuilde gronden opge-
steld. De vermoedelijk vervuilde percelen worden erin vermeld, 
voornamelijk op grond van de archieven inzake milieuvergun-
ningen.

Zodra een perceel daarin wordt opgenomen, is de eigenaar 
ervan verplicht een verkennend bodemonderzoek te laten uit-
voeren om de aanwezigheid van vervuiling te bevestigen of te 
verwerpen. Zo nodig moet de eigenaar eveneens werken laten uit-
voeren met het oog op sanering of omkadering van de vervuiling, 
afhankelijk van het type vervuiling en het optreden ervan.

Vijf jaar na de inwerkingtreding van deze ordonnantie, vraag 
ik mij af hoe het staat met de inventaris van de vervuilde gronden 
in het Brussels Gewest.

– Hoeveel percelen werden opgenomen in deze inventaris als 
vermoedelijk vervuild ?

– Hoeveel percelen blijven tot op heden ingeschreven ?

– Hoeveel van de vermoedelijk vervuilde percelen werden na een 
verkennend bodemonderzoek erkend als niet vervuild ? Voor 
hoeveel ervan werd de vervuiling bevestigd ? Voor hoeveel 
blijft het vermoeden bestaan ?

– Welk type vervuiling wordt in de zin van de geldende wetge-
ving vastgesteld bij de vervuilde percelen ?

Vraag nr. 80 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Raming van de kostprijs voor de Brusselaars van het beheer 
van de verontreinigde bodems.

Ingevolge de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het 
beheer en de sanering van verontreinigde bodems, heeft Leef-
milieu een inventaris opgemaakt met 18.000 mogelijk verontrei-
nigde percelen.
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Dès cette inscription, une étude de reconnaissance de l’état des 
sol (RES) s’avère à tout le moins indispensable. Elle s’accompa-
gnera ou non, selon les circonstances, d’études complémentaires.

Cinq années après l’entrée en vigueur de cette législation, je 
m’interroge sur l’impact financier que cette législation a eu pour 
les particuliers et les entreprises bruxellois. Aussi, je souhaiterais 
vous poser les questions suivantes :

– Combien de sociétés sont-elles agréées en Région bruxelloise 
pour procéder à des études relatives à la gestion et/ou l’assai-
nissement de sols pollués ?

– Combien de ces sociétés ont-elles leur siège social en Région 
bruxelloise ?

– Disposez-vous d’estimations quant au coût des études menées 
en raison de la législation relative aux sols pollués ?

 

– Pouvez-vous préciser ces estimations en fonction des types 
d’études réalisées et en fonction des périodes sur lesquelles 
elles portent ?

– À défaut, quelles autres données vous permettent-elles 
d’évaluer l’impact de cette législation sur les finances des 
Bruxellois ?

Question n° 81 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Primes allouées dans le cadre de la gestion des sols pollués.
 

Suite à l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à 
l’assainissement des sols pollués, la Région de Bruxelles-Capitale 
a mis en place un mécanisme de primes pour la réalisation d’une 
étude de sol pour les parcelles présumées polluées, recensées par 
Bruxelles Environnement.

Cette prime est octroyée aux personnes, physiques ou morales, 
qui répondent à divers critères cumulatifs : ne pas être responsable 
de la pollution suspectée ou avérée, être titulaire d’un droit réel sur 
le terrain concerné ou être occupant de celui-ci, etc.

 

Cinq années après l’entrée en vigueur de cette législation, je 
souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Combien de primes ont-elles été demandées depuis 2013 ?

– Combien de primes ont-elles été accordées ? Pourriez-vous 
préciser le nombre et le montant global, par année, depuis 
2013 ?

– Quels types d’étude (étude de reconnaissance de l’état du sol, 
étude de risque, étude prospective, etc.) étaient-ils concernés 
par les primes délivrées ?

– Quelle évaluation a-t-il été fait de ce mécanisme de prime ?

Na deze inventaris lijkt het op zijn minst nodig over te gaan tot 
een Oriënterend Bodemonderzoek (OBO). Naargelang de omstan-
digheden is verder onderzoek nodig.

Vijf jaar de inwerkingtreding van deze wetgeving heb ik vragen 
bij de financiële gevolgen van deze wetgeving voor de burgers en 
de bedrijven in Brussel.

 

– Hoeveel bedrijven zijn er in het Gewest erkend om onderzoe-
ken te doen naar het beheer en/of de sanering van verontrei-
nigde bodems ?

– Hoeveel van die bedrijven hebben hun zetel in het Gewest ?
 

– Beschikt de minister over ramingen over de kostprijs voor de 
onderzoeken die gevoerd worden in het kader van de wetge-
ving op de verontreinigde bodems ?

– Kan de minister deze ramingen preciseren naargelang het soort 
onderzoeken en de periodes waarop die betrekking hebben ?

 

– Zo niet, over welke andere gegevens beschikt de minister om de 
financiële gevolgen van deze wetgeving voor de Brusselaars ?

 

Vraag nr. 81 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Premies toegekend in het kader van het beheer van de ver-
ontreinigde bodems.

Ingevolge de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het 
beheer en de sanering van verontreinigde bodems, heeft het 
Gewest een regeling voor premies ingevoerd met het oog op de 
uitvoering van een bodemonderzoek op mogelijk verontreinigde 
percelen, die Leefmilieu Brussel geïnventariseerd heeft.

Deze premie gaat naar natuurlijke of rechtspersonen die vol-
doen aan enkele cumulatieve voorwaarden : niet verantwoordelijk 
zijn voor de vermoedelijke of bewezen verontreiniging, houder 
zijn van zakelijke rechten op het terrein of er gebruiker van zijn 
enz.

Vijf jaar na de inwerkingtreding van deze ordonnantie, heb ik 
de volgende vragen voor de minister :

– Hoeveel premies zijn er sinds 2013 gevraagd ?

– Hoeveel zijn er toegekend ? Graag het aantal volgens totaalbe-
drag, jaar en dit sinds 2013.

 

– Voor welk soort onderzoeken (oriënterend bodemonderzoek, 
risicostudie, prospectief onderzoek enz.) zijn de premies toe-
gekend ?

– Welke evaluatie is er van deze regeling gemaakt ?
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Question n° 82 de M. Dominiek Lootens-Stael du 6 mars 2015 
(N.) :

Les détecteurs de fumée dans les logements sociaux bruxellois.

Dans une réaction parue dans la presse au sujet de l'isolation 
des logements sociaux, la ministre a déclaré que c'est la sécurité 
qui est la priorité dans les logements sociaux.

Dans ce cadre, la ministre peut-elle me dire s'il reste des loge-
ments sociaux qui ne sont pas équipés d'un détecteur de fumée 
individuel.

Combien de logements sociaux disposent-ils actuellement d'un 
détecteur de fumée individuel ?

Question n° 83 de M. Jef Van Damme du 6 mars 2015 (N.) :
 

Les primes énergie.

En tant qu'instrument politique, on peut dire que les primes 
énergie sont une réussite. Elles rencontrent non seulement un 
succès considérable auprès des Bruxellois, mais elles entraînent 
également une hausse des investissements respectueux de l'envi-
ronnement. Avec, à la clé, une diminution des émissions de CO2, 
une meilleure qualité des logements et une baisse de la facture 
énergétique des ménages.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard. :

– Quel est le montant total inscrit au budget 2015 pour les 
primes énergie ? Comment ce budget et le taux d'utilisation 
ont-ils évolué en 2013 et 2014 ? Ce budget a-t-il toujours été 
suffisant ? A-t-il fallu refuser des demandes pour des raisons 
budgétaires ? Ou au contraire, le budget a-t-il été sous-utilisé ? 
La ministre peut-elle commenter sa réponse ?

– Quel est le coût administratif annuel total (personnel et frais) 
du dispositif des primes énergie ? Combien de fonctionnaire 
(ETP) s'occupent-ils exclusivement de la politique et du suivi 
des primes énergie ?

– Pouvez-vous me fournir un relevé du nombre de demandes de 
prime énergie et de primes énergie octroyées en 2014 ? Merci 
de ventiler selon :

- l'année de la demande, la durée du traitement, l'année du 
paiement;

- la localisation : chiffres par commune;
- le type de demandeur : propriétaire occupant, propriétaire 

d'un logement public, propriétaire d'un logement social, 
propriétaire bailleur, locataire privé, locataire social;

- le revenu : revenus faibles, moyens, élevés (merci d'indiquer 
également ce qu'on entend par revenus faibles et élevés);

 
- le type de prime : A, B, C, D, E, F (chaque fois avec 
subdivisions), telles qu'elles figurent sur le site internet de 
Bruxelles Environnement.

– Pouvez-vous esquisser, par prime énergie, une évolution du 
budget alloué en 2014 ?

Vraag nr. 82 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 6 maart 
2015 (N.) :

Rookmelders in de Brusselse sociale woningen.

In een reactie in de pers betreffende de isolatie van sociale 
woningen stelde de minister dat de prioriteit ligt op de veiligheid 
in sociale woningen.

In het kader daarvan had ik van de minister graag vernomen of 
er nog steeds sociale woningen zijn die niét beschikken over een 
individuele rookmelder.

Hoeveel sociale woningen in Brussel beschikken vandaag over 
een individuele rookmelder ?

Vraag nr. 83 van de heer Jef Van Damme d.d. 6 maart 2015 
(N.) :

De energiepremies.

De energiepremies zijn qua beleidsinstrument een succes te 
noemen. Niet alleen zijn ze enorm populair bij de inwoners, het 
zorgt ook voor een hausse in milieuvriendelijke investeringen. 
Met als gevolg minder CO2-uitstoot, een betere kwaliteit van de 
woningen en een lagere energiefactuur voor de gezinnen.

 
 

Hierover de volgende vragen :

– Wat is het totale budget ingeschreven in de begroting 2015 
voor de energiepremies ? Hoe is dit budget en de bestedings-
graad voor 2013 en 2014 geëvolueerd ? Was dit budget steeds 
toereikend, heeft men aanvragen moeten weigeren omwille van 
budgettaire redenen ? Of omgekeerd, werd het budget onderbe-
nut ? Kan de minister haar antwoord duiden ?

– Wat is de totale jaarlijkse administratieve kost (personeel en 
kosten) van de maatregel van de energiepremies ? Hoeveel 
ambtenaren (VTE) houden zich exclusief bezig met het beleid 
en de opvolging van de energiepremies ?

– Graag een overzicht van het aantal aanvragen voor energie-
premies en toegekende energiepremies in 2014 met een onder-
scheid tussen :

- het jaar van aanvraag, de duur van behandeling, het jaar van 
betaling;

- de ligging : cijfers per gemeente;
- het type aanvrager : eigenaar-bewoner, eigenaar openbare 

woning, eigenaar sociale woning, eigenaar-verhuurder, par-
ticuliere huurder, sociale huurder;

- per inkomen : laag inkomen, gemiddeld inkomen, hoog 
inkomen (graag ook weergeven wat men verstaat onder 
laag/hoog inkomen);

- type premie : A, B, C, D, E, F (telkens met onderverdelin-
gen) zoals terug te vinden op de website Leefmilieu Brussel.

 

– Graag een evolutie van het bestede budget per energiepremie in 
2014.
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Secrétaire d'État chargée de 
la Propreté publique et de la Collecte et 

du Traitement des Déchets, 
de la Recherche scientifique, 

des Infrastructures sportives communales et 
de la Fonction publique

Question n° 53 de M. Vincent De Wolf du 3 février 2015 (Fr.) :
 

L'application des nouvelles règles en matière de réduction 
des délais de paiement des transactions commerciales.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 21.

Question n° 57 de M. Alain Destexhe du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Collecte des déchets organiques.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 5, p. 22.

Secrétaire d'État chargée 
du Commerce extérieur et 

de la Lutte contre l'Incendie et 
de l'Aide médicale urgente

Question n° 22 de Mme Julie de Groote du 12 décembre 2014 
(Fr.) :

Les interventions du Service d'Incendie de la Région de 
Bruxelles-Capitale.

La question a été publiée dans le Bulletin n° 4, p. 14.

Question n° 30 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Évolution du personnel du Service d'Incendie et d'Aide 
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale (SIAMU).

 

Depuis votre entrée en fonction, je m’interroge quant à l’évo-
lution du personnel au sein du Service d’Incendie et d’Aide 
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale (SIAMU).

 

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

Staatssecretaris belast met 
Openbare Netheid, 

Vuilnisophaling en -verwerking, 
Wetenschappelijk Onderzoek, 

Gemeentelijke sportinfrastructuur en 
Openbaar Ambt

Vraag nr. 53 van de heer Vincent De Wolf d.d. 3 februari 2015 
(Fr.) :

Toepassing van de nieuwe regels voor de bestrijding van de 
betalingsachterstand bij handelstransacties.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 21.

Vraag nr. 57 van de heer Alain Destexhe d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Ophaling van organisch afval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 5, blz. 22.

Staatssecretaris belast 
met Buitenlandse Handel en 

Brandbestrijding en 
Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 22 van mevr. Julie de Groote d.d. 12 december 2014 
(Fr.) :

Interventies van de brandweerdienst van het Brussels Gewest.
 

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 4, blz. 14.

Vraag nr. 30 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Evolutie van het personeel van de dienst voor brandbestrijding 
en dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest (DBDMH).

Sinds het aantreden van de staatssecretaris heb ik vragen bij de 
evolutie van het personeel van de dienst voor brandbestrijding en 
dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
(DBDMH).

Daarover had ik u graag de volgende vragen gesteld :
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– Quel est le nombre actuel d’équivalents temps plein au sein de 
cet OIP ? Pouvez-vous préciser votre réponse par division au 
sein du SIAMU, et notamment quant aux cadres opérationnel 
et administratif ?

– Quelle est l’évolution du personnel au cours des trois dernières 
années civiles ? Quelle est ainsi la progression ou la régression 
en ETP pour les années 2013, 2014 et 2015 ?

– Quels éléments ont-ils justifié cette évolution, le cas échéant 
par division ?

– Le cadre actuel répond-t-il pleinement aux besoins identifiés en 
termes de personnel afin d’assurer une opérationnalité efficace 
des services d’incendie et d’aide médicale urgente ?

– Combien de fonctions sont-elles, à ce jour, vacantes au sein de 
cet OIP ? Pouvez-vous préciser l'intitulé de ces fonctions ?

– Enfin, qu’en est-il des nominations intervenues au cours de ces 
trois mêmes années ?

Question n° 32 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Les investissements internationaux en Région bruxelloise.

Le quotidien l’Echo de ce jeudi 12 février 2015 a rapporté 
l’information selon laquelle et je le cite, « les investissements 
étrangers dans la capitale afficheraient un statu quo en 2014 par 
rapport à 2013 selon nos informations. Cette année-là, 23 sociétés 
étrangères ont choisi de s’installer dans la capitale via Bruxelles 
Invest & Export. ». Afin de compléter mon information, pourriez-
vous me transmettre la liste complète des entreprises étrangères 
qui se sont établies en Région bruxelloise en 2014 ?

Question n° 33 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Interventions du SIAMU en 2013 et 2014.

Afin de compléter mon information, et si ces informations ont 
déjà été compilées, je souhaiterais obtenir la liste des interventions 
réalisées par le SIAMU en Région de Bruxelles-Capitale, au cours 
des années 2013 et 2014.

– Pourriez-vous détailler votre réponse en précisant le type 
d'interventions réalisées, pour chacune des communes bruxel-
loises ?

– Pourriez-vous préciser, par type d'interventions, à charge de qui 
ces interventions ont été supportées ?

– Wat is het aantal VTE's binnen deze ION, per afdeling en in 
het bijzonder bij het operationele en het administratieve perso-
neel ?

 

– Wat is de evolutie van het personeel de jongste drie jaar ? Wat 
is de vooruitgang of de achteruitgang van de VTE's in 2013, 
2014 en 2015 ?

– Wat zijn de redenen van deze evolutie, eventueel per afdeling ?
 

– Voldoet de huidige formatie aan de personeelsbehoeften met 
het oog op een efficiënte operationaliteit van de dienst ?

 

– Hoeveel functies zijn er vandaag vacant ? Wat is de benaming 
van die functies ?

– Hoe staat het met de benoemingen de jongste drie jaar ?

 

Vraag nr. 32 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

De internationale investeringen in het Brussels Gewest.

De krant l'Echo van donderdag 12 februari 2015 meldt dat de 
buitenlandse investeringen in de hoofdstad op hetzelfde niveau 
blijven in 2014 als in 2013. 23 buitenlandse bedrijven hebben 
beslist zich te vestigen in de hoofdstad via Brussels Invest & 
Export. Graag de volledige lijst van buitenlandse bedrijven die 
zich in het Gewest gevestigd hebben in 2014.

 
 

Vraag nr. 33 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Interventies van de DBDMH in 2013 en 2014.

Indien deze informatie reeds verzameld is, zou ik de lijst wil-
len krijgen met de interventies van de DBDMH in het Brussels 
Gewest in 2013 en 2014.

 

– Graag een antwoord volgens het soort interventies, voor elk 
van de Brusselse gemeenten.

 

– Graag per soort interventies, de instantie die betaalt.
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Ministre-Président chargé des 
Pouvoirs locaux, du Dévelop pement territorial, 

de la Politique de la Ville, 
des Monu ments et Sites, 

des Affaires étudiantes, du Tourisme, 
de la Fonction publique, 

de la Recherche scientifique et 
de la Propreté publique

Question n° 43 de M. Benoît Cerexhe du 23 décembre 2014 
(Fr.) :

La présence de la Région bruxelloise au Marché des 
Professionnels de l'Immobilier commercial de Cannes à la mi-
novembre 2014.

La Région bruxelloise tenait, comme chaque année, un stand 
lors du dernier Marché des Professionnels de l’Immobilier com-
mercial de Cannes à la mi-novembre.

Il me plairait de savoir :

– Quel est le coût total de la location du stand et des services 
prestés lors du Marché ? Sur quelles allocations de base ces 
moyens ont-ils été prélevés ?

– Quels étaient les membres de la délégation bruxelloise (offi-
ciels, accompagnateurs, invités) ?

Réponse : En ce qui concerne le premier volet de votre ques-
tion, Monsieur le Député, je vous informe que le coût total de la 
location du stand du Mapic s'élève à 48.043,80 EUR TVAC. Ce 
montant a été réparti entre mon cabinet, sur les crédits Image de 
Bruxelles à charge de l'allocation de base 29.002.08.02.12.11 et 

Minister-President belast met 
Plaatselijke Besturen, 

Territoriale Ontwikkeling, 
Stedelijk Beleid, 

Monumenten en Landschappen, 
Studentenaangelegenheden, Toerisme, 

Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek 
en Openbare Netheid

Vraag nr. 43 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 23 december 
2014 (Fr.) :

Stand op de vastgoedbeurs in Cannes half november 2014.
 

 

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest had zoals elk jaar 
een stand op de vastgoedbeurs in Cannes, half november. 

Graag had ik een antwoord op de volgende vragen :

– Hoeveel bedroeg de totale kostprijs voor het huren van de stand 
en voor de dienstverlening tijdens die vastgoedbeurs ? In welke 
BA zijn die middelen opgenomen ?

– Hoe was de Brusselse delegatie samengesteld (eigenlijke deel-
nemers, begeleiders, genodigden) ?

Antwoord : Op het eerste deel van uw vraag kan ik u ant-
woorden dat de totale kostprijs voor de huur van de stand op de 
Mapic-beurs 48.043,80 EUR inclusief btw bedroeg. Dat bedrag 
werd verdeeld tussen mijn kabinet, op de kredieten voor het Imago 
van Brussel ten laste van basisallocatie 29.002.08.02.12.11, en het 

III. Vragen van de Volksvertegenwoordigers
en antwoorden van de Ministers

III. Questions posées par les Députés
et réponses données par les Ministres

 
(Fr.): Vraag gesteld in het Frans – (N.): Vraag gesteld in het Nederlands 
(Fr.): Question posée en français – (N.): Question posée en néerlandais
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kabinet van de heer Gosuin, op de kredieten voor Economie ten 
laste van basisallocatie 12.013.08.01.12.11.

De kosten voor de inrichting van de stand bedroegen 
14.563,94 EUR en werden vereffend door Brussel Economie op 
dezelfde basisallocatie onder opdracht 12.

Op het tweede deel van uw vraag kan ik u antwoorden dat de 
Brusselse delegatie uitzonderlijk was samengesteld uit vertegen-
woordigers van mijn kabinet, namelijk ikzelf, mijn kabinetschef 
en een adjunct-kabinetschef. Het kabinet Gosuin was dit jaar niet 
aanwezig op Mapic.

Vraag nr. 49 van mevr. Dominique Dufourny d.d. 14 januari 
2015 (Fr.) :

Werkingssubsidies aan de gemeenten voor de integratie van 
jongeren uit het alternerend onderwijs.

Tijdens de begrotingscommissie van 18 november 2014 is 
BA 10.005.27.06.4321 betreffende « Werkingssubsidies aan de 
gemeenten voor de integratie van jongeren uit het alternerend 
onderwijs » nauwelijks aan bod gekomen.

Krachtens het begrotingsbesluit blijven de middelen behouden 
om de continuïteit van het beleid te waarborgen dat de mogelijk-
heid biedt tot het financieren van banen in de gemeentebesturen 
voor jongeren die ingeschreven zijn in centra voor (alternerend) 
onderwijs, ter bevordering van de overstap van jongeren uit de 
schoolomgeving naar de arbeidswereld.

Ter aanvulling van mijn informatie wens ik u ter zake volgende 
vragen te stellen :

– Hoe worden de verdeling van de geplande subsidies geraamd 
binnen de verschillende gemeenten ?

– Alternerend onderwijs kan op twee wijzen worden georgani-
seerd te Brussel : de eigenlijke Centra voor alternerende oplei-
ding en onderwijs (CEFA) en de « Espace Formation PME » 
(EFPME). Gelden de subsidies waarvan sprake is in deze BA 
enkel voor het eerste net, dat verbonden is aan een school voor 
secundair onderwijs, of ook voor het tweede net, dat zich toe-
spitst op ambachten ?

– Hoeveel banen staan open voor deze jongeren, en hoe evolueert 
dat aantal ? Kan u deze cijfers opsplitsen per gemeente ?

 

– Over welke beroepen gaat het ? Kunnen wij een volledige lijst 
krijgen, alsook de evolutie van de betrokken sectoren ?

– Hoeveel jongeren uit voornoemde twee netten werden de 
laatste jaren aangeworven ? Kan u dat cijfer opsplitsen per 
gemeente en per sector ?

– Aanvankelijk werd gepland drie jongeren te integreren. Hebben 
de gemeenten een hoger aantal gevraagd ? Zo ja, tot hoeveel 
jongeren wensen zij te hebben, en hebben gesprekken plaats-
gevonden teneinde het aanvankelijk aantal jongeren in de 
19 gemeenten te verhogen ?

celui de M. Gosuin, sur les crédits Économie à charge de l'alloca-
tion de base 12.013.08.01.12.11.

Les frais relatifs à l'aménagement du stand s'élèvent à 
14.563,94 EUR et ont été liquidés par Bruxelles Économie sur 
cette même allocation de base en mission 12.

Pour ce qui est du deuxième volet de votre question, la délé-
gation bruxelloise était exceptionnellement composée de repré-
sentants de mon cabinet, à savoir moi-même, mon directeur de 
cabinet et une directrice de cabinet adjointe. Le cabinet Gosuin 
n'était pas présent cette année au Mapic.

Question n° 49 de Mme Dominique Dufourny du 14 janvier 
2015 (Fr.) :

Les subventions de fonctionnement aux communes pour 
l'intégration des jeunes issus de l'enseignement en alternance.

Lors de la commission budgétaire du 18 novembre dernier, 
l’AB 10.005.27.06.4321 concernant les « subventions de fonc-
tionnement aux communes pour l’intégration des jeunes issus de 
l’enseignement en alternance » a à peine été survolée.

L’arrêté budgétaire stipule que « les moyens sont conservés 
pour assurer la continuité de la politique permettant de financer 
les postes ouverts dans les administrations communales pour des 
jeunes inscrits dans les centres d’enseignement ou de formation 
en alternance, et ce afin de promouvoir le passage des jeunes du 
milieu scolaire vers le monde du travail. ».

Je souhaiterais obtenir des renseignements complémentaires et 
vous poser les questions suivantes :

– Quelle est la répartition estimée des subventions prévues au 
sein des différentes communes ?

– La formation en alternance à Bruxelles peut être organisée via 
deux filières : les centres d’éducation et de formation en alter-
nance à proprement parler (CEFA) et l’espace formation PME 
(EFPME). Les subventions évoquées dans cet arrêté royal ne 
concernent-elles que la première filière, rattachée à une école 
d’enseignement secondaire, ou concernent-elles également la 
deuxième filière centrée sur les métiers d’artisans ?

– Quel est le nombre de postes ouverts pour ces jeunes ? Et 
quelle est l’évolution du nombre de ces postes ? Pourriez-vous 
ventiler ces chiffres par commune ?

– Quels sont les métiers visés ? Pouvons-nous avoir une liste 
exhaustive ainsi que l’évolution des secteurs concernés ?

– Combien de jeunes issus d’un CEFA ou d’un CDO les com-
munes bruxelloises ont-elles embauchés ces dernières années ? 
Pourriez-vous ventiler par commune et par secteur ?

– Le nombre de jeunes intégrés prévu est initialement de trois. 
Des communes font-elles la demande d’un nombre plus élevé ? 
Le cas échéant, jusqu’à combien de jeunes souhaitent-elles 
avoir ? Et si c’est le cas, des discussions avec les communes 
ont-elles été menées en vue d’augmenter le nombre initial de 
jeunes prévus au sein des 19 communes ?
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– Komt het voor dat gemeenten geen jongeren uit voornoemde 
twee netten wensen in te schakelen ? Zo ja, om welke redenen ?

 

– In 2013 kon deze werkwijze overwogen worden binnen de 
OCMW's. Hoe staat het daarmee ?

Antwoord : Hieronder vindt u het antwoord op uw vragen :

1. De subsidie die een gemeente toegekend krijgt, is recht 
evenredig met het aantal betrekkingen voor stagiairs dat door de 
regering is toegewezen. De verdeling van de betrekkingen wordt 
jaarlijks vastgelegd in een subsidiebesluit. De verdeling voor het 
schooljaar 2014-2015 is vastgelegd in artikel 4 van het regerings-
besluit van 13 november 2014.

In principe komt elke gemeente in aanmerking voor drie stage-
betrekkingen, waaraan een maximaal bedrag van 10.000 EUR per 
betrekking gekoppeld is (voor zoverre het aan de stagiair betaalde 
loon aan dit bedrag komt).

Bijgevoegde tabel geeft de verdeling van de gesubsidieerde 
betrekkingen weer voor de laatste 5 schooljaren.

2. De subsidie wordt toegekend aan de Brusselse gemeenten, 
wanneer zij jongeren aanwerven die ingeschreven zijn bij een 
CEFA (Centre d’Education et de Formation en Alternance) of een 
CDO (Centrum voor Deeltijds Onderwijs ), en dit enkel via een 
startbaanovereenkomst van het type 2.

De EFPME (Espace Formation PME) valt niet onder deze 
subsidie.

3. Bijgevoegde tabel biedt een overzicht van het aantal gesub-
sidieerde betrekkingen per schooljaar en per gemeente gedurende 
de periode van 2010 tot 2015.

4. De gewestelijke omzendbrief van 18 september 2014 
betreffende de oproep tot kandidaatstelling voor het schooljaar 
2014-2015 bevat onder punt II.A een niet uitputtende lijst van de 
beoogde vakgebieden waarbinnen een gemeentebestuur activitei-
ten ontplooit :

– Technische dienst / beroepen in de bouwsector – ruwbouw 
en afwerking (sanitaire voorzieningen en verwarming, lassen, 
schrijnwerk, betegeling, metselwerk).

– Technische dienst / Elektriciteit Dienst restaurant / horeca – 
schoolmaaltijden – grootkeuken / beroepen zoals zaalhulp en 
keukenhulp.

– Administratieve dienst / beroepen zoals administratieve hulp-
kracht en onthaalbediende – kantoorbediende – technicus pc-
netwerken.

– Dienst cultuur / bibliotheek.

– Dienst rollend materieel / beroepen zoals mecaniciens – carros-
seriebouwers – lassers.

– Aankoopcentrale / beroepen zoals magazijnbeheerder-maga-
zijnbediende – heftruckchauffeur.

– Dienst parken en tuinen / tuinbouw.

– Des communes ne souhaitent-elles parfois pas intégrer de 
jeunes issus des CEFA ou des CDO ? Le cas échéant, quelles 
en sont les raisons ?

– En 2013 cette démarche pouvait être envisagée au sein des 
CPAS. Qu’en est-il ?

Réponse : Veuillez trouver ci-après la réponse à vos questions :

1. La subvention octroyée à une commune est proportionnelle 
au nombre de postes de stagiaires attribués par le gouvernement. 
La répartition des postes est fixée chaque année par un arrêté de 
subvention. Pour l’année scolaire 2014-2015, l’arrêté du gou-
vernement du 13 novembre 2014 fixe cette répartition en son 
article 4.

En principe, chaque commune peut bénéficier de trois postes 
de stagiaires à concurrence de 10.000 EUR maximum par poste 
(pour autant que le salaire payé au stagiaire atteigne ce montant).

 

Un tableau en annexe donne la répartition des postes subven-
tionnés durant les 5 dernières années scolaires.

2. La subvention est accordée aux communes bruxelloises qui 
engagent des jeunes inscrits dans un CEFA (Centre d’Éducation 
et de Formation en Alternance) ou dans un CDO (Centrum voor 
Deeltijds Onderwijs), uniquement dans le cadre d’une convention 
de premier emploi de type 2.

La filière EFPME (Espace Formation PME) n’est pas concer-
née par cette subvention.

3. Le nombre de postes subventionnés pour les années scolaires 
2010 à 2015 est détaillé par année scolaire et par commune dans 
un tableau en annexe.

4. La circulaire régionale du 18 septembre 2014 concernant 
l’appel à candidatures pour l’année scolaire 2014-2015 présente 
en son point II, A, une liste non exhaustive des métiers visés qui 
couvrent tous les domaines d’activité d’une administration com-
munale :

– Service technique / métiers du bâtiment – gros œuvre et 
parachèvement (installations sanitaires et chauffage, soudure, 
menuiserie, carrelage, maçonnerie).

– Service technique / Électricité Service restauration / horeca – 
repas scolaire – cuisine de collectivité / métiers de commis de 
salle et commis de cuisine.

– Service administratif / métiers d’auxiliaire administratif et 
d’accueil – d’employés de bureau – de techniciens PC réseaux.

 

– Service culture / bibliothèque.

– Service matériel roulant / métiers de mécaniciens – carrossiers 
– soudeurs.

– Centrale d’achats / métiers de magasiniers – manutentionnaires 
– caristes.

– Service des parcs et jardins / horticulture.
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– Thuisverzorgingsdienst : beroepen zoals gezins- en sanitaire 
hulp (zorgkundige).

5. In bijgevoegde tabel vindt u voor elk schooljaar gedurende 
de periode van 2010 tot 2014 en per gemeente het aantal stagiairs 
die een opleiding alternerend leren en werken volgen in een Centre 
d’Éducation et de Formation en Alternance (CEFA) of in een 
« Centrum voor Deeltijds Onderwijs » (CDO). Het aantal ingeno-
men betrekkingen voor het jaar 2014-2015 geldt nog als voorlopig 
(voor het einde van het schooljaar kunnen immers nog stagiairs 
aangeworven worden). Om te weten hoeveel aanwervingen de 
gemeenten verricht hebben na afloop van de opleiding, is bijko-
mend onderzoek nodig, dat in het kader van een schriftelijke vraag 
niet binnen een redelijke termijn uitgevoerd kan worden. We zul-
len onze administratie de opdracht geven om hiertoe over te gaan.

6. Het aantal toegewezen betrekkingen bedraagt normaal drie 
per gemeente, wat dus neerkomt op een totaal van 57 betrek-
kingen. Aangezien bepaalde gemeenten minder dan drie stagiairs 
vragen en andere er geen wensen, kan het Gewest er aan sommige 
gemeenten echter meer dan drie toewijzen. Bijgevoegde tabel over 
de ingenomen betrekkingen biedt een algemeen overzicht van het 
aantal aangeworven stagiairs. De maximale aanvraag bedraagt 
tien. Het overleg hierover met de gemeenten is door de huidige 
procedure niet geformaliseerd.

7. De gemeenten die geen stagiairs aannemen, delen de redenen 
voor hun beslissing niet mee.

8. De OCMW's komen niet in aanmerking voor de gewestelijke 
subsidie, ook al werven ze stagiairs aan.

– Service de soins à domicile : métiers d’auxiliaires familiale et 
sanitaire (aide-soignant).

5. Le nombre de stagiaires suivant une formation en alter-
nance dans un Centre d’Education et de Formation en Alternance 
(CEFA) ou dans un « Centrum voor Deeltijds Onderwijs » (CDO) 
est détaillé par année scolaire et par commune dans le tableau 
en annexe pour les années scolaires 2010 à 2014. Pour l’année 
2014-2015, le nombre de postes occupés est encore provisoire 
(engagement de stagiaires encore possible avant la fin de l’année 
scolaire). Le nombre d’embauches par les communes à l’issue 
de la formation exige une enquête complémentaire auprès de ces 
dernières, qu’il est impossible de mener dans un délai raisonnable 
dans le cadre d’une question écrite. Instruction sera donnée à notre 
administration pour la mener à bien.

6. Le nombre de postes normalement attribués est de trois par 
commune, ce qui donne un total de 57 postes. Toutefois, puisque 
certaines communes demandent moins de trois stagiaires et que 
d’autres n’en souhaitent pas, la Région peut en octroyer plus de 
trois à certaines communes. Le tableau en annexe reprenant les 
postes occupés présente une vue d’ensemble des stagiaires enga-
gés. La demande maximale s’élève à dix. La procédure actuelle 
ne formalise pas la concertation avec les communes sur ce point.

 

7. Les communes qui n’occupent pas de stagiaires ne commu-
niquent pas les raisons de leur décision

8. Les CPAS ne bénéficient pas de la subvention régionale 
même s’ils engagent des stagiaires.

Overzicht van de gesubsidieerde betrekkingen / Récapitulatif des postes subventionnés

 01/09/2010 - 01/09/2011 - 01/09/2012 - 01/09/2013 - 01/09/2014 -
 31/08/2011 31/08/2012 31/08/2013 31/08/2014 31/08/2015

  Aantal toegekende Aantal toegekende Aantal toegekende Aantal toegekende Aantal toegekende
 Gemeenten betrekkingen betrekkingen betrekkingen betrekkingen betrekkingen
 – – – – – –
 Communes Nombre de Nombre de Nombre de Nombre de Nombre de
 postes octroyés postes octroyés postes octroyés postes octroyés postes octroyés

Anderlecht 2 4 1 0 0
Oudergem / Auderghem 3 3 4 5 5
Sint-Agatha-Berchem /
Berchem-Sainte-Agathe 2 2 2 2 2
Brussel / Bruxelles 7 8 8 9 9
Etterbeek 3 3 3 3 3
Evere 3 3 3 3 3
Vorst / Forest 3 3 3 3 3
Ganshoren 0 0 0 0 0
Elsene / Ixelles 3 3 3 3 3
Jette 3 5 5 5 5
Koekelberg 0 1 1 0 0
Molenbeek 3 3 3 3 3
Sint-Gillis / Saint-Gilles 5 4 5 5 5
Sint-Joost / Saint-Josse 3 2 2 2 2
Schaarbeek / Schaerbeek 3 3 3 3 3
Ukkel / Uccle     0 0 0
Watermaal-Bosvoorde /
Watermael-Boitsfort 3 3 3 3 3
Sint-Lambrechts-Woluwe /
Woluwe-Saint-Lambert 3 4 5 5 5
Sint-Pieters-Woluwe / Woluwe-St-Pierre 3 3 3 3 3

Totaal / Total 52 57 57 57 57
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Vraag nr. 51 van mevr. Annemie Maes d.d. 20 januari 2015 
(N.) :

Verkeersagressie.

Begin januari 2015 heeft er een ernstige vorm van verkeers-
agressie plaatsgevonden in ons Gewest. Volgens de media heeft 
een agressieve autobestuurder op het kruispunt van de Charles 
Woestelaan met de Odon Warlandlaan in Jette een voetganger in 
de dij gestoken. Het slachtoffer was er de weg aan het oversteken 
toen een wagen die aan hoge snelheid aan kwam rijden, bruusk 
remde. De vrouw deed de bestuurder teken met de hand dat hij wat 
rustiger moest rijden maar die stapte uit, schold de voetganger uit 
en haalde een mes boven. De voetganger zette het op een lopen, 
maar de bestuurder haalde haar in en diende een messteek toe en 
bedreigde haar met de dood als ze naar de politie zou stappen, 
aldus de media. De politie heeft de 37-jarige bestuurder opgepakt 
en ter beschikking gesteld van het parket van Brussel. De man zou 
al bekend staan voor veertien criminele feiten.

Vorig jaar beloofde de procureur des Konings van het gerech-
telijke arrondissement Brussel extra mankracht om het openbaar 
ministerie te bevolken gezien de alarmerend hoge seponerings-
graad van het Brusselse parket. Tachtig procent van alle (geweld)
delicten wordt in deze stad zonder gevolg geklasseerd.

Sinds de zesde staatshervorming heeft u een aantal bevoegd-
heden gekregen die tot voor kort behoorden tot het takenpakket 
van de gouverneur van Brussel. Concreet bent u verantwoordelijk 

Aantal ingenomen betrekkingen / Nombre de postes occupés

 Gemeenten Jaar 2010-2011 Jaar 2011-2012 Jaar 2012-2013 Jaar 2013-2014
 – – – – –
 Communes Année 2010-2011 Année 2011-2012 Année 2012-2013 Année 2013-2014

 CDO CEFA CDO CEFA CDO CEFA CDO CEFA

Anderlecht 1 1 1 1  1 0 0
Oudergem / Auderghem  3  3  4  4
Sint-Agatha-Berchem / Berchem-Ste-Agathe 2  2  2  2 
Brussel / Bruxelles 3 4 4 4 3 5 5 4
Etterbeek  2  3  3  3
Evere 1 2 1 2 1 2 1 2
Vorst / Forest  3  3  3 1 2
Ganshoren        
Elsene / Ixelles 1 2 1 2  3 1 2
Jette 3  4 1 2 3 3 2
Koekelberg 0 0 1  1  0 0
Molenbeek  3  3 1 2 1 2
Sint-Gillis / Saint-Gilles 1 2 1 3 1 2 1 2
Sint-Joost / Saint-Josse 1 2  2  2  2
Schaarbeek / Schaerbeek  3  3  3  3
Ukkel / Uccle        
Watermaal-Bosvoorde / Watermael-Boitsfort  3  3  3  3
St-Lambrechts-Woluwe / Woluwe-St-Lambert  3  4  5  5
Sint-Pieters-Woluwe / Woluwe-Saint-Pierre  2  3  3  3

Totaal / Total 13 35 15 40 11 44 15 39

Question n° 51 de Mme Annemie Maes du 20 janvier 2015 
(N.) :

L'agressivité au volant.

Au début de janvier 2015, il s'est produit un cas grave d'agres-
sivité au volant dans notre Région. D'après les médias, un conduc-
teur agressif a poignardé une piétonne dans la cuisse au croisement 
de l'avenue Charles Woeste et de l'avenue Odon Warland. La vic-
time était en train de traverser quand un véhicule arrivant à toute 
vitesse a freiné brusquement. De la main, la dame a fait signe au 
conducteur de rouler un peu moins vite, mais celui-ci est sorti de 
son véhicule, a insulté la piétonne et a sorti un couteau. D'après les 
médias, la passante s'est enfuie en courant mais le conducteur l'a 
rattrapée, lui a assené un coup de couteau et l'a menacée de mort 
si elle se rendait à la police. La police a appréhendé le conducteur, 
âgé de 37 ans, qu'elle a déféré au parquet de Bruxelles. L'homme 
serait déjà connu de la justice pour 14 faits criminels.

 

L'an dernier, au vu du taux élevé de classements sans suite au 
sein du parquet bruxellois, le procureur du Roi de l'arrondissement 
judiciaire de Bruxelles a promis des effectifs supplémentaires afin 
d'étoffer le ministère public. Quatre-vingts pour cent des délits 
(avec violence) sont classés sans suite dans cette ville.

Suite à la sixième réforme de l'État, vous avez hérité d'un 
certain nombre de compétences qui relevaient jusqu'il y a peu des 
fonctions du gouverneur de Bruxelles. Concrètement, vous êtes 
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voor ordehandhaving, de coördinatie van het veiligheidsbeleid en 
het opvolgen en registreren van de criminaliteit.

Mag ik u in dit verband het volgende vragen :

– Hoeveel gevallen van verkeersagressie zijn er in 2013 en 2014 
genoteerd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (6 politiezo-
nes) ten aanzien van voetgangers, fietsers, openbaar vervoer 
en andere voertuigen (cijfers opgesplitst per categorie) ? Van 
al deze gevallen, hoeveel zaken zijn er door het parket verder 
onderzocht ? Binnen welke termijn ? Hoeveel zijn er doorver-
wezen naar de rechtbank ? Binnen welke termijn ? En welke 
kregen een gemeentelijke administratieve sanctie ?

– Is verkeersagressie een prioriteit voor het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de 6 politiezones ? Welke acties zijn 
al genomen om dit fenomeen aan te pakken ?

– Hoort de confiscatie van het voertuig ten bewarende titel 
(bijvoorbeeld wielklemmen) en een onmiddellijke intrekking 
van het rijbewijs tot de mogelijkheden in afwachting van een 
eventueel proces ? Indien dit niet uw bevoegdheid is, wie kan 
deze maatregel wel invoeren ?

Antwoord : Het is belangrijk om vermelden dat verkeersagres-
sie als zodanig geen afzonderlijke rubriek uitmaakt in de officiële 
ongevallenstatistieken die de politie bijhoudt voor overtredingen 
in het wegverkeer. Als van dit soort gedrag een PV wordt opge-
maakt, valt dit doorgaans onder andere inbreuken van de categorie 
« vrijwillige slagen en/of verwondingen buiten de gezinssfeer » 
zoals vechtpartijen (wederzijdse slagen); « andere misdrijven 
tegen de lichamelijke integriteit » zoals kwaadaardige verkeersbe-
lemmering; « vrijwillige misdrijven tegen de lichamelijke integri-
teit (handgemeen en lichte gewelddaden) » of « bedreiging met of 
zonder wapen », …

 

Dit houdt in dat de criminaliteitsstatistieken van de Federale 
Politie afkomstig uit de Algemene Nationale Gegevensbank 
(ANG) (1) dit soort inbreuken niet vermeldt. Om deze terug te 
vinden, dient men de hele reeks opgestelde PV’s na te lezen. 
Datzelfde geldt eveneens voor de statistieken van het parket en 
van de rechtbanken.

Het Nationaal veiligheidsplan 2012-2015 omschrijft duidelijk 
de verkeersveiligheid als prioriteit. De directeur-administratief 
coördinator van de federale politie voor het gerechtelijk arrondis-
sement Brussel en het parket van Brussel houden zich uiteraard 
aan deze prioriteit bij de voorbereiding van de zoneplannen. Zo 
vermelden de veiligheidsplannen van de 6 Brusselse politiezones 
deze prioriteit minstens van 2012 tot 2017. Bovendien voorziet de 
Zone Noord specifiek in de bestrijding van agressie aan het stuur, 
Brussel-Hoofdstad Elsene legt zich toe op overlast op de weg en 
Montgomery wenst voorzichtig gedrag op te waarderen en gevaar-
lijk gedrag verminderen. Ten slotte leggen deze plannen, naast de 
sensibiliseringscampagnes van onder meer het BIVV, de nadruk 
op de repressie van fysiek geweld op de openbare weg, waartoe 
verkeersagressie behoort.

(1) Vervat alle gerechtelijke feiten vastgesteld door de politiediensten.

responsable du maintien de l'ordre, de la coordination de la poli-
tique de sécurité et du suivi et de l'enregistrement de la criminalité.

À cet égard, je voudrais vous poser les questions suivantes :

– Combien de cas d'agressivité au volant à l'égard de piétons, 
de cyclistes, de transports en commun et d'autres véhicules 
(merci de ventiler les chiffres par catégorie) a-t-on enregistrés 
en Région de Bruxelles-Capitale (6 zones de police) en 2013 
et 2014 ? Dans combien de cas le parquet a-t-il ouvert une 
enquête ? Dans quel délai ? Combien de ces affaires ont-elles 
été renvoyées devant le tribunal ? Dans quel délai ? Et combien 
ont-elles fait l'objet d'une sanction administrative communale ?

– L'agressivité au volant est-elle une priorité pour la Région de 
Bruxelles-Capitale et les six zones de police ? Quelles mesures 
ont-elles déjà été prises afin de lutter contre ce phénomène ?

– La confiscation du véhicule à titre conservatoire (par exemple, 
pose d'un sabot de Denver) et un retrait immédiat du permis 
de conduire font-ils partie des possibilités dans l'attente d'un 
procès éventuel ? Si cela ne relève pas de votre compétence, 
qui est habilité à prendre cette mesure ?

Réponse : Il convient de préciser que les agressions routières 
ne font pas l'objet d'une rubrique séparée dans les statistiques 
officielles d'accidents établies par la police dans le cadre des 
infractions en matière de circulation routière. En effet, ce type 
de comportements infractionnels, s’il fait l’objet d’un PV, se 
trouvent repris dans d’autres infractions de la catégorie « coups 
et/ou blessures volontaires hors sphère familiale » comme les 
bagarres (coups réciproques); de celle « autres infractions volon-
taires contre l’intégrité physique » comme entrave méchante à la 
circulation; de celle des « infractions volontaires contre l’intégrité 
physique (voies de faits et violences légères) » ou de la « menace 
avec ou sans arme », …

Cela implique que les statistiques policières de criminalité 
de la police fédérale issues de la Banque de données Nationale 
Générale (BNG) (1) ne comptabilisent pas ce type d’infraction. 
Pour en avoir connaissance, cela impliquerait de se plonger dans 
la lecture de l’ensemble des PV dressés. Il en va de même pour les 
statistiques du parquet et des tribunaux.

Le Plan national de sécurité 2012-2015 définit clairement la 
sécurité routière comme une priorité. Le directeur-coordonnateur 
administratif de la police fédérale pour l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles ainsi que le parquet de Bruxelles se sont bien entendu 
inscrits dans cette priorité dans le cadre de la préparation des 
plans zonaux. Ainsi les plans de sécurité des 6 zones de police 
bruxelloises ont repris cette priorité au moins de 2012 jusqu’à 
2017. Par ailleurs, la zone Nord prévoit spécifiquement la lutte 
contre l’agressivité au volant, Bruxelles-Capitale Ixelles celle des 
incivilités sur la route et Montgomery de valoriser comportements 
prudents et de réduire comportements dangereux. Enfin, à côté 
des campagnes de sensibilisation notamment menées par l’IBSR, 
ces plans mettent tous l’accent sur la répression de la violence 
physique sur la voie publique dans laquelle s’insère la violence 
routière.

(1) Reprend tous les faits judiciaires dressés par les services de police.
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Ten slotte blijken de gemeenten, voor zover ons bekend is, inci-
viek gedrag in het verkeer niet te sanctioneren met gemeentelijke 
administratieve sancties.

Behalve bij zware overtreding beveelt de rechter de inbeslag-
name van het voertuig en kan beslissen :

– tot tijdelijke immobilisering van het voertuig in alle gevallen 
waarin de tijdelijke ontzetting uit het recht om een voertuig te 
besturen wordt uitgesproken als strafmaat, voor zover het voer-
tuig eigendom is van de overtreder of het exclusief tot diens 
beschikking is voor een periode die minstens gelijk is aan de 
duur van de immobilisering. De duur van deze immobilisering 
mag de duur van de tijdelijke ontzetting uit het recht om een 
voertuig te besturen niet overschrijden;

– tot inbeslagname van het voertuig indien de ontzetting defini-
tief is of minstens zes maanden duurt en voor zover het voer-
tuig eigendom is van de overtreder.

De tijdelijke immobilisering en de inbeslagname van het 
voertuig kunnen eveneens worden uitgesproken binnen de perken 
bepaald in artikel 50 van de wet van 13 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer :

1° in geval van veroordeling wegens overtreding van artikel 33 
(vluchtmisdrijf), wanneer de eigenaar van het voertuig dat 
misdrijf uitgelokt heeft of het geduld heeft;

2° in geval van veroordeling wegens overtreding van artikel 32 
(rijden zonder rijbewijs) of van artikel 49 (verval en geen 
nieuw rijbewijs), wanneer het verval van het recht tot sturen 
tegen de bestuurder met toepassing van artikel 38, § 1, 5° 
(reeds veroordeeld) of § 2, wegens overtreding van artikel 48 
is uitgesproken;

3° in geval van veroordeling wegens overtreding van de artike-
len 30, § 3, 34, § 2 (alcohol), 35, 36 (recidive alcohol), 37bis, 
48 of 58;

4° in geval van een veroordeling wegens overtreding van arti-
kel 37/1, tweede lid.

Agressiviteit in het verkeer hoort onder geen enkele van deze 
categorieën en het is dan ook niet mogelijk om het voertuig in 
beslag te nemen voor dit soort feiten.

Hierbij moet worden opgemerkt dat het BIVV in het kader van 
de alternatieve gerechtelijke maatregelen een opleiding « agres-
siviteit aan het stuur » verstrekt. Dit element wordt omschreven 
als geweld ten gevolge van een verkeersconflict, en dan meer 
bepaald bedreigingen, vandalisme en slagen en verwondingen. 
De opleiding duurt 30 uren. De methodologie maakt gebruik van 
confrontatie, analyse van de feiten en invraagstelling van de eigen 
persoon en doelstellingen :

– een denkoefening rond de oorzaken en het ontstaan van agres-
sief gedrag (aan het stuur);

– het besef van de gevolgen van deze agressie voor de slachtof-
fers;

– bevordering van een verantwoordelijker gedrag.

Enfin, à notre connaissance, il ne semble pas que les communes 
aient entrepris de sanctionner par des sanctions administratives 
communales les comportements inciviques dans la circulation.

Hormis la faute grave, la confiscation de véhicule est ordonnée 
par le juge qui peut soit décider de :

– l'immobilisation temporaire du véhicule dans tous les cas où 
la déchéance temporaire du droit de conduire un véhicule est 
prononcée à titre de peine, pour autant que le véhicule soit la 
propriété de l'auteur de l'infraction ou qu'il soit à sa disposition 
exclusive pour un terme au moins égal à la durée de l'immobi-
lisation. La durée de cette immobilisation ne peut pas excéder 
celle de la déchéance temporaire du droit de conduire;

 

– la confiscation du véhicule si la déchéance est définitive ou 
de six mois au moins, lorsque le véhicule est la propriété de 
l'auteur de l'infraction.

L'immobilisation temporaire et la confiscation du véhicule 
peuvent être également prononcées dans les limites prévues à 
l'article 50 de la loi du 13 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière :

1° en cas de condamnation pour infraction à l'article 33 (délit de 
fuite), lorsque le propriétaire du véhicule a soit provoqué à 
commettre cette infraction, soit toléré celle-ci;

2° en cas de condamnation pour infraction à l'article 32 (conduite 
sans permis) ou à l'article 49 (déchu mais n’a pas rendu son 
permis), lorsque la déchéance du droit de conduire est pronon-
cée contre le conducteur en application de l'article 38, § 1er, 
5°(déjà été condamné) ou § 2, du chef d'infraction à l'article 48;

 

3° en cas de condamnation du chef d'infraction aux articles 30, 
§ 3, 34, § 2 (alcool), 35, 36 (récidive alcool), 37bis, 48, ou 58;

 

4° en cas de condamnation pour une infraction visée à l'ar-
ticle 37/1, alinéa 2.

L’agressivité dans la circulation n’entre dans aucune de ces 
catégories, il n’est donc pas possible de confisquer le véhicule 
pour ces types de faits.

À noter que, dans le cadre de « mesures judiciaires alterna-
tives », l’IBSR donne une formation « agressivité au volant ». 
Celle-ci est définie comme étant de la violence consécutive à un 
conflit routier, plus spécifiquement des menaces, du vandalisme et 
des coups et blessures. La formation est de 30 heures. La méthodo-
logie employée est la confrontation, l’analyse des faits et la remise 
en question personnelle et ses objectifs :

 

– de mener une réflexion sur les causes et la naissance d'un com-
portement agressif (au volant);

– de faire prendre conscience des conséquences d'une agression 
routière pour les victimes;

– de stimuler un comportement routier plus responsable.
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Tot besluit kan ik stellen dat dit soort gedrag – verkeersagres-
sie – wel degelijk is opgenomen als prioriteit in het Nationaal 
Veiligheidsplan, in het actieplan van de Staten-Generaal voor de 
verkeersveiligheid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in de 
zoneplannen van de zes politiezones die het Gewest rijk is. We 
moeten daarentegen vaststellen dat er geen specifieke indicatoren 
bestaan. Om in detail op uw vraag te kunnen antwoorden zou het 
verschijnsel beter omschreven moeten zijn omdat het meerdere 
aspecten kan inhouden en zou er een diepgaander studie gevoerd 
moeten worden naar inciviek en zelfs gewelddadig gedrag in het 
verkeer, wat onder meer vereist dat de inhoud van de relevante 
PV’s wordt onderzocht.

Vraag nr. 61 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 
2015 (Fr.) :

Bijkomende participatie in het kapitaal van de MVV.

Tijdens haar vergadering van 11 december 2014 heeft de 
Brusselse regering ingestemd met een bijkomende participatie in 
het kapitaal van de MVV voor 10 miljoen euro, ingeschreven in 
de begroting 2014.

Wat zijn de omstandigheden en de motivatie van deze partici-
patie ?

Antwoord : De Maatschappij voor de Verwerving van Vast-
goed (MVV) werd op 17 augustus 2005 door de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering, als meerderheidsaandeelhouder, en de 
GOMB opgericht op basis van de ordonnantie van 20 juli 2005 
betreffende de maatschappij voor de verwerving van vastgoed, 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2005.

Op 2 oktober 2014 hechtte de regering in eerste lezing haar 
goedkeuring aan een voorontwerp van ordonnantie dat er, conform 
het regeerakkoord, toe strekt de organieke structuur van de MVV 
te wijzigen.

Het regeerakkoord bepaalt inderdaad dat « de regering een 
openbare operator in het leven zal roepen, die de uitvoering van 
de strategische ontwikkelingskrachtlijnen moet coördineren ». Het 
voorontwerp van ordonnantie stelt derhalve een wijziging voor 
van de ordonnantie van 20 juli 2005 betreffende de maatschappij 
voor de verwerving van vastgoed, gewijzigd door de ordonnantie 
van 8 februari 2007, teneinde tegemoet te komen aan het streven 
van de regering om te beschikken over een operationele openbare 
ontwikkelingsoperator.

Met het oog hierop zijn de volgende krachtlijnen vastgelegd :

– de Maatschappij voor de Verwerving van Vastgoed herbenoe-
men tot « Maatschappij voor Stedelijke Inrichting »;

– haar beheersorganen uitbreiden door te voorzien in een raad van 
bestuur met 12 leden, waaronder 4 onafhankelijke experten.

De toekomstige Maatschappij voor Stedelijke Inrichting (MSI) 
dient vanaf 2015 een wezenlijke rol te vervullen om de ambities 
die de regering nastreeft op het vlak van territoriale ontwikkeling 
waar te maken. Zij zal in het kader van haar uitgebreide takenpak-
ket een aantal belangrijke projecten toevertrouwd krijgen. 

En conclusion, ce type de comportement – agressivité liée 
au trafic – est bel et bien repris en tant que priorité dans le Plan 
national de Sécurité, dans le Plan d’actions des États généraux de 
la sécurité routière en Région de Bruxelles-Capitale et dans les 
plans zonaux des six zones de police de la Région. En revanche, 
force est de constater qu’il n’existe pas d’indicateurs spécifiques. 
Pour répondre de manière plus précise à la question de Madame 
la députée, il y aurait lieu de mieux circonscrire le phénomène qui 
peut revêtir plusieurs aspects et de mener une étude plus approfon-
die sur les comportements inciviques voire violents liés au trafic 
nécessitant notamment un examen du contenu des PV pertinents.

 

Question n° 61 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Prise de participation complémentaire au capital de la SAF.

En sa séance du 11 décembre dernier, le gouvernement a mar-
qué son accord pour une prise de participation complémentaire au 
capital de la Société d’Acquisition foncière pour un montant total 
de 10 millions EUR, imputés encore au budget 2014.

Je souhaiterais connaître les circonstances et motivations de 
cette prise de participation.

Réponse : La Société d’Acquisition foncière (SAF) a été 
constituée par le gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, actionnaire majoritaire, et la SDRB, le 17 août 2005 sur 
la base de l’ordonnance du 20 juillet 2005 relative à la Société 
d’Acquisition foncière, publiée au Moniteur belge le 1er août 2005.

 

Lors de sa séance du 2 octobre 2014, le gouvernement a 
approuvé en première lecture un avant-projet d’ordonnance modi-
fiant la structure organique de la SAF, conformément à l’accord 
de gouvernement.

En effet, l’accord du gouvernement prévoit que « le gouver-
nement créera un opérateur public, responsable de coordonner la 
mise en œuvre des orientations stratégiques de développement. ». 
L’avant-projet d’ordonnance vise donc à proposer une modifi-
cation de l’ordonnance du 20 juillet 2005 relative à la Société 
d’Acquisition foncière modifiée par l’ordonnance du 8 février 
2007 afin de répondre à la volonté du gouvernement de disposer 
d’un opérateur opérationnel public de développement.

 

À cet effet, les grandes orientations suivantes ont été actées :

– renommer la Société d’acquisition foncière en « Société 
d’Aménagement urbain »;

– élargir ses organes de gestion en prévoyant un conseil d’admi-
nistration de 12 membres dont 4 experts indépendants.

La future Société d’Aménagement urbain (SAU) sera amenée, 
dès 2015, à devenir un acteur public incontournable pour mener 
à bien l’ambition que porte le gouvernement en matière de déve-
loppement territorial. D’importants projets lui seront ainsi confiés 
dans le cadre de ses missions élargies.
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In dit precieze verband werd voorgesteld de meerderheidsparti-
cipatie van het Gewest in het huidige kapitaal van de MVV verder 
te versterken door middel van een kapitaalverhoging ten belope 
van 10 miljoen EUR.

De regering voegt zodoende de daad bij het woord door 
zichzelf de nodige instrumenten te verschaffen op maat van haar 
ambities.

Vraag nr. 63 van mevr. Fatoumata Sidibé d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

De terugbetaling van de btw op de aan het GOMB toegekende 
subsidies voor het bouwen van middelgrote woningen.

Op de website van citydev.brussels staat het volgende :

« Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest verleent de GOMB een 
subsidie voor het bouwen van woningen voor de middeninko-
mens. Die subsidie wordt gebruikt om de bouwwerken te financie-
ren, waardoor de woningen voor een lagere prijs dan de kostprijs 
kunnen worden verkocht. Sinds 2003 is de btw-administratie van 
oordeel dat de subsidie onderworpen is aan een btw-heffing van 
21 %. De GOMB betwist die beslissing en heeft een procedure 
tegen de btw-administratie ingesteld via de gemengde vennoot-
schappen, opdat deze laatste de btw op de subsidie kunnen terug-
betalen aan de kopers. ».

In 2012 werd in het geschil betreffende het vastgoedproject 
Huidevettersgang reeds een gunstig arrest uitgesproken. De FOD 
Justitie was van mening dat het hier ging om een specifiek geval 
en heeft dan ook beslist om bij zijn standpunt te blijven, namelijk 
dat de toegekende gewestsubsidies subsidies zijn die rechtstreeks 
verband houden met de prijs en dat er btw op moet worden gehe-
ven.

Andere vastgoedprojecten hebben een aanvraag ingediend tot 
terugbetaling van deze btw, omdat zij van mening waren dat de 
subsidies niet rechtstreeks verband houden met de prijs en dus niet 
mogen vervat zitten in de belastbare basis.

– Kan u mij meedelen welk gevolg gegeven werd aan de betwis-
ting van de GOMB ?

– Hoe staat het met de onderhandelingen met de federale over-
heid ? Werd een definitieve rechterlijke beslissing genomen ?

Antwoord : De btw-administratie eist btw op de subsidie in 
elk project van citydev.brussels en citydev.brussels dient voor elk 
dossier beroep in.

Behalve het dossier Huidevettersgang, waarbij in het voordeel 
van de kopers van citydev.brussels uitspraak werd gedaan, zijn alle 
dossiers momenteel nog hangende bij de beroepsinstanties.

 

De belastingadministratie wenst op dit ogenblik geen algemene 
beslissing te nemen voor alle dossiers. Bijgevolg wordt elk dossier 
afzonderlijk behandeld door de bevoegde rechtbanken. Het is niet 
uitgesloten dat de belastingadministratie haar standpunt herziet als 
citydev.brussels in het gelijk zou worden gesteld in een volgend 
dossier.

Dans ce cadre précis, il a été proposé de renforcer davantage 
la participation majoritaire de la Région au capital actuel de la 
SAF, via une opération d’augmentation de capital à hauteur de 
10 millions EUR.

Le gouvernement passe ainsi de la parole aux actes, en se don-
nant pleinement les moyens de ses ambitions en la matière.

 

Question n° 63 de Mme Fatoumata Sidibé du 6 février 2015 
(Fr.) :

Restitution de la TVA relative aux subsides attribués à la 
SDRB pour la réalisation de logements pour revenus moyens.

Sur le site de citydev.brussels, on peut lire que :

« La Région de Bruxelles-Capitale attribue un subside à la 
SDRB pour la réalisation de logements pour les ménages à revenus 
moyens. Ce subside est utilisé pour financer les constructions, ce 
qui permet de vendre les logements à un prix inférieur à leur prix 
de revient. Depuis 2003, l’administration de la TVA estime que 
la TVA est applicable sur le subside au taux de 21 %. La SDRB 
conteste cette décision et a entamé une procédure à l’encontre de 
l’administration de la TVA par l’intermédiaire des sociétés mixtes 
dans le but que ces sociétés mixtes puissent rembourser la TVA sur 
le subside aux acquéreurs. ».

Le contentieux du projet immobilier, l’impasse des Tanneurs a 
déjà fait l’objet d’un arrêt favorable en 2012. Le SPF Justice avait 
estimé qu’il s’agissait là d’un cas d’espèce et décidé de maintenir 
sa position à savoir que les subsides sont directement liés au prix 
et donc soumis à la TVA.

 

D’autres projets immobiliers ont fait une demande de resti-
tution de cette TVA, estimant que les subsides ne sont liés au 
prix et ne doivent par conséquent pas être compris dans la base 
imposable.

– Le Ministre-Président pourrait-il m’informer de la suite donnée 
à la contestation de la SDRB ?

– Où en sont les négociations avec le fédéral ? Une décision 
judiciaire définitive a-t-elle été prise ?

Réponse : L’administration de la TVA réclame une TVA sur 
subside dans chaque projet initié par citydev.brussels et citydev.
brussels introduit un recours pour chaque dossier.

Hormis pour le dossier « Impasse des Tanneurs » qui a effec-
tivement fait l’objet d’une issue favorable pour les acquéreurs de 
citydev.brussels, tous les autres dossiers sont actuellement encore 
pendants devant les instances de recours.

Actuellement, l’administration TVA ne souhaite pas prendre de 
décision générale pour tous les dossiers, de sorte que ceux-ci sont 
traités au cas par cas devant les juridictions. Il n’est pas impossible 
que l’administration fiscale revoie sa position si citydev.brussels 
devait obtenir gain de cause dans un prochain dossier.
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Vraag nr. 68 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 9 februari 
2015 (Fr.) :

Aantal gebouwde of te bouwen woningen in het kader van de 
duurzame wijkcontracten.

Ik zit met vragen over de woningproductie in het kader van de 
door het Brussels Gewest ingevoerde duurzame wijkcontracten. 
Om mijn analyse te vervolledigen, had ik u graag de volgende 
vragen gesteld :

– Hoeveel woningen werden in dat kader gebouwd in 2013 en 
2014 ? Hoeveel woningen werden gerenoveerd ?

 

– Wat is, voor dezelfde jaren, het aandeel van de woningen die 
werden toegekend op basis van criteria inzake sociale of mid-
delgrote inkomens ? Hoeveel woningen zijn bestemd voor het 
overheidsbeleid tot bevordering van de toegang tot eigendom ?

– Hoeveel woningen worden in 2015 gebouwd of gerenoveerd in 
het kader van de lopende duurzame wijkcontracten ? Waarvoor 
dienen ze ?

 

– Wat is het percentage per gemeente van al die woningen ?
 

Antwoord : Eerst en vooral is het belangrijk te wijzen op het 
tijdskader waaraan de wijkcontracten onderworpen zijn :

1. Een wijkcontract strekt zich uit over een periode van 8 jaar, 
waarbij :

– het jaar 0 in het teken staat van de diagnose en definiëring, 
alsook van de goedkeuring van een basisprogramma,

– in de jaren 1 tot 4 de over 4 jaar gespreide uitvoering van het 
basisprogramma plaatsvindt,

– in de jaren 5 en 6 het project voltooid wordt,

– en tot slot in het jaar 7 het gewestelijk bestuur de globale eind-
afrekening opmaakt van ieder afgerond wijkcontract.
 

2. Krachtens de ordonnantie en het besluit betreffende de 
stadsherwaardering moeten de gemeenten tegen uiterlijk de laatste 
dag van het vierde uitvoeringsjaar van het basisprogramma de 
goederen hebben aangekocht en de werken hebben besteld. Vooral 
de aankoop van de goederen en terreinen, maar ook de vaststelling 
van bodemverontreiniging zorgen soms voor een vertraging van 
het verloop en de vordering van de projecten.

Deze termijn heeft daarenboven enkel betrekking op de ope-
raties die rechtstreeks gefinancierd worden via het wijkcontract.

3. De wijkcontracten komen tevens in aanmerking voor bijkomen-
de subsidies, onder meer via de Beliris-samenwerkingsakkoorden. 
De operaties die gefinancierd worden door deze bijkomende sub-
sidies, zijn niet onderworpen aan dezelfde tijdsbepalingen.

Question n° 68 de M. Abdallah Kanfaoui du 9 févier 2015 
(Fr.) :

Nombre de logements construits ou à construire dans le cadre 
des contrats de quartier durable.

Je m’interroge quant à la production de logements dans le 
cadre des contrats de quartier durable mis en place par la Région 
bruxelloise. Aussi, afin de compléter mon analyse du sujet, je 
souhaiterais vous adresser les questions suivantes :

– Pour les années 2013 et 2014, combien de logements ont-ils 
été construits dans ce cadre ? En outre, combien ont-ils été 
rénovés ?

– Parmi ceux-ci, pour ces mêmes années, quelle est la part de 
logements attribués dans des critères de revenus sociaux ou 
moyens ? Combien ont-ils été destinés à une politique publique 
de promotion de l’accès à la propriété ?

– Pour l’année 2015, dans les contrats de quartier durable actuel-
lement en cours, combien de logements sont-ils prévus tant à 
construire qu’à rénover ? Quelles seront les finalités de ceux-
ci ?

– Enfin, pour l'ensemble de ces logements, pourriez-vous me 
préciser le pourcentage de ceux-ci par commune ?

Réponse : Il a lieu de revenir aux principes de temporalité des 
contrats de quartiers :

1. Un contrat de quartier se déroule sur une période de 8 ans 
comprenant :

– l’année 0 (diagnostic et définition – approbation d’un pro-
gramme de base),

– les années 1 à 4 correspondant aux 4 années d’exécution du 
programme de base,

– les années 5 et 6 correspondant aux 2 années de finalisation,

– et enfin l’année 7 durant laquelle l’administration régionale 
établit le décompte final global de chaque contrat de quartier 
terminé.

2. L’ordonnance et l’arrêté sur la revitalisation urbaine imposent 
que les communes aient acquis les biens et commandé les travaux 
pour au plus tard le dernier jour de la 4e année d’exécution du 
programme de base. La question de l’acquisition des terrains et 
biens notamment mais aussi celle de la découverte de sols pollués 
ralentissent parfois le processus et l’état d’avancement des projets.

 

De plus ce délai ne concerne que les opérations financées direc-
tement par le contrat de quartier.

3. Les contrats de quartier bénéficient – par ailleurs – de sub-
ventions complémentaires, notamment des accords de coopération 
Beliris. Les opérations financées par ces subventions complémen-
taires ne sont pas soumises aux mêmes prescriptions temporelles.
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Dat geldt ook voor de « hefboom- » en bijbehorende opera-
ties, die onder meer worden uitgevoerd in samenwerking met de 
GOMB of Citydev.

4. Tot slot dient rekening gehouden te worden met het speci-
fieke tijdsbestek van de operaties met betrekking tot « koopwo-
ningen » die kaderen in het tweede hoofdstuk van de « klassieke » 
wijkcontracten en in het onderdeel « aankoop – werken – terbe-
schikkingstelling » van de duurzame wijkcontracten. Krachtens de 
ordonnantie en het besluit moeten de werken voor deze vastgoed-
operaties uitgevoerd worden « binnen de 3 jaar te rekenen vanaf de 
datum van de terbeschikkingstelling van het goed ».

Omwille van al deze redenen is het niet mogelijk een lijst op 
te stellen van de woningen die per kalenderjaar tot stand zijn 
gebracht, vermits de afrekeningen en de balansen enkel opge-
maakt worden per programmareeks.

In antwoord op uw vragen kan ik u evenwel de volgende gege-
vens meedelen :

1) Dit zijn de cijfers voor de wijkcontracten van de 11de reeks 
(2007-2011/2013) waarvan de globale eindafrekening opge-
maakt is in de zomer van 2014 :

– er zijn 87 met sociale huisvesting gelijkgestelde gemeen-
telijke woningen tot stand gebracht (26 door Sint-Gillis, 
30 door Molenbeek, 31 door Brussel-Stad en 0 door 
Anderlecht),

– voor 20 woningen zijn de werken nog aan de gang, gefinan-
cierd door en onder het opdrachtgeverschap van Beliris (7 
in Molenbeek en 13 in Anderlecht),

– Minstens 30 met geconventioneerde huisvesting gelijkge-
stelde woningen zijn tot stand gebracht via een operatie die 
kadert in « hoofdstuk 2 » van het wijkcontract Westoevers in 
Molenbeek. Voor deze operatie is via het Woningfonds een 
aankoper gevonden door middel van een CLT-operatie.

 In totaal zijn er dankzij de 4 wijkcontracten van de 11de reeks 
dus 137 woningen gebouwd of momenteel nog in opbouw. 

2) In het kader van de 10de reeks (2006-2010/2012), waarvoor 
de globale gewestelijke eindafrekening opgemaakt werd in 
2013 en 2014 en rekening houdend met de vordering van de 
projecten, met inbegrip van die welke uitgevoerd zijn met de 
steun van andere subsidies, zijn er 67 woningen gecreëerd en 
64 woningen gerenoveerd, dat is een totaal van 131 woningen. 
Al deze met sociale huisvesting gelijkgestelde woningen zijn 
heden voltooid.

In antwoord op uw vraag over de geplande woningen, kan ik 
u het volgende meedelen : uit het analyserapport van de 4 basis-
programma's (5e reeks duurzame wijkcontracten 2014-2018/2020) 
die door de gemeenten uitgewerkt zijn in de eerste 6 maanden 
van 2014 en in het 4e kwartaal van 2014 voorgelegd zijn aan de 
nieuwe Brusselse Regering, blijkt dat er in totaal 87 woningen 
gepland zijn (58 woningen gelijkgesteld met sociale huisvesting 
en 29 woningen in publiek-privaat partnerschap (geconventio-
neerde woningen)).

Op basis van deze elementen kunnen we statistisch gezien 
stellen dat per reeks van 4 wijkcontracten tussen de 130 en 
140 woningen gebouwd of gerenoveerd zijn.

Il en est de même pour les opérations « leviers » ou associées, 
notamment celles menées en collaboration avec la SDRB ou 
Citydev.

4. Enfin il faut tenir compte de la temporalité spécifique des 
opérations de « logements acquisitifs » prévues via les volets  2 
des contrats de quartier « classiques » et via les opérations « achat 
– travaux – mise à disposition » des contrats de quartier durable. 
Dans le cas précis de ces opérations immobilières, l’ordonnance 
et l’arrêté prévoient une réalisation des travaux « dans les 3 ans 
prenant cours à la date de mise à disposition du bien ».

 

Pour toutes ces raisons, il n’est pas possible d’établir un listing 
des logements créés par année civile, les décomptes et les bilans 
s’établissant uniquement par série programmatique.

 

Néanmoins pour répondre à vos questions, voici quelques 
données chiffrées :

1) Pour les contrats de quartier de la 11e série (2007-2011/2013) 
dont le décompte final global a eu lieu en été 2014, les chiffres 
sont les suivants :

– 87 logements ont été créés, de type logements communaux 
assimilés au logement social (26 par Saint-Gilles, 30 par 
Molenbeek, 31 par Bruxelles-Ville et 0 par Anderlecht),

 

– 20 logements à créer sont toujours en cours de chantier 
via un financement et une maîtrise d’ouvrage Beliris (7 à 
Molenbeek et 13 à Anderlecht),

– Minimum 30 logements assimilés au logement convention-
né via une opération « volet 2 » du contrat de quartier Rives 
Ouest à Molenbeek. Cette opération a trouvé acquéreur via 
le Fonds du Logement dans le cadre du montage d’une opé-
ration CLT.

 Soit un total de 137 logements créés ou en cours de construc-
tion pour l’ensemble des 4 contrats de quartiers 11e série.

2) Pour la 10e série (2006-2010/2012) dont le décompte final 
global régional a été établi en 2013 et 2014 et en regard des 
états d’avancement des projets, y compris ceux réalisés avec 
le soutien d’autres subventions, le total s’élève à 67 logements 
créés et 64 logements rénovés soit un total de 131 logements. 
Tous sont terminés et assimilés au logement social.
 

 

Quant à votre question sur les logements programmés, le 
rapport d’analyse des 4 programmes de base (contrat de quartier 
durable 5e série 2014-2018/2020) établis par les communes durant 
les 6 premiers mois de l’année 2014 et soumis au nouveau gou-
vernement régional au 4e trimestre 2014 fait apparaître un total de 
87 logements (58 logements assimilés sociaux et 29 logements en 
partenariat public – privé (logements conventionnés)).

 
 

Sur la base de ces éléments on peut tirer une statistique autour 
des 130-140 logements créés ou rénovés par série de 4 contrats 
de quartier.
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Vraag nr. 71 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Subsidie voor de gemeente Oudergem.

Ik heb vernomen dat de regering beslist heeft om de gemeente 
Oudergem een subsidie van 126.305,22 EUR toe te kennen voor 
de renovatie van een gebouw op haar grondgebied.

Om mijn informatie te vervolledigen, wens ik u de volgende 
vragen te stellen :

– In het kader van welk programma wordt die subsidie toege-
kend ?

– Welke werken zullen met die subsidie worden uitgevoerd ?
 

– Waarvoor zal het gebouw dienen ? Wat zal er georganiseerd 
worden ?

Antwoord : De gemeente Oudergem heeft een subsidie van 
126.305,22 EUR ontvangen conform het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 12 februari 1998 houdende organi-
satie van de vernieuwing of de sloop gevolgd door de heropbouw 
van onroerende goederen van de gemeenten en van de openbare 
centra voor maatschappelijk welzijn. Dit besluit is ook gemeen-
zaam bekend als het besluit « Afzonderlijke gebouwen ».

Deze subsidie is na de indiening van een volledig dossier toe-
gewezen voor de renovatie van het gebouw aan de Krijgskunde-
straat 10 te 1160 Brussel. Het is de bedoeling om dat pand grondig 
te vernieuwen teneinde er 2 woningen tot stand te brengen met 
een totale netto-oppervlakte van 115 m². Deze grondige renovatie 
is nodig gezien de zeer slechte staat waarin het gebouw verkeert. 
De geplande werken omvatten grote ruwbouwwerken, de vervan-
ging van het dak en binnenvloeren, de sanitaire voorzieningen, de 
elektriciteit en de ramen.

Het subsidiebedrag is vastgesteld op 65 % van de kosten 
van de werken, vermeerderd met een vast bedrag van 40 % dat 
bestemd is om de studiekosten te dekken, evenals de mogelijke 
prijsherziening, de BTW en de te rechtvaardigen kostenoverschrij-
dingen. Om in aanmerking te komen voor subsidies, moeten de 
19 Brusselse gemeenten of OCMW's overeenkomstig artikel 6, 3° 
en 5°, van voormeld besluit het gebouw bestemmen voor bewo-
ning die gelijkgesteld is met sociale huisvesting.

Vraag nr. 72 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Subsidie voor de gemeente Elsene.

Ik heb vernomen dat de regering beslist heeft om de gemeente 
Elsene een subsidie van 1.137.500 EUR toe te kennen voor de 
renovatie van een gebouw op haar grondgebied.

Om mijn informatie te vervolledigen, wens ik u de volgende 
vragen te stellen :

– In het kader van welk programma wordt die subsidie toege-
kend ?

Question n° 71 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Subvention accordée à la commune d'Auderghem.

Il me revient que le gouvernement a décidé d’octroyer à la 
commune d’Auderghem une subvention de 126.305,22 EUR pour 
la rénovation d’un immeuble sis sur son territoire.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais vous poser 
les questions suivantes :

– Dans le cadre de quel programme cette subvention est-elle 
accordée ?

– Quelles seront précisément les prestations réalisées grâce à 
cette subvention ?

– Quelle sera la destination de cet immeuble ? Qu’est-il prévu 
d’y organiser ?

Réponse : La commune d’Auderghem a reçu une subvention 
de 126.305,22 EUR conformément à l’arrêté du 12 février 1998 
du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale organique 
de la rénovation ou de la démolition suivie de la reconstruction 
d'immeubles des communes et des centres publics d'aide sociale. 
Cet arrêté est plus communément appelé « Immeubles isolés ».

 

Cette subvention est attribuée, suite à l’introduction d’un 
dossier complet, en vue de rénover l’immeuble situé rue de 
la Stratégie, 10 à 1160 Bruxelles, soit la rénovation lourde du 
bâtiment afin d’y réaliser 2 logements pour une superficie totale 
de 115 m² net. Le très mauvais état du bâtiment nécessite une 
rénovation lourde. Les travaux comporteront d’importants travaux 
de gros œuvre, le remplacement de la toiture et de planchers inté-
rieurs, des sanitaires, de l’électricité, des châssis.

 

Le taux de subvention est de 65 % du coût des travaux, aug-
menté d’une quotité forfaitaire de 40 % destinée à couvrir les frais 
d’étude, la révision éventuelle des prix, la TVA et les dépasse-
ments de coûts à justifier. Pour pouvoir bénéficier des subsides, 
les 19 communes ou les 19 CPAS bruxellois doivent affecter 
l’immeuble à du logement assimilé à du logement social en appli-
cation de l’article 6, 3° et 5°, de l’arrêté susmentionné.

 

Question n° 72 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Subvention accordée à la commune d'Ixelles.

Il me revient que le gouvernement a décidé d’octroyer à la 
commune d’Ixelles une subvention de 1.137.500 EUR pour la 
rénovation d’un immeuble sis sur son territoire.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais vous poser 
les questions suivantes :

– Dans le cadre de quel programme cette subvention est-elle 
accordée ?
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– Quelles seront précisément les prestations réalisées grâce à 
cette subvention ?

– Quelle sera la destination de cet immeuble ? Qu’est-il prévu 
d’y organiser ?

Réponse : La commune a reçu une subvention de 1.137.500 EUR 
conformément à l’arrêté du 12 février 1998 du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale organique de la rénovation ou de la 
démolition suivie de la reconstruction d'immeubles des communes 
et des centres publics d'aide sociale. Cet arrêté est plus communé-
ment appelé « Immeubles isolés ».

 

Cette subvention est attribuée, suite à l’introduction d’un 
dossier complet, en vue de rénover l’immeuble situé rue du 
Trône, 97-99 et 101 à 1050 Bruxelles, soit la rénovation de deux 
immeubles jumeaux afin d’y réaliser 24 logements pour une 
superficie totale de 1.312 m² net. Les travaux consisteront essen-
tiellement en une remise en état des installations techniques, un 
désamiantage, l’installation d’une ventilation mécanique contrôlée 
ainsi que l’isolation des toitures.

Le taux de subvention est de 65 % du coût des travaux, aug-
menté d’une quotité forfaitaire de 40 % destinée à couvrir les frais 
d’étude, la révision éventuelle des prix, la TVA et les dépasse-
ments de coûts à justifier. Pour pouvoir bénéficier des subsides, 
les 19 communes ou les 19 CPAS bruxellois doivent affecter 
l’immeuble à du logement assimilé à du logement social en appli-
cation de l’article 6, 3° et 5°, de l’arrêté susmentionné.

 

Question n° 73 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Subvention accordée à la commune de Watermael-Boitsfort.

Il me revient que le gouvernement a décidé d’octroyer à la com-
mune de Watermael-Boitsfort une subvention de 243.824 EUR 
pour la rénovation d’un immeuble sis sur son territoire.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais vous poser 
les questions suivantes :

– Dans le cadre de quel programme cette subvention est-elle 
accordée ?

– Quelles seront précisément les prestations réalisées grâce à 
cette subvention ?

– Quelle sera la destination de cet immeuble ? Qu’est-il prévu 
d’y organiser ?

Réponse : La commune de Watermael-Boitsfort a reçu une 
subvention de 243.824 EUR conformément à l’arrêté du 12 février 
1998 du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale orga-
nique de la rénovation ou de la démolition suivie de la recons-
truction d'immeubles des communes et des centres publics d'aide 
sociale. Cet arrêté est plus communément appelé « Immeubles 
isolés ».

– Welke werken zullen met die subsidie worden uitgevoerd ?
 

– Waarvoor zal het gebouw dienen ? Wat zal er georganiseerd 
worden ?

Antwoord : De gemeente heeft een subsidie van 1.137.500 EUR 
ontvangen conform het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering van 12 februari 1998 houdende organisatie van de ver-
nieuwing of de sloop gevolgd door de heropbouw van onroerende 
goederen van de gemeenten en van de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn. Dit besluit is ook gemeenzaam bekend als het 
besluit « Afzonderlijke gebouwen ».

Deze subsidie is na de indiening van een volledig dossier toege-
wezen voor de renovatie van het gebouw aan de Troonstraat 97-99 
en 101 te 1050 Brussel. Het is de bedoeling om twee tweelingge-
bouwen te vernieuwen teneinde er 24 woningen tot stand te bren-
gen met een totale netto-oppervlakte van 1.312 m². De geplande 
werken omvatten in hoofdzaak de herstelling van de technische 
installaties, asbestverwijdering, de plaatsing van een gecontro-
leerd mechanisch ventilatiesysteem en de isolatie van het dak.

Het subsidiebedrag is vastgesteld op 65 % van de kosten 
van de werken, vermeerderd met een vast bedrag van 40 % dat 
bestemd is om de studiekosten te dekken, evenals de mogelijke 
prijsherziening, de BTW en de te rechtvaardigen kostenoverschrij-
dingen. Om in aanmerking te komen voor subsidies, moeten de 
19 Brusselse gemeenten of OCMW's overeenkomstig artikel 6, 3° 
en 5°, van voormeld besluit het gebouw bestemmen voor bewo-
ning die gelijkgesteld is met sociale huisvesting.

Vraag nr. 73 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Subsidie voor de gemeente Watermaal-Bosvoorde.

Ik heb vernomen dat de regering beslist heeft om de gemeente 
Watermaal-Bosvoorde een subsidie van 243.824 EUR toe te ken-
nen voor de renovatie van een gebouw op haar grondgebied.

Om mijn informatie te vervolledigen, wens ik u de volgende 
vragen te stellen :

– In het kader van welk programma wordt die subsidie toege-
kend ?

– Welke werken zullen met die subsidie worden uitgevoerd ?
 

– Waarvoor zal het gebouw dienen ? Wat zal er georganiseerd 
worden ?

Antwoord : De gemeente Watermaal-Bosvoorde heeft een 
subsidie van 243.824 EUR ontvangen conform het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 februari 1998 hou-
dende organisatie van de vernieuwing of de sloop gevolgd door de 
heropbouw van onroerende goederen van de gemeenten en van de 
openbare centra voor maatschappelijk welzijn. Dit besluit is ook 
gemeenzaam bekend als het besluit « Afzonderlijke gebouwen ».
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Cette subvention est attribuée, suite à l’introduction d’un 
dossier complet, en vue de rénover l’immeuble situé chaussée de 
La Hulpe, 335-337 à 1170 Bruxelles, soit la rénovation lourde 
du bâtiment afin d’y réaliser 2 logements (1 x 1 chambre; 1 x 
3 chambres) pour une superficie totale de 222 m² net. Les travaux 
comporteront des travaux de gros œuvre, la démolition de la 
façade arrière, une extension à l’arrière du bâtiment, le rempla-
cement de la toiture et des planchers intérieurs, des sanitaires, de 
l’électricité, des châssis.

Le taux de subvention est de 65 % du coût des travaux, aug-
menté d’une quotité forfaitaire de 40 % destinée à couvrir les frais 
d’étude, la révision éventuelle des prix, la TVA et les dépasse-
ments de coûts à justifier. Pour pouvoir bénéficier des subsides, 
les 19 communes ou les 19 CPAS bruxellois doivent affecter 
l’immeuble à du logement assimilé à du logement social en appli-
cation de l’article 6, 3° et 5°, de l’arrêté susmentionné.

Ministre chargé des Finances, 
du Budget, des Relations exté rieures et 
de la Coopération au Développement

Question n° 33 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Vœux du ministre.

L’envoi des vœux de fin d’année constitue une communication 
habituelle des membres de l’exécutif bruxellois.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel a été le coût de conception, d’impression et de mise sous 
pli de vos vœux ? Quel a été le coût de leur expédition ?

– Avez-vous transmis vos vœux par un vecteur ou moyen autre 
que par voie postale ?

– S’il échet, qu’en est-il alors de leur coût de réalisation et de 
promotion ?

Réponse : En réponse à sa question écrite, je peux communi-
quer à l'honorable député les éléments suivants :

Dans l'exercice de ma fonction en tant que ministre du gouver-
nement bruxellois, chaque année des cartes sont envoyées à mes 
relations au sein des institutions bruxelloises, belges, européennes 
et internationales. Je tiens à répondre à tous les vœux qui me sont 
envoyés par les citoyens.

625 cartes ont été achetées au profit d'une bonne œuvre et 
2.000 cartes ont été imprimées avec un projet personnel sur 
lequel le logo de Bruxelles a été apposé. Coût total des cartes : 
1.890,02 EUR, frais d'envoi : 1.837,50 EUR.

Il n'y a eu aucune autre forme de vœux.

Deze subsidie is na de indiening van een volledig dossier 
toegewezen voor de renovatie van het gebouw aan de Terhulpse-
steenweg 335-337 te 1170 Brussel. Het is de bedoeling om dat 
pand grondig te vernieuwen teneinde er 2 woningen (1 x 1 slaap-
kamer; 1 x 3 slaapkamers) tot stand te brengen met een totale 
netto-oppervlakte van 222 m². De geplande werken omvatten 
ruwbouwwerken, de afbraak van de achtergevel, een uitbreiding 
achteraan het gebouw, de vervanging van het dak en de binnen-
vloeren, de sanitaire voorzieningen, de elektriciteit en de ramen.

Het subsidiebedrag is vastgesteld op 65 % van de kosten 
van de werken, vermeerderd met een vast bedrag van 40 % dat 
bestemd is om de studiekosten te dekken, evenals de mogelijke 
prijsherziening, de BTW en de te rechtvaardigen kostenoverschrij-
dingen. Om in aanmerking te komen voor subsidies, moeten de 
19 Brusselse gemeenten of OCMW's overeenkomstig artikel 6, 3° 
en 5°, van voormeld besluit het gebouw bestemmen voor bewo-
ning die gelijkgesteld is met sociale huisvesting.

Minister belast met Financiën, 
Begroting, Externe Betrekkingen en 

Ontwikkelingssamenwerking

Vraag nr. 33 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Wensen van de minister.

De verzending van eindejaarswensen is een traditie bij de leden 
van de Brusselse executieve.

In dat verband had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Wat was de kostprijs voor concept, drukken en in enveloppe 
steken van deze wensen ?

– Wat was de kostprijs voor de verzending ?
 

– Is er een andere weg gebruikt dan de post ? Wat was de kost in 
dat geval voor de realisatie en de promotie ?

Antwoord : In antwoord op zijn schriftelijke vraag, kan ik de 
geachte volksvertegenwoordiger het volgende meedelen :

In uitoefening van mijn ambt als minister van de Brusselse 
regering worden ieder jaar kaarten gestuurd naar relaties binnen 
Brusselse, Belgische, Europese en internationale instellingen. Ik 
houd er ook aan alle wensen die mij gestuurd worden door de 
bevolking te antwoorden.

Er werden 625 kaarten gekocht ten voordele van een goed doel 
en 2000 kaarten gedrukt met eigen ontwerp en voorzien van het 
logo van Brussel. Totale kostprijs kaarten : 1.890,02 EUR; verzen-
dingskosten : 1,837,50 EUR.

Er waren geen andere vorm van wensen.
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Question n° 34 de Mme Caroline Persoons du 23 février 2015 
(Fr.) :

Taxe régionale – déclaration – emploi des langues – Région 
de Bruxelles-Capitale.

Pour chaque commune de la Région de Bruxelles-Capitale et 
pour chacune des années de référence suivantes (2013, 2014), quel 
est le nombre de contribuables ayant reçu leur taxe régionale soit 
en français, soit en néerlandais ?

Réponse : En réponse à sa question, je peux communiquer à 
l’honorable députée les éléments suivants :

1. par commune bruxelloise, le nombre d’enrôlements selon le 
rôle linguistique pour l’exercice 2013 : annexe 1;

2. par commune bruxelloise, le nombre d’enrôlements selon le 
rôle linguistique pour l’exercice 2014 : annexe 2.

Notons que la source de la taxe régionale à charge des chefs 
de ménage (taxe B), en l’occurrence le Registre national, commu-
nique systématiquement le rôle linguistique du contribuable.

Ce n’est pas toujours le cas en ce qui concerne la taxe à charge 
des indépendants et les entreprises (taxe A). La source, en l’occur-
rence la Banque Carrefour des Entreprises, ne communique le rôle 
linguistique que lorsque celui-ci a été transmis par le contribuable. 
Ce dernier omet parfois de le faire. Dans de tels cas, vu le manque 
d’information et dès lors que l’envoi d’un avertissement bilingue 
est proscrit par la loi, l’administration fiscale attribue alors le rôle 
linguistique français; il va de soi que le contribuable peut deman-
der un avertissement-extrait de rôle en néerlandais.

Vraag nr. 34 van mevr. Caroline Persoons d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Gewestbelasting – aangifte – taalgebruik – Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Kan u mij voor elke gemeente van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest meedelen hoeveel belastingplichtigen voor de referentie-
jaren 2013 en 2014 hun gewestbelasting in het Nederlands dan wel 
in het Frans hebben gekregen ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, kan ik de geachte 
Volksvertegenwoordigster het volgende mededelen :

1. per Brusselse gemeente, het aantal inkohieringen volgens taal-
rol in het belastingjaar 2013 : zie bijlage 1;

2. per Brusselse gemeente, het aantal inkohieringen volgens taal-
rol in het belastingjaar 2014 : zie bijlage 2.

Noteer dat de bron, het Rijksregister, van de gewestbelasting 
ten laste van de gezinshoofden (B-taks), steeds de taalrol van de 
belastingplichtige communiceert.

Voor de gewestbelasting ten laste van vennootschappen en 
zelfstandigen (A-taks) ligt het anders. De bron, de Kruispuntbank 
Ondernemingen, communiceert enkel de taalrol als deze expliciet 
werd doorgegeven door de belastingplichtige. Dit is niet altijd 
het geval. Bij gebrek aan informatie en door het feit dat wettelijk 
gezien geen tweetalig aanslagbiljet mag worden verstuurd, kent 
de fiscale administratie in zulke gevallen de Franstalige taalrol 
toe; het spreekt voor zich dat de belastingplichtige steeds een 
Nederlandstalig aanslagbiljet kan aanvragen.

Bijlage 1 / Annexe 1

Belastingjaar / Exercice 2013

 A-belasting (bedrijven, zelfstandigen) B-belasting (gezinshoofden)
 Taxe A (indépendants, entreprises) Taxe B (chefs de ménage) 2013

PC / CP FR NL TOTA(A)L   TOTA(A)L Tota(a)l Tota(a)l TOTAAL
   taks / taxe A FR NL taks / taxe B FR A+B NL A+B  TOTAL

1000 12.107 2.649 14.756 37.732 4.260 41.992 49.839 6.909 56.748
1020 4.376 681 5.057 23.499 2.058 25.557 27.875 2.739 30.614
1030 9.721 1.040 10.761 52.474 3.614 56.088 62.195 4.654 66.849
1040 5.820 606 6.426 23.417 1.332 24.749 29.237 1.938 31.175
1050 14.710 1.582 16.292 48.598 2.364 50.962 63.308 3.946 67.254
1060 5.615 446 6.061 23.981 1.266 25.247 29.596 1.712 31.308
1070 8.769 1.018 9.787 45.745 3.681 49.426 54.514 4.699 59.213
1080 5.758 795 6.553 35.237 2.879 38.116 40.995 3.674 44.669
1081 1.451 223 1.674 8.177 799 8.976 9.628 1.022 10.650
1082 1.719 283 2.002 8.871 1.345 10.216 10.590 1.628 12.218
1083 1.563 204 1.767 9.793 1.285 11.078 11.356 1.489 12.845
1090 3.456 435 3.891 19.446 2.447 21.893 22.902 2.882 25.784
1120 981 191 1.172 5.636 774 6.410 6.617 965 7.582
1130 471 167 638 1.401 320 1.721 1.872 487 2.359
1140 2.337 388 2.725 15.081 1.388 16.469 17.418 1.776 19.194
1150 4.391 409 4.800 17.510 1.087 18.597 21.901 1.496 23.397
1160 3.395 243 3.638 14.337 768 15.105 17.732 1.011 18.743
1170 3.068 183 3.251 11.415 548 11.963 14.483 731 15.214
1180 12.246 733 12.979 36.672 1.317 37.989 48.918 2.050 50.968
1190 5.253 333 5.586 24.029 1.049 25.078 29.282 1.382 30.664
1200 5.382 543 5.925 25.083 1.305 26.388 30.465 1.848 32.313
1210 2.133 261 2.394 10.849 699 11.548 12.982 960 13.942

TOTA(A)L 114.722 13.413 128.135 498.983 36.585 535.568 613.705 49.998 663.703
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Bijlage 2 / Annexe 2

Belastingjaar / Exercice 2014

 A-belasting (bedrijven, zelfstandigen) B-belasting (gezinshoofden)
 Taxe A (indépendants, entreprises) Taxe B (chefs de ménage) 2014

PC / CP FR NL TOTA(A)L   TOTA(A)L Tota(a)l Tota(a)l TOTAAL
   taks / taxe A FR NL taks / taxe B FR A+B NL A+B  TOTAL

1000 11.451 2.553 14.004 38.414 4.263 42.677 49.865 6.816 56.681
1020 4.238 648 4.886 24.033 2.045 26.078 28.271 2.693 30.964
1030 9.347 969 10.316 53.004 3.647 56.651 62.351 4.616 66.967
1040 5.587 577 6.164 23.452 1.298 24.750 29.039 1.875 30.914
1050 13.885 1.410 15.295 48.145 2.373 50.518 62.030 3.783 65.813
1060 5.294 398 5.692 24.138 1.297 25.435 29.432 1.695 31.127
1070 8.451 937 9.388 46.500 3.562 50.062 54.951 4.499 59.450
1080 5.477 738 6.215 35.342 2.851 38.193 40.819 3.589 44.408
1081 1.425 205 1.630 8.236 786 9.022 9.661 991 10.652
1082 1.732 262 1.994 8.910 1.306 10.216 10.642 1.568 12.210
1083 1.567 189 1.756 9.858 1.218 11.076 11.425 1.407 12.832
1090 3.376 405 3.781 19.681 2.429 22.110 23.057 2.834 25.891
1120 978 187 1.165 5.844 773 6.617 6.822 960 7.782
1130 476 161 637 1.459 309 1.768 1.935 470 2.405
1140 2.341 381 2.722 15.354 1.379 16.733 17.695 1.760 19.455
1150 4.280 393 4.673 17.612 1.063 18.675 21.892 1.456 23.348
1160 3.291 247 3.538 14.381 762 15.143 17.672 1.009 18.681
1170 2.996 176 3.172 11.343 512 11.855 14.339 688 15.027
1180 11.913 697 12.610 37.095 1.288 38.383 49.008 1.985 50.993
1190 5.080 305 5.385 24.062 1.085 25.147 29.142 1.390 30.532
1200 5.166 500 5.666 25.535 1.264 26.799 30.701 1.764 32.465
1210 1.916 223 2.139 11.031 697 11.728 12.947 920 13.867

TOTAL 110.267 12.561 122.828 503.429 36.207 539.636 613.696 48.768 662.464

Vraag nr. 35 van de heer Olivier de Clippele d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Toepassing van het begrip « antirechtsmisbruik » voor echt-
genoten gehuwd onder het wettelijk stelsel.

Ik heb vernomen dat de gewestelijke directies van de adminis-
tratie van de registratie verschillende toepassingen van het begrip 
« antirechtsmisbruik » hebben, die tot een volgens mij onaan-
vaardbare discriminatie leiden tussen echtgenoten die gehuwd 
onder het stelsel van scheiding van goederen en echtgenoten die 
gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel.

Het probleem doet zich voor wanneer een echtpaar zijn huwe-
lijksstelsel wenst te wijzigen om over te gaan naar een stelsel van 
scheiding van goederen, het enige stelsel dat een schenking van 
huidige goederen tussen echtgenoten toestaat.

De schenking kan noodzakelijk blijken wanneer de schenking 
een doorgeefschenking, fidei-commis de residuo genoemd, omvat 
ten gunste van een aanvaardende derde. In de akte van schenking 
van huidige goederen tussen echtgenoten is er tevens een derde 
partij die de schenking de residuo aanvaardt bij het overlijden 
van de langstlevende echtgenoot. Dat type schenking is volkomen 
geldig in het burgerlijk recht, maar is enkel mogelijk wanneer 
de echtgenoten gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van 
goederen.

Ik heb evenwel vernomen dat de administratie die schenking 
niet aanvaardt wanneer de echtgenoten hun huwelijkscontract 

Question n° 35 de M. Olivier de Clippele du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Application de la notion anti-abus de droit pour des couples 
mariés sous le régime légal.

Il me revient que les directions régionales de l’administration 
de l’enregistrement ont des applications divergentes créant une 
discrimination à mon avis inadmissible entre couples mariés sous 
le régime de la séparation des biens et couples mariés sous le 
régime légal.

Le problème se pose lorsqu’un couple souhaite modifier son 
régime afin d’adopter un régime de séparation des biens qui est 
le seul régime qui permet d’effectuer une donation entre époux 
de biens actuels.

Cette donation peut s’avérer indispensable lorsque la donation 
comprend une donation en cascade, appelée fidei-commis de 
residuo, en faveur d’un tiers acceptant. Dans cet acte de donation 
de biens actuels entre époux, un tiers intervient également pour 
accepter la donation de residuo au décès du survivant des époux. 
Ce type de donation est parfaitement valable en droit civil mais 
n’est possible que lorsque les époux sont mariés en séparation des 
biens pure et simple.

 

Or, il me revient que l’administration n’accepte pas cette dona-
tion lorsque les époux ont modifié leur contrat de mariage, mais 
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elle accepte bien cette donation lorsque les époux sont mariés sous 
le régime de la séparation des biens ab initio, c’est-à-dire depuis 
leur mariage.

Cette position de l’administration oblige les couples mariés 
sous le régime légal à divorcer, pour se remarier ensuite – ensem-
ble – en ayant adopté un contrat de mariage de séparation des 
biens.

Vous pourrez comprendre que cette position de l’administration 
est indéfendable.

Puis-je vous demander si ces refus sont légion dans la Région 
de Bruxelles-Capitale et s’il est exact que vous préparez une cir-
culaire pour mettre bon ordre dans cette position que je qualifie de 
discriminatoire ?

Réponse :  En réponse à sa question écrite, je peux communi-
quer à l'honorable député que l’administration générale de la 
Documentation patrimoniale a fait savoir qu’elle n'a pas connais-
sance que la problématique soulevée soit traitée de façon particu-
lière ou inadéquate par les services extérieurs du SPF Finances 
confrontés à la taxation visée.

Après avoir interrogé ces services, le chef du Centre de Sécurité 
juridique de Bruxelles a confirmé qu’il n’avait pas connaissance 
de ce que la problématique de la liquidation des régimes matrimo-
niaux suite à une dissolution autre que par le décès ait donné lieu 
à des difficultés.

Ceci étant, il semble que l’honorable député fasse référence à 
un dossier particulier dont il a connaissance; dans cette éventua-
lité, je l’invite à prendre contact avec l’administration Sécurité 
juridique de l'administration générale de la Documentation patri-
moniale en vue de soumettre in concreto le cas particulier.

Question n° 36 de M. Benoît Cerexhe du 6 mars 2015 (Fr.) :
 

La garantie bancaire accordée par la Région à différents 
investissements.

La Région peut accorder, sous certaines conditions, sa garantie 
bancaire à certains investissements. J’aimerais vous interroger sur 
les points suivants :

1. Quels sont tous les projets pour lesquels la Région bruxelloise 
apporte aujourd’hui sa garantie bancaire ? À quels moments 
ces garanties ont-elles pris effet ? Quand arrivent-elles, pour 
chacune d’entre elles, à échéance ?

2. Pour quels montants ces projets sont-ils chacun garantis ?

3. Quelle est la rémunération demandée par la Région aux por-
teurs de projet pour chacun de ces investissements garantis ? 
Quelle est la règle pour déterminer cette rémunération ? 
Quelles sont les rentrées perçues par la Région pour chacune 
de ces garanties bancaires accordées ? Quels en sont les coûts 
éventuels ?

hebben gewijzigd, maar wel wanneer de echtgenoten ab initio, 
sinds het begin, gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van 
goederen.

Dat standpunt van de administratie verplicht echtgenoten 
die onder het wettelijk stelsel gehuwd zijn, ertoe te scheiden en 
vervolgens opnieuw met elkaar te huwen onder het stelsel van 
scheiding van goederen.

U begrijpt dat het standpunt van de administratie niet verde-
digbaar is.

Zijn er veel van die weigeringen in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest ? Is het correct dat u een circulaire voorbereidt om orde op 
zaken te stellen met betrekking tot dat discriminerend standpunt ?

 

Antwoord : In antwoord op deze schriftelijke vraag kan ik de 
geachte volksvertegenwoordiger meedelen dat de federale algeme-
ne administratie van Patrimoniale Documentatie heeft laten weten 
geen kennis te hebben van het feit dat de aangekaarte problematiek 
op een bijzondere of inadequate manier zou worden behandeld 
door de bevoegde buitendiensten van de FOD Financiën.

Na rondvraag in zijn diensten, heeft het Hoofd van het Centrum 
Rechtszekerheid Brussel bevestigd dat hij geen kennis heeft dat de 
ontbinding van een huwelijksregime anders dan door een overlij-
den problemen met zich meebrengt.

 

Indien de geachte volksvertegenwoordiger echter kennis heeft 
van een particulier dossier, nodig ik hem uit hierover het bevoegde 
bestuur Rechtszekerheid van de algemene administratie van 
Patrimoniale Documentatie te contacteren ter voorlegging in con-
creto van het particuliere geval.

Vraag nr. 36 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 6 maart 2015 
(Fr.) :

Bankgarantie van het Gewest voor verschillende investerin-
gen.

Het Gewest kan onder bepaalde voorwaarden een bankgarantie 
geven voor verschillende investeringen.

 

1. Voor welke projecten geeft het Gewest vandaag zijn bank-
garantie ? Op welke momenten zijn deze garanties van start 
gegaan ? Wanneer loopt elk ervan ten einde ?

 

2. Voor welke bedragen worden de projecten gegarandeerd ?

3. Welke bezoldiging vraagt het Gewest aan de initiatiefnemers 
voor elk van de gegarandeerde investeringen ? Wat is de regel 
om deze bezoldiging te bepalen ? Welke ontvangsten krijgt het 
Gewest voor elk van die bankgaranties ? Wat zijn de eventuele 
kosten ?
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4. Comment les garanties bancaires sont-elles prises en compte 
d’un point de vue budgétaire et comptable par l’ICN et les 
instances européennes ?

5. Depuis que la Région bruxelloise accorde sa garantie bancaire 
à certains investissements, a-t-elle réellement dû couvrir des 
défauts de remboursement d’investissements divers ? Si oui, 
pour quels projets et pour quels montants ?

Réponse : Le tableau ci-dessous montre l’évolution du solde 
restant dû des dettes et des actifs garantis par la Région depuis 
2002, par institution.

Depuis 2002, la direction de la Gestion de la Dette, puis le 
service de l’Agence de la Dette, collecte les données nécessaires à 
l’établissement de ce solde restant dû, qui est notifié officiellement 
à l’Institut des comptes nationaux dans le cadre de la procédure de 
déficit excessif, ainsi qu’au gouvernement et au Parlement bruxel-
lois à l’occasion de l’exposé général du budget.

 

Ces chiffres collectés sont des données agrégées, validées par 
les directeurs financiers des différents organismes, et contrôlées au 
niveau de leur cohérence par l’Agence de la Dette. Les données 
récoltées jusqu’en 2014 ne permettaient cependant pas d’évaluer 
les échéances, garantie par garantie.

 

Cette impossibilité de reconstituer le solde restant dû sur la 
base des actes individuels de crédit a fait l’objet d’une remarque 
de la Cour des comptes dans son rapport de certification du 
Compte général des services du gouvernement pour l’année 2013.

La direction Middle Office de l’Agence de la Dette a, dans ce 
contexte, entrepris depuis octobre 2014 de réaliser l’inventaire 
complet des dettes et actifs garantis, qui permettra de connaître 
précisément les échéances futures de toutes les garanties exis-
tantes. Cela nécessite, pour chaque contrat, d’établir un tableau 
des amortissements et des coupons d’intérêt, et de l’intégrer dans 
une base de données.

Cet inventaire détaillé existe aujourd’hui pour les dettes 
garanties du Fonds du Logement et de la SLRB couvrant un 
encours d’environ 800 millions EUR. L’inventaire se poursuit, et 
la direction Middle Office a pour objectif d’atteindre un taux de 
couverture de 80 % pour l’année 2015.

 

Grâce à cet inventaire détaillé, le gouvernement disposera de 
l’évolution future du portefeuille garanti par la Région consolidé, 
et par organisme. Ainsi, le graphique ci-dessous illustre l’évolu-
tion des garanties déjà octroyées au Fonds du Logement.

4. Welke plaats krijgen de bankgaranties in de begroting en in de 
boekhouding vanuit het oogpunt van het INR en Europa ?

 

5. Heeft het Brussels Gewest sinds het zijn bankgarantie verleent 
aan verschillende investeringen, werkelijk al niet-terugbeta-
lingen van investeringen moeten dekken ? Zo ja, voor welke 
projecten en voor welke bedragen ?

Antwoord : Onderstaande tabel geeft het verloop sinds 2002 
weer van het resterend saldo van de schulden en de activa met 
gewestelijke waarborg, per instelling.

Sinds 2002 worden de gegevens die nodig zijn om dit schuld-
saldo vast te stellen ingezameld door de directie Schuldbeheer en 
vervolgens het Agentschap van de Schuld. Het saldo wordt offici-
eel meegedeeld aan het Instituut voor de Nationale Rekeningen in 
het kader van de procedure inzake buitensporige tekorten, evenals 
aan de Brusselse regering en Parlement in de algemene toelichting 
van de begroting.

De ingezamelde gegevens zijn samengevoegde gegevens, 
gevalideerd door de financiële directeurs van de instellingen en 
gecontroleerd qua samenhang door het Agentschap van de Schuld. 
Tot in 2014 was het met de ingezamelde gegevens niet mogelijk 
om de vervaldagen voor elke waarborg afzonderlijk in kaart te 
brengen.

Die onmogelijkheid om het resterende verschuldigde saldo 
vast te stellen op basis van individuele kredietakten leidde tot een 
opmerking van het Rekenhof in het certificeringsverslag over de 
algemene rekening van de diensten van de Regering voor 2013.

De directie Middle Office van het Agentschap van de Schuld 
werkt in dat verband sinds oktober 2014 aan een volledige inven-
taris van de gewaarborgde schulden en activa, wat het mogelijk 
zal maken een precies beeld te hebben van de toekomstige verval-
dagen voor alle bestaande waarborgen. Hiervoor is het nodig een 
tabel op te stellen met de aflossingen en rentebetalingen en die op 
te nemen in een databank.

Een dergelijke gedetailleerde inventaris is momenteel beschik-
baar voor de gewaarborgde schulden van het Woningfonds en de 
BGHM, die ongeveer 800 miljoen EUR aan uitstaande bedragen 
vertegenwoordigen. De directie Middle Office werkt verder aan 
de inventaris en heeft zich tot doel gesteld 80 % van de uitstaande 
waarborgen in kaart te brengen voor 2015.

Dankzij de gedetailleerde inventaris zal de regering het toe-
komstige verloop kennen van de portefeuille met gewestwaarborg, 
zowel op geconsolideerde basis als per instelling. Onderstaand 
grafiek geeft bijvoorbeeld het saldoverloop weer voor de reeds 
verleende waarborgen aan het Woningfonds.
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3. Quelle est la rémunération demandée par la Région aux 
porteurs de projet pour chacun de ces investissements garantis ? 
Quelle est la règle pour déterminer cette rémunération ? Quelles 
sont les rentrées perçues par la Région pour chacune de ces garan-
ties bancaires accordées ? Quels en sont les coûts éventuels ?

La direction du Front Office de l'Agence de la Dette est en train 
de formaliser la méthodologie permettant d'évaluer le profil de 
risque de l'entité en demande de la garantie régionale.

 

Cette méthodologie suit un schéma précis et est harmonisée 
pour tout type de demandeur de la garantie.

 

Elle est utilisée tant pour établir le profil du demandeur lors de 
la demande initiale que pour suivre l'évolution de son profil dans 
le temps.

Cette méthodologie permet aussi d'établir un niveau de rému-
nération adapté au profil de risque de chaque demandeur mais 
aussi en fonction de sécurités ou de contre-garanties que celui-ci 
peut apporter en faveur de la Région.

Cette rémunération a aussi tout son sens en regard du respect 
des cadres réglementaires européens notamment en matière de 
concurrence.

Pratiquement, le Front Office remet aux cabinets de tutelle un 
avis basé sur l'analyse du demandeur (et au moyen de la méthodo-

3. Welke bezoldiging vraagt het Gewest aan de initiatiefnemers 
voor elk van de gegarandeerde investeringen ? Wat is de regel 
om deze bezoldiging te bepalen ? Welke ontvangsten krijgt het 
Gewest voor elk van die bankgaranties ? Wat zijn de eventuele 
kosten ?

De directie Front Office van het Agentschap van de Schuld 
werkt aan het formaliseren van de methode voor het evalueren van 
het risicoprofiel van de entiteit die om de gewestelijke waarborg 
verzoekt.

Die methode berust op het volgen van een welbepaald schema 
en is dezelfde voor alle categorieën aanvragers van de gewest-
waarborg.

Ze wordt gebruikt om het risicoprofiel van de aanvrager te 
bepalen bij de initiële aanvraag, maar ook voor het volgen van dat 
risicoprofiel in de tijd.

Met die methode kan ook een vergoedingsniveau bepaald 
worden dat is afgestemd op het risicoprofiel van de aanvrager, 
maar waarbij ook rekening gehouden wordt met de zekerheden of 
tegenwaarborgen die de aanvrager het Gewest kan bieden.

Die vergoeding is ook belangrijk vanuit het oogpunt van de 
naleving van de Europese voorschriften, meer bepaald inzake 
mededinging.

In de praktijk bezorgt de Front Office de bevoegde kabinetten 
een advies op basis van een analyse van de aanvrager (volgens 
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logie) ainsi que les projets de contrat de garantie et de convention 
bilatérale.

La garantie ne sera octroyée que partant du feu vert des cabi-
nets (et donc signature de la documentation) et dans les limites des 
autorisations préalablement fixées au Budget.

Le contrat de garantie établit précisément l'étendue de la garan-
tie octroyée par la Région vis-à-vis des tiers (banques et autres 
sources de financement). La garantie pouvant avoir une autre 
forme que la garantie habituelle.

La convention bilatérale établit les devoirs de l'entité béné-
ficiaire vis-à-vis de la Région: visite et fourniture régulière des 
informations financières, paiement de la rémunération (fees), 
contre-garanties éventuellement apportées.

Les visites et les informations régulières permettront de suivre 
le profil de risque du demandeur dans le temps mais aussi de 
mettre à jour (à la hausse ou à la baisse) la rémunération en cas de 
modification sensible du profil.

Le paiement de la rémunération se fera sur une base annuelle 
dès le départ du premier financement levé avec la garantie régio-
nale, elle sera donc appliquée sur le montant et la durée précise 
d'utilisation de la garantie.

Ces paiements s'accumuleront dans le fonds organique de la 
gestion de la dette et pourront être utilisés pour faire face à un 
défaut possible d'une garantie.

 

Ce nouveau système est déjà d'application pour deux orga-
nismes : Hydrobru (250 millions EUR) et SBGE (100 millions 
EUR).

Cependant, le fonds n'est pas encore alimenté car les premiers 
tirages n'ont pas encore été effectués (milieu d'année probable-
ment).

La formalisation du système a été adoptée sur base volontaire 
par ces deux premiers organismes que nous remercions pour leur 
collaboration.

Un projet d'arrêté sera soumis au gouvernement dans les pro-
chaines semaines pour fixer le processus de garantie. Il reprendra 
la méthodologie détaillée.

4. Comment les garanties bancaires sont-elles prises en compte 
d’un point de vue budgétaire et comptable par l’ICN et les ins-
tances européennes ?

En ce qui concerne la prise en compte d’un point de vue 
budgétaire et comptable, l’ICN distingue dans la note intitulée 
« nouveautés méthodologiques » publiée en annexe des comptes 
des administrations publiques 2013 les garanties non standardisées 
des garanties standardisées.

« Les garanties non standardisées sont les garanties ponc-
tuelles, pour lesquelles il n’est pas possible d’estimer, avec un 
quelconque degré de précision, le niveau de risque correspondant 
car on ne dispose pas de cas comparables.

voornoemde methode), samen met de ontwerpen van waarborg-
contract en bilaterale overeenkomst. 

De waarborg wordt slechts verleend na instemming van de 
kabinetten (en dus ondertekening van de documenten) en binnen 
de grenzen van de vooraf bepaalde machtigingen in de Begroting.

Het waarborgcontract bepaalt nauwkeurig de toedracht van de 
gewestwaarborg ten aanzien van derden (banken en andere finan-
cieringsbronnen). Die waarborg kan een andere vorm aannemen 
dan de gebruikelijke waarborg.

De bilaterale overeenkomst legt de verplichtingen van de 
begunstigde entiteit ten aanzien van het Gewest vast : bezoek en 
regelmatige bezorging van financiële informatie, betaling van de 
vergoeding (fees), eventuele inbreng van tegenwaarborgen.

Dankzij bezoeken en regelmatige financiële informatie kan het 
risicoprofiel van de aanvrager gevolgd worden in de tijd en kan de 
vergoeding (op- of neerwaarts) herzien worden mocht het profiel 
in ernstige mate wijzigen.

De vergoeding wordt op jaarbasis betaald vanaf het opnemen 
van de eerste financiering met gewestwaarborg. Ze wordt dus 
berekend volgens het bedrag en de duur waarvoor de waarborg 
gevraagd wordt.

De betaalde vergoedingen worden geaccumuleerd in het orga-
nieke fonds voor het beheer van de schuld en kunnen gebruikt 
worden om een eventuele aanspreking van de waarborg op te 
vangen.

Dit nieuwe systeem is reeds in gebruik voor twee instellingen : 
Hydrobru (250 miljoen EUR) en BMWB (100 miljoen EUR).

 

Het fonds is evenwel nog niet gestijfd omdat er nog geen trek-
kingen konden plaatsvinden (waarschijnlijk halverwege het jaar).

 

Voor deze eerste twee instellingen gebeurde de formalisering 
van het systeem op vrijwillige basis.

 

Een ontwerp van besluit tot regeling van de waarborgprocedure 
wordt de komende weken voorgelegd aan de regering. Het besluit 
zal een gedetailleerde methodologie omvatten.

4. Welke plaats krijgen de bankgaranties in de begroting en in 
de boekhouding vanuit het oogpunt van het INR en Europa ?

 

Wat betreft de budgettaire en boekhoudkundige verwerking, 
maakt het INR in zijn nota « Methodologische nieuwigheden », 
gepubliceerd als bijlage bij de rekeningen 2013 van de over-
heidsdiensten, een onderscheid tussen standaardgaranties en niet-
standaardgaranties.

« Niet-standaardgaranties zijn eenmalige garanties, waarbij het 
bijbehorende risico niet met enige mate van nauwkeurigheid te 
berekenen valt omdat vergelijkbare gevallen ontbreken.
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 Standaardgaranties zijn daarentegen garanties die in grote 
aantallen worden afgegeven, meestal voor vrij kleine bedragen 
(bijvoorbeeld exportkredietgaranties of studieleninggaranties). 
Zelfs indien de waarschijnlijkheidsgraad dat op één specifieke 
standaardgarantie een beroep wordt gedaan onzeker is, betekent 
het feit dat er vele soortgelijke garanties bestaan dat een betrouw-
bare schatting kan worden gemaakt van het aantal beroepen dat op 
de garantie zal worden gedaan.

In het ESR 1995 en in het ESR 2010 heeft de verlening van 
een niet-standaardgarantie meestal geen onmiddellijk effect op de 
overheidsuitgaven. Wanneer een dergelijke garantie wordt inge-
roepen, wordt een kapitaaloverdracht geregistreerd tussen de over-
heid en de eenheid waarvan de schuld wordt gewaarborgd (en niet 
de financiële instelling die de middelen heeft verstrekt) voor een 
bedrag dat gelijk is aan het bedrag van de overgenomen schuld.

In het ESR 1995 werden standaardgaranties op dezelfde manier 
behandeld als niet-standaardgaranties. In het ESR 2010 wordt voor 
standaardgaranties (in het geval van niet-handelsactiviteit van de 
overheid) een kapitaaloverdracht geregistreerd tussen de overheid 
en de financiële instelling die de middelen heeft geleverd, zodra 
een dergelijke waarborg wordt verstrekt. Het te registreren bedrag 
moet worden berekend aan de hand van de gegevens over de wan-
betalingen uit het verleden, of, in het geval van een nieuwe activi-
teit, geraamd aan de hand van voorspellingen. Als de economische 
en financiële situatie verandert, of als de voorspellingen verkeerd 
blijken, moet de berekeningswijze worden aangepast, zowel voor 
de nieuwe garanties als, indien nodig, voor de in het verleden ver-
leende waarborgen. Als een garantie ingeroepen wordt, moet de 
betaling voor de vergoeding van de financiële instelling niet meer 
in de uitgaven worden geregistreerd, maar is ze uitsluitend een 
kastransactie. Als de claims in het kader van de garanties uitzon-
derlijk hoger zijn dan de geregistreerde voorzieningen, moet een 
extra kapitaaloverdracht worden geboekt bij de uitgaven, zowel 
als dekking van het verschil tussen de ingeroepen bedragen en de 
voorzieningen, als voor de aanvulling van de voorzieningen.

Gelet op het naar verwachting relatief geringe effect van deze 
methodologische wijziging op het financieringssaldo en van de 
vertragingen in de behandeling van de verzamelde gegevens over 
de standaardgaranties, werd deze aanpassingen in de praktijk uit-
gesteld en is het effect op het saldo momenteel dus nihil. » (INR, 
nationale rekeningen, rekening van de openbare besturen 2013, 
blz. 114).

5. Heeft het Brussels Gewest sinds het zijn bankgarantie 
verleent aan verschillende investeringen, werkelijk al niet-terug-
betalingen van investeringen moeten dekken ? Zo ja, voor welke 
projecten en voor welke bedragen ?

Onderstaande tabel geeft de bedragen weer die door het Gewest 
betaald werden als gevolg van het inroepen van de waarborg door 
schuldeisers naar aanleiding van het in gebreke blijven van een 
begunstigde van de gewestwaarborg.

De hoogste van de waarborgaanspraak was die van de Gemeen-
telijke Holding in december 2011, ten belope van 67,5 miljoen 
EUR. Deze aanspraak leidde tot een cash settlement van 6 miljoen 
EUR met de schuldeisers van de Holding en de overname van een 
deel van de leningenportefeuille van de Holding ten belope van 
61,5 miljoen EUR.

Les garanties standardisées sont quant à elles des garanties qui 
sont émises en grand nombre, généralement pour des montants 
relativement faibles (exemple : garanties de crédit à l’exportation 
et garanties de prêt étudiant). Même si la probabilité d’appel d’une 
garantie standard quelconque est incertaine, le fait qu’il existe un 
grand nombre de garanties similaires signifie qu’il est possible de 
procéder à une estimation fiable du nombre d’appels pouvant être 
effectués dans le cadre de la garantie.

En SEC 1995 et en SEC 2010 pour les garanties non standardi-
sées, l’octroi d’une garantie n’a en général pas d’impact immédiat 
sur les dépenses publiques. Lors de l’appel d’une garantie, un 
transfert en capital est enregistré entre l’administration publique 
et l’unité dont la dette est garantie (et non l’institution financière 
qui a fourni les fonds) pour un montant égal au montant de la 
dette reprise.

Dans le SEC 1995, les garanties standardisées étaient traitées 
de la même manière que les garanties non standardisées. En SEC 
2010 pour les garanties standardisées (dans le cas d’activité non 
commerciale des administrations publiques), il y a dès l’octroi 
d’une telle garantie l’enregistrement d’un transfert en capital entre 
l’administration publique et l’institution financière qui a fourni 
les fonds. Le montant à enregistrer doit être calculé sur la base 
des données des défauts du passé ou, dans le cas d’une nouvelle 
activité, estimé à l’aide de prévisions. S’il y a un changement de 
la situation économique et financière ou si les prévisions se sont 
révélées erronées, la méthode de calcul doit être réajustée tant 
pour les nouvelles garanties que pour celles octroyées dans le 
passé si nécessaire. Lorsqu’il y a un appel de garantie, le paiement 
indemnisant l’institution financière ne doit plus être enregistré 
dans les dépenses mais est uniquement une opération de trésore-
rie. Si exceptionnellement les appels de garantie sont supérieurs 
au stock des provisions enregistrées, un transfert en capital sup-
plémentaire doit alors être comptabilisé parmi les dépenses pour 
couvrir tant la différence entre les montants appelés et le stock des 
provisions que la reconstitution du stock des provisions.

En pratique, compte tenu de l’impact relativement faible 
attendu de cette modification méthodologique sur le solde de 
financement et des délais de traitement des informations collectées 
sur les garanties standardisées, cette adaptation a été postposée et 
l’impact sur le solde est donc actuellement égal à zéro. » (ICN, 
compte nationaux, compte des administrations publiques 2013, 
p. 114).

5. Depuis que la Région bruxelloise accorde sa garantie ban-
caire à certains investissements, a-t-elle réellement dû couvrir des 
défauts de remboursement d'investissements divers ? Si oui, pour 
quels projets et pour quels montants ?

Le tableau ci-dessous reprend les montants d’intervention de 
la Région, suite à des appels de garantie de la part des créanciers 
faisant face à un défaut de paiement d’un bénéficiaire de la garan-
tie régionale.

L’appel de garantie le plus important fut celui du Holding 
communal en décembre 2011, pour 67,5 millions EUR. Cet appel 
a donné lieu à un cash settlement de 6 millions EUR avec un des 
créanciers du Holding et une reprise d’une partie du portefeuille 
d’emprunts du Holding pour 61,5 millions EUR.
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Minister belast met Tewerkstelling, 
Economie en Brandbestrijding en 

Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 200 van de heer Vincent De Wolf d.d. 22 januari 
2015 (Fr.) :

Evaluatie van de Alliantie Tewerkstelling-Leefmilieu.

Vorig jaar antwoordde u op een vraag over de evaluatie van 
voornoemde alliantie dat ter zake een onderhandeling aan de gang 
is tussen uw kabinet en dat van de minister voor het Leefmilieu. 
Ter aanvulling van mijn informatie wens ik te weten of deze 
besprekingen hebben geleid tot een tijdschema en dus ook tot 
concrete doelstellingen ? Zo ja, kan u mij de inhoud daarvan 
meedelen ?

 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de evaluatie van de Alliantie Werk-Leefmilieu.

De evaluatie en herioriëntatie van de Alliantie Werk-Leefmilieu 
maakt het voorwerp uit van een heel nauwe samenwerking tussen 
het kabinet van Céline Fremault, minister van Leefmilieu, en het 
mijne. Deze evaluatie, die werd toevertrouwd aan een externe 
consultant, verloop in 3 fasen :

– Een evaluatie bij de publieke en private actoren door middel 
van interviews die reeds in de herfst werden afgerond.

– Een evaluatie die nog altijd lopende is van de verschillende 
actiefiches van de Alliantie Werk-Leefmilieu en hun invloed op 
het vlak van tewerkstelling en economische activiteiten.

– Een evaluatie van alle indicatoren die tijdens de vorige regeer-
periode werden ingevoerd om de inbreng te bepalen van de 
Alliantie Werk-Leefmilieu op opleiding, tewerkstelling, het 
aantal getroffen ondernemingen, enz.

De kosten van deze evaluatie zullen integraal ingeschreven 
worden op de begroting van Brussel-Leefmilieu. De evaluatie zal 
in de lente voorgelegd worden aan de regering. Voor meer details 
nodig ik uit contact op te nemen met de bevoegde minister. Er 
werd ook een stuurcomité opgericht.

 

De heroriëntatie van het beleid past in het kader van de strate-
gie 2025 met de bedoeling om op een transversale manier te wer-
ken rond de bevoegdheden Leefmilieu, Economie, Tewerkstelling 
en Opleiding in het kader van een kringloopeconomie. De plan-
ning voor het vastleggen van de nieuwe doelstellingen is identiek 
aan die voor de evaluatie. De evaluatie en heroriëntatie zullen 
gelijktijdig aan de regering voorgelegd worden.

Er zal eind maart een symposium georganiseerd worden over 
kringloopeconomie. De nieuwe strategie zal er voorgesteld wor-
den. Brussel-Leefmilieu zal deze keer nog alle Parlementsleden 
van de commissies voor leefmilieu en de commissies voor econo-
mische zaken uitnodigen.

Ministre chargé de l'Emploi, de l'Économie et 
de la Lutte contre l'Incendie et 

de l'Aide médicale urgente

Question n° 200 de M. Vincent De Wolf du 22 janvier 2015 
(Fr.) :

L'évaluation de l'Alliance Emploi-Environnement.

Interrogé sur l’évaluation de l’Alliance Emploi-Environnement 
et ce, conformément aux termes de l’accord de majorité, vous 
aviez répondu l’année dernière que ce processus est en cours de 
négociation entre votre cabinet et celui de Mme la ministre de 
l’Environnement. Afin de compléter mon information, je souhai-
terais savoir si ces discussions ont permis d’aboutir à un calendrier 
et partant des objectifs concrets. Le cas échéant, pourriez-vous 
m’en communiquer la teneur ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’évaluation de l’Alliance Emploi-Environnement.

L’évaluation et la réorientation de l’Alliance Emploi-
Environnement fait l’objet d’une collaboration très étroite entre le 
cabinet de la ministre de l’Environnement, Mme Céline Fremault, 
et le mien. Cette évaluation qui a été confiée à un consultant 
externe se fait en trois temps :

– Une évaluation auprès des acteurs publics et privés qui a déjà 
été réalisée par des interviews à l'automne.

– Une évaluation toujours en cours des différentes fiches-actions 
de l'Alliance Emploi-Environnement à la lumière de leur 
impact en termes d'emploi et d'activités économiques.

– Une évaluation de l'ensemble des indicateurs mis en place 
lors de la précédente législature afin de déterminer l'apport de 
l'Alliance Emploi-Environnement sur la formation, la mise à 
l'emploi, le nombre d'entreprises touchées, etc.

En ce qui concerne son coût, il sera intégralement pris en 
charge par le budget de Bruxelles-Environnement. L'évaluation 
sera présentée au gouvernement au printemps. Pour plus de préci-
sion, je vous invite dès lors à prendre contact avec la ministre de 
tutelle. Un comité de pilotage a également été mis en place dans 
ce cadre.

La réorientation de la politique se profile quant à elle dans le 
cadre de la stratégie 2025 avec pour idée de travailler de manière 
transversale sur les compétences de l’Environnement, de l’Écono-
mie, de l’Emploi et de la Formation dans une logique d’économie 
circulaire. Le calendrier pour la définition des nouveaux objectifs 
est identique à celui pour l'évaluation. En effet, évaluation et réo-
rientation seront présentés simultanément au gouvernement.

Un symposium relatif à l'économie circulaire sera organisé 
à la fin du mois de mai. La nouvelle stratégie y sera présentée. 
Bruxelles-Environnement invitera cette fois encore l'ensemble des 
Parlementaires des commissions environnement et des affaires 
économiques.
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Vraag nr. 201 van de heer Vincent De Wolf d.d. 22 januari 
2015 (Fr.) :

De uitvoering van de ordonnantie over de sociale economie.

Ter vervollediging van mijn informatie over de uitvoering van 
de ordonnantie over de sociale economie, had ik vooreerst graag 
geweten of de regering alle desbetreffende uitvoeringsbesluiten 
uiteindelijk heeft genomen. Kunt u me ook zeggen of het probleem 
van de samenstelling van het nieuwe overlegplatform is opgelost ? 
Zo ja, kunt u me de nieuwe samenstelling ervan meedelen ?

 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de uitvoering van de ordonnantie aangaande de sociale 
economie.

Zoals U aanhaalt, vereist de ordonnantie van 26 april 2012 
aangaande de sociale economie een uitvoeringsbesluit dat nog in 
de ontwerpfase zit. Die laatste werd tijdens de vorige legislatuur 
in een eerste lezing goedgekeurd.

Momenteel is dit besluit nog steeds niet klaar. Daar zijn twee 
redenen voor.

Het eerste punt betreft het voorontwerp zelf. Zowel de Inspectie 
van Financiën als de Economische en Sociale Raad hebben advie-
zen ingediend die melding maken van de noodzaak van een admi-
nistratieve vereenvoudiging van de tekst. Die wordt inderdaad als 
onverteerbaar aanzien en richt zich enkel tot ingewijden. Nu de 
sector van de sociale economie een nieuw kader aanneemt, lijkt 
het een voorwaarde dat die leesbaar en toegankelijk is voor de 
sector in zijn geheel, en niet enkel voor de technici. We volgen dus 
het voorstel dat zowel door de Inspectie van Financiën als door de 
Economische en Sociale Raad wordt uitgebracht.

Maar het tweede punt verantwoordt dat de nodige tijd zou 
worden genomen. U weet dat de zesde staatshervorming zowel 
de bevoegdheid « Doelgroepen » als de bevoegdheid « erkenning 
als onderneming sociale economie dat de voordelen doelgroepen 
kan gebruiken » overhevelt die tot 30 juni 2014 federaal waren 
gebleven.

Bovendien onderstreepte de Economische en Sociale Raad 
in zijn advies van 20 februari 2014 de volgende bezorgdheid : 
« Wetende dat een belangrijk aandeel van de doelgroep van de IO 
en de PIOW deel uitmaakt van de « doelgroepen » die het voor-
werp uitmaken van de regionalisering in het kader van de zesde 
staatshervorming, stelt de Raad zich vragen over de noodzaak 
de soorten toegelaten doelgroepen via dit Besluit onmiddellijk 
te reglementeren, overwegende dat een groep experten door de 
Brusselse Regering belast is met de analyse van de « doelgroe-
pen » en maatregelen inzake lokale economie. De Raad vindt 
evenzeer dat de inwerkingtreding van de nieuwe reglementering 
op korte termijn, met een hoge waarschijnlijkheid dat de ordon-
nantie van 26 april 2012 zal moeten worden gewijzigd om zich 
aan het institutionele kader aan te passen, van die aard is dat er 
instabiliteit voor de operatoren wordt veroorzaakt. Hij beveelt de 
Raad aan op de conclusies van de groep experten te wachten voor 
elke uitvoering van de teksten. ».

Dit advies van 20 februari was één van de meest wenselijke. 
Nuttige en noodzakelijke maatregelen dienen te worden genomen 
om die bevoegdheden te ontvangen die een aanpassing tussen de 

Question n° 201 de M. Vincent De Wolf du 22 janvier 2015 
(Fr.) :

La mise en œuvre de l'ordonnance sur l'économie sociale.

Afin de compléter mon information sur la mise en œuvre de 
l’ordonnance sur l’économie sociale votée en 2012, je souhaiterais 
d’emblée savoir si l’ensemble des arrêtés d’exécution afférents a 
enfin été adopté par le gouvernement. Pourriez-vous également 
me dire si le problème du non-renouvellement de la plate-forme 
de concertation a été solutionné ? Le cas échéant, pourriez-vous 
m’en communiquer la composition exacte ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à la mise en œuvre de l’ordonnance sur l’économie sociale.

 

Comme vous le relevez, l’ordonnance du 26 avril 2012 sur 
l’économie sociale nécessite un arrêté d’exécution qui est encore 
au stade d’avant-projet. Ce dernier a été passé en première lecture 
lors de la législature précédente.

Actuellement, cet arrêté n’est toujours pas prêt. Cette situation 
s’explique par deux éléments.

Le premier élément concerne l’avant-projet lui-même. Tant 
l’Inspection des Finances que le Conseil économique et social ont 
remis des avis indiquant la nécessité d’un travail de simplification 
administrative sur le texte, celui-ci étant qualifié comme indigeste 
et ne s’adressant qu’à des initiés. À l’heure où le secteur de l’éco-
nomie sociale doit revêtir un nouveau cadre, cela semble être un 
préalable que ce dernier soit lisible et accessible au secteur dans 
son ensemble et non seulement à des techniciens. Nous suivons 
donc la proposition émise tant par l’Inspection de Finances que le 
Conseil économique et social.

Mais, le deuxième élément est certainement celui qui justifie 
que le temps nécessaire soit pris. Vous n’êtes pas sans savoir que 
la 6e Réforme de l’État a transféré tant la compétence « Groupes 
Cibles » que les « reconnaissances comme entreprises d’Économie 
sociale pouvant utiliser les avantages groupes cibles » qui persis-
taient au fédéral jusqu’au 30 juin 2014.

Par ailleurs, dans son avis du 20 février 2014, le Conseil 
Économique et Social soulignait la préoccupation suivante : 
« Sachant qu’une part importante du public cible des EI et des 
ILDE appartient aux « groupes cibles » qui vont faire l’objet de la 
régionalisation dans le cadre de la 6e réforme de l’État, le Conseil 
s’interroge sur la nécessité de réglementer immédiatement, via 
cet arrêté, les types de public cible admis, dès lors qu’un groupe 
d’experts a été chargé par le gouvernement bruxellois de l’analyse 
des dispositifs « groupes cibles » et des mesures d’emploi local. 
Le Conseil estime également que la mise en vigueur à court terme 
de la nouvelle réglementation, avec une probabilité importante de 
devoir modifier l’ordonnance du 26 avril 2012 pour s’adapter au 
nouveau schéma institutionnel, est de nature à créer de l’instabilité 
pour les opérateurs. Il recommande au gouvernement d’attendre 
les conclusions du groupe d’experts avant toute mise en œuvre 
des textes. ».

 

Cet avis du 20 février 2014 était des plus opportuns. En effet, 
il y a lieu de prendre les dispositions utiles et nécessaires pour 
accueillir ces compétences qui demandent un réel travail d’ajuste-
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verschillende systemen vereisen, de systemen die uitdoven en die 
die het licht zien.

Om u een concreet voorbeeld te geven worden ongeveer 
100 structuren op basis van het Brusselse kader als PIOW en IO 
erkend.

Sinds 1 juli 2014 moeten we ons verzekeren van de erkenning 
van 292 bestaande structuren door het mechanisme van de fede-
rale erkenning.

De situatie is dus in belangrijke mate geëvolueerd.

De inzet van dit Besluit werd verdrongen door de noodzaak 
de ordonnantie uit 2012 bij te schaven teneinde de bevoegdheid 
overgekomen van de federale overheid, uit te voeren.

Nu is een precieze analyse van de ontwikkelingen gaande. We 
hopen de vrucht van dit werk de komende maanden te mogen 
meedelen.

Voor wat het overlegplatform betreft dat door de Economische 
en Sociale Raad wordt gehuisvest, wordt deze altijd georganiseerd 
ten aanzien van de ordonnantie van 18 maart 2014. De samenstel-
ling van het Platform zal worden hernieuwd na de hernieuwing 
van de Economische en Sociale Raad dat nu gaande is.

Vraag nr. 205 van de heer Vincent De Wolf d.d. 3 februari 
2015 (Fr.) :

Toepassing van de nieuwe regels voor de bestrijding van de 
betalingsachterstand bij handelstransacties.

Na de omzetting in Belgische recht van de Europese richtlijn 
betreffende de bestrijding van betalingsachterstand bij handel-
stransacties, is de overheid voortaan verplicht om zijn facturen bij 
bedrijven te betalen binnen 30 kalenderdagen (60 dagen in spe-
cifieke gevallen), op straffe van het betalen van een vergoeding. 
Wat zijn de algemene verhoudingen van de betalingen die binnen 
de wettelijke termijnen in 2013 en 2014 gebeurd zijn ? Wat zijn 
de totaalbedragen van vergoedingen die betaald zijn wegens niet-
naleving van de termijnen ?

 
 
 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de toepassing van nieuwe regels op het vlak van ver-
mindering van betalingstermijnen van handelstransacties.

De boekhoudsoftware die door Actiris wordt gebruikt, maakt 
het niet mogelijk de termijn te berekenen tussen de datum van de 
factuur en de datum van zijn betaling.

Voor wat de verwijlinteresten betreft, ze bedragen :

– 517,75 EUR op een totaal bedrag van 15,5 miljoen EUR han-
delsfacturen in 2013;

– 825,27 EUR op een totaal bedrag van 18,0 miljoen EUR han-
delsfacturen in 2014.

ment entre les dispositifs existants, les dispositifs qui s’éteignent 
et ceux qui vont devoir voir le jour.

Pour vous donner un exemple concret, actuellement, environ 
100 structures sont reconnues comme ILDE et EI sur la base du 
cadre bruxellois. 

Depuis le 1er juillet 2014, nous devons assurer la reconnais-
sance de 292 structures existantes du fait du mécanisme de recon-
naissance fédérale.

La situation a donc évolué de manière importante.

L’enjeu de cet arrêté a été supplanté par une nécessité de retra-
vailler l’ordonnance de 2012 elle-même afin de mettre en œuvre 
la compétence héritée du fédéral.

Actuellement, une analyse précise des tenants et aboutissants 
est en cours. Nous espérons pouvoir communiquer le fruit de ce 
travail dans les mois à venir.

En ce qui concerne la Plate-forme de concertation hébergée au 
sein du Conseil économique et social, celle-ci est toujours organi-
sée au regard de l’ordonnance du 18 mars 2004. La composition 
de la plate-forme sera cependant renouvelée par la suite du renou-
vellement du Conseil économique et social en cours actuellement.

Question n° 205 de M. Vincent De Wolf du 3 février 2015 
(Fr.) :

L'application des nouvelles règles en matière de réduction 
des délais de paiement des transactions commerciales.

Comme suite à la transposition en droit belge de la directive 
européenne sur la réduction des délais de paiement des transac-
tions commerciales, les pouvoirs publics sont désormais tenus 
d’honorer leurs factures auprès des entreprises et ce, dans les 
30 jours calendrier (60 jours dans certains cas spécifiques), sous 
peine de devoir payer des indemnités. Afin de compléter mon 
information, je souhaiterais savoir, pour chacun des services 
publics qui dépendent de votre tutelle ministérielle, quelles sont 
les proportions globales des paiements effectués endéans les délais 
légaux en 2013 et en 2014. Pourriez-vous également me commu-
niquer les montants généraux des indemnités versées pour cause 
de non-respect desdits délais ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’application des nouvelles règles en matière de réduction 
des délais de paiement des transactions commerciales.

Le logiciel comptable utilisé par Actiris ne permet pas de cal-
culer le délai entre la date de la facture et la date de son paiement. 

 

En ce qui concerne les intérêts de retard, ils s’élèvent à :

– 517,75 EUR sur un total de factures commerciales de 15,5 mil-
lions EUR en 2013;

– 825,27 EUR sur un total de factures commerciales de 18,0 mil-
lions EUR en 2014.
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En 2013 et en 2014, le Conseil économique et social de la 
Région de Bruxelles-Capitale (CES) a payé toutes ses factures 
endéans les délais légaux. Le CES n’a dès lors pas dû verser 
d’indemnités pour cause de non-respect des délais.

Impulse.brussels n’a jamais été contraint à des paiements 
d’indemnités de retard sur les paiements que l’organisation réalise. 

 

Le système comptable actuel ne permet pas d’extraire les don-
nées demandées, à savoir le délai moyen entre la date d’émission 
de la facture et le paiement de celle-ci.

Cependant, Impulse appliquera prochainement le changement 
de la législation induit par la réglementation européenne concer-
nant les délais de paiement des transactions commerciales. Par 
ailleurs, le logiciel comptable sera paramétré afin de pouvoir 
suivre de manière plus précise les délais de paiement et respecter 
au mieux le délai de 30 jours calendrier.

 

Tant en 2013 qu’en 2014, plus de 95 % des paiements de 
l’agence Atrium ont été faits dans les délais légaux.

Les 5 % restants sont dus majoritairement à des régularisations 
d’exercices comptables antérieurs, ce qui explique ces délais plus 
longs.

Il n’y a donc pas eu de pénalités dans la plupart des cas.

N'étant pas un pouvoir adjudicateur aux termes de sa loi 
organique du 2 avril 1962, ni au sens des directives 2004/17/CE 
et 2004/18/CE sur les marchés publics, la SRIB n'est pas à consi-
dérer comme un « pouvoir public », ce qui exclut dès lors que s'y 
applique la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard 
de paiement dans les transactions commerciales.

 

Néanmoins, en tout état de cause, la SRIB veille à respecter 
scrupuleusement les délais de paiement indiqués dans leurs condi-
tions générales par ses fournisseurs.

Citydev.brussels m’informe que, durant les exercices 2013 
et 2014, aucun intérêt de retard n’a été réclamé par des PME à 
l’organisme.

De plus, il applique régulièrement des délais de paiement plus 
courts pour les marchés publics afin de permettre aux PME de 
participer au marché public lancé.

Enfin, en ce qui concerne les mesures prises au sein de l'admi-
nistration Bruxelles Économie et Emploi, je vous invite à adres-
ser votre question à la secrétaire d’État chargée de la Fonction 
publique, Mme Fadila Laanan.

Question n° 207 de M. Bruno De Lille du 3 février 2015 (N.) :
 

Le service Diversité d'Actiris.

Un des fers de lance du Pacte territorial pour l'emploi était 
la lutte contre la discrimination et la promotion de la diversité. 

In 2013 en 2014 heeft de Economische en Sociale Raad voor 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (ESR) al zijn facturen binnen 
de wettelijke termijnen betaald. De ESR heeft dan geen schade-
vergoeding moeten storten voor het niet-naleven van de termijnen.

Impulse.brussels kan niet worden gedwongen worden tot de 
betaling van vergoedingen voor vertragingen op betalingen die de 
organisatie doet.

Het huidige boekhoudingsysteem maakt het niet mogelijk de 
gevraagde gegevens op te halen, met name de datum van uitgifte 
van de factuur en de betaling ervan.

Nochtans zal Impulse de wijziging van de wetgeving, die door 
de Europese regelgeving betreffende de betalingstermijnen van 
de handelstransacties wordt ingegeven, binnenkort toepassen. 
Daarnaast zullen er parameters worden ingesteld in de boek-
houdsoftware teneinde de betalingstermijnen meer nauwgezet te 
kunnen opvolgen en de 30 kalenderdagen zo goed mogelijk te 
kunnen naleven.

Zowel in 2013 als in 2014 werden 95 % van de betalingen door 
het agentschap Atrium binnen de termijnen gedaan.

De 5 % overige zijn vooral te wijten aan regularisaties van 
boekjaren van de voorbije jaren, wat de langere termijnen ver-
klaart.

Er zijn dus in de meeste gevallen geen strafbetalingen geweest.

Gezien de GIMB luidens de organische wet van 2 april 
1962 geen aanbestedende overheid is, noch volgens de richtlij-
nen 2004/17/CE en 2004/18/CE aangaande de openbare aanbeste-
ding, kan de GIMB niet worden beschouwd als een « overheid », 
wat dan uitsluit dat de wet van 2 augustus 2002 betreffende de 
strijd tegen de betalingsnalatigheid aangaande de handelstransac-
ties ervoor wordt toegepast.

Nochtans waakt de GIMB er in elk geval over dat de betalings-
termijnen die in de algemene voorwaarden van de leveranciers 
worden vermeld, nauwgezet na te leven.

Citydev.brussels deelt me mee dat er door de KMO’s, gedu-
rende de boekjaren 2013 en 2014, geen verwijlinteresten aan de 
instelling werden geëist.

Bovendien past hij regelmatig kortere betalingstermijnen toe 
teneinde de KMO’s de mogelijkheid te geven deel te nemen aan 
de uitgeschreven openbare aanbesteding.

Wat de maatregelen betreft die door Brussel Economie en 
Werkgelegenheid werden genomen, verzoek ik u uw vraag te 
richten aan de staatssecretaris voor het Openbaar Ambt, mevrouw 
Fadila Laanan.

Vraag nr. 207 van de heer Bruno De Lille d.d. 3 februari 2015 
(N.) :

Dienst Diversiteit binnen Actiris.

De strijd tegen discriminatie en de promotie van diversiteit 
was één van de strijdpunten van het Territoriaal Pad voor de 
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Depuis la mi-mars 2006, la politique de la diversité bruxelloise 
a pris forme, avec la création d'une cellule Diversité, le recrute-
ment de consultants de la diversité et, surtout, l'ordonnance du 
4 septembre 2008 relative à la lutte contre la discrimination et à 
l'égalité de traitement en matière d'emploi (ainsi que sa modifica-
tion ultérieure). L'ordonnance prévoyait la mise en place de plans 
de diversité et de labels diversité pour les entreprises et organisa-
tions relevant tant du secteur marchand que non marchand. Dans 
l'intervalle, le Pacte territorial pour l'emploi a été remplacé par 
un Conseil de la non-discrimination et de la diversité, et celui-ci 
pilote le service Diversité actif au sein d'Actiris.

Mes questions sont les suivantes :

– Combien de personnes travaillent-elles pour le service Diver-
sité ? Quels étaient les effectifs réels l'année dernière (effec-
tivement en service, en congé de maladie, en préavis, …) ?

– Pouvez-vous communiquer les plans opérationnels de ce ser-
vice au Parlement ? Ces plans ont-ils fait l'objet d'une évalua-
tion ?

– Quel est le budget de ce service ? Et quelle est la ventilation de 
ce budget (conventions, plans de diversité, autres projets, …) ?

 

– Combien d'entreprises bruxelloises ont-elles actuellement un 
plan de diversité et/ou un label diversité ? Combien sont-elles 
encore dans le pipeline ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive au service Diversité d’Actiris.

En 2014, 12 personnes travaillaient dans ce service :

– 4 personnes 100 % ETP;

– 4 ETP 100 % pendant 8 mois et 80 % ETP pendant 4 mois;

– 1 ETP 100 % pendant 7 mois et 50 % ETP pendant 5 mois;

– 1 ETP 100 % avec 1 mois de congé maladie;

– 1 ETP 100 % avec 2 mois d’interruption de carrière;
 

– 1 ETP 80 % avec 4 mois de congé maladie;

– 1 ETP 100 % depuis 5 mois;

– 1 ETP 100 % depuis 2 mois (contrat jeune);

– 1 personne sous contrat avec le Comité néerlandophone bruxel-
lois pour l’Emploi et la Formation.

En annexe (*), vous trouverez le plan opérationnel du service 
Diversité qui a été approuvé par le comité de gestion d’Actiris en 
séance du 27 février 2014. Les priorités, l’exécution et l’évalua-
tion de ce plan opérationnel ont été suivis pour le Conseil de la 
Non-Discrimination et de la Diversité.

Le budget 2014 pour le Service Diversité était de 750.000 EUR 
ventilé comme suit :

Werkgelegenheid. Sinds midden 2006, met de oprichting van een 
cel Diversiteit en de aanwerving van diversiteitconsulenten, en 
vooral met de ordonnantie betreffende de strijd tegen discriminatie 
en degelijke behandeling op vlak van tewerkstelling (4 september 
2008 en later nog gewijzigd) heeft het Brusselse diversiteitbeleid 
vaste vorm gekregen. De ordonnantie voorzag in diversiteitsplan-
nen en diversiteitslabels bij ondernemingen en organisaties, zowel 
in de profit als de non-profit sector. Het Territoriaal Pact voor de 
Werkgelegenheid is ondertussen vervangen door een Raad voor 
non-discriminatie en diversiteit en deze stuurt de dienst Diversiteit 
aan die werkt binnen Actiris.

Mijn vragen zijn de volgende :

– Hoeveel personen werken er voor de dienst Diversiteit ? Wat 
was de effectieve personeelsbezetting het voorbij jaar (effectief 
in dienst, ziekteverlof, in opzeg, …) ?

– Kan u de operationele plannen van deze dienst aan het parle-
ment bezorgen ? Is er een evaluatie van deze plannen ?

 

– Wat is het budget van deze dienst ? En wat is de opsplitsing 
van het budget (conventies, diversiteitsplannen, andere projec-
ten, …) ?

– Hoeveel Brusselse ondernemingen hebben actueel een diversi-
teitsplan en/of een diversiteitslabel ? Hoeveel zitten er nog in 
de pijplijn ?

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de dienst Diversiteit binnen Actiris.

In 2014 werkten 12 mensen in deze afdeling :

– 4 personen 100 % VTE;

– 1 persoon 100 % VTE 8 maanden en 80 % VTE 4 maanden;

– 1 persoon 100 % VTE 7 maanden en 50 % VTE 5 maanden;

– 1 persoon 100 % VTE, waarvan 1 maand ziekteverlof;

– 1 persoon 100 % VTE, waarvan 2 maanden loopbaanonderbre-
king;

– 1 persoon 80 % VTE, waarvan 4 maanden ziekteverlof;

– 1 persoon 100 % VTE 5 maanden;

– 1 persoon 100 % VTE 2 maanden (jongerenstagecontract);

– 1 persoon werkt in de dienst Diversiteit van Actiris, maar is 
contractueel verbonden aan het BNCTO.

In bijlage (*) vindt u het laatste operationeel plan dat door het 
beheerscomité van Actiris van 27 februari 2014 werd goedge-
keurd. De prioriteiten, de uitvoering en de evaluatie van het opera-
tioneel plan wordt opgevolgd door Raad voor Non-Discriminatie 
en Diversiteit (RNDD).

Het budget 2014 voor de dienst Diversiteit bedroeg 
750.000 EUR. Hierbij vindt u de volgende opsplitsing :
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– conventions : 418.000 EUR;

– plans Diversité : 65.000 EUR;

– projets : 267.000 EUR.

Depuis l’introduction de l’ordonnance à laquelle vous faites 
référence, 86 sociétés privées ont adopté des plans de diversité 
et 46 ont reçu un label « Diversité ». 15 institutions régionales 
et collectivités locales à Bruxelles ont également adopté un plan 
Diversité. Enfin, 15 projets d’adoption de plan de diversité sont 
actuellement en cours dans des sociétés privées.

(*) (L'annexe ne sera pas publiée mais restera disponible pour 
consultation au Greffe ou via le site du Parlement.)

 

Question n° 208 de M. Vincent De Wolf du 10 février 2015 
(Fr.) :

Indemnisation des travailleurs indépendants victimes de nui-
sances suite à la réalisation de travaux publics.

La dernière réforme de l’État a été l’occasion de transférer aux 
Régions la compétence et les moyens afférents à l’indemnisation 
des travailleurs indépendants victimes de nuisances suite à la réa-
lisation de travaux d’utilité publique sur le domaine public.

Sous gestion fédérale, cette indemnisation prenait la forme 
d’une indemnisation forfaitaire calculée en fonction du nombre de 
jours de fermeture de leurs établissements. Sauf erreur, le montant 
de cette indemnité était de 75 EUR brut par jour.

La presse a récemment fait état de la disparition de cette indem-
nisation en Région wallonne. Je souhaiterais, quant à la Région 
bruxelloise, vous adresser les questions suivantes :

– Le principe de l’indemnisation des travailleurs indépendants 
victimes de nuisances suite à des travaux publics est-il main-
tenu ?

– Quel est le montant annuel réservé à cet effet au budget régio-
nal ?

– Les conditions et/ou critères précédemment appliqués par 
l'administration fédérale en vue d’allouer cette indemnisation 
ont-ils été revus ? La révision de ceux-ci est-elle à l’ordre du 
jour ?

– Enfin, quelles sont les démarches à accomplir, à la date de 
votre réponse, par tout demandeur éventuel d’une telle indem-
nisation ? Quel service de l’administration est-il en charge de 
recevoir les demandes ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’indemnisation des travailleurs indépendants victimes de 
nuisances suite à la réalisation de travaux publics.

 

La loi du 3 décembre 2005 instaurant une indemnité compen-
satoire de pertes de revenus en faveur des travailleurs indépen-
dants victimes de nuisances dues à la réalisation de travaux sur 

– conventies : 418.000 EUR;

– plannen : 65.000 EUR;

– projecten : 267.000 EUR.

Sinds de invoering van de ordonnantie waarnaar u verwijst zijn 
er 86 privé-ondernemingen die over een diversiteitsplan beschik-
ken en 46 die een diversiteitslabel hebben. Verder beschikken een 
15-tal Brusselse lokale besturen en gewestelijke instellingen over 
een diversiteitsplan. Er zijn tenslotte een 15-tal bedrijven waarbij 
een diversiteitsplan in de pipeline zit.

(*) (De bijlage zal niet worden gepubliceerd, maar blijft ter 
beschikking voor raadpleging op de Griffie of via de website 
van het Parlement.)

Vraag nr. 208 van de heer Vincent De Wolf d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

Vergoeding van de zelfstandigen die het slachtoffer zijn van 
hinder door openbare werken.

Na de jongste staatshervorming hebben de Gewesten de 
bevoegdheid en de middelen gekregen voor de vergoeding van de 
zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder door werken van 
openbaar nut op openbare domein.

De federale overheid kende een vergoeding toe in de vorm van 
een forfait berekend op basis van het aantal sluitingsdagen van de 
zaak. Tenzij ik de bal missla, ging het om 75 EUR bruto per dag.

 

De pers heeft onlangs gewag gemaakt van de verdwijning van 
deze vergoeding in het Waalse Gewest.

 

– Wordt de vergoeding van de zelfstandigen die het slachtoffer 
zijn van hinder door openbare werken in het Brusselse Gewest 
behouden ?

– Wat is het jaarbedrag in de gewestbegroting ?
 

– Zijn de voorwaarden en/of de criteria die voorheen toegepast 
werden door het federale bestuur bij de toekenning van deze 
vergoeding herzien ? Staat een herziening op de agenda ?

 

– Welke stappen moeten gezet worden, op de datum van uw ant-
woord, door een aanvrager van dergelijke vergoeding ? Welke 
dienst is belast met de ontvangst van de aanvragen ?
 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
aangaande de inkomenscompensatievergoeding aan zelfstandi-
gen die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van openbare 
werken.

Aangezien de wet van 3 december 2005 betreffende de uitke-
ring van een inkomenscompensatievergoeding aan zelfstandigen 
die het slachtoffer zijn van hinder ten gevolge van werken op 
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le domaine public n’étant pas abrogée, elle reste d’application. 
L’indemnité, indexée chaque année, est de 76,30 EUR par jour 
de fermeture.

Un montant de 380.000 EUR a été prévu pour 2015. Les aides 
aux entreprises privées en période de travaux sur la voie publique 
dans le cadre de l'ordonnance organique du 13 décembre 2007 
relative aux aides pour la promotion de l'expansion économique 
dépendent également de ce budget.

Le budget a été déterminé en s’appuyant sur les données reçues 
du Fonds de Participation fédéral, qui gérait l’indemnité avant 
2015.

La loi du 3 décembre 2005 n’étant pas modifiée, les mêmes 
conditions restent d’application. Une évaluation de cette mesure 
se fera en même temps qu’une remise à plat plus large de toutes 
les mesures d’aide à l’expansion économique. Cette remise à plat 
est planifiée pour cette année.

À l’heure actuelle, la procédure, qui par ailleurs est déterminée 
explicitement dans la loi, est la suivante :

– l’indépendant subissant des nuisances introduit une demande 
d’attestation de nuisances à la commune où les travaux ont 
lieu. La commune délivre l’attestation à l’indépendant dans 
les 7 jours, confirmant ou non l’existence des nuisances. Par 
la suite, l’indépendant introduit un formulaire de demande 
à Bruxelles Économie et Emploi, avec l’attestation de nui-
sances en annexe. Bruxelles Économie et Emploi vérifie si les 
toutes les conditions sont satisfaites et octroie, le cas échéant, 
l’indemnité.

 

Question n° 209 de Mme Isabelle Emmery du 10 février 2015 
(Fr.) :

L'entrepreneuriat social.

Depuis une quinzaine d’années, et plus particulièrement depuis 
l’attribution du prix Nobel de la Paix à Muhammad Yunus et à la 
Grameen Bank en 2006, l’entrepreneuriat social ne cesse de faire 
parler de lui.

Le contexte de crise économique n’est sans doute pas étran-
ger à l’intérêt croissant que portent les autorités publiques et 
les médias à ces deux termes a priori antinomiques. Un modèle 
économique qui constitue avant tout une réponse à des besoins 
sociaux non rencontrés par les institutions existantes et qui permet 
d’offrir des perspectives de travail à des personnes qui éprouvent 
généralement des difficultés à trouver un emploi : chômeurs de 
longue durée, personnes bénéficiant de l’aide sociale financière, 
etc.

Dans le cadre belge, les entreprises sociales adoptent bien 
souvent une forme juridique qui consacre la priorité à la poursuite 
de la finalité sociétale (ASBL, société à finalité sociale, société 
coopérative).

Dans le contexte économique actuel, le rôle des entreprises 
sociales doit se renforcer, tant dans leurs champs traditionnels, 
tels que la lutte contre la pauvreté ou la santé et le vieillissement, 

het openbaar domein niet werd opgeheven, blijft deze dan ook 
van toepassing. De vergoeding, die elk jaar wordt geïndexeerd, 
bedraagt 76,30 EUR per dag van sluiting.

Voor 2015 is er een bedrag voorzien van 380.000 EUR. Ook de 
steun aan privé ondernemingen tijdens perioden van werken aan 
de openbare weg in het kader van de organieke ordonnantie van 
13 december 2007 betreffende de steun ter bevordering van de 
economische expansie hangt af van dit budget.

Het budget werd bepaald aan de hand van gegevens ontvangen 
van het federaal Participatiefonds, die de vergoeding beheerde 
voor 2015.

Aangezien de wet van 3 december 2005 niet werd gewijzigd, 
blijven dezelfde voorwaarden van toepassing. De evaluatie van 
deze steunmaatregel zal gelijktijdig met een bredere herevaluatie 
van alle economische expansiemaatregelen gebeuren, gepland 
voor dit jaar.

Op dit moment is de procedure, die trouwens uitdrukkelijk 
bepaald is in de wet, als volgt :

– de zelfstandige die hinder ondervindt dient een aanvraag voor 
een attest van hinder in bij de gemeente waar de werken plaats-
vinden. De gemeente levert binnen de 7 dagen het attest af aan 
de zelfstandige, waarin het bestaan van de hinder al dan niet 
wordt bevestigd. De zelfstandige dient vervolgens een aan-
vraagformulier in bij Brussel Economie en Werkgelegenheid 
en voegt daarbij het attest van hinder. Brussel Economie en 
Werkgelegenheid gaat dan na of aan alle voorwaarden is vol-
daan en kent dat, in voorkomend geval, een schadevergoeding 
toe.

Vraag nr. 209 van mevr. Isabelle Emmery d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

Sociaal ondernemerschap.

Sinds een vijftiental jaar, meer bepaald sinds de toekenning 
van de Nobelprijs voor de Vrede aan Muhammad Yunus en de 
Grameen Bank in 2006, staat sociaal ondernemerschap in de 
belangstelling.

De economische crisis heeft wellicht te maken met de groei-
ende belangstelling van de overheid en de media voor die a priori 
tegenstrijdige termen. Het gaat om een economisch model dat 
in de eerste plaats een antwoord biedt op de sociale behoeften 
die niet worden vervuld door de bestaande instellingen, en dat 
arbeidsperspectieven biedt voor personen die vaak problemen 
hebben om werk te vinden : langdurig werklozen, uitkeringstrek-
kers enz.

 

In België nemen de sociale ondernemingen vaak een rechts-
vorm aan die voorrang geeft aan sociale doeleinden (vzw, ven-
nootschap met sociaal oogmerk, coöperatieve vennootschap).

 

In de huidige economische context moet de rol van de sociale 
ondernemingen worden versterkt, zowel op hun traditionele gebie-
den, zoals de strijd tegen armoede of gezondheid en vergrijzing als 
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que dans des champs plutôt investis par les entreprises classiques, 
comme l’agroalimentaire (on pense bien entendu à la place que 
les entreprises sociales peuvent prendre dans les circuits courts), 
l'énergie (à travers les coopératives d'énergie renouvelable par 
exemple) ou l'industrie et le commerce.

Les enjeux futurs pour ce secteur sont nombreux : la mesure 
de l’utilité sociétale des entreprises sociales, c’est-à-dire de leur 
impact social ou sociétal, figure en première place, devant le fait 
d’investir de nouveaux champs, la nécessité d’assurer la viabilité 
financière, de développer des compétences en gestion et d’affron-
ter la concurrence avec des opérateurs du secteur privé classique.

 

Si la déclaration de politique régionale n’évoque guère l’éco-
nomie sociale, plusieurs actions envisagées par le gouvernement 
bruxellois concerneront les entreprises sociales.

– Une task force aura pour mission de réaliser un cadastre des 
nouveaux besoins et nouveaux métiers et d’anticiper l’évolu-
tion du marché de l’emploi.

– Le gouvernement entend continuer à privilégier les partenariats 
avec les organismes d’insertion socio-professionnelle. Ceux-ci 
opéreront sous la régie d’Actiris et devront respecter les objec-
tifs fixés en matière d’accompagnement et d’emploi.
 

Monsieur le Ministre, est-il prévu d'encourager notamment le 
recours aux clauses dites « flexibles », par lesquelles les entre-
prises s’engagent à accueillir des stagiaires en formation ou à 
sous-traiter une partie du marché à l'économie sociale ainsi que 
l'introduction dans les cahiers des charges de critères visant à 
promouvoir les circuits courts ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’entrepreneuriat social.

La Région bruxelloise s’est dotée d’un outil législatif spé-
cifique avec l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’inclusion 
des clauses sociales dans les marchés publics. Ce qui est un pas 
significatif dans l’affirmation d’une volonté politique concrète 
en la matière. Il faut d’ailleurs souligner, à la vue des objectifs 
du gouvernement bruxellois envers les jeunes et les demandeurs 
d’emploi, que les clauses sociales représentent des opportunités 
concrètes de créer des espaces de formation et d’emploi.

 

Pour rappel, cette ordonnance prévoit les clauses auxquelles 
vous faites référence : la clause d’insertion, la clause sociale 
de sous-traitance à une entreprise d’économie sociale, la clause 
sociale de formation (dont clause sociale « jeune », clause sociale 
de « tutorat », clause sociale « stage en entreprise », clause sociale 
« formation professionnelles individuelle », régime d’apprentis-
sage en construction) ainsi que la clause sociale de réservation 
du marché.

Il est également à noter que la cellule de coordination clauses 
sociales au sein d’Actiris réalise un travail de communication 
important auprès des organismes d’intérêt public bruxellois ainsi 
qu’auprès des administrations publiques bruxelloises afin de sou-
tenir la mise en œuvre de l’ordonnance et donc l’inclusion des 
clauses sociales dans leurs marchés publics.

op gebieden waar veeleer de klassieke ondernemingen actief zijn, 
zoals de voedingsindustrie (we denken hier natuurlijk aan de rol 
die de sociale ondernemingen kunnen spelen in de korte ketens), 
energie (bijvoorbeeld via de coöperaties voor hernieuwbare ener-
gie) of industrie en handel.

De sector zal in de toekomst een groot aantal uitdagingen 
moeten aannemen : het meten van het maatschappelijk nut van de 
sociale ondernemingen, te weten hun maatschappelijke impact, 
is belangrijker dan investeringen op nieuwe gebieden, dan de 
noodzaak om de financiële levensvatbaarheid te verzekeren, dan 
de ontwikkeling van managementvaardigheden en dan de concur-
rentie met operatoren van de klassieke privésector.

De gewestelijke beleidsverklaring spreekt amper van de sociale 
economie, maar de verschillende door de Brusselse regering over-
wogen acties hebben betrekking op de sociale ondernemingen.

−	 Een	 taskforce	 zal	 een	 kadaster	 van	 de	 nieuwe	 behoeften	 en	
nieuwe beroepen moeten opmaken en vooruitlopen op de evo-
lutie van de arbeidsmarkt.

−	 De	regering	is	van	plan	de	partnerschappen	met	de	instellingen	
voor socioprofessionele inschakeling te blijven bevoorrechten. 
Ze zullen functioneren onder leiding van Actiris en de vast-
gestelde doelstellingen inzake begeleiding en tewerkstelling 
moeten nastreven.

Zal de regering het gebruik aanmoedigen van de zogenaamde 
« soepele » clausules waarmee de bedrijven zich ertoe verbin-
den stagiairs op te leiden of een deel van hun opdrachten uit te 
besteden aan de sociale-economiebedrijven, alsook de opname 
in de bestekken van criteria die ertoe strekken de korte ketens te 
promoten ?

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende het sociaal ondernemerschap.

Het Brussels Gewest verwerft met de ordonnantie van 8 mei 
een specifiek wetgevend instrument aangaande de invoering van 
sociale clausules in de openbare aanbestedingen. Wat een stap 
voorwaarts is in de bevestiging van de bewering van een concreet 
beleid op dat vlak. Ten aanzien van de doelstellingen van de 
Brusselse regering ten opzichte van de jongeren en de werkzoe-
kenden, moet men trouwens benadrukken dat de sociale clausules 
concrete kansen bieden opleidings- en tewerkstellingsruimtes te 
scheppen.

Ter herinnering, deze ordonnantie voorziet in clausules waar 
u op doelt : de inschakelingsclausule, de sociale clausule van 
uitbesteding aan een sociale economie onderneming, de sociale 
opleidingsclausule (waarvan sociale clausule « jongere », so ciale 
clausule « mentorschap », sociale clausule « instapstage in een 
onderneming », sociale clausule « individuele beroepsopleiding », 
stelsel van leren in de bouw) en de sociale clause van boeking van 
een openbare aanbesteding.

Ook moet worden gezegd dat de coördinatiecel Sociale 
Clausules bij Actiris belangrijk communicatiewerk verricht bij 
Brusselse parastatale instellingen en bij openbare Brusselse admi-
nistraties teneinde de uitvoering van de ordonnantie te steunen, 
en dus de invoering van sociale clausules in hun openbare aan-
bestedingen.
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Cependant, il faut accepter que cette ordonnance n’est actuelle-
ment mise en œuvre que depuis moins d’un an. À cet égard, nous 
prévoyons au deuxième semestre 2015 une analyse des progrès 
qui auront été réalisés ainsi qu’une évaluation permettant de 
définir des pistes visant à améliorer et augmenter l’inclusion de 
ces dispositifs afin d’en faire de outils de création d’emploi et de 
formation pour les jeunes et les demandeurs d’emploi.

 

En ce qui concerne l’entrepreneuriat social, je suis persuadé 
qu’il s’agit d’une réelle opportunité de créer une nouvelle dyna-
mique économique au sein de la Région bruxelloise.

Que ce soit au travers de nouvelles activités ou de nouveaux 
modes d'organisation du travail, l’entrepreneuriat social permet de 
produire des plus-values sociales ou environnementales ainsi que 
de nouveaux emplois pour des Bruxellois.

En outre, les transferts financiers liés à la 6e Réforme de l’État 
en matière d’économie sociale donnent à la Région de Bruxelles-
Capitale de nouveaux leviers financiers.

Question n° 210 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Subvention à l'ASBL « Cascade ».

Il me revient que le gouvernement a octroyé deux subsides – 
l’un pour un montant de 83.000 EUR et l'autre pour un montant de 
102.500 EUR – à l'ASBL « CASCADE » (Centre d’assistance à la 
création et d’accompagnement du développement des entreprises).

– Quelle est la nature de ces subventions ? Visent-elles à soutenir 
des frais de fonctionnement (et de personnel) ou des frais liés à 
des activités particulières ?

– S’il échet, quelles sont les activités particulières soutenues par 
la Région dans le cadre de ces subventions ?

– Quel service régional contrôle-t-il le respect de l’usage de ces 
subventions ?

– Quelle visibilité du gouvernement bruxellois – comme pouvoir 
subsidiant – est-elle assurée par cette ASBL ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à deux subsides octroyés par la Région de Bruxelles-Capitale.

 

La première subvention concerne le centre ECULB.

Depuis février 2002, l’ULB s’est dotée d’un « Entrepreneurship 
Center » (ECULB) destiné à intensifier et à soutenir la création de 
spin-offs.

Les principales activités du centre sont les suivantes :

– Observatoire du phénomène d’essaimage académique.

Men moet echter aanvaarden dat deze ordonnantie slechts 
sinds minder dan een jaar is ingevoerd. Daartoe voorzien we in 
het tweede semester 2015 een analyse van de vooruitgang die zal 
zijn verwezenlijkt en een evaluatie die het mogelijk maken sporen 
te bepalen die erop gericht zijn de invoering van die instrumen-
ten te verbeteren en te verhogen teneinde er tewerkstellings- en 
opleidingsinstrumenten voor jongeren en werkzoekenden van te 
maken.

Voor wat het sociaal ondernemerschap betreft, ben ik ervan 
overtuigd dat het kansen biedt om een werkelijke economische 
dynamiek in het Brussels Gewest op gang te brengen.

Of dat het via nieuwe activiteiten gaat, of nieuwe organisatie-
modaliteiten, maakt het sociaal ondernemerschap het mogelijk een 
sociale of ecologische meerwaarde, en nieuwe banen te scheppen.

 

Bovendien geven de financiële overdrachten die verband 
houden met de zesde staatshervorming op het vlak van de sociale 
economie het Brussels Gewest nieuwe financiële hefbomen.

Vraag nr. 210 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Subsidies aan de vzw Cascade.

De regering zou twee subsidies – een van 83.000 EUR en een 
andere van 102.500 EUR – toegekend hebben aan de vzw Cascade 
(Centre d'assistance à la création et d'accompagnement du déve-
loppement des entreprises).

– Wat is de aard van deze subsidies ? Dienen die voor de wer-
kingskosten en de personeelskosten of voor de kosten voor 
bijzondere activiteiten ?

– Welke bijzondere activiteiten steunt het Gewest even tueel met 
deze subsidies ?

– Welke gewestelijke dienst controleert de naleving van het 
gebruik van deze subsidies ?

– Welke zichtbaarheid geeft deze vzw aan de Brusselse regering 
als subsidiërende overheid ?

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende twee subsidies toegekend door het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

De eerste subsidie heeft betrekking op het ECULB.

Sinds februari 2002 beschikt de ULB over een « Entrepreneur-
ship Center » (ECULB) om het creëren van spin-offs te versterken 
en te steunen.

De voornaamste activiteiten van het centrum zijn de volgende :

– Observatorium van het fenomeen van het academische uit-
zwermen.
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– Promotion de l’esprit d’entreprise et de la culture entrepreneu-
riale.

– Détection et validation de projets.

– Coaching de l’élaboration du projet et du démarrage de l’entre-
prise.

– Formation des entrepreneurs.

Les actions de l’ECULB se résument à :

– Action de promotion de l’esprit entrepreunarial auprès des 
étudiants : la Start Academy for young Entrepreneurs.

– Accueil et accompagnement des porteurs de projets – entrepre-
neurs, dont des spin-offs de l’ULB.

Durant l’année 2013, 86 projets ont été rencontrés par 
l’ECULB, dont 54 ont bénéficié d’un accompagnement.

En 2013, 102 projets (321 étudiants) ont participé au concours 
Start Academy. Les étudiants sont issus de près de 30 universités 
et Hautes Écoles. Sur les 102 projets/équipes, 31 équipes étaient 
originaires de Bruxelles et 25 équipes étaient mixtes (Wallonie/
Bruxelles).

La deuxième subvention est destinée aux Programmes de for-
mations : Création & Développement – Dirigeant & Entreprise.

L’octroi de cette aide vise à soutenir l’accompagnement d’en-
trepreneurs bruxellois ou de porteurs de projets bruxellois qui sont 
sur le point de créer leur entreprise.

Le programme « Création & Croissance », qui porte sur la 
création d’entreprises, se compose d’un module prérequis destiné 
aux personnes qui ne maîtrisent pas encore les concepts de base 
de la gestion financière, d’un module central obligatoire et de 
6 modules à la carte.

Au cours de la session 2013-2014, le programme a permis 
de préparer une sélection de 48 participants-créateurs (dont 
29 Bruxellois) à présenter, début juin, leur plan d’affaires devant 
un panel de spécialistes, afin d’entendre leur appréciation.

Le programme « Dirigeant & Développement » est conçu 
pour encadrer des PME existantes qui vont aborder une phase de 
croissance. Il se compose de 10 journées de formation au cours 
desquelles le plan de développement des entreprises est analysé.

Au cours de la session antérieure, 27 participants (dont 
13 Bruxellois) les ont suivies.

L’aide de base est fixée à 80.000,00 EUR. Un montant variable 
de 2.500,00 EUR est ajouté par participant bruxellois ayant suivi 
un des deux programmes au cours de la session précédente.

 

Cependant, les participants qui ont bénéficié d’une subvention 
dans le cadre l’ordonnance du 13 décembre 2007 sur les aides à 
la formation ne seront pris en considération qu’à concurrence de 
1.950,00 EUR par participant. Un descriptif des aides à la for-
mation figurera en bonne place sur le formulaire d’inscription du 
programme « Création et Croissance ».

– Bevordering van de ondernemingsgeest en van de onderne-
mingscultuur.

– Detectie en validering van projecten.

– Coaching van het uitwerken van het project en het opstarten 
van de onderneming.

– Opleiding van ondernemers.

De acties van het ECULB komen neer op :

– Actie voor het bevorderen van de ondernemersgeest bij studen-
ten : de Start Academy for Young Entrepreneurs.

– Onthaal en begeleiding van de projectdragers-ondernemers 
waaronder spin-offs van de ULB.

In 2013 heeft het ECULB 86 projecten onderzocht waarvan er 
54 een begeleiding genoten hebben.

In 2013 hebben 102 projecten (321 studenten) deelgenomen 
aan de wedstrijd Start Academy. De studenten komen uit nagenoeg 
30 universiteiten en hogescholen. Van de 102 projecten/teams 
waren er 31 afkomstig uit Brussel en 25 teams waren gemengde 
teams (Wallonië/Brussel).

De tweede subsidie is bestemd voor de opleidingsprogram-
ma’s : Creatie & Ontwikkeling – Bedrijfsleiders & Onderneming.

Die steun is bedoeld voor het begeleiden van Brusselse onder-
nemers of Brusselse projectdragers die op het punt staan hun 
onderneming op te richten.

Het programma « Creatie & Groei » dat betrekking heeft op 
het creëren van ondernemingen, bestaat uit een basismodule voor 
personen die de basisprincipes van financieel beheer nog niet 
beheersen, uit een verplichte middenmodule en uit zes modules 
« à la carte ».

Tijdens de sessie 2013-2014 heeft het programma een selectie 
van 48 deelnemers/oprichters (waaronder 29 Brusselaars) voorbe-
reid om begin juni hun businessplan voor te stellen aan een panel 
van specialisten om hun oordeel te kennen.

Het programma « bedrijfsleider & Ontwikkeling » is ontwor-
pen om bestaande KMO’s te omkaderen die een groeifase gaan 
aanvatten. Het omvat tien dagen opleiding waarin het ontwikke-
lingsplan van de ondernemingen geanalyseerd wordt.

De vorige sessie werd gevolgd door 27 deelnemers (waaronder 
13 Brusselaars).

De basissteun bedraagt 80.000,00 EUR. Er wordt een variabel 
bedrag van 2.500,00 EUR toegevoegd per Brusselse deelnemer 
die een van beide programma’s gevolgd heeft tijdens de vorige 
sessie.

De deelnemers die een subsidie genoten hebben in het kader 
van de ordonnantie van 13 december 2007 betreffende de steun 
voor opleiding zullen echter voor slechts 1.950,00 EUR in aan-
merking komen per deelnemer. Een overzicht van de steun voor 
opleiding is terug te vinden op het inschrijvingsformulier van het 
programma « Creatie & Groei ».
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Après vérification au sein de la direction des Aides aux 
Entreprises de Bruxelles Économie et Emploi, il apparaît qu’au 
cours de la période de référence écoulée, 15 participants ont 
bénéficié parallèlement d’une aide à la formation sur la base de 
l’ordonnance du 13 décembre 2007 précitée.

Le respect de l’usage de ces subventions est contrôlé par la 
cellule subsides facultatifs, faisant anciennement partie de la 
direction des Aides aux Entreprises.

La visibilité du gouvernement bruxellois comme pouvoir 
subsidiant est assurée à travers les outils de communication (voir 
dernière page des liens suivants http://www.ulb.ac.be/dr/docs/
Plaquette-spinoff.pdf, http://www.solvay.edu/sites/upload/files/
SE/CC_depliant.pdf, http://www.solvay.edu/sites/upload/files/SE/
DD_depliant.pdf).

Question n° 211 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Programmes d'actions de la Maison de la Mode et du Design.

La Maison de la Mode et du Design (MAD) créée et subsidiée, 
notamment, par la Région de Bruxelles-Capitale a pour missions 
de coordonner les aides et les initiatives dans les secteurs de la 
mode et du design et d’assurer la promotion des créateurs et des 
designers bruxellois aux niveaux local et international.

– Pourriez-vous me fournir la liste complète des actions réalisées 
par MAD Brussels au cours de l’année 2014 ? Pourriez-vous 
ventiler votre réponse en précisant les budgets mobilisés par 
action ?

– Pourriez-vous me communiquer le programme d’actions de 
MAD Brussels pour l’année 2015 ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à deux subsides octroyés par la Région de Bruxelles-Capitale.

 

En ce qui concerne les actions réalisées en 2014 : MAD 
Brussels a bénéficié d’une subvention de 357.000 EUR accordée 
par le ministre en charge de l’Économie en vue de couvrir par-
tiellement les frais de fonctionnement et des projets liés au pôle 
« Économie » et au pôle « Emploi » de MAD Brussels.

 

Sur cette subvention de 357.000 EUR, 209.000 EUR ont été 
consacrés aux frais de fonctionnement de la structure, en parti-
culier les frais de personnel. 148.000 EUR ont été consacrés aux 
activités de l’ASBL (actions spécifiques, projets divers et commu-
nication). La ventilation budgétaire s’opère comme suit :

– Aide à la réalisation de lookbooks (supports visant à présenter 
le travail de créateur de mode) : 20.000 EUR.

 

– Projet « TRIAXE » (accompagnement intensif de projets très 
novateurs) : 20.000 EUR.

Na verificatie door de directie Steun aan Ondernemingen van 
Brussel Economie en werkgelegenheid blijkt dat, tijdens de afge-
lopen referentieperiode, 15 deelnemers gelijktijdig een steun voor 
opleiding genoten hebben op basis van voornoemde ordonnantie 
van 13 december 2007.

De cel facultatieve subsidies die vroeger deel uitmaakte van 
de directie Steun aan Ondernemingen controleert of de subsidies 
gebruikt worden op de manier waarvoor ze bedoeld zijn.

De zichtbaarheid van de Brusselse Regering als subsidiërende 
overheid wordt verzekerd via de communicatietools (zie laatste 
pagina van de volgende links : http://www.ulb.ac.be/dr/docs/
Plaquette-spinoff.pdf), http://www.solvay.edu/sites/upload/files/
SE/CC_depliant.pdf, http://www.solvay.edu/sites/upload/files/SE/
DD_depliant.pdf).

Vraag nr. 211 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Actieprogramma's van het MAD-huis.

Het MAD-huis is opgericht en gesubsidieerd door het Brussels 
Gewest en heeft als opdracht de coördinatie van de steun en de 
initiatieven in de sectoren van mode en design, alsook de promotie 
van de Brusselse ontwerpers op lokaal en internationaal niveau.

 

– Graag de lijst met de acties van MAD Brussels in 2014. Graag 
een opsplitsing met de middelen per actie.

 
 

– Wat is het actieprogramma van MAD Brussels voor 2015 ?
 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke 
vraag betreffende twee subsidies toegekend door het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Met betrekking tot de in 2014 verwezenlijkte acties : MAD 
Brussels ontving een subsidie van 357.000 EUR van de minister 
bevoegd voor Economie voor het gedeeltelijke dekken van de 
werkingskosten en van de projecten die verband houden met 
de pool « Economie » en de pool « Tewerkstelling » van MAD 
Brussels.

Van deze subsidie van 357.000 EUR werd 209.000 EUR 
besteed aan de werkingskosten van de organisatie, in het bijzonder 
aan personeelskosten. 148.000 EUR werd aan activiteiten van de 
vzw besteed (specifieke acties, uiteenlopende projecten en com-
municatie). De budgettaire uitsplitsing is als volgt :

– Steun voor het verwezenlijken van de lookbooks (dragers 
voor het presenteren van het werk van de modeontwerpers) : 
20.000 EUR.

– Project « TRIAXE » (intensieve begeleiding van zeer innove-
rende projecten) 20.000 EUR.
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– Coaching créateurs-designers : coaching personnalisé allant 
d’un entretien général d’orientation à un coaching intensif 
en vue de favoriser la mise à l’emploi : 16.000 EUR (5 CDI, 
3 CDD, 7 stages et 5 formations).

– Banque de données (consultance et développement) : réalisa-
tion et actualisation d’une banque de données de professionnels 
du secteur de la Mode et du Design – 12.000 EUR.

– Initiatives spécifiques réalisées par MAD Brussels dans le sec-
teur de la Mode. La subvention a permis de couvrir partielle-
ment diverses initiatives dans le secteur de la mode : organisa-
tion du Parcours « Mode », organisation des ventes « Mode », 
Mois de la Mode, Madifesto (festival dédié à la Mode et ses 
métiers), Exposition « Mode c’est du belge », organisation de 
séminaires à l’attention des professionnels de la Mode, table-
ronde, … Ces différents projets ont mobilisé un budget total de 
128.300 EUR, dont 27.000 EUR ont été imputés sur la dotation 
de 357.000 EUR.

– Initiatives spécifiques réalisées par MAD Brussels dans le 
secteur du design. La subvention a permis de couvrir partielle-
ment diverses initiatives dans le secteur du design : exposition 
« MAD Bike », Exposition « Power of Objects » visant à mettre 
en avant le travail de 25 designers, organisation de séminaires 
et de table-rondes, … Ces différents projets ont mobilisé un 
budget total de 224.050 EUR, dont 19.000 EUR ont été impu-
tés sur la dotation de 357.000 EUR.

– Actions de communication : 34.000 EUR ont été affectés aux 
actions de communication de MAD Brussels (insertions publi-
citaires, réalisation de catalogues, …).

En ce qui concerne 2015, le plan d’action détaillé, englobant 
les budgets consacrés aux différentes initiatives, est en cours de 
finalisation.

Question n° 213 de Mme Barbara d'Ursel du 13 février 2015 
(Fr.) :

Organisation de sorties extérieures au profit des membres du 
cabinet.

Dans le cadre d’un bon management des ressources humaines 
d’un cabinet ministériel il peut parfois être intéressant d’organiser 
à leur profit des journées de réflexion et des sorties à l’extérieur 
de leur cadre habituel de travail.

Organiser de tels « journée au vert », « mise au vert », « team 
building », « repas de cabinet », « séminaire » … présente de 
nombreux avantages : renforcement de la cohésion de l’équipe qui 
entoure le ministre par une meilleure connaissance mutuelle de ses 
membres, réflexions prospectives difficile à mener dans le cadre 
de la vie quotidienne du cabinet.

J’aimerais donc savoir combien de telles sorties ont déjà été 
organisées à charge du budget de votre cabinet régional. Pour cha-
cune de ces sorties, sur combien de jours se sont-elles étalées, quel 
a été le type d’endroit utilisé (château, hôtel, restaurant, centre de 
séminaire, …) et quel était le coût total de chaque initiative ?

– Coaching ontwerpers-designers : geïndividualiseerde coa-
ching, gaande van een algemeen oriëntatiegesprek tot een 
intensieve coaching om het vinden van een job te bevorderen : 
16.000 EUR (5 COD’s, 3 CBD’s, 7 stages en 5 opleidingen).

– Gegevensbank (consultancy en ontwikkeling) : verwezenlijken 
en actualiseren van een gegevensbank van professionals uit de 
mode en design sector – 12.000 EUR.

– Specifieke initiatieven verwezenlijkt door MAD Brussels in de 
modesector. Met de subsidie konden verscheidene initiatieven 
in de modesector gedeeltelijk worden gedekt : organisatie 
van het « Modeparcours », organisatie van « Modesales », 
Modemaand, Madifesto (festival over mode en de aanverwante 
vakmanschap), tentoonstelling « Mode, dit is Belgisch », orga-
nisatie van seminaries voor modeprofessionals, rondetafel, … 
Die uiteenlopende projecten waren goed voor een totaal budget 
van 128.300 EUR, waarvan 27.000 EUR werd aangerekend op 
de dotatie van 357.000 EUR.

– Specifieke initiatieven van MAD Brussels in de designsec-
tor. Met de subsidie konden uiteenlopende initiatieven uit 
de designsector gedeeltelijk worden gesubsidieerd : de ten-
toonstellingen « MAD Bike », de tentoonstelling « Power of 
Objects » dat het werk van 25 designers belichtte, organiseren 
van seminaries en rondetafels, … Die projecten waren goed 
voor een totaal budget van 224.050 EUR, waarvan 19.000 EUR 
werd aangerekend op de dotatie van 357.000 EUR.

– Communicatie : 34.000 EUR werd toegewezen aan de com-
municatie van MAD Brussels (reclamebijlages, catalogi, …).
 

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan het gedetailleerde 
actieplan voor 2015 dat de budgetten voor de verschillende ini-
tiatieven bevat.

Vraag nr. 213 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 13 februari 2015 
(Fr.) :

De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
 

In het kader van goed HR-beheer in een ministerieel kabinet 
kan het soms interessant zijn reflectiedagen en uitstappen buiten 
het gewone werkkader te organiseren.

 

De organisatie van dergelijke dagen van herbronning of team 
building, kabinetslunches, studiedagen … biedt tal van voor-
delen : een hechter team rond de minister omdat de teamleden 
mekaar beter leren kennen, toekomstgericht denkwerk dat soms 
moeilijk is in het dagelijks leven van een kabinet …

 

Ik zou dus graag weten hoeveel dergelijke uitstappen al wer-
den georganiseerd met de begroting van uw gewestelijk kabinet ? 
Hoeveel dagen duurde elke uitstap, welk type plek werd gebruikt 
(kasteel, hotel, restaurant, congrescentrum …), en wat was de 
kostprijs van elk initiatief ?
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Je souhaiterais obtenir ces renseignements à partir de votre 
retour en fonction en qualité de ministre en juillet 2014.

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’organisation de sorties extérieures au profit des membres 
du cabinet.

Depuis, l’instauration de mon cabinet, une seule journée « mise 
au vert » a été organisée par la cellule Économie – Emploi – 
Formation professionnelle de mon cabinet.

 

Celle-ci n’a eu aucun impact sur le budget de fonctionnement 
du cabinet, ayant été organisée au domicile d’un membre du 
cabinet.

Question n° 215 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Vœux du ministre.

L’envoi des vœux de fin d’année constitue une communication 
habituelle des membres de l'exécutif bruxellois.

– Quel a été le coût de conception, d’impression et de mise sous 
pli de vos vœux ?

– Quel a été le coût de leur expédition ?

– Avez-vous transmis vos vœux par un vecteur ou moyen autre 
que par voie postale ? S’il échet, qu’en est-il alors de leur coût 
de réalisation et de promotion ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’envoi des vœux de fin d’année.

Pour les vœux de fin d’année, j’ai choisi de commander 
400 cartes en version papier ainsi que 400 e-cartes auprès de 
l’association « Médecins du Monde ».

Le budget consacré à la commande version papier (+ enve-
loppes) était de 605 EUR TTC et pour la commande version 
électronique, il était de 484 EUR TTC.

 

En termes de coût d’expédition, celui-ci fût de 268 EUR.

Question n° 218 de M. Eric Bott du 5 mars 2015 (Fr.) :

Suivi de la convention entre Actiris et Decathlon avant 
l'ouverture du magasin d'Evere.

Comme vous le savez sans doute, le 22 mai prochain, le plus 
grand Decathlon du pays ouvrira officiellement ses portes à Evere. 
Bâti sur plus de 10.000 m², il occupera 80 % du projet baptisé 
« Leonardo ».

Ik wens deze gegevens voor de periode sedert u opnieuw 
gewestminister werd in juli 2014.

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
aangaande de organisatie van uitstappen ten voordele van de leden 
van mijn kabinet.

Sinds de oprichting van mijn kabinet werd door de cel 
Economie – Tewerkstelling – Beroepsopleiding van mijn kabinet 
één enkele dag georganiseerd waarbij een groenboek werd opge-
steld.

Dit heeft geen enkele weerslag gehad op het werkingsbudget 
van mijn kabinet daar het op de woonplaats van één van de leden 
van het kabinet werd georganiseerd.

Vraag nr. 215 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Wensen van de minister.

De verzending van eindejaarswensen is een traditie bij de leden 
van de Brusselse executieve.

– Wat was de kostprijs voor concept, drukken en in enveloppe 
steken van deze wensen ?

– Wat was de kostprijs voor de verzending ?

– Is er een andere weg gebruikt dan de post ? Wat was de kost in 
dat geval voor de realisatie en de promotie ?
 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de eindejaarswensen.

Voor de eindejaarswensen heb ik ervoor gekozen 400 gedrukte 
kaarten en 400 e-kaarten te bestellen bij de vereniging « Dokters 
van de wereld ».

Het budget dat aan de bestelling van de gedrukte kaarten 
(+ omslagen) werd gewijd bedroeg 605 EUR inclusief belastingen, 
en voor de bestelling elektronische versie bedroeg die 484 EUR 
inclusief belastingen.

Wat de zendingskosten betreft, die bedroegen 268 EUR.

Vraag nr. 218 van de heer Eric Bott d.d. 5 maart 2015 (Fr.) :

Opvolging van de overeenkomst tussen Actiris en Decathlon 
voor de opening van de winkel van Evere.

Zoals de minister ongetwijfeld weet, zal de grootste Decathlon 
van het land op 22 mei 2015 zijn deuren openen in Evere. 
Decathlon neemt meer dan 10.000 m² in beslag en 80 % van het 
Leonardo-project.
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En juin 2012, un accord sur une convention de collaboration 
avait été trouvé entre Actiris et Decathlon sur le principe du recru-
tement du personnel. Ladite convention avait finalement été para-
phée en juillet 2013, dans laquelle Actiris s’engageait notamment 
à former du personnel en vue d’un engagement rapide.

Lors de l’ouverture du magasin d’Anderlecht, il y a quelques 
années, seuls 15 Bruxellois y avaient trouvé de l’embauche sur 
quasiment 60 postes à pourvoir, ce qui semblait évidemment affli-
geant quand on sait que plus de 100.000 habitants de la capitale 
sont demandeurs d’emploi.

Je signale qu’en tant qu’échevin de l'Emploi de Woluwe-Saint-
Lambert, je me suis rendu à Anvers en 2014 afin de rencontrer la 
direction de Decathlon. J’en suis revenu avec une promesse d’en-
gagement de citoyens dits « de proximité ». La firme était notam-
ment présente à Woluwe-Saint-Lambert lors de la « Semaine de 
l’emploi ».

Alors que l’échéance approche à grands pas, je me pose les 
questions suivantes :

– Les offres d’emploi ont-elles déjà été rendues publiques ?

– Avez-vous eu, vous aussi, la garantie que les Bruxellois auront 
la préséance en matière d’engagement ?

– Les personnes susceptibles de correspondre au(x) profil(s) 
souhaité(s) par Decathlon ont-elles suivi un apprentissage en 
langue(s), sachant qu’il faut être bilingue ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive au suivi de la convention entre Actiris et Decathlon avant 
l’ouverture du magasin d’Evere.

Comme vous avez pu le lire dans la presse, l’ouverture du 
site d’Evere, initialement prévu en janvier 2014 aura lieu en juin 
2015; ce qui est une excellente nouvelle en termes d’emplois pour 
la Région.

La procédure de recrutement se base sur une convention de 
collaboration signée entre Actiris et Decathlon qui s’engage par ce 
biais à privilégier le recrutement de Bruxellois; engagement qu’il 
a par ailleurs pris et respecté dans le cadre du magasin Decathlon 
d’Anderlecht (en 2005).

D’ici à fin mars, Decathlon prévoit l’engagement d’une dizaine 
de managers bilingues, sous contrat CDI temps plein Depuis 
février, la sélection pour la centaine de postes de vendeur/ven-
deuse bilingue a commencé, postes majoritairement à temps plein.

 

Pour ces premiers recrutements, Decathlon a d’une part mis 
les offres d’emploi sur son site et d’autre part demandé à Actiris 
de procéder, via son service Select, à la présélection de candidats.

 

Les premiers retours que j’ai de cette collaboration sont très 
positifs. En effet, à ce jour, 4 candidats managers ont été orientés 
par Actiris vers Decathlon dont 1 a signé un contrat de chef de 
rayon, 2 ont reçu un contrat de vendeur avec perspective d’évo-
lution et 1 doit encore été vu par Decathlon. Actiris a orienté à ce 
jour 47 chercheurs d’emploi vers Decathlon pour les postes de 
vendeurs/vendeuses.

In juni 2012 is er een samenwerkingsovereenkomst bereikt tus-
sen Actiris en Decathlon over de aanwerving van personeel. Deze 
overeenkomst is uiteindelijk ondertekend in juli 2013, waarbij 
Actiris er zich toe verbond personeel op te leiden met het oog op 
een snelle aanwerving.

Bij de opening van de winkel in Anderlecht enkele jaren gele-
den, hadden slechts 15 Brusselaars werken gevonden op een totaal 
van een zestigtal vacatures. Een spijtige zaak als men weet dat 
meer dan 100.000 inwoners van de hoofdstad naar werk zoeken.

 

Als schepen voor werkgelegenheid in Sint-Lambrechts-
Woluwe ben ik in 2014 naar Antwerpen geweest om de directie 
van Decathlon te ontmoeten. Ik heb een verbintenis gekregen om 
mensen uit de buurt aan te werven. Het bedrijf was ook aanwezig 
in Sint-Lambrechts-Woluwe tijdens de week van de werkgelegen-
heid.

Nu de opening er met rasse schreden aankomt, heb ik de vol-
gende vragen :

– Zijn de jobaanbiedingen al publiek gemaakt ?

– Heeft de minister ook de garantie gekregen dat de Brusselaars 
een voetje voor zullen hebben bij de aanwerving ?

– Hebben de mensen wier profiel beantwoordt aan de wensen 
van Decathlon een taalopleiding gevolgd, wetende dat men 
tweetalig moet zijn ?

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de opvolging van de overeenkomst tussen Actiris en 
Decathlon vóór de opening van de winkel in Evere.

Zoals u in de pers heeft gelezen, gaat de opening van de Evere 
site, eerst in januari 2014 voorzien, in juni 2015 door; wat voor het 
Gewest uitstekend nieuws is in termen van banen.

 

De aanwervingsprocedure stoelt op een samenwerkingsover-
eenkomst dat tussen Actiris en Decathlon is getekend en zich hier-
bij toe verbindt de aanwerving van Brusselaars aan te moedigen; 
verbintenis die hij overigens in het kader van de Decathlon winkel 
genomen en nageleefd heeft (2005).

Voor eind maart voorziet Decathlon in de aanwerving van een 
tiental tweetalige managers, onder een contract van onbepaalde 
duur. Sinds februari is de selectie voor een honderdtal tweetalige 
verkoop(st)ers begonnen. Deze betrekkingen zijn grotendeels vol-
tijds.

Voor die eerste aanwervingen, heeft Decathlon, enerzijds de 
jobaanbiedingen op zijn site gezet, en heeft Actiris anderzijds 
gevraagd, via zijn Select dienst, over te gaan tot de voorselectie 
van kandidaten.

De eerste uitkomsten zijn voor deze overeenkomst zeer posi-
tief. Tot nog toe werden 4 kandidaat-managers door Actiris naar 
Decathlon geleid. Daarvan heeft 1 een contract als afdelingsmana-
ger, twee daarvan hebben een contract als verkoper gekregen met 
vooruitzichten en één is niet door Decathlon ontmoet. Actiris heeft 
47 werkzoekenden naar de betrekkingen van verkoper/verkopers 
geleid.
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Dans le cadre des contacts entre Actiris et Decathlon, diffé-
rents aspects sont abordés en plus du recrutement, notamment si 
l’employeur a des besoins en formation. Or dans ce dossier, il n’y 
a pas eu de demande particulière, si ce n’est que le candidat doit 
être passionné de sport et bilingue. En ce qui concerne la problé-
matique des langues, des dispositifs existent permettant aux cher-
cheurs d’emploi d’acquérir les compétences linguistiques néces-
saires et suffisantes pour travailler dans le secteur de la vente : 
chèques-langues, les formations langues orientés métiers, …

Actiris a bien évidemment sensibilisé Decathlon aux chèques-
langues Job permettant au chercheur d’emploi, ayant passé le test 
de langues et ayant obtenu un bon à valoir, de bénéficier de cours 
de langues après son engagement.

Question n° 223 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 5 mars 
2015 (Fr.) :

Le projet « Alliance for Youth ».

L’opérateur Actiris a annoncé sa participation au projet 
« Alliance for Youth », à savoir la mise au travail de 2.600 jeunes 
grâce à la mobilisation d’entreprises installées dans le pays. Afin 
de compléter mon information, je souhaiterais savoir si vous 
disposez d’informations sur les proportions des niveaux de quali-
fications requis par ces emplois et stages et, partant, le nombre de 
postes qui se situent physiquement sur le territoire de la Région 
bruxelloise.

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive au projet « Alliance for Youth ».

Bien que l’emploi et la formation des jeunes soient une des 
priorités du gouvernement, il est évident que les pouvoirs publics 
ne peuvent pas tout régler seuls.

C’est pourquoi je me réjouis de constater que des grandes 
entreprises privées ne sont pas déconnectées de leur environne-
ment et ont décidé de s’investir dans l’emploi des jeunes.

Nestlé a initié l’Alliance pour la jeunesse (Alliance for Youth) 
dont l’objectif est de mobiliser le secteur privé pour lutter contre 
le chômage des jeunes.

Je ne peux dès lors que soutenir le Programme Alliance pour 
la jeunesse qui de par sa visibilité va permettre de sensibiliser les 
employeurs. En effet, de nos jours, il y a encore trop d’ employeurs 
réticents à l’idée d’engager des jeunes alors qu’ils constituent un 
élément clé du développement de l’économie bruxelloise.

 

En avril 2014, Nestlé a signé une convention de collaboration 
avec Actiris afin d’offrir des opportunités d’emploi et de stages à 
des jeunes chercheurs d’emploi bruxellois.

 

À partir d’août 2014, Nestlé a souhaité aller un pas plus loin et 
a analysé avec Actiris les opportunités de partenariat et d’actions 
de communication conjointe C’est donc dans ce cadre qu’une 
convention de partenariat a été signée en janvier 2015 par laquelle 
Nestlé s’engage à :

In het kader van de contacten tussen Actiris en Decathlon wor-
den verschillende aspecten bovenop de aanwerving aangehaald, 
met name indien de werkgever noden heeft inzake opleiding. In dit 
dossier echter is er geen bijzondere aanvraag geweest, behalve dat 
de kandidaat dol moet zijn op sport en tweetalig moet zijn. Wat de 
talen betreft, bestaan systemen die de werknemers de kans geven 
de noodzakelijke en voldoende taalvaardigheid op te doen om de 
verkoopsector te kunnen werken : taalcheques, beroepsgerichte 
taalopleidingen, …

Actiris heeft Decathlon voor de taalcheques uiteraard warm 
gemaakt, wat de werkzoekende de die de taaltest heeft afgelegd 
en die de waardebon heeft verkregen, de kans biedt aanspraak te 
maken op taallessen na zijn aanwerving.

Vraag nr. 223 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Project « Alliance for Youth ».

De operator Actiris heeft aangekondigd dat hij zal deelnemen 
aan het project « Alliance for Youth », te weten de tewerkstelling 
van 2.600 jongeren dankzij de inschakeling van bedrijven die in 
ons land zijn gevestigd. Om mijn informatie te vervolledigen, had 
ik graag geweten of u beschikt over informatie over de vereiste 
opleidingsniveaus en bijgevolg over het aantal banen die zich 
fysiek op het grondgebied van het Brussels Gewest bevinden.

 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende het « Alliance for Youth »-project.

Ook al beschouwt de regering de tewerkstelling en opleiding 
van jongeren als één van de prioriteiten, toch lijkt het vanzelfspre-
kend dat de overheid niet alles zelf kan regelen.

Ik ben daarom dan ook verheugd vast te stellen dat grote privé-
ondernemingen op de kar springen en besloten hebben inspannin-
gen te leveren voor de tewerkstelling van jongeren.

Nestlé heeft het initiatief genomen voor de oprichting van de 
Alliance for Youth. Het doel van de alliantie is om de private 
sector te mobiliseren voor de strijd tegen de jeugdwerkloosheid.

Ik bied dan ook mijn steun aan dit programma dat door zijn 
zichtbaarheid andere werkgevers zal kunnen mobiliseren. Vandaag 
de dag zijn er immers te veel werkgevers die zich terughoudend 
opstellen als het op de aanwerving van jongeren aankomt, terwijl 
deze jongeren juist een sleutelelement zijn in de ontwikkeling van 
de Brusselse economie.

In april 2014 heeft Nestlé, in het kader van hun project « Nestlé 
need Youth » (Nestlé heeft de jongeren nodig), een samenwer-
kingsovereenkomst gesloten met Actiris om jobopportuniteiten en 
stages te kunnen aanbieden aan jonge Brusselse werkzoekenden.

Nestlé wou vanaf augustus 2014 zelfs nog een stap verder gaan 
en heeft samen met Actiris de mogelijkheden onderzocht voor een 
partnerschap en acties voor gezamenlijke communicatie. In dit 
kader werd dan ook in januari 2015 een partnerschapsovereen-
komst gesloten waarbij Nestlé er zich toe verbindt :
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– offrir 100 opportunités d’emploi et 50 stages;

– mettre en place des visites d’entreprise;

– réaliser des essais métiers;

– organiser des actions de mentorat;

– mettre à disposition des places de formation au sein de leurs 
propres modules de formation;

– mettre en place un Plan Diversité.

Les entreprises signataires de l’Alliance pour la jeunesse se 
sont engagées à fournir environ 2.500 nouvelles opportunités 
professionnels aux jeunes de moins de 30 ans pour la période de 
2015-2016 :

 

– Securex : 50 opportunités d’emploi et de stage;

– IBM : 40 emploi et 165 stages;

– IBA : 275 opportunités d’emploi et de stage;

– Adecco : 380 opportunités d’emploi et de stage;

– Sodexo : 20 emploi et 400 stages;

– Axa : 400 opportunités d’emploi et de stage;

– Ernst&Young : 600 opportunités d’emploi et de stage.

Suite à l’engagement de ces entreprises, Actiris a mandaté ses 
consultants employeurs afin de prendre contact avec les entre-
prises ayant leur siège social à Bruxelles à savoir Nestlé, Axa, 
Sodexo, Securex, IBM). Les entreprises situées dans les 2 autres 
Régions ont été ou seront contactées par le Forem ou le VDAB.

 
 

Lors de ces contacts, il s’est avéré que les directions RH sont 
encore en train de formaliser les aspects pratiques de leur enga-
gement à savoir définition des profils, localisation des emplois 
et stages … Ce qui ne me permet pas à l’heure actuelle d’être 
plus précis en termes d’opportunités spécifiques pour les jeunes 
bruxellois.

Question n° 229 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

La cotisation des agences d'emploi.

L’ordonnance sur la gestion mixte du marché de l’emploi sti-
pule que les agences d’emploi sont tenues de cotiser à la politique 
de l’emploi, suivant les modalités fixées par le gouvernement. 
Pourriez-vous me communiquer les montants perçus en 2013 et 
en 2014 ? Pourriez-vous étayer votre réponse en précisant les 
sommes versées par agence d’emploi concernée ?

– 100 banen en 50 stages aan te bieden;

– bedrijfsbezoeken te organiseren;

– beroepen te laten uitproberen;

– mentorship te organiseren;

– opleidingsplaatsen ter beschikking te stellen binnen hun oplei-
dingsmodules;

– een diversiteitsplan in te stellen

Nestlé wou verdergaan op dit elan, zich inzetten voor de jon-
geren, en heeft samen met de ondernemingen die de Alliantie voor 
jongeren hebben ondertekend in totaal ongeveer 2.500 nieuwe 
beroepskansen beloofd voor jongeren onder de 30 voor de periode 
2015-2016 :

– Securex : 50 job- en stage-opportuniteiten;

– IBM : 40 jobs en 165 stages;

– IBA : 275 job- en stage-opportuniteiten;

– Adecco : 380 job- en stage-opportuniteiten;

– Sodexo : 20 jobs en 400 stages;

– Axa : 400 job- en stage-opportuniteiten;

– Ernst&Young : 600 job- en stage-opportuniteiten.

Ingevolge het engagement van deze ondernemingen heeft 
Actiris haar werkgeversconsulenten de opdracht gegeven contact 
op te nemen met de ondernemingen die hun hoofdzetel in Brussel 
hebben (zijnde Nestlé, Axa, Sodexo, Securec, IBM). De onder-
nemingen die gevestigd zijn in de 2 andere Gewesten werden 
gecontacteerd of zullen gecontacteerd worden door de Forem of 
de VDAB.

Tijdens deze contacten is gebleken dat de HR-directies nog 
altijd de praktische aspecten van hun engagement aan het uitwer-
ken zijn, meer bepaald de definitie van de profielen, lokalisatie 
van de jobs en stages … waardoor ik momenteel niet meer details 
kan geven over de specifieke opportuniteiten voor de Brusselse 
jongeren.

Vraag nr. 229 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

De bijdrage van de tewerkstellingsagentschappen.

De ordonnantie betreffende het gemengd beheer van de 
arbeidsmarkt bepaalt dat de tewerkstellingsagentschappen ver-
plicht zijn bij te dragen tot het tewerkstellingsbeleid, volgens 
de door de regering bepaalde modaliteiten. Kan u mij meedelen 
welke bedragen in 2013 en in 2014 werden geïnd ? Kan u in uw 
antwoord de bedragen vermelden die werden betaald voor elk 
betrokken tewerkstellingsagentschap ?
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Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à la cotisation des agences d’emploi.

Votre question traite d’une matière visée par l’ordonnance du 
14 juillet 2011 relative à la gestion mixte du marché de l'emploi 
dans la Région de Bruxelles-Capitale et plus précisément l’ar-
ticle 20.

La cotisation dont vous faites question n’existe pas dans le 
dispositif légal actuellement en vigueur. L’aspect que vous mettez 
en avant existait au niveau de l’ordonnance du 26 juin 2003 rela-
tive à la gestion mixte du marché de l'emploi dans la Région de 
Bruxelles-Capitale qui a été abrogée par l’ordonnance du 14 juillet 
2011 relative à la gestion mixte du marché de l'emploi dans la 
Région de Bruxelles-Capitale.

Question n° 232 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

La mise à l'emploi des chômeurs de très longue durée.

La presse a rapporté l’information selon laquelle près de 
3.000 personnes se trouvent en situation de chômage depuis plus 
de 15 ans, en Région bruxelloise. Afin de compléter mon informa-
tion, je souhaiterais prendre connaissance des différents dispositifs 
déployés pour soutenir la remise à l’emploi de ces victimes du 
chômage de masse. Pourriez-vous étayer votre réponse en préci-
sant les stratégies développées ainsi que les budgets mobilisés en 
2013 et en 2014 ? Quels sont les résultats chiffrés obtenus lors 
desdites années ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à la mise à l’emploi des chômeurs de très longue durée.

Fin janvier 2015, la Région de Bruxelles-Capitale dénombrait 
quelques 3.000 demandeurs d’emploi inscrits depuis plus de 
15 ans. Ils représentent 2,7 % des demandeurs d’emploi inscrits 
auprès d’Actiris.

Ce groupe de demandeurs d’emploi se caractérise par un 
niveau d’infra-scolarisation particulièrement élevé. En effet, ils 
sont plus de 75 % à ne pas avoir dépassé le secondaire inférieur et 
40 % de ceux-ci sont détenteurs uniquement du certificat d’ensei-
gnement de base.

Quand on se penche sur la densité des chômeurs de très longue 
durée par secteur, on remarque qu’ils sont surreprésentés dans des 
secteurs en voie de disparition à Bruxelles comme la confection 
textile ou qui ont tendance à perdre beaucoup d’emplois comme 
l’imprimerie.

La probabilité pour les non-qualifiés de sortir du chômage 
après 15 ans d’inactivité est pour le moins faible, de l’ordre de 7 % 
(données de 2012). On peut même dire qu’elle tend vers zéro pour 
cette catégorie de demandeurs d’emploi plus ils avancent en âge.

Si la durée d’inactivité constitue un obstacle ou un frein consé-
quent dans la réinsertion des demandeurs d’emploi, elle se cumule 
à d’autres facteurs, tels que la faiblesse de qualification ou l’âge.

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de bijdragen van de uitzendkantoren.

Uw vraag handelt over een aangelegenheid zoals bedoeld in 
de ordonnantie van 14 juli 2011 betreffende het gemengd beheer 
van de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en met 
inzonderheid artikel 20.

De bijdrage waarover uw vraag handelt bestaat niet in de 
momenteel van kracht zijnde wettelijke bepaling. Het aspect dat 
u aanhaalt bestond op het niveau van de ordonnantie van 26 juni 
2003 betreffende het gemengd beheer van de arbeidsmarkt in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, die werd opgeheven door de 
ordonnantie van 14 juli 2011 betreffende het gemengd beheer van 
de arbeidsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 232 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Tewerkstelling van zeer langdurig werklozen.

Volgens persberichten zijn bijna 3.000 personen sedert meer 
dan 15 jaar werkloos in het Brussels Gewest. Ter aanvulling 
van mijn informatie wens ik kennis te nemen van de verschil-
lende maatregelen die werden genomen ter ondersteuning van de 
tewerkstelling van deze slachtoffers van de massale werkloosheid. 
Kan u in uw antwoord de uitgewerkte strategieën verduidelijken, 
alsook de in 2013 en in 2014 aangewende budgetten ? Welke 
resultaten werden geboekt in voornoemde jaren (in cijfers) ?

 

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de tewerkstelling van langdurig werkzoekenden.

Eind januari 2015 telde het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
om en bij de 3.000 werkzoekenden die al meer dan 15 jaar niet 
zijn ingeschreven. Ze vertegenwoordigen ongeveer 2,7 % van de 
werkzoekenden die bij Actiris zijn ingeschreven.

Die groep werkzoekenden wordt gekenmerkt door een zeer 
laag opleidingsniveau. Zo heeft 75 % onder hen het niveau lager 
secundair onderwijs niet overschreden en 40 % daarvan is slechts 
houder van een getuigschrift basisonderwijs.

 

Wanneer men zich over het aantal langdurige werkzoekenden 
per sector buigt, merkt men dat die worden oververtegenwoordigd 
in sectoren die in Brussel op het punt staan te verdwijnen zoals de 
textielnijverheid , of die de neiging hebben veel banen te verliezen 
zoals de drukkerijsector.

De waarschijnlijkheid voor de laagopgeleiden om de werkloos-
heid te verlaten en na 15 jaar een baan te vinden, is op zijn minst 
laag, ongeveer 7 % (gegevens uit 2012). We kunnen zelfs stellen 
dat het voor deze doelgroep naar nul neigt.

Hoewel de duur van de inactiviteit een hindernis of een ernstige 
rem vormt voor wat de inschakeling van de werkzoekende betreft, 
is dat één onder de andere factoren, zoals het lage opleidingsni-
veau of de leeftijd.
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Dans les plans d’embauche, il existe, par exemple, 3 mesures, 
récemment régionalisées, qui peuvent concerner les chômeurs de 
longue durée : le plan Activa, les programmes de transition pro-
fessionnelle ou le SINE.

Le plan Activa est une mesure qui vise à encourager l’em-
bauche de chômeurs de longue durée. La possession d’une carte 
Activa par un chercheur d’emploi permet de faire bénéficier le 
futur employeur d’une réduction des cotisations sociales, qui peut 
être cumulée, selon les caractéristiques du chômeur, à une alloca-
tion de travail qui vient diminuer le salaire net dû par l’employeur.

 

Les programmes de transition professionnelle (PTP) ont pour 
objectif d’offrir, spécifiquement aux chercheurs d’emploi fai-
blement qualifiés, la possibilité d’améliorer leur position sur le 
marché de l’emploi en acquérant un savoir-faire et une expérience 
professionnelle assortis d’un accompagnement sur le terrain et 
d’une formation professionnelle.

La mesure SINE vise la réinsertion des chômeurs très diffi-
ciles à placer dans l’économie sociale d’insertion. Il s’agit d’une 
activation des allocations couplée à une réduction des cotisations 
patronales de sécurité sociale.

 

D’autre part, il existe des mesures d’accompagnement mises en 
œuvre par Actiris et ses partenaires.

L’accompagnement des chercheurs d’emploi âgés de plus de 
45 ans qui vise à permettre au bénéficiaire de retrouver et de 
maintenir sa place sur le marché du travail en bénéficiant d’un 
parcours intensif d’accompagnement personnalisé et adapté à sa 
situation et à ses besoins.

Le programme d’insertion socioprofessionnelle des CPAS et 
les actions d’accompagnement mises en œuvre par les Missions 
locales concernent de facto les chercheurs d’emploi ayant une 
longue durée d’inactivité.

Il est bien évident que l’accompagnement et les services offerts 
par Actiris et les formations dispensées par Bruxelles Formation 
sont également accessibles aux chercheurs d’emploi de longue 
durée.

Je voudrais terminer en vous signalant que suite aux nouvelles 
mesures que le Fédéral souhaite mettre en place concernant les 
prépensionnés, nous allons devoir faire des choix car il ne sera 
pas possible d’accompagner de manière intensive et personnalisée 
l’ensemble des demandeurs d’emploi sans moyens supplémen-
taires.

Question n° 261 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 5 mars 
2015 (Fr.) :

L'impact pour l'emploi bruxellois des nouveaux investisse-
ments dans la zone aéroportuaire de Zaventem.

La presse a fait état de la confirmation par la société DHL 
d’investissements pour un montant de 114 millions EUR (phasage 
sur cinq ans) dans la zone aéroportuaire de Zaventem. Afin de 
compléter mon information, je souhaiterais savoir si la « Airport 

Bij de tewerkstellingsmaatregelen zijn er drie maatregelen 
die onlangs werden geregionaliseerd, en die in verband kunnen 
houden met langdurige werkzoekenden: het Activaplan, de door-
stromingsprogramma’s of de SINE.

Het Activaplan is een maatregel die erop gericht is de tewerk-
stelling van langdurige werklozen aan te moedigen. Het bezit 
van een Activakaart voor de werkzoekende laat de werkgever 
toe in aanmerking te komen voor een verlaging van de sociale 
bijdragen, die, naargelang de kenmerken van de werkzoekende, 
kunnen worden gecumuleerd met een werkuitkering, die het door 
de werkgever verschuldigde loon, doet verminderen.

De doorstromingsprogramma’s (DSP) hebben als doelstelling 
vooral de laagopgeleide werkzoekenden de mogelijkheid aan te 
bieden hun positie op de arbeidsmarkt veilig te stellen door een 
knowhow en een werkervaring te verwerven, samen met een bege-
leiding en een beroepsopleiding op de werkvloer.

 

De SINE-maatregel richt zich tot de inschakeling van werk-
zoekenden die moeilijk hun weg vinden in de sociale inschake-
lingseconomie. Het gaat om een activering van de uitkeringen die 
gepaard gaan met een vermindering van de sociale werkgevers-
bijdrage.

Er bestaan anderzijds begeleidingsmaatregelen die door Actiris 
en zijn partners worden uitgevoerd.

De begeleiding van de werkzoekenden ouder dan 45 jaar 
strekt ertoe de begunstigde het recht te geven zijn plaats op de 
arbeidsmarkt te heroveren en te behouden door te genieten van 
een aangepast intensief begeleidingsparcours dat aangepast is aan 
zijn noden en behoeften.

Het socio-professioneel inschakelingsprogramma van de 
OCMW’s en de begeleidingsacties van de Missions locales heb-
ben de facto betrekking op de werkzoekenden met een lange 
periode van inactiviteit.

Het spreekt voor zich dat de diensten die door Actiris worden 
aangeboden en de opleidingen die door Bruxelles Formation 
worden gegeven evenzeer toegankelijk zijn voor langdurige werk-
zoekenden.

Ik zou willen afronden door erop te wijzen dat we, ten gevolge 
van de nieuwe maatregelen die de federale overheid wenst te 
nemen inzake de bruggepensioneerden, keuzes zullen moeten 
maken, daar het niet mogelijk zal zijn alle werkzoekenden op een 
intensieve en een aangepaste manier te begeleiden zonder bijko-
mende middelen.

Vraag nr. 261 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Weerslag van de nieuwe investeringen in de luchthavenzone 
Zaven tem voor de werkgelegenheid in Brussel.

Volgens persberichten heeft de firma DHL investeringen 
voor een bedrag van 114 miljoen EUR (gespreid over vijf jaar) 
bevestigd voor de luchthavenzone van Zaventem. Ter aanvulling 
van mijn informatie wens ik te weten of een beroep werd gedaan 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 88

op het « Airport House » ter ondersteuning van de aanwerving 
van 200 nieuwe medewerkers die werd aangekondigd door voor-
noemde privébedrijf. Zo ja, kan u mij meedelen voor welke soort 
steun Actiris al heeft gekozen in dit project ?

Antwoord : Ik heb kennis genomen van uw schriftelijke vraag 
betreffende de impact op de Brusselse werkgelegenheid van 
nieuwe investeringen in de luchthavenzone Zaventem.

De samenwerking tussen de VDAB en Actiris wordt ingevuld 
enerzijds door het Luchthavenhuis en anderzijds door de volgende 
concrete doelstellingen :

– 1 500 werkaanbiedingen aan Brusselse werkzoekenden aan te 
bieden;

– 6 Brusselse werkzoekenden per werkaanbieding aan te bieden;

– 1.000 Brusselaars helpen om werk te vinden in de rand rond 
Brussel.

Het Luchthavenhuisproject zag het licht eind 2013 en kadert 
in de « interregionale mobiliteit ». Het gaat om een proefproject 
met als doelstelling de samenwerking tussen Actiris en VDAB te 
versterken.

In 2014 vonden 1.820 Brusselse werkzoekenden de weg naar 
Vlaanderen. Meer specifieke cijfers geven met betrekking tot de 
luchthaven en de omgeving ervan is op dit moment niet mogelijk.

Een van de doelstellingen van het Luchthavenhuisproject voor 
2015 bestaat erin de monitoring in dit opzicht te verbeteren.

De meeste werkaanbiedingen in het kader van de luchthaven 
zijn van interim-aard waarvan de feitelijke werkgevers zijn niet 
altijd bekend zijn. 

Werkgevers op de luchthaven zelf die regelmatig samenwerken 
met het Luchthavenhuis zijn :

– restaurantuitbater : Autogrill;

– hotels : Van Der Valk en Sheraton;

– maaltijdleverancier : LSG sky chefs;

– Securitas en G4S;

– Sabena Technics.

Een andere doelstelling voor 2015 bestaat erin het 
Luchthavenhuis bekend te maken bij de werkgevers rondom de 
luchthaven. Na een eerste vergadering tussen BAC en Actiris 
bekijkt BAC de mogelijkheid om een eerste contactmoment 
« Luchthavenhuis-werkgevers » op de luchthaven te organiseren. 
Bovendien zullen de Airport Jobpass Days georganiseerd worden, 
waaraan Actiris zal deelnemen.

Wat meer bepaald de maatschappij DHL betreft, kan ik u 
bevestigen dat er momenteel contacten worden gelegd tussen 
Actiris en DHL teneinde na te denken over een mogelijke organi-
satie van pendeldiensten tussen de werkgevers op de luchthaven, 
wat nog een ernstige rem is op de tewerkstelling van Brusselaars 
op de luchthaven van Zaventem.

House » a été mobilisée pour soutenir le recrutement des 200 nou-
veaux collaborateurs annoncé pour ladite entreprise privée et, le 
cas échéant, pouvez-vous me communiquer la nature du soutien 
déjà retenu par Actiris dans ce projet ?

Réponse : J'ai pris connaissance de votre question écrite rela-
tive à l’impact pour l’emploi bruxellois des nouveaux investisse-
ments dans la zone aéroportuaire de Zaventem.

La collaboration qui existe entre le VDAB et Actiris se concré-
tise d’une part par la Airport House et d’autre part par les objectifs 
concrets suivants :

– offrir 1.500 offres d’emploi aux chercheurs d’emploi bruxel-
lois;

– présenter 6 chercheurs d’emploi bruxellois par offre d’emploi;

– aider 1.000 Bruxellois à trouver un emploi dans la périphérie 
de Bruxelles.

Le projet de la Airport House, né fin 2013 s’inscrit dans le 
cadre de la « mobilité interrégionale ». Il s’agit d’une expérience 
pilote dont l’objectif est d’intensifier la collaboration entre Actiris 
et le VDAB.

En 2014, 1.820 chercheurs d’emploi bruxellois ont trouvé un 
emploi en Flandre. Donner des chiffres plus spécifiques concer-
nant l’aéroport et ses alentours n’est pas possible pour le moment. 

Un des objectifs du projet Airport House pour cette année 2015 
est d’affiner le monitoring à ce sujet.

La plupart des offres d’emploi dans le cadre de l’Aéroport sont 
des offres intérimaires pour lesquelles les employeurs ne sont pas 
toujours connus.

Les employeurs de l’aéroport qui travaillent régulièrement en 
collaboration avec la Airport House sont :

– le restaurateur : Autogrill;

– les Hôtels Van Der Valk et Sheraton;

– les fournisseurs de repas : LSG Sky chefs;

– Securitas et G4S;

– Sabena Technics.

Un des autres objectifs 2015 consiste à faire connaître la Airport 
House auprès des employeurs à proximité de l’aéroport. Après une 
première réunion avec Actiris, le Brussels Airport Company étudie 
la possibilité d’organiser un premier contact « Airport House – 
Employeurs » à l’aéroport. De plus, il est prévu l’organisation de 
Airport Jobpass Days auxquels Actiris participera.

 

En ce qui concerne plus spécifiquement la société DHL, je 
peux vous confirmer que des contacts ont actuellement lieu entre 
Actiris et DHL afin de réfléchir à une possible organisation des 
navettes entre les employeurs à l’aéroport qui constitue encore 
un frein important à l’embauche de Bruxellois à l’aéroport de 
Zaventem.
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Ministre chargé de la Mobilité et 
des Travaux publics

Question n° 93 de Mme Brigitte Grouwels du 6 février 2015 
(N.) :

L'éclairage des Halles Saint-Géry.

Les Halles Saint-Géry ont, depuis longtemps, retrouvé une 
véritable renommée. Un grand nombre d'associations se tournent 
vers le centre pour l'organisation de diverses manifestations qui 
vont d'expositions à des événements, en passant par des fêtes pri-
vées et publiques. C'est vraiment devenu « THE place to be », au 
cœur, par ailleurs, d'un quartier très attrayant.

Malheureusement, force est de constater que le faible éclai-
rage autour du site et dans les rues avoisinantes ne mettent pas 
cet endroit agréable en valeur. Comme ce bâtiment attrayant est 
classé, il relève de la compétence de la Région.

Je voudrais vous poser les questions suivantes :

– Avez-vous également reçu des plaintes au sujet de l'éclairage 
du site et des rues avoisinantes ?

– Un éclairage plus adéquat est-il prévu autour des Halles Saint-
Géry ?

– Les Halles Saint-Géry peuvent-elles être mieux mises en valeur 
dans le cadre du plan lumière de la Région de Bruxelles-
Capitale ? Dans l'affirmative, quand pourra-t-on réaliser cette 
opération ?

Réponse : Il n’y a pas de voiries régionales dans le 
« Pentagone ». La gestion des Halles Saint-Géry a été confiée à 
une ASBL.

Le « Plan Lumière » prévoit la mise en valeur de divers bâti-
ments à vocation régionale.

Plus tard, il sera décidé quels bâtiments feront l’objet de cette 
mise en valeur.

Question n° 96 de M. Bernard Clerfayt du 6 février 2015 (Fr.) :
 

La redevance payée pour l'exploitation sur les voiries com-
munales de la concession de service public Villo!.

Il semblerait que la Région ait réduit la redevance payée par 
Villo! pour l’octroi du marché des stations de vélos partagés 
couplées à de la pub compte tenu de l’augmentation des taxes 
d’apposition en matière d’affichage prélevées par la Région/les 
communes.

– Confirmez-vous cette information ?

– Si oui, cette diminution est-elle la conséquence d’une demande 
de JC Decaux ?

Minister belast Mobiliteit en 
Openbare Werken

Vraag nr. 93 van mevr. Brigitte Grouwels d.d. 6 februari 2015 
(N.) :

Verlichting van de Sint-Gorikshallen.

De Sint-Gorikshallen hebben sinds geruime tijd opnieuw een 
echte beroemdheid verworven. Een groot aantal verenigingen heb-
ben de weg gevonden naar het centrum voor diverse organisaties, 
gaande van tentoonstellingen, evenementen, privé en publieke 
feesten. Het is een echte « place to be » geworden in een daaren-
boven zeer aantrekkelijke wijk.

Spijtig genoeg moeten we ondervinden dat deze gezellige plek 
niet in het « licht » wordt gesteld wegens de zwakke verlichting 
rond de site en in de omliggende straten. Als beschermd gebouw 
is het Gewest bevoegd voor dit attractief gebouw.

Graag stel ik u de volgende vragen :

– Hebt u ook klachten gekregen over de verlichting van de site en 
omliggende straten ?

– Is er meer adequate verlichting voorzien op de site rond de 
Sint-Gorikshallen ?

– Kunnen de St-Gorikshallen in het kader van het lichtplan 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest beter tot hun recht 
komen ? Zo ja, wanneer kan dit gerealiseerd worden ?
 

Antwoord : In de « Vijfhoek » liggen er geen gewestwegen. 
Het beheer van de Sint-Gorikshallen is toevertrouwd aan een vzw.

 

Het « Lichtplan » moet verschillende gebouwen met geweste-
lijke draagwijdte tot hun recht laten komen.

Later zal bepaald worden welke gebouwen worden opgeno-
men.

Vraag nr. 96 van de heer Bernard Clerfayt d.d. 6 februari 
2015 (Fr.) :

Belasting op de exploitatie op de gemeentewegen van de con-
cessie van de openbare dienst Villo!.

Het ziet ernaar uit dat het Gewest de belasting verminderd heeft 
die Villo! betaalt voor de overheidsopdracht voor de gedeelde fiet-
sen gekoppeld aan reclame, rekening houdend met de stijging van 
de heffing op het aanplakken die het Gewest/de gemeenten oplegt.

 

– Bevestigt de minister deze informatie ?

– Zo ja, is de vermindering er gekomen op verzoek van JC 
Decaux ?
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– Op basis van welke rechtsgrond is de belastingvermindering 
voor Decaux toegekend ?

– Hoeveel bedraagt de vermindering en wat is het aandeel ervan 
in het totaal van de heffingen ?

– Welke belastingen betaalt Decaux voor de stallingen van 
Villo! ?

– Worden die jaarlijks aangepast volgens een prijsindex ?
 

– Hoe zijn die geëvolueerd sinds 2013 ?

Antwoord : Krachtens artikel 45 van de overeenkomst van 
2008 tussen JCDecaux en het Gewest, is eerstgenoemde vrijge-
steld van de betaling van enigerlei taks voor de inname van het 
gewestelijk openbaar domein, zowel voor de fietsverhuurstations 
als de overeenstemmende reclamevoorzieningen. Daar er op 
gewestelijk vlak geen taks verschuldigd is, kan die dus onmogelijk 
verminderd worden.

Wat de gemeentelijke taksen betreft, deze zullen opgevraagd 
worden.

Vraag nr. 103 van de heer Boris Dilliès d.d. 13 februari 2015 
(Fr.) :

Steun van het Gewest aan Citydepot en evaluatie.

In november 2014 heeft Citydepot zijn eerste contracten met 
transporteurs gesloten.

Het Gewest zou dit initiatief willen subsidiëren.
 

Binnenkort wordt een evaluatie gemaakt met het oog op de 
voortzetting van de activiteiten en de toekenning van extra mid-
delen.

Kan de minister de huidige gewestelijke steun bevestigen ?
 

Wanneer en met welke criteria zal de evaluatie gebeuren ?

Gebeurt dit door een evaluatiecomité en hoe is het samenge-
steld ?

Antwoord : Naar aanleiding van een oproep tot deelne-
ming, werd Citydepot door Brussel Mobiliteit uit 3 kandidaten 
geselecteerd om een proefproject te voeren van Centrum van 
Stadsdistributie in Brussel in het raam van het Europees project 
« LaMiLo ».

Als subpartner van het LaMilo-project, kan Citydepot de fac-
turen voortvloeiend uit het uitwerken van het proefproject en de 
werking ervan gedurende 6 maanden, recupereren. Er wordt een 
budget van 200.000 EUR aan toegekend in het LaMilo-budget. 
50 % van dit bedrag wordt terugbetaald door Europa (FEDER-
fonds) en de overige 50 %, in casu 100.000 EUR, vallen ten laste 
van het budget van Brussel Mobiliteit.

– En vertu de quelle base légale cette diminution de redevance à 
JC Decaux a-t-elle été accordée ?

– À combien s’élève cette diminution et quelle en est la propor-
tion dans les redevances totales ?

– Quelles sont les redevances payées par Decaux pour les sta-
tions Villo! ?

– Sont-elles adaptées annuellement sur la base d’un indice des 
prix ?

– Comment ont-elles fluctué depuis 2013 ?

Réponse : Selon l’article 45 de la convention de 2008 qui lie 
le concessionnaire JCDecaux à la Région, ce premier est dispensé 
de toute redevance liée à l’occupation du domaine public régional, 
tant pour les stations de location de vélos que pour les dispositifs 
de publicité correspondants. Il n’y a donc pas eu de diminution 
de la taxe, puisqu’il n’y en a pas en ce qui concerne le domaine 
régional.

Quant aux redevances communales, celles-ci seront deman-
dées.

Question n° 103 de M. Boris Dilliès du 13 février 2015 (Fr.) :
 

Soutien et évaluation par la Région bruxelloise à Citydepot.

En novembre dernier, le centre Citydepot a signé ses premiers 
contrats avec des transporteurs.

La Région bruxelloise soutiendrait cette initiative par le biais 
d’une subvention.

Afin de lui permettre de poursuivre ses activités et par la même 
occasion lui octroyer des fonds complémentaires, une évaluation 
sera prochainement réalisée.

Pourriez-vous, Monsieur le Ministre, me confirmer le soutien 
financier actuel de la Région à ce centre ?

Quand et sur la base de quels critères sera-t-il évalué ?

L’évaluation est-elle effectuée par un comité évaluateur et de 
qui serait composé celui-ci ?

Réponse : Suite à un appel à participation, Citydepot a été 
sélectionné par Bruxelles Mobilité parmi 3 candidats pour être 
l’opérateur d’un projet pilote de Centre de Distribution Urbaine à 
Bruxelles dans le cadre du projet européen « LaMiLo ».

 

En tant que sous-partenaire du projet LaMiLo, Citydepot peut 
se faire rembourser les factures imputables à l’élaboration du 
pilote et à son fonctionnement pendant 6 mois. Un budget global 
de 200.000 EUR y est alloué dans le budget LaMiLo. 50 % de ce 
montant est remboursé par l’Europe (fond FEDER) et les 50 % 
restants, soit 100.000 EUR, sont à charge du budget de Bruxelles 
Mobilité.



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 91

De proefperiode begon op 15 september 2014 en eindigt op 
15 maart 2015. Na deze periode krijgt Citydepot geen geld meer 
van Brussel Mobiliteit noch van het EFRO. Gelet op de toename 
van het verkeer gedurende de proefperiode, heeft Citydepot de 
wens geuit om zijn werkzaamheden voort te zetten. Daar het 
evenwel het plafond bereikt heeft dat uit hoofde van de Europese 
regelgeving inzake overheidssteun vastgelegd werd inzake over-
heidssteun, mag Citydepot geen subsidies meer krijgen. Het kan 
daarentegen wel bijkomende fondsen vragen aan openbare finan-
ciële instellingen zoals de GIMB.

Binnen het LaMilo-project, worden de werkzaamheden van 
Citydepot geëvalueerd op basis van sociaaleconomische indica-
toren gemeen aan de verschillende proeven verricht in Engeland, 
België, Frankrijk en Nederland. Deze indicatoren zijn van sociale 
(bijvoorbeeld leveringstijd, aantal klanten), economische (bijvoor-
beeld investerings- en exploitatiekosten) en milieugebonden aard 
(uitstoot van vervuilende stoffen). De evaluatie wordt openbaar 
bekendgemaakt opdat het, ingeval ze positief is, mogelijk zou zijn 
om het concept toe te passen in andere Europese steden.

Daar de proef aangetoond heeft dat het mogelijk is een duur-
zame stadsdistributie tot stand te brengen in het Brussels Gewest, 
wil Brussel Mobiliteit dit soort werkzaamheden steunen op lange 
termijn. Om dit te doen, zouden er met de verschillende gewes-
telijke actoren non-financiële maatregelen moeten ontwikkeld 
worden om voordelen te kunnen toekennen aan de actoren die zich 
toeleggen op een duurzame stadsdistributie.

Vraag nr. 104 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Kostenplaatje voor de MIVB als gevolg van het stilleggen van 
haar diensten tijdens manifestaties.

Elk jaar vinden er talrijke manifestaties plaats op het grondge-
bied van het Gewest. Deze stakingen of betogingen hebben gevol-
gen voor de mobiliteit, ook voor de MIVB-voertuigen.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoeveel manifestaties hebben in 2014 de MIVB-voertuigen tot 
stilstand gebracht ? Hoeveel van die manifestaties werden op 
voorhand aan de MIVB meegedeeld ?

 

– Beschikt de minister over de kostprijs voor het stilleggen van 
bepaalde lijnen tijdens manifestaties ? Zo ja, wat is die ?

– Wat zijn de jaarlijkse personeelskosten voor de MIVB door die 
manifestaties ?

– In welke gevallen spant de MIVB een procedure aan om de 
kosten terug te vorderen bij de geïdentificeerde personen die 
beslissen om het openbaar vervoer te blokkeren ? Hoeveel 
gevallen zijn er in 2014 geweest ?
 

Antwoord : Vooreerst moet ik erop wijzen dat de manifestaties 
– typisch in de vorm van een statische of bewegende betoging – 
slechts een deel zijn van de storingen die de bus- of tramlijnen 

La période d’expérimentation a débuté le 15 septembre 2014 et 
se finira le 15 mars 2015. Après cette période, Citydepot ne rece-
vra plus d’argent ni de Bruxelles Mobilité ni du FEDER. Au vu 
de la croissance des trafics observée au cours de la phase de test, 
Citydepot a émis le souhait de poursuivre ses activités. Cependant, 
ayant atteint le plafond fixé par les règles européennes sur les 
aides d’État, Citydepot ne peut plus recevoir de subvention. Il lui 
est par contre loisible de demander des fonds complémentaires à 
des organismes financiers publics tels que la SRIB.

 

Au sein du projet LaMiLo, les activités de Citydepot sont éva-
luées sur la base d’indicateurs socio-économiques communs aux 
différents tests organisés en Angleterre, en Belgique, en France et 
aux Pays-Bas. Ces indicateurs sont d’ordre social (exemple : temps 
de livraison, nombre de clients), économiques (exemple : coûts 
d’investissement et d’exploitation, taux de remplissage des véhi-
cules) et environnementaux (émissions de polluants). L’évaluation 
sera rendue publique pour permettre, en cas d’évaluation positive, 
une duplication du concept dans d’autres villes européennes.

Le test ayant montré qu’il est possible d’organiser une dis-
tribution urbaine plus durable en Région bruxelloise, Bruxelles 
Mobilité souhaite soutenir ce type d’activités sur le long terme. 
Pour ce faire, il s’agirait de développer, avec les différents acteurs 
régionaux, des mesures non financières permettant de donner des 
avantages aux acteurs s’inscrivant dans la démarche d’une distri-
bution urbaine durable.

Question n° 104 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Coût pour la STIB de la suspension de ses services dans le 
cadre de manifestations.

Chaque année de nombreuses manifestations ont lieu sur le 
territoire de la Région. Ces actions de grève ou de protestation ont 
un impact sur la mobilité en ce compris des véhicules de la STIB. 

À cet égard, Monsieur le Ministre, je souhaiterais vous poser 
les questions suivantes :

– En 2014, quel a été le nombre de manifestations qui ont entraî-
né l’arrêt des véhicules de la STIB ? Pouvez-vous détailler 
votre réponse en m’indiquant le nombre desdites manifesta-
tions signalées préalablement à la STIB ?

– Disposez-vous du coût engendré par l’arrêt de certaines lignes 
lors de manifestations ? Si oui, quel est-il ?

– Quel est le surcoût annuel en termes de personnel pour la STIB 
lors desdites manifestations ?

– Dans quels cas la STIB entame-t-elle une procédure en recou-
vrement de ce surcoût aux protagonistes identifiés qui décident 
délibérément de bloquer l’offre de transport public en voirie ? 
Pouvez-vous détailler votre réponse en m’indiquant le nombre 
de cas recensés en 2014 ?

Réponse : Avant toute chose, il convient de préciser que les 
manifestations – typiquement sous la forme d’un cortège reven-
dicatif statique ou en mouvement – ne représentent qu’une partie 
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kunnen raken en de kwaliteit van de dienstverlening verlagen. 
Andere blokkades op vraag van de politiediensten, bijvoorbeeld 
een wedersamenstelling van een misdaad of de sluiting van straten 
als gevolg van massabijeenkomsten zijn even goed onvoorziene 
storingen waarvoor de MIVB haar lijnen moet omleiden of onder-
breken, bovenop de vele andere voorkomende oorzaken zoals 
werven, Europese toppen of feestelijke evenementen.

 

In Brussel telt men ongeveer 800 manifestaties per jaar, voor 
de meerderheid geconcentreerd in het stadscentrum, de Europese 
wijk en de Noordwijk.

De politiediensten verwittigen systematisch de MIVB als een 
optocht een reisweg van een bus- of tramlijn neemt. Het tijds-
verloop dat zo’n soort evenement karakteriseert varieert echter 
van enkele uren tot hoogstens enkele dagen. De MIVB waakt er 
systematisch over te vragen dat te gekozen plaatsen en trajecten 
zo weinig mogelijk hinder geven voor haar lijnen, zorgt nadien 
voor maatregelen voor aanpassing van het net en stelt informatie 
op voor haar klanten, aan de haltes betrokken bij een omleiding, 
en haar bestuurders.

In bepaalde gevallen echter kan het verloop van de manifesta-
tie of een hoger dan verwacht aantal deelnemers de politie ertoe 
bewegen de veiligheidszone in reële tijd uit te breiden. Hetzelfde 
geldt voor bepaalde evenementen waarvan de mobilisatie gebeurt 
via sociale media, zoals flash mobs, of in 2014, voor de vreug-
debijeenkomsten tijdens de wereldbeker voetbal. Die hebben in 
verschillende gevallen onderbrekingen van het net veroorzaakt die 
groter waren dan voorzien bij het begin.

 

In een groot aantal gevallen bestaat de hinder van de manifes-
taties er vooral in dat de trams en bussen enkele minuten moeten 
wachten om de doortocht van de optocht mogelijk te maken. In 
2014 waren er echter verschillende tientallen manifestaties die 
aanzienlijke omleidingen nodig maakten.

Het is niet mogelijk een precieze boekhouding bij te houden 
van de betrokken bedragen bij deze onderbrekingen, aangezien 
er zowel kosten zijn verbonden aan het beheer van de verstoring 
op zich, eventueel bijkomend loon van bestuurders die extra uren 
zouden presteren als gevolg van een blokkade, maar ook verlies 
van inkomsten en imago van de MIVB door deze onderbrekingen 
van de dienst. De MIVB beschikt over ploegen die de verstoringen 
op het net moeten beheren, maar de middelen zijn uiteraard gemu-
tualiseerd voor alle verstoringen, niet enkel voor manifestaties.

Ten slotte bestaat er momenteel geen enkel juridisch middel dat 
de MIVB toelaat de bedragen gebruikt bij een blokkade van haar 
diensten door een manifestatie te recupereren. In eerste instantie 
omdat het in strikte zin, bij een manifestatie die toegelaten is door 
de politie, gaat om een onderbreking « op politiebevel ». Maar ook 
omdat dit juridische procedures zou noodzaken tegen de organisa-
toren of individuele manifestanten.

Vraag nr. 105 van mevr. Dominique Dufourny d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

De verontreinigende uitstoot van de MIVB-bussen.

Tussen september en december 2014 heeft de MIVB 172 nieu-
we bussen gekocht, waaronder 79 accordeonbussen en 93 gewone 

des perturbations pouvant toucher les lignes de tram ou de bus et 
détériorer la qualité de service. D’autres blocages à la demande 
des autorités de police, par exemple la reconstitution d’un crime 
ou la fermeture de rues lors de rassemblements de foule sont tout 
autant de perturbations impromptues qui amènent la STIB à devoir 
interrompre ou dévier ses lignes, en complément des multiples 
autres causes habituelles comme les chantiers, les sommets euro-
péens ou les événements festifs.

On recense à Bruxelles environ 800 manifestations par an, 
assez majoritairement concentrées sur le centre-ville, le quartier 
européen et le quartier Nord.

Les services de police préviennent systématiquement la STIB 
lorsqu’un cortège emprunte un itinéraire de tram ou de bus. 
Toutefois, les délais qui caractérisent ce genre d’événement vont 
de quelques heures à quelques jours tout au plus. La STIB veille 
systématiquement à demander que les lieux ou itinéraires choisis 
pénalisent le moins possible ses lignes et s’emploie ensuite à pré-
voir les mesures d’adaptation du réseau et à rédiger l’information 
pour ses clients aux arrêts concernés par une déviation et pour son 
personnel de conduite.

Par contre, dans certains cas, le déroulement de la manifesta-
tion ou un nombre de participants plus important que prévu peut 
conduire les services de police à élargir en temps réel le périmètre 
de sécurité. Il en va de même de certains événements dont la mobi-
lisation passe par les réseaux sociaux, comme les flash mobs, ou 
en 2014, pour les rassemblements et mouvements de joie lors de 
la Coupe du monde de football, et qui ont dans plusieurs cas causé 
des interruptions du réseau plus importantes que ce qui avait été 
envisagé au départ.

Dans un grand nombre de cas, les manifestations consistent 
essentiellement à arrêter les trams ou les bus les quelques minutes 
nécessaires au passage du cortège. Néanmoins, sur l’année 2014 
on recense plusieurs dizaines de cas de manifestations ayant 
imposé des détournements conséquents.

Il n’est pas possible de tenir une comptabilité précise des mon-
tants concernés par ces interruptions, étant donné qu’il y a tant les 
frais liés à la gestion de la perturbation en elle-même que d’éven-
tuels sursalaires des conducteurs qui auraient presté des heures 
supplémentaires suite à un blocage, mais aussi la perte de recettes 
et d’image pour la STIB que représentent ces interruptions du 
service. La STIB dispose d’équipes chargées de gérer les perturba-
tions sur le réseau, mais les moyens sont évidemment mutualisés 
pour toute perturbation, pas uniquement pour les manifestations.

Enfin, il n’existe actuellement aucun moyen juridique permet-
tant à la STIB de récupérer les montants engagés en cas de blocage 
de ses services par une manifestation. En premier lieu parce qu’au 
sens strict, lorsqu’une manifestation est autorisée par la police, il 
s’agit d’une interruption « par ordre de police ». Mais également 
parce que ceci nécessiterait d’engager des procédures judiciaires à 
l’encontre des organisateurs ou de manifestants individuels.

Question n° 105 de Mme Dominique Dufourny du 13 février 
2015 (Fr.) :

Les émissions polluantes du parc de bus de la STIB.

Entre septembre et décembre 2014, la STIB a acquis 172 nou-
veaux bus, à raison de 79 bus articulés et de 93 bus standard. 
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bussen. Volgens de MIVB, zouden die 10 % tot 15 % minder 
verbruiken en voldoen aan de strenge normen EURO6, wat een 
verbetering voor het milieu is.

 

Toch zou er achterstand opgelopen zijn tegenover landen als 
Groot-Brittannië, Duitsland en Frankrijk. De RATP gebruikt 
immers sinds vorig jaar hybride bussen en Londen en Duitsland 
gebruiken waterstofbussen die weliswaar duur zijn, maar heel wat 
voordelen hebben op milieuvlak.

 
 

Een memorandum van de MIVB van begin 2004 stelt zeer 
duidelijk dat de maatschappij volledig of toch voor een aanzienlijk 
deel uitgerust zou worden met waterstofbussen tegen 2015. Dat is 
dus niet het geval.

 

Het CUTE-project, dat van 2003 tot 2006 getest is in negen 
Europese steden, was uitermate positief op het vlak van gebruik 
en van vermindering van de uitstoot van CO2. Een argument ten 
voordele van het gebruik van deze alternatieve brandstof. In dit 
project werd meer dan 50 % van het waterstofverbruik van de 
bussen geleverd door hernieuwbare energiebronnen.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

1. Wat is de totale uitstoot (CO2, PM10, PM2.5, NOx) in 2014 van 
de MIVB-bussen ?

2. Wat is de reële vermindering van CO2, PM10, PM2.5, NOx dank-
zij de nieuwe CITARO-bussen ?

3. Heeft de MIVB gegroepeerde bestellingen voor de brandstof-
fen ? Zo ja, bij welke oliemaatschappij ? Wat is de gemiddelde 
prijs van de diesel die de MIVB heeft betaald in 2014 ?

 

4. Waarom kiest de MIVB niet voor waterstof zoals de andere 
grote Europese hoofdsteden ?
 

Antwoord : De uitstoot van de busvloot wordt niet op een 
dynamische manier gevolgd en geactualiseerd op jaarlijkse basis.

Ze wordt echter ad hoc geschat wanneer vergelijkende elemen-
ten nodig blijken te zijn. In dat geval wordt de indicator Ecoscore 
gebruikt als referentie omdat hij de ruimere milieueffecten inte-
greert, wat beter overeenkomt met de impact van de openbaarver-
voersactiviteit van de MIVB in een milieu dat exclusief stedelijk 
is.

Op die manier dekt de Ecoscore de impact op vlak van klimaat-
opwarming, gezondheid, de ecosystemen, geluid en de verslech-
tering van gebouwen.

De aankoop van dieselbussen conform de jongste uitstootnorm 
EURO6, draagt globaal bij tot de vermindering van de geprodu-
ceerde uitstoot van de busvloot in dienst.

Ter info : de gecertifieerde waarden (gemeten via een genorma-
liseerde referentiecyclus SORT2) door de leveranciers en doorge-
ven in het kader van de laatste aanbesteding, laten toe de volgende 

D’après les estimations de la STIB, ceux-ci devraient en principe 
consommer entre 10 % et 15 % de moins et répondre aux normes 
très strictes EURO6 ce qui est en soi une belle avancée en termes 
d’écologie.

Toutefois, un certain retard se serait accumulé par rapport à 
d’autres pays comme la Grande-Bretagne, l’Allemagne ou encore 
la France. En effet, la RATP recourt depuis l’an passé à des bus 
hybrides tandis que Londres et l’Allemagne dans son ensemble, 
font appel aux bus à hydrogène dont on connaît les coûts élevés 
certes, mais également les nombreux avantages en termes de res-
pect de l’environnement.

Un mémorandum publié par la STIB début 2004 disait très 
clairement que cette dernière serait entièrement, ou pour le moins 
significativement, équipée d’une flotte de bus fonctionnant au 
carburant hydrogène en 2015. Force est de constater que ce n’est 
pas le cas.

Le projet CUTE testé de 2003 à 2006 dans neuf villes euro-
péennes s’était révélé être une expérience très positive tant en 
termes d’utilisation que de réduction des émissions de CO2, venant 
appuyer de par ce fait l’utilisation de ce carburant alternatif. Ce pro-
jet avait notamment pour qualité d’avoir plus de 50 % de la consom-
mation d’hydrogène des bus à partir de sources renouvelables.

Dès lors, mes questions seront les suivantes :

1. Quelles sont émissions totales (CO2, PM10, PM2.5, NOx) en 
2014 pour le parc de bus de la STIB ?

2. Quelle diminution réelle des gaz CO2, PM10, PM2.5, NOx a 
permis l’arrivée des nouveaux bus de type CITARO ?

3. La société de transport en commun bruxellois passe-t-elle des 
commandes groupées pour les carburants ? Le cas échéant 
auprès de quelle société pétrolière ? Et quel est le prix moyen 
du diesel payé par la STIB en 2014 ?

4. Quelles sont les motivations poussant la STIB à ne pas faire le 
choix des bus roulant à l’hydrogène comme c’est le cas dans 
d’autres grandes capitales européennes ?

Réponse : Les émissions de la flotte bus ne sont pas suivies de 
façon dynamique et actualisée sur une base annuelle.

Néanmoins, elles sont estimées de façon ad hoc lorsque des 
éléments de comparaison s’avèrent nécessaires. Dans ce cas, 
l’indicateur Ecoscore est utilisé comme référence car il intègre 
des effets environnementaux plus larges correspondant mieux aux 
impacts de l’activité de transport public de la STIB dans un envi-
ronnement exclusivement urbain.

Ainsi l’Ecoscore couvre les impacts en matière de réchauffe-
ment climatique, de santé, des écosystèmes, du bruit et de détério-
ration des bâtiments.

L’acquisition de bus diesel conformes à la dernière norme 
d’émission EURO6 contribue de manière globale à la diminution 
des émissions produites par la flotte de bus en circulation.

À titre d’information, les valeurs certifiées (mesurées sur un 
cycle de référence normalisé SORT2) par les fournisseurs et trans-
mises dans le cadre du dernier appel d’offres permettent d’avancer 
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verbeteringen naar voor te schuiven voor de standaardbussen in 
vergelijking de twee vorige reeksen van aangekochte voertuigen :

 Norm EEV Norm EURO 4

Verbruik (CO2) 19,91 % 16,89 %
Deeltjes (PM) 85,9 % 92,8 %
NOx 81,9 % 88,4 %

Winst in %

Volgens de metingen bieden de voertuigen EURO6 substantiële 
milieuwinsten op alle vlakken van uitstoot.

 

Informatie eigen aan het onderscheid tussen uitstoot per type 
deeltje is niet gekend.

De gelede voertuigen profiteren van dezelfde technische vorde-
ringen en tonen vergelijkbare resultaten.

De MIVB doet geen gegroepeerde bestelling voor levering van 
brandstof. De aankoop van brandstof gebeurt via een tussenhan-
delaar die zich bevoorraadt bij verschillende petroleumbedrijven 
(Esso, Shell, Total).

In 2014 bedroeg de gemiddelde prijs betaald dor de MIVB voor 
dieselbrandstof 0,89 EUR zonder btw.

De verschillende technologische alternatieven voor aandrijving 
van bussen worden gevolgd en regelmatig geëvalueerd.

De keuze voor waterstof heeft een voordeel op vlak van de 
lokale uitstoot. De ingebruikname in Brussel blijkt echter tech-
nisch complex om een brandstoftoevoer en gebruik in alle veilig-
heid in de stad te garanderen. Deze technische moeilijkheden van 
gebruik en exploitatie, gekoppeld aan de belangrijke meerkost van 
de oplossing, zijn zeer nadelig voor het gebruik van waterstof om 
een significant deel van de busvloot aan te drijven.

 

Ter illustratie : de studie « Urban buses : alternative power 
trains for Europe » uitgevoerd in 2012 par « The Fuel Cells and 
Hydrogen Joint Undertaking (FCH JU) » en waar de MIVB aan 
deel nam besloot dat de kosten van een waterstofbus over haar 
hele levensduur meer dan twee keer zo hoog lagen in vergelijking 
met een dieselbus van hetzelfde type.

Vraag nr. 106 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Verlichting van de F.D. Rooseveltlaan.

Sinds midden januari heeft de F.D. Rooseveltlaan over een 
afstand van 4 kilometer roze en paarse verlichting. Volgens de pers 
hebt u beslist om het project, dat tot minstens maart eerstkomend 
zal lopen, te steunen.

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

−	 Hoeveel	kostte	het	om	de	verlichting	te	installeren	?

les améliorations suivantes pour les bus de type standard en com-
paraison des deux dernières séries de véhicules acquises :

 Norme EEV Norme EURO 4

Consommation (CO2) 19,91 % 16,89 %
Particules (PM) 85,9 % 92,8 %
NOx 81,9 % 88,4 %

Gain en %

Selon les mesures, les véhicules EURO6 présentent des gains 
environnementaux substantiels sur l’ensemble des postes d’émis-
sions.

Les informations propres à la distinction entre les émissions par 
type de particules ne sont pas connues.

Les véhicules articulés profitent des mêmes avancées tech-
niques et présentent des résultats comparables.

La STIB ne passe pas de commandes groupées pour la four-
niture du carburant. Actuellement l’acquisition du carburant est 
effectuée auprès d’un intermédiaire qui se fournit auprès des dif-
férentes compagnies pétrolières (Esso, Shell, Total).

En 2014, le prix moyen payé par la STIB pour le carburant 
diesel a été de 0,89 EUR HTVA.

Les différentes alternatives technologiques de propulsion pour 
le mode bus sont suivies et régulièrement évaluées.

Le recours à l’hydrogène présente un avantage sur le plan 
des émissions locales. Cependant, sa mise en œuvre à Bruxelles 
s’avère techniquement complexe pour garantir l’approvisionne-
ment en carburant et son utilisation en toute sécurité dans la ville. 
Ces difficultés techniques d’utilisation et d’exploitation, couplées 
au surcoût important de la solution, pénalisent fortement le recours 
à l’hydrogène pour propulser une partie significative de la flotte 
des véhicules bus.

À titre d’illustration, l’étude « Urban buses : alternative power 
trains for Europe » menée en 2012 par « The Fuel Cells and 
Hydrogen Joint Undertaking (FCH JU) » et à laquelle la STIB a 
pris part concluait à un coût sur le cycle de vie plus de deux fois 
supérieur pour un bus à hydrogène en comparaison avec un bus 
diesel de même type.

Question n° 106 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Illuminations de l'avenue F.D. Roosevelt.

Depuis la mi-janvier, l’avenue F.D. Roosevelt est illuminée de 
lumière rose et violette, et ce, sur une distance de quelque 4 kilo-
mètres. La presse rapporte que vous avez décidé de soutenir ce 
projet qui perdurera jusqu’au mois de mars prochain.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel a été le coût de placement de cette œuvre lumineuse ?
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−	 Welk	deel	heeft	het	Brussels	Gewest	voor	zijn	rekening	geno-
men ? Over welk(e) departement(en) gaat het ?

 

−	 Welke	andere	personele	 en	 technische	middelen	waren	nodig	
om het kunstwerk te installeren ?

−	 Wat	zijn	de	verwachtingen	?

Antwoord : In het raam van een project van kunstenaar San 
Damon dat de naam « Oniroscopy in the city » kreeg, wordt de 
Franklin Rooseveltlaan ondergedompeld in een sfeer van magenta 
en paars licht.

De totale kostprijs (aankoop van de filters en plaatsing) is ons 
onbekend, omdat het kunstwerk werd gefinancierd door privé-
mecenassen. Wij hebben het project gesteund door de vergunnin-
gen te verstrekken die vereist waren voor de plaatsing.

Mijn administratie, in casu de ploeg die belast is met het onder-
houd van de openbare verlichting, heeft vooraf de plaatsingstech-
niek gecontroleerd om schade aan de installaties te voorkomen. 

 

De kunstenaar is van plan dit project ook uit te voeren in Parijs 
en New York, waar hij zich thans bevindt. De video die in dat 
verband online werd gezet op de deelwebsite Dailymotion werd 
26.000 keer bekeken. 

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wil zich avant-gardistisch 
opstellen en ik twijfel er niet aan dat dit kunstwerk nieuwsgierig-
heid en discussie heeft opgewekt, zowel bij onze burgers die de 
kans hebben gekregen deze laan op een andere manier te ontdek-
ken als bij de talloze toeristen die daar gepasseerd zijn.

Ik hoop dat dit project anderen inspireert om met tijdelijke en 
permanente initiatieven inzake openbare verlichting bij te dragen 
tot een aangename leefomgeving, de culturele en artistieke uit-
straling en het imago van Brussel. Dergelijke projecten kunnen 
immers zorgen voor een verrassende (her)ontdekking van de stad.

 

Vraag nr. 107 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Toegang van de politiezones tot de camera's van het MIVB-
net.

Welke rechtstreekse toegang hebben de Brusselse politiezones 
tot de camera's van het MIVB-net ?

 

Het lijkt bijzonder nuttig om de beelden te kunnen bekijken in 
geval van opsporing van verdachten of potentiële auteurs van een 
misdrijf. Daarom heeft het federaal parlement in 2012 een wets-
ontwerp goedgekeurd om de politie vrije en kosteloze toegang te 
geven tot de MIVB-camera's.

 

De voorganger van de minister is meermaals geïnterpelleerd 
door verschillende volksvertegenwoordigers die als burgemeester 
ook moeten instaan voor de veiligheid van de Brusselaars. Eind 

– Quelle part de ce coût a-t-elle été supportée par la Région 
bruxelloise ? Pourriez-vous préciser le/les département(s) 
concerné(s) ?

– Quels autres moyens humains et techniques ont-ils été néces-
saires pour le placement de cette œuvre ?

– Quelles sont les retombées attendues ?

Réponse : L’avenue Franklin Roosevelt a été plongée dans une 
ambiance magenta et violette dans le cadre d’un projet de l’artiste 
San Damon qui s’intitule « Oniroscopisme dans la ville ».

 

Le coût total de l’installation (achat des filtres et pose de ceux-
ci) nous est inconnu car l’œuvre a été financée par des mécènes 
privés. Nous avons soutenu ce projet en fournissant les autorisa-
tions nécessaires à sa mise en place.

Mon administration, via son équipe en charge de l’entretien 
de l’éclairage public, a effectué la vérification préalable de la 
technique de pose employée afin d’éviter tout dégât sur les ins-
tallations.

L’artiste prévoit d’en installer aussi bien à Paris qu’à New 
York, où il s’y trouve en ce moment. La vidéo mise en ligne à cet 
effet totalise 26.000 vues sur le site de partage Dailymotion.

 

La Région de Bruxelles-Capitale se veut avant-gardiste et je ne 
doute pas du fait que cette œuvre ait suscité curiosité et débat aussi 
bien chez nos citoyens qui ont pu redécouvrir la rue autrement, 
que chez de nombreux touristes qui y sont passés.

 

J’espère que ce projet inspirera d’autres personnes à contri-
buer, par le biais d’initiatives temporaires et permanentes dans 
le domaine de l’éclairage public, à un cadre de vie agréable et au 
rayonnement culturel et artistique ainsi qu’à l’image de Bruxelles. 
De tels projets permettent en effet de (re)découvrir la ville sous un 
angle inattendu.

Question n° 107 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Accessibilité par les zones de police des images de vidéosur-
veillance de la STIB.

Afin de compléter mon information, je souhaiterais connaître 
de l’accessibilité, en direct, par les zones de police bruxelloises 
des images de vidéosurveillance de la STIB.

Une capacité, pour celles-ci, de pouvoir visionner ces images 
apparaît particulièrement utile en cas de poursuite de personnes 
suspectées d’avoir accompli ou d’accomplir un fait délictuel. C’est 
la raison pour laquelle, en 2012, le parlement fédéral adoptait un 
projet de loi permettant un accès libre et gratuit pour la police aux 
images des caméras de surveillance de la STIB.

Votre prédécesseur avait, à plusieurs reprises, été interpellée 
par divers députés également en charge de la sécurité publique 
des Bruxellois en leur qualité de bourgmestre. Fin 2013, elle 
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2013 heeft zij nog gewezen op wettelijke hinderpalen voor het 
gebruik van de beelden.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoe concreet is de toegang thans tot de MIVB-beelden ?
 

– Welke middelen werden er ingezet om dat te bereiken ?

– Welke politiezones beschikken thans over die toegang ?
 

– Wat zijn de eventuele hinderpalen voor een toegang voor het 
geheel van de zes politiezones ?

– Welke maatregelen heeft de minister eventueel genomen ?
 

Antwoord : De huidige wetgeving laat geen rechtstreekse 
toegang tot de beelden toe voor de lokale politiezones. De lokale 
politiezones kunnen echter wel beelden opvragen en in bepaalde 
gevallen zelfs de beelden live bekijken in de lokalen van de MIVB.

De federale minister bevoegd voor Veiligheid en Binnenlandse 
Zaken werkt momenteel aan het vereiste uitvoerend besluit. Ik zal 
niet nalaten contact met hem op te nemen om hem te wijzen op 
het belang hiervan. 

De MIVB maakte samen met de NMBS, de TEC en De Lijn 
deel uit van een werkgroep die zich in overleg met de toenmalige 
minister van Binnenlandse Zaken boog over een nieuwe speci-
fieke wetgeving.

Die werkgroep moet opnieuw worden geactiveerd als gevolg 
van de nieuwe federale meerderheid.

Vraag nr. 108 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Werking van de camera's op het MIVB-net.

De metro- en de premetrostations van de MIVB tellen ongeveer 
1.800 bewakingscamera's die grotendeels traditionele of vaste 
camera's zijn in tegenstelling tot de intelligente camera's van de 
meeste Brusselse politiezones.

 

De goede werking van deze camera's, de beeldkwaliteit en de 
technologische evolutie zijn prioriteiten voor de veiligheid van de 
reizigers en van de Brusselaars in het algemeen.

 

Het is in de context van de CCC-aanslagen, eind de jaren 80 
dat de noodzaak gebleken is om het net van de MIVB uit te rus-
ten met een efficiënt videobewakingssysteem. Sindsdien hebben 
verschillende criminele daden aangetoond dat camerabewaking 
op het openbaarvervoernet noodzakelijk is voor de preventie van 
misdrijven en voor gerechtelijk onderzoek en vervolging. In het 

invoquait encore des obstacles légaux rendant impossible l’accès 
aux images.

Aussi, Monsieur le Ministre, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Qu’en est-il de l’opérationnalité de cet accès en direct aux 
images filmées par la STIB ?

– Quels sont les moyens ayant été mis en œuvre pour ce faire ?

– Quelles sont les zones de police disposant actuellement d’un tel 
accès ?

– Quel sont les obstacles éventuels à un accès pour l’ensemble de 
six zones de police ?

– Le cas échéant, quelles mesures avez-vous prises dans ce dos-
sier ?

Réponse : La législation actuelle n’autorise pas d’accès direct 
aux images pour les zones de police locales. Les zones locales 
peuvent cependant demander des images et dans certains cas 
même consulter en direct les images dans les locaux de la STIB.

Le ministre fédéral compétent pour la Sécurité et l’Intérieur 
travaille en ce moment à l’élaboration de l’arrêté exécutif exigé. 
Je ne manquerai pas de prendre contact avec lui pour attirer son 
attention sur l’importance de cet arrêté. 

La STIB a fait partie avec la SNCB, les TEC et De Lijn d’un 
groupe de travail qui se penchait, en concertation avec le ministre 
de l’Intérieur de l’époque, sur une nouvelle législation spécifique.

 

Ce groupe de travail doit être réactivé à la suite du changement 
de majorité fédérale.

Question n° 108 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

État de fonctionnement des caméras sur le réseau de la STIB.

Les stations de métro et de prémétro de la STIB comptent 
quelque 1.800 caméras de surveillance, pour la majeure partie 
d’entre elles traditionnelles ou fixes, au contraire des caméras 
intelligentes qui équipent de plus en plus de zones de police 
bruxelloises.

Le bon fonctionnement de ces caméras, leur qualité de saisie 
d’images, de même que leur évolution technologique apparaissent 
comme une priorité pour la sécurité des usagers de la STIB et plus 
largement des Bruxellois.

Rappelons que c’est dans le contexte des attaques des CCC, fin 
des années 80, qu’il était apparu évident de doter le réseau de la 
STIB d’un système efficient de vidéosurveillance. Depuis, divers 
actes criminels ont rappelé l’évidente nécessité, pour les transports 
publics bruxellois, de disposer d’une capacité de saisie d’images 
dans le cadre de la prévention de méfaits mais aussi dans le cadre 
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kader van het verhoogde dreigingsniveau zij het nu ook nuttige 
instrumenten.

 
 

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Hoeveel camera's zijn er thans op het net van de MIVB ? Graag 
een opsplitsing per vervoerwijze en type infrastructuur.

 

– Wat is de technologische staat van die camera's ? Wat zijn de 
voornaamste kenmerken : jaar van installatie, beeldkwaliteit, 
vast, mobiel, intelligent, … ?

 

– Hoeveel van die camera's zijn er in 2014 en 2015 buiten 
gebruik geweest of hebben gebrekkig gewerkt ? Wat is het 
percentage van werking van de camera's op de datum van het 
antwoord van de minister ? Graag een opsplitsing per vervoer-
wijze en type infrastructuur.

– Wat zijn de begrotingsmiddelen voor onderhoud en herstel-
ling ?

– Welke middelen zijn er voor de vervanging of de installatie van 
nieuwe camera's ?

– Heeft de MIVB een plan voor de modernisering van haar 
installaties ? Zo ja, wat zijn de doelstellingen en tijdschema's ?

 

– Heeft de MIVB kennis van het aantal keren dat gerecht of poli-
tie in 2004 en 2015 beelden opgevraagd hebben ?

 

– Heeft de minister kennis van overtredingen of misdrijven op 
het net van de MIVB waarvoor geen beelden geleverd konden 
worden omdat de camera's niet werkten of verouderd waren ?
 

Antwoord : Het MIVB-net telt zo’n 2.400 camera’s in de 
metro- en premetrostations. Daarnaast hebben ook alle bussen, 
trams en metro’s van de MIVB camera’s aan boord.

 

De helft van de camera’s zijn van het analoge type, de andere 
helft digitaal. Het beheerssysteem werd begin jaren 2000 geïnstal-
leerd. De helft van de camera’s is ouder dan zes jaar. 99 % van de 
camera’s zijn van het vaste type. De kwaliteit van de beelden is 
nog van het analoge formaat PAL.

De werkingsgraad van de camera’s wordt voortdurend gemoni-
tored en bedraagt meer dan 84 procent voor het hele park. Dankzij 
de lopende modernisering van het camerapark en de achterlig-
gende hardware zal dit percentage de komende maanden verder 
oplopen.

Een ploeg van 5 mensen houdt zich bezig met het onderhoud 
van het materiaal. Het budget hiervoor zit vervat in de algemene 
werkingskosten.

de recherches et de poursuites judiciaires. Enfin, le niveau actuel-
lement relevé de la menace font de tout mécanisme de surveillance 
des outils nécessaires à la grand vigilance que tout acteur public se 
doit de déployer envers ses usagers.

Aussi, Monsieur le Ministre, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Combien de caméras de surveillance équipent-elles aujourd’hui 
le réseau de la STIB ? Quelle est la répartition de ce chiffre par 
modes de transport ou type d’infrastructure ?

– Quel est l’état technologique de ces caméras ? Pourriez-vous 
préciser les caractéristiques principales de celles-ci, à savoir 
l’année de placement, la qualité de saisie d’images, leur carac-
tère fixe, mobile voire intelligent, etc. ?

– Combien de ces caméras ont-elles, en 2014 et en 2015, connu 
une défectuosité empêchant ou réduisant leur bon fonction-
nement ? Aussi, à la date de votre réponse, quel est taux de 
fonctionnement de ces caméras ? Pourriez-vous vos données 
par mode de transport ou type d’infrastructures ?

– Quels sont les moyens budgétaires mobilisés pour l’entretien, 
la réparation de caméras ?

– Quels sont les moyens alloués au remplacement ou à l'installa-
tion de nouvelles caméras ?

– La STIB dispose-t-elle d’un plan particulier quant à la moder-
nisation de ses installations ? Si oui, quels en sont les objectifs 
et calendriers ?

– Avez-vous connaissance du nombre de réquisitions d’images 
de la STIB par une autorité judiciaire et/ou de police pour les 
années 2014 et 2015 ?

– Avez-vous connaissance de faits infractionnels et/ou criminels, 
commis sur le réseau de la STIB, pour lesquels la délivrance 
d’images n’a pu être possible en raison de l’état de dysfonc-
tionnement ou d’obsolescence de caméras de la STIB ?

Réponse : Le réseau de la STIB compte près de 2.400 caméras 
réparties dans les stations de métro et prémétro. Tous les bus, 
trams et métros de la STIB sont également équipés de caméras 
à bord.

La moitié des caméras sont de type analogique, l’autre moitié 
numérique. Le système de gestion a été installé début des années 
2000. La moitié des caméras ont plus de six ans. 99 % des camé-
ras sont fixes. La qualité des images est encore dans le format 
analogique PAL.

Le taux de fonctionnement des caméras est contrôlé en perma-
nence et s’élève à plus de 84 % pour l’ensemble du parc. Grâce 
à la modernisation en cours du parc de caméras et du matériel 
informatique qui l’accompagne, ce pourcentage pourra augmenter 
dans les prochains mois.

Une équipe de cinq personnes se charge de l’entretien du 
matériel. Le budget pour cet entretien est repris dans les coûts de 
fonctionnement généraux.



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 98

De MIVB zal in de komende drie jaar overstappen op de 
nieuwe digitale technologie en dit samen met een nieuwe video-
beheersysteem.

In 2014 behandelde de MIVB 2.499 opvragingen voor beelden 
op vraag van een gerechtelijke instantie. Voor 2015 zijn er nog 
geen cijfers omdat het jaar nog niet is afgelopen. In 84 % van de 
gevallen kon er positief geantwoord worden op de vraag. Dankzij 
de lopende modernisering van het camerapark en de achterlig-
gende hardware zal dit percentage de komende maanden verder 
oplopen.

Vraag nr. 109 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Investering in elektrische wagens voor het bestuur.
 

Het bestuur van de minister zou in 2013 elektrische wagens 
gekocht hebben voor het personeel.

 

Daarover had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Over hoeveel elektrische wagens beschikt het bestuur van de 
minister thans ? Wat is de prijs en de datum van aankoop en de 
totale kost voor de plaatsing van oplaadpalen ?

 
 

– Waren de oplaadpalen in 2013 bij de aankoop van de wagens 
al geplaatst ? Zo niet, vanwaar het tijdverlies tussen de levering 
van deze wagens en het eerste gebruik ervan door het perso-
neel ?

 

– Welke criteria worden gehanteerd voor het gebruik van deze 
wagens door het personeel ?

– Wat is het aandeel van voertuigen met thermische en elektri-
sche motor in het wagenpark van het bestuur ?

Antwoord : De opdracht betreffende de leasing van 30 elektri-
sche voertuigen werd gegund op 5 februari 2014. De voertuigen 
werden aan de administratie geleverd op 18 december 2014. De 
duur van het leasingcontract van de laadpalen en de elektrische 
voertuigen beloopt 5 jaar. De twee opdrachten gingen gelijktijdig 
van start, de administratie heeft dus geen beroep moeten doen op 
overgangsoplossingen voor het opladen van voornoemde voer-
tuigen.

De administratie beschikt over 82 dienstvoertuigen : 30 elek-
trische voertuigen (Renault Zoé), 29 hybride (Toyota Yaris et 
Prius), 10 benzinewagens, 10 benzinebestelwagens en 3 minibus-
sen. Globaal genomen, staan de dienstvoertuigen ter beschikking 
van de ambtenaren op basis van de volgende criteria: noodzaak 
om materiaal te vervoeren, aantal personen dat aan de opdracht 
deelneemt, aantal haltes op een traject, aanvangs- en einduur van 
de opdracht, en de geografische ligging en de bereikbaarheid met 
het openbaar vervoer van de bestemming.

La STIB va passer d’ici trois ans à une nouvelle technologie 
numérique et cela s’accompagnera d’un nouveau système de ges-
tion des images vidéo.

En 2014 la STIB a traité 2.499 demandes d’images venant 
d’une instance juridique. Pour 2015 nous n’avons pas encore 
de chiffres car l’année n’est pas terminée. Dans 84 % des cas 
une réponse positive a pu être apportée à la demande. Grâce à la 
modernisation en cours du parc de caméras et du matériel infor-
matique qui l’accompagne, ce pourcentage pourra augmenter dans 
les prochains mois.

Question n° 109 de M. Abdallah Kanfaoui du 23 février 2015 
(Fr.) :

Investissement en véhicules électriques à destination de votre 
administration.

Selon mes informations, votre administration aurait acquis en 
2013 une flotte de voitures électriques à destination des membres 
du personnel y travaillant.

À cet égard, j’aurais souhaité vous poser les questions sui-
vantes :

– Quel est le nombre de véhicules électriques dont dispose 
actuellement votre administration ? Pouvez-vous me détailler 
votre réponse en ventilant le prix et la date d’acquisition desdits 
véhicules d’une part et le coût global de l’installation de bornes 
de rechargement d’autre part ?

– Pouvez-vous également m’indiquer si, en 2013, lors de l’acqui-
sition desdits véhicules électriques, les bornes de rechargement 
étaient installées ? Si non, pouvez-vous m’indiquer l’ater-
moiement entre la livraison desdits véhicules et leur première 
utilisation par des membres de votre administration ?

– Quels sont les critères retenus afin que les membres de votre 
administration puissent profiter desdits véhicules ?

– Quelle est la part de véhicules à moteur thermique et électrique 
dans la flotte de véhicules à l’actif de votre administration ?

Réponse : Le marché relatif au leasing de 30 véhicules élec-
triques a été attribué le 5 février 2014. Les véhicules ont été récep-
tionnés par l’administration le 18 décembre 2014. Le contrat de 
leasing des bornes ainsi que des véhicules électriques est de 5 ans. 
Les deux marchés ont débuté simultanément, l’administration n’a 
donc pas eu recours à des solutions transitoires pour la recharge 
desdits véhicules.

 

L’administration compte 82 véhicules de service : 30 véhicules 
électriques (Renault Zoé), 29 hybrides (Toyota Yaris et Prius), 
10 voitures essence, 10 camionnettes essence et 3 minibus. De 
manière générale, les véhicules de service sont mis à la disposition 
des agents sur la base des critères suivants : nécessité de trans-
porter du matériel, nombre de personnes participant à la mission, 
nombre de haltes à effectuer sur un trajet, heure à laquelle débute/
s’achève une mission et situation géographique et l’accessibilité 
en transport en commun de la destination.
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Globale kostprijs van de plaatsing van de laadpalen BTW incl.

Levering en plaatsing van de elektriciteits-
voorziening voor 30 palen in het CCN-gebouw 108.584,37 EUR

Levering en plaatsing van de elektriciteits-
voorziening voor 4 palen in het Delta-gebouw 14.638,64 EUR

Plaatsing van 30 laadpalen en netbekabeling
CCN-gebouw 8.323,95 EUR

Plaatsing van 4 laadpalen en netbekabeling
Delta-gebouw 1.109,86 EUR

Totaal 132.656,82 EUR

Vraag nr. 110 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 
23 fe bruari 2015 (Fr.) :

Boni en mali bij de MIVB overeenkomstig de beheersover-
eenkomst.

Krachtens de beheersovereenkomst tussen de MIVB en het 
Gewest, krijgt de maatschappij boni of mali naargelang haar resul-
taten volgens verschillende criteria.

Wat zijn, volgens elke categorie van criteria, de boni die ont-
vangen zijn (of ingeschreven zijn in afwachting van de inning door 
de schatkist) en de mali die verschuldigd zijn voor 2013 en 2014, 
met dien verstande dat de resultaten van een jaar definitief worden 
tijdens het eerste semester van het volgende jaar.

– Wat waren de boni en de mali voor de kilometerproductie (arti-
kel 24) ?

– Wat waren de boni en de mali voor de basiskwaliteit (arti-
kel 33.1) ?

– Wat waren de boni en de mali voor de specifieke projecten voor 
de verbetering van de kwaliteit (artikel 33.2) ?

– Wat waren de boni en de mali voor de verbetering op de klan-
tenbarometer (artikel 33.3) ?

– Wat waren de boni en de mali voor de perceptie door de klan-
ten op de thermometer van de vernieuwende aanbodelementen 
(artikel 33.4) ?

Leasingkosten van de laadpalen en de elektrische voertuigen inclusief btw
 Coût relatif au leasing des bornes de recharge et véhicules électriques TVAC

 Aantal  Maandelijkse huurprijs  Totale maandelijkse huurprijs
  per eenheid
 – – –
 Quantité Loyer unitaire mensuel Loyer total mensuel

Elektrische voertuigen / Véhicules électriques 30 557,6 16.728
Laadpalen / Bornes de recharge 34 33,631 1.143,454

Coût global de l'installation des bornes de recharge TVAC

Fourniture et pose d'une alimentation électrique
pour 30 bornes bâtiment CCN 108.584,37 EUR

Fourniture et pose d'une alimentation électrique
pour 4 bornes bâtiment Delta 14.638,64 EUR

Installation de 30 bornes de recharge et
câblage réseau bâtiment CCN  8.323,95 EUR

Installation de 4 bornes de recharge et
câblage réseau bâtiment Delta 1.109,86 EUR

Total 132.656,82 EUR

Question n° 110 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 23 février 
2015 (Fr.) :

Les bonus et malus de la STIB.
 

En vertu du contrat de gestion liant celle-ci à la Région, la 
STIB perçoit des bonus ou subit des malus en fonction de ses 
résultats suivant différents critères.

Je souhaiterais connaître pour chaque rubrique de critères, les 
bonus perçus (ou établis en attendant d’être perçus par la trésore-
rie) ou malus subis par la STIB respectivement pour les années 
2013 et 2014, sachant que les résultats d’une année sont définiti-
vement établis au premier semestre de l’année suivante :

– Quels ont été les bonus/malus pour la production kilométrique 
(article 24) ?

– Quels ont été les bonus/malus pour la qualité de base 
(article 33.1) ?

– Quels ont été les bonus/malus pour les projets spécifiques 
d’amélioration de la qualité (article 33.2) ?

– Quels ont été les bonus/malus pour l’amélioration sur le baro-
mètre clientèle (article 33.3) ?

– Quels ont été les bonus/malus pour la perception par la clien-
tèle sur le thermomètre des éléments novateurs de l’offre 
(article 33.4) ?
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– Wat waren de boni voor de geleidelijke installatie van het mili-
eumanagement gebaseerd op ISO 14001 (artikel 62.1) ?

– Wat waren de boni voor de energiebesparing (artikel 62.2) ?
 

Drie categorieën van criteria zijn gedekt door boni maar niet 
door mali. Is er een equivalent systeem voor mali voor de resul-
taten van de energiebesparingen, de geleidelijke installatie van 
het milieumanagement gebaseerd op ISO 14001 en de specifieke 
projecten voor de verbetering van de kwaliteit ?

 

Voor elk van die jaren zou ik willen weten voor welke projec-
ten de MIVB de boni aangewend heeft, en voor welke projecten 
de mali ? Indien het Gewest deze bedragen niet gebruikt heeft voor 
projecten, in welke begrotingsenveloppe zitten die dan ?

 
 

Antwoord : Ziehier de door de MIVB ontvangen bonussen 
voor 2013 en 2014 (op basis van prestaties van 2012 en 2013). 
Er is geen opsplitsing van artikels 62.1 en 62.3 in 2013 omdat dat 
onderscheid pas gemaakt werd vanaf 2013.

– Quels ont été les bonus pour la mise en place progressive 
du système de management environnemental basé sur l’ISO 
14001 (article 62.1) ?

– Quels ont été les bonus pour les économies d’énergie 
(article 62.2) ?

Par ailleurs, trois rubriques de critères sont couvertes par des 
bonus mais pas par des malus. Dès lors pouvez-vous me dire s’il 
est prévu un équivalent de système de malus pour les résultats sur 
les économies d’énergie, la mise en place progressive du système 
de management environnemental basé sur l’ISO 14001 et les pro-
jets spécifiques d’amélioration de la qualité ?

Enfin, pour chacune de ces années, à destination de quels pro-
jets la STIB a-t-elle investi les sommes perçues pour le bonus, et à 
destination de quels projets la Région a-t-elle investi les sommes 
perçues comme malus ? Si ces sommes n’ont pas été affectées par 
la Région à des projets, dans quelle enveloppe budgétaire sont-
elles conservées ?

Réponse : Voici les bonus perçus par la STIB en 2013 et 2014 
(sur la base des prestations 2012 et 2013). Il n’y a pas de scissions 
des articles 62.1 et 62.3 en 2013 car cette distinction n’était pas 
faite avant 2013.

  Artikel Bonus Bonus
 RUBRIEKEN CG 2013-2017 Beheerscontract gekregen in 2013 gekregen en 2014
 – – – –
 RUBRIQUES CG 2013-2017 Article Bonus Bonus
  Contrat de Gestion perçu en 2013 perçu en 2014

Kilometerproductie / Production kilométrique Art. 24 1.467.999 € 1.388.105 €
Kwaliteit dienstverlening / Qualité de service Art. 33.1 2.385.202 € 2.031.640 €
Specifieke projecten verbetering kwaliteit / 
Projets spécifiques d'amélioration de qualité Art. 33.2 490.505 € 1.002.325 €
Verbetering tevredenheidsbarometer / 
Amélioration baromètre clientèle  Art. 33.3 68.255 € 89.001 €
Thermometer vernieuwende elementen aanbod / 
Thermomètres éléments novateurs de l'offre Art. 33.4 310.250 € 323.638 €
Systeem milieubeheer / Système management environnemental Art. 62.1 310.250 € 252.842 €
Energiebesparingen / Économie d'énergie Art. 62.2  505.685 €

Totaal Bonus / Total Bonus   5.032.462 € 5.593.237 €

Zoals aangegeven in het beheerscontract, is er geen malus 
voorzien voor artikels 33.2, 62.1 en 62.2.

De reden is dat de MIVB geen specifieke dotatie krijgt voor 
deze artikelen. Als ze echter met bestaande middelen goed pres-
teert op deze vlakken, kan ze wel een bonus verdienen.

 

Conform het wettelijk principe van niet-toewijzing van ont-
vangsten (« het geheel der ontvangsten wordt toegewezen aan het 
geheel der uitgaven »), wordt de bonus, berekend op basis van 
artikel 72 van het beheerscontract, niet voorbehouden aan dekking 
van bepaalde uitgaven.

Bovendien, zoals aangegeven in artikel 72 van het beheerscon-
tract, kent « het Gewest een specifieke dotatie toe om de MIVB 
aan te sporen om bijzondere inspanningen te doen of om ambiti-
euze projecten tot een goed einde te brengen op gebieden die als 

Comme indiqué dans le contrat de gestion, il n’y a pas de malus 
prévu pour les articles 33.2, 62.1 et 62.2.

Il en est ainsi car la STIB ne reçoit pas de dotation spécifique 
pour ces articles. Mais si la STIB obtient cependant de bons résul-
tats à ces niveaux avec les moyens existants, elle peut effective-
ment recevoir un bonus.

Conformément au principe légal de non-affectation des recettes 
(« l’ensemble des recettes s’applique à l’ensemble des dépenses »), 
le bonus calculé sur base de l’article 72 du contrat de gestion n’est 
pas dédié à couvrir des dépenses déterminées.

 

De plus, comme indiqué à l’article 72 du contrat de gestion, 
« Une dotation spécifique est allouée par la Région en vue d’inci-
ter la STIB à faire des efforts particuliers ou à mener à bien des 
projets ambitieux dans des domaines identifiés comme importants 
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belangrijk worden beschouwd voor de toekomst van het Brussels 
openbaar vervoer. ». De bonus wordt dus toegekend a posteriori 
van een verbetering in een bepaald domein en niet a priori om die 
verbeteringen te realiseren.

Het is echter evident dat het resultaat van de verschillende pun-
ten op de lijst deel uitmaken van de elementen die de sleuteldo-
meinen bepalen waarop de MIVB haar inspanningen zal richten.

Vraag nr. 111 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 
23 fe bruari 2015 (Fr.) :

Heraanleg van de Schumanrotonde.

In november 2014 kondigde u aan dat de werf voor de heraan-
leg van de Schumanrotonde in twee fases moest verlopen.

De werken rond het Schumanstation, met name om de spoor-
wegverbinding en de Josaphattunnel tot stand te brengen, zouden 
in 2015 klaar moeten zijn.

Hetzelfde geldt voor de grote werf met betrekking tot de toe-
komstige zetel van de Raad en de Staatshoofden van de Europese 
Unie tijdens de zomer van 2015. Vervolgens moet worden 
overgegaan tot de heraanleg van de rotonde aan de zijde van de 
Berlaymont en het Justus Lipsiusgebouw.

Kennelijk werd een akkoord tussen de regering en Beliris geslo-
ten betreffende de definitieve heraanleg van de Schumanrotonde. 
Dit omvat de aanleg van een beveiligd, gescheiden fietspad, de 
aanleg van een strook voor het autoverkeer, de verbreding van het 
trottoir, alsook de heraanleg van de Karel De Grotelaan, hoewel 
dat een gemeentelijke weg is. Daarvoor is een voorlopige heraan-
leg van de gehele Justus Lipsiuszone nodig, wat de mogelijkheid 
biedt het hele dossier van de Schumanrotonde en de openbare 
wegen in de buurt ervan te herbekijken.

In november 2014 waren uw diensten bezig alle mobiliteits-
stromen te onderzoeken om het project te bepalen, rekening hou-
dend met de vragen van de taxi's, van de MIVB, met het feit dat de 
rotonde het middelpunt is van uitwisselingen tussen Schaarbeek, 
Etterbeek en Oudergem, en met nog andere aspecten. Op grond 
van deze elementen ging de regering moeten onderzoeken of ze 
een wedstrijd zou organiseren of de vroeger gekozen architect 
terug zou nemen.

Eind januari 2015 zei Alain Hutchinson, de nieuwe door de 
Brusselse regering gemandateerde « mijnheer Europa », tijdens 
een uiteenzetting voor het Parlement, dat vooruitgang was geboekt 
inzake het dossier van de Schumanrotonde.

Daarom wens ik u de volgende vragen te stellen :
 

– Hoe staat het met de analyse van de mobiliteitsstromen, aan de 
hand waarvan duidelijk vooruitgang kan worden geboekt ? Als 
zij afgerond is, wat zijn de conclusies ervan en welke beslis-
singen heeft de regering op grond ervan genomen ?

– Hoe ver staat het met de grote werf inzake de toekomstige zetel 
van de Raad en de Staatshoofden van de Europese Unie, die 
klaar moet zijn tijdens de zomer 2015 ?

pour l’avenir des transports publics bruxellois. ». Le bonus est 
donc octroyé a posteriori d’une amélioration dans un domaine 
déterminé et non a priori pour réaliser ces améliorations.

 

Il est cependant évident que le résultat des différentes points 
repris dans la liste font partie des éléments qui déterminent les 
domaines clés où la STIB va concentrer ses efforts.

Question n° 111 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 23 février 
2015 (Fr.) :

Le réaménagement du rond-point Schuman.

En novembre 2014 vous annonciez que le chantier du réaména-
gement du rond-point Schuman devait se dérouler en deux phases.

Les travaux autour de la station Schuman, et notamment la 
construction de la liaison ferroviaire, ainsi que la construction du 
tunnel Josaphat, devraient être finalisés en 2015.

Idem pour le grand chantier concernant le futur siège du 
Conseil et des chefs d’État de l’Union européenne au cours de 
l’été 2015. De là, il faudrait alors procéder au réaménagement 
du rond-point du côté du Berlaymont et du bâtiment Juste Lipse.

 

Un accord entre le gouvernement et Beliris semblait avoir 
été conclu concernant le réaménagement définitif du rond-point 
Schuman. Celui-ci comprend l’aménagement d’une piste cyclable 
sécurisée et séparée, l’aménagement d’une bande pour le trafic 
automobile, l’élargissement du trottoir, ainsi que le réaména-
gement du boulevard Charlemagne, malgré son statut de voirie 
communale. Toute la zone du Juste Lipse doit être réaménagée de 
manière provisoire. Cela devrait permettre de revoir tout le dossier 
du rond-point Schuman et des voiries du quartier.

En novembre 2014, vos services étaient en train d’analyser tous 
les flux de mobilité, afin de définir le projet, en tenant compte des 
demandes des taxis, de la STIB, du fait que le rond-point est au cœur 
des échanges entre Schaerbeek, Etterbeek et Auderghem, et d’autres 
aspects encore. Sur la base de ces éléments, le gouvernement 
devait définir un projet de réaménagement du rond-point Schuman. 
Ensuite, le gouvernement allait devoir examiner s’il organiserait un 
concours ou s’il reprendrait l’architecte précédemment choisi.

Fin janvier de cette année, le nouveau « Monsieur Europe » 
mandaté par le gouvernement bruxellois, Alain Hutchinson, men-
tionnait lors d’un exposé devant le Parlement, que le dossier du 
rond-point Schuman avait avancé.

En conséquence de quoi, je souhaiterais, Monsieur le Ministre, 
vous poser questions suivantes :

– Où en est l’analyse des flux de mobilité permettant d’avancer 
clairement dans ce projet ? Si elle est achevée, quelles en sont 
les conclusions et quelles décisions a pris le gouvernement sur 
la base de celles-ci ?

– Quel est l’état d’avancement du grand chantier du futur siège 
du Conseil et des chefs d’État de l’Union européenne qui doit 
être finalisé au cours de l’été 2015 ?
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– Hoe ver staat het met de werken in en rond het Schumanstation, 
met inbegrip van de bouw van de spoorwegverbinding en de 
bouw van de Josaphattunnel ?

– Inzake de voorlopige heraanleg, kan u ons uitleggen waarin 
dit gaan bestaan voor de zone van het Justus Lipsiusgebouw, 
en wat zijn de maatregelen en het tijdschema opdat deze voor-
lopige heraanleg de mobiliteit zo weinig mogelijk verstoort en 
tegelijk de veiligheid van alle vervoerwijzen waarborgt ?
 

Antwoord : Wat de inrichting van het Schumanplein 
betreft, diende de Belirisstudie waarop het hele vroegere pro-
ject was gebaseerd, opnieuw worden geëvalueerd omdat de 
« Kortenbergtunnel » die de stadstoegang vanaf de E40 met de 
Wetstraat verbindt, niet is gerealiseerd. In november 2014 werden 
bijgewerkte gegevens gevraagd, die nog moeten worden aange-
vuld met een grondige analyse.

Naast de grote, reeds vastgelegde oriënteringen (verbetering 
van de leefomgeving en omvorming tot voetgangerszone, ver-
binding voor de zachte weggebruikers, aanleg van gescheiden en 
beveiligde fietspaden, behoud van de trajecten van het openbaar 
vervoer, groen netwerk, …) hebben de gegevens het mogelijk 
gemaakt rekening te houden met het belang van de beschouwde 
verkeersstromen en de mogelijke verschuivingen van het autover-
keer. Een eerste principeschema voor een reorganisatie van het 
verkeer kon worden uitgewerkt.

Die grote oriënteringen zullen nu worden afgetoetst aan de 
thans gekende mobiliteitsproblemen maar ook aan de technische 
aspecten in het kader van de uitwerkingsfase van het project 
om te komen tot een coherent en kwalitatief project voor het 
Schumanplein en de openbare ruimten errond.

Er zal in principe een ontwerpwedstrijd worden uitgeschreven 
in het kader van de definitieve heraanleg van het Schumanplein en 
omgeving, aangezien Beliris het contract met Xavier De Geyter 
heeft beëindigd.

De zone waarop het project betrekking heeft, zal een deel van 
de zone in beslag nemen waarin de voorlopige inrichtingen voor 
het Justus Lipsiusgebouw zullen plaatsvinden. Voor die inrichtin-
gen heeft Beliris op 23 december 2014 een stedenbouwkundige 
vergunning aangevraagd die betrekking heeft op het deel van de 
Wetstraat tussen het Schumanplein en de Karel de Grotelaan en 
ook op de Karel de Grotelaan zelf. De voorlopige herinrichtings-
werken bestaan uit het aanbrengen van een nieuwe waterdichte 
bekleding en de aanleg van een gedeelde ruimte (ontmoetings-
ruimte) met een in de massa gekleurde bitumineuze bekleding 
met inbegrip van de plaatsing van stadsmeubilair (banken, paal-
tjes, …), horizontale en verticale bewegwijzering, verlichting, 
verkeerslichten.

Beliris plant de uitvoering van deze bouwplaats tussen 29 juni 
en eind november (kalender te bevestigen). De maatregelen die 
tijdens de werfperiode moeten worden genomen om de mobiliteit 
en de veiligheid van alle gebruikers te verzekeren, zullen door 
de werfcommissie worden besproken op basis van de afgegeven 
vergunning. 

Wat het multimodale station Schuman en de nieuwe verbinding 
Schuman-Josaphat betreft, zitten de werken in de eindfase om hun 
indienstneming mogelijk te maken op het ogenblik van de wisse-

– Où en est-on dans les travaux dans et autour de la station 
Schuman, en ce compris la construction de la liaison ferroviaire 
et la construction du tunnel Josaphat ?

– Au niveau du réaménagement provisoire, pouvez-vous nous 
expliquer en quoi ceux-ci vont consister pour la zone du Juste 
Lipse et quels sont les mesures prévues et le calendrier pour 
que ce réaménagement provisoire perturbe le moins possible 
la mobilité tout en assurant la sécurité de tous les modes de 
transport ?

Réponse : Concernant l’aménagement du rond-point Schuman, 
l'étude Beliris sur laquelle se basait l'ensemble du projet antérieur 
a dû être réévaluée suite à l'absence de la réalisation du « tunnel 
Cortenbergh », reliant l'entrée de ville depuis l'E40 à la rue de 
la Loi. Des données actualisées ont été demandées en novembre 
2014 et devront encore être complétées par une analyse appro-
fondie.

Par rapport aux grandes orientations déjà définies (améliora-
tion du cadre de vie et piétonisation, liaison pour les modes doux, 
réalisation de pistes cyclables séparées et sécurisées, maintien des 
itinéraires des transports publics, maillage vert, …), les données 
ont permis de prendre en considération l'importance des flux 
considérés et des reports possibles de trafic automobile. Un pre-
mier schéma de principe pour une réorganisation de la circulation 
a pu être dégagé.

 

Ces orientations principales seront à présent confrontées aux 
contraintes de mobilité actuellement identifiées mais également 
aux aspects techniques dans le cadre de la phase d’élaboration du 
projet, afin d’aboutir à un projet cohérent et qualitatif sur le rond-
point Schuman et les espaces publics entourant celui-ci.

Un concours de projet sera en principe lancé dans le cadre du 
réaménagement définitif du rond-point Schuman et de ses abords 
étant donné que Beliris a terminé le contrat avec Xavier De Geyter.

 

La zone couverte par le projet reprendra une partie de la zone 
concernée par les aménagements provisoires devant le Juste 
Lipse. Pour ces aménagements, Beliris a introduit une demande 
PU le 23 décembre 2014, qui couvre la partie de la rue de la Loi 
comprise entre le rond-point Schuman et la rue Charlemagne, ainsi 
que cette dernière. Les travaux de réaménagement provisoire de 
la zone esplanade consistent en la pose d’une nouvelle étanchéité 
ainsi que la réalisation d’un espace partagé (zone de rencontre) en 
revêtement bitumineux coloré dans la masse, y compris la pose du 
mobilier urbain (bancs, potelets, …), de signalisation horizontale 
et verticale, d'éclairage, de feux tricolores.

 
 

Beliris prévoit l’exécution de ce chantier entre le 29 juin et 
fin novembre 2015 (calendrier à confirmer). Les dispositions à 
prendre pendant la période de chantier pour garantir la mobilité et 
la sécurité de tous les usagers seront discutées au sein de la com-
mission chantiers, sur la base du permis délivré.

 

Pour ce qui est de la gare multimodale Schuman et de la 
nouvelle liaison Schuman-Josaphat, les travaux sont en cours de 
finalisation afin de permettre leur mise en service lors du chan-
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ling van de uurregeling op de tweede zondag van december 2015. 
De eigenlijke werken zullen weldra plaats maken voor de test- en 
homologatiefasen van de nieuwe infrastructuren en uitrustingen.

De opleveringstermijn van de nieuwe zetel van de Raad van de 
Europese Unie is gepland eind 2016.

Vraag nr. 112 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 
23 fe bruari 2015 (Fr.) :

Het aantal door de MIVB verstrekte 65+-abonnementen.

Sedert 2013 betalen 65-plussers die zich verplaatsen op het 
MIVB-net 60 EUR om een jaar lang gebruik te kunnen maken 
van de verschillende lijnen van de Brusselse vervoermaatschappij. 
Minder gegoede senioren hoeven geen enkele bijdrage te betalen 
voor het jaarabonnement.

Het is jammer dat de tarieven van de verschillende operatoren 
op het Brusselse net niet eenvormig zijn.

Ter zake wens ik de volgende verduidelijkingen :
 

– Hoeveel betaalde abonnementen werden jaarlijks verstrekt 
sedert de invoering van de betaling van 60 EUR voor de 
65-plussers die gebruik wensen te maken van het MIVB-net ?

– Hoeveel gratis abonnementen werden tijdens dezelfde jaren 
verstrekt ?

– Waarom bieden de aldus verstrekte abonnementen niet te 
mogelijkheid gebruik te maken van de lijnen van « De Lijn » 
en TEC die op het grondgebied van de 19 gemeenten rijden ?

– Wanneer plant u te komen tot een integratie van de tariefsyste-
men van de verschillende operatoren ?

Antwoord : In 2013 heeft de MIVB 57.874 65+ abonnementen 
verkocht; in 2014 55.746.

In 2013 leverde de MIVB 35.256 gratis 65+ abonnementen af; 
in 2014 leverde de MIVB 34.967 abonnementen af.

Bij de 89.000 senioren die opteerden voor een abonnement 
komen de 65+’ers die de voorkeur gaven aan de formule van 
één rit of een rittenkaart, aangepast aan de frequentie van hun 
verplaatsingen.

De abonnementen die in omloop zijn, behoren standaard tot 
één vervoersmaatschappij. Als men de toegang tot de lijnen van 
TEC of De Lijn gratis wil maken voor houders van een 65+ abon-
nement van de MIVB, dan moet zij logischerwijs een deel van de 
ontvangsten van de abonnementen doorstorten aan de twee andere 
operatoren.

De vier Belgische openbare operatoren hebben zich geënga-
geerd in een project van tariefintegratie dat de creatie viseert van 
gecombineerde vervoerbewijzen die toelaten zich te verplaatsen 
in Brussel en zijn rand. De studies in die zin lopen momenteel en 
houden meer bepaald rekening met de financiële gevolgen voor 
elke vervoermaatschappij.

gement d’horaire du 2e dimanche de décembre 2015. Les travaux 
proprement dits céderont bientôt la place aux phases de tests et 
d’homologation des nouveaux infrastructures et équipements.

En ce qui concerne les délais de livraison du nouveau siège 
du Conseil de l’Union Européenne, ceci est prévu pour fin 2016.

Question n° 112 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 23 février 
2015 (Fr.) :

Le nombre d'abonnements 65+ délivrés par la STIB.

Depuis 2013, les 65+ se déplaçant sur le réseau de la STIB 
paient 60 EUR pour pouvoir utiliser pendant un an les différentes 
lignes de la société de transports bruxelloise. Pour les « seniors » 
de conditions moins aisées, aucun montant n’est demandé pour 
l’abonnement annuel.

Il faut déplorer un manque d’uniformisation des tarifs entre les 
différents opérateurs agissant sur le réseau bruxellois.

Monsieur le Ministre voudra-t-il apporter les précisions sui-
vantes :

– Depuis l’instauration d’un paiement de 60 EUR pour les 65+ 
désirant se déplacer sur le réseau de la STIB, combien d’abon-
nements payants ont-ils été délivrés chaque année ?

– Combien d’abonnements gratuits pour les 65+ ont-ils été déli-
vrés sur les mêmes années ?

– Pourquoi l’abonnement ainsi délivré ne permet-il pas d’em-
prunter les lignes de DE LIJN et du TEC circulant sur le terri-
toire des 19 communes ?

– Quand comptez-vous mettre en œuvre l’intégration des sys-
tèmes tarifaires des différents opérateurs ?

Réponse : En 2013, la STIB a vendu 57.874 abonnements 65+; 
en 2014 elle en a vendu 55.746.

En 2013, la STIB a délivré 35.256 abonnements 65+ gratuits; 
en 2014 la STIB a délivré 34.967 abonnements.

Aux 89.000 seniors qui ont opté pour un abonnement s’ajoutent 
les 65+ qui préfèrent la formule du ticket unique ou de la carte 
multivoyages adaptées à la fréquence de leurs déplacements.

 

Par défaut, les abonnements mis en circulation ne concernent 
qu’une seule société de transport. Si l’on veut rendre l’accès 
gratuit aux lignes de TEC ou de De Lijn aux détenteurs d’un 
abonnement 65+ de la STIB, alors celle-ci devra fort logiquement 
verser une partie des recettes des abonnements aux deux autres 
opérateurs.

Les quatre opérateurs publics belges sont actuellement engagés 
dans une démarche d’intégration tarifaire, visant à créer des titres 
de transport combinés permettant de se déplacer à Bruxelles et 
dans sa périphérie. Les études en ce sens sont actuellement en 
cours tenant compte notamment des conséquences financières 
pour chaque société de transport.
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Vraag nr. 113 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
23 februari 2015 (N.) :

De verloning van de regeringscommissaris bij de MIVB.
 

In antwoord op een mondelinge vraag die ik u stelde in com-
missie, wist u te melden dat een regeringscommissaris bij de 
MIVB naast zijn jaarverloning een verloning van 203 EUR per 
vergadering opstrijkt.

Graag had ik van u geweten over hoeveel vergaderingen van de 
bestuursraad het ging in het jaar 2014.

Antwoord : In 2014 werden bij de MIVB 11 vergaderingen van 
de raad van bestuur en 15 vergaderingen van het beheerscomité 
gehouden.

Vraag nr. 114 van mevr. Isabelle Emmery d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

De sluiting van de Marchantbrug te Anderlecht.

In december 2014 besliste uw bestuur het verkeer op en onder 
de Marchantbrug te verbieden, wegens de gebrekkige toestand 
ervan en het potentieel gevaar voor de gebruikers.

 

De slechte toestand van deze brug is voor niemand een geheim. 
Het Gewest was van plan ze af te breken en herop te bouwen zon-
der de flessenhals over het kanaal en met een grotere hoogte, wat 
verkeer van omvangrijkere schepen op de stroom mogelijk maakt.

Kennelijk werd in 2011 een aanvraag voor een stedenbouw-
kundige vergunning ingediend voor de bouw van een nieuwe brug 
ingediend. Deze vergunning werd verstrekt, en in 2013 verlengd 
tot in mei 2014. Ondertussen is de toestand van de brug nog ver-
slechterd, wat geleid heeft tot de recente sluiting ervan …

Deze brug werd echter gebruikt door vele automobilisten 
om het kanaal over te steken. Een gemeentelijk fietspad loopt 
eveneens over de brug. De sluiting ervan heeft gevolgen voor 
het verkeer boven het kanaal en langs de waterweg (dijk van het 
Noord-Zuidkanaal), aangezien de omleiding van het verkeer leidt 
tot grote omwegen voor de gebruikers.

De architect Chemetoff stelde trouwens in zijn Richtplan voor 
het Kanaal voor om het kanaal loodrecht op de Marchantbrug 
niet te verbreden, en stelde aldus het gewestelijk plan opnieuw 
in vraag.

Wat is de huidige stand van zaken ? Kan u mij bevestigen dat 
de stedenbouwkundige vergunning voor de heropbouw van deze 
brug vandaag verstreken is ? Welke oplossingen stelt het Gewest 
op korte en op lange termijn voor om het verkeer op die plaats 
te normaliseren ? Wordt de Marchantbrug binnenkort hersteld of 
afgebroken en daarna hersteld ?

Antwoord : De administratie heeft het bouwproject van de 
kabelbrug op mijn initiatief gelanceerd tijdens de legislatuur 2004-
2009. De vorige regering heeft het project niet voortgezet.

Question n° 113 de M. Dominiek Lootens-Stael du 23 février 
2015 (N.) :

La rémunération du commissaire du gouvernement auprès 
de la STIB.

En réponse à une question orale que je vous posais en com-
mission, vous avez déclaré qu'un commissaire du gouvernement 
auprès de la STIB perçoit, outre sa rémunération annuelle, un jeton 
de présence de 203 euros par réunion.

Pourriez-vous me dire combien de réunions du conseil d'admi-
nistration ont eu lieu en 2014 ?

Réponse : En 2014 le conseil d’administration de la STIB s’est 
réuni à 11 reprises et il y a eu 15 réunions du comité de gestion.

 

Question n° 114 de Mme Isabelle Emmery du 23 février 2015 
(Fr.) :

La fermeture du pont Marchant à Anderlecht.

En décembre dernier, votre administration a pris la déci-
sion d’interdire la circulation sur et sous le pont Marchant, à 
Anderlecht. Décision prise en raison de son état défectueux et du 
danger potentiel pour les usagers.

L’état vétuste de cet édifice n’était un secret pour personne. La 
Région avait projeté de détruire ce pont et de le reconstruire en 
supprimant le goulet sur le canal et en prévoyant une hauteur supé-
rieure permettant une circulation fluviale de plus grand gabarit.

Une demande de permis d’urbanisme avait semble-t-il été 
introduite en 2011 pour la construction d’un nouveau pont. Ce 
permis a été octroyé, puis prolongé en 2013 jusqu’en mai 2014. 
L’état du pont a continué à se dégrader entre-temps, entraînant sa 
fermeture récente …

Or, ce pont était fréquenté par de très nombreux automobilistes, 
qui l’utilisaient pour franchir le canal. Un itinéraire cyclable com-
munal passe également par là. La fermeture du pont engendre des 
conséquences tant sur le trafic au-dessus du canal que le long de la 
voie d’eau (Digue du Canal Nord-Sud), la circulation étant déviée, 
imposant aux usagers de grands détours.

D’autre part, l’architecte Chemetoff, dans son Plan Directeur 
Canal, a proposé de ne pas élargir le canal perpendiculairement 
au pont Marchant et a ainsi remis en question le projet régional.

 

Monsieur le Ministre, qu’en est-il de l’état actuel de la situa-
tion ? Pourriez-vous me confirmer que le permis d’urbanisme 
accordé pour la reconstruction de ce pont est aujourd’hui périmé ? 
Quelles solutions la Région envisage-t-elle, à court et à long 
terme, pour rétablir la circulation à cet endroit ? Le pont Marchant 
sera-t-il prochainement restauré ou détruit puis reconstruit ?

Réponse : Le projet de construction du pont haubané avait 
été lancé par l’administration à mon initiative, sous la législature 
2004-2009. Le gouvernement précédent n’a pas continué le projet. 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 105

De stedenbouwkundige vergunning is een tweede keer ver-
lengd geweest, waardoor haar geldigheidstermijn op 1 mei 2015 
werd gebracht. Ondertussen werd een nieuwe aanvraag tot verlen-
ging ingediend.

Verschillende scenario’s worden onderzocht met betrekking tot 
de oplossing op lange termijn.

In afwachting van een beslissing van de regering onderzoekt 
mijn administratie maatregelen om de veiligheid van de gebrui-
kers te vrijwaren.

Ook de mobiliteit in de omgeving is daarbij voor mij een zeer 
belangrijke factor. Wij houden maximaal rekening met de door 
buurtbewoners en bedrijven aangereikte suggesties. Op basis van 
die resultaten zal de beheerder op korte termijn de nodige maat-
regelen nemen om de veiligheid en mobiliteit te garanderen van 
zowel de bruggebruikers als de gebruikers van de onderliggende 
weg.

Vraag nr. 115 van mevr. Isabelle Emmery d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

De werken aan de Veeweydekaai te Anderlecht.

Hierbij wens ik u te ondervragen over een eindeloze werf op 
het grondgebied van Anderlecht.

In januari 20122 werd een verzakking van de steenweg ter 
hoogte van de Veeweydekaai vastgesteld. Verschillende vergade-
ringen werden georganiseerd met de verschillende betrokken acto-
ren : de Haven van Brussel, de Directie Beheer en Onderhoud van 
de Wegen van het MBHG, Fluxys (gasleiding DN 600), Vivaqua 
(Collectoren) en de gemeente Anderlecht.

In februari 2011 beloofde Fluxys zich plaatselijke werken uit 
te voeren aan 2 « bijkomstige » verzakkingen, de oorzaak van de 
voornaamste verzakking was toen onbekend. Daarna werden pei-
lingen uitgevoerd om te bepalen op welke plaatsen werken nodig 
waren ter hoogte van de funderingstegel van de kaaimuur.

In 2012 en in 2014 werden werken uitgevoerd, waarbij som-
mige toegangen tot de wijk volledig werden afgesloten. In sep-
tember 2013 werd in een PV van Mobiel Brussel opgewerkt dat 
het Gewest enkel de fundering van de weg en niet het definitieve 
wegdek zou uitvoeren. Het wegdek zou deel uitmaken van de 
heraanleg van de kaai in het GFR-project. De herstelwerken aan 
de openbare weg werden nog altijd niet uitgevoerd. De plaats 
lijkt volledig verlaten en de buurtbewoners leven al jaren met een 
stadskanker.

Deze wijk is uitermate vuil geworden, de wegen zijn bedekt 
met modder, de auto's parkeren gelijk waar, bij gebrek aan 
geschikte plaats lopen de fietsers en de voetgangers ernstig gevaar, 
enz. Naast het weinig aangename uitzicht dat de wijk biedt, doet 
vooral de veiligheid van de buurtbewoners vragen rijzen.

Kan u mij meedelen hoe deze werf zal worden voortgezet ?  

Le permis d’urbanisme a fait l’objet d’une seconde proro-
gation, prolongeant son délai de validité jusqu’au 1er mai 2015. 
Entre-temps une nouvelle demande de renouvellement a été 
introduite.

Plusieurs scénarios sont à l’examen en ce qui concerne la solu-
tion à long terme.

Dans l’attente d’une décision du gouvernement, des mesures 
conservatoires sont en cours d’étude au sein de mon administra-
tion afin de préserver la sécurité des usagers.

La mobilité dans les environs est dès lors pour moi un facteur 
très important. Nous tenons compte au maximum des suggestions 
émises par les riverains et les entreprises. Sur la base de ces résul-
tats, le gestionnaire prendra, à court terme, les mesures nécessaires 
afin d’assurer la sécurité et la mobilité tant des usagers du pont que 
de ceux de la voirie inférieure.

 

Question n° 115 de Mme Isabelle Emmery du 23 février 2015 
(Fr.) :

Les travaux quai de Veeweyde à Anderlecht.

Par la présente, je souhaite vous interroger au sujet d’un chan-
tier interminable sur le territoire anderlechtois.

En janvier 2011, un affaissement de la chaussée au niveau de 
quai de Veeweyde a été constaté. Plusieurs réunions ont été orga-
nisées avec les différents acteurs concernés : Le Port de Bruxelles, 
la direction Gestion et Entretien des voiries du ministère de la 
Région de Bruxelles-Capitale, Fluxys (Conduite de gaz DN 600), 
Vivaqua (Collecteurs) et la commune d’Anderlecht.

En février 2011, Fluxys s’est engagée à intervenir localement 
sur 2 affaissements « secondaires », l’affaissement principal étant 
alors d’origine inconnue. Des sondages ont été ensuite réalisés 
pour déterminer les endroits des interventions nécessaires au 
niveau de la dalle de fondation du mur de quai.

Les travaux ont été réalisés en 2012 et 2014, avec fermeture 
complète de certains accès à ce quartier. En septembre 2012, un 
PV de Bruxelles Mobilité signalait que la Région réaliserait uni-
quement la fondation de la voirie et pas le revêtement définitif. Le 
revêtement ferait l’objet du réaménagement du quai dans le projet 
ICR. Les travaux de remise en état de la voirie n’ont toujours pas 
été réalisés. Le lieu semble complètement à l’abandon et les rive-
rains vivent depuis plusieurs années dans un chancre.

 

Ce quartier est devenu extrêmement sale, les voiries sont cou-
vertes de boue, les voitures s’y garent n’importe où, par manque 
de places adéquates, les piétons et cyclistes y sont sérieusement 
mis en danger, etc. Outre l’aspect visuel peu agréable du quartier, 
c’est surtout la sécurité des riverains qui pose question.

Monsieur le Ministre, pourriez-vous m’informer des suites qui 
seront données à ce chantier ?
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Welke planning werd vooropgesteld om de openbare weg 
opnieuw in orde te brengen ?

Antwoord : De werken voor de herinrichting van het deel van 
de Veeweydekaai tussen de Dehemstraat en de Walcourtstraat zul-
len in twee fasen verlopen.

De eerste fase zal ten laatste in april van dit jaar starten. Het 
gaat om herstelwerken aan de weg en de voetpaden met inbegrip 
van de afwateringswerken. De duur van deze fase wordt op twee 
maanden geschat.

De tweede fase heeft betrekking op een globaal project voor de 
inrichting van fiets- en voetpaden. De aanvraag tot stedenbouw-
kundige vergunning zal eerstdaags bij de bevoegde instanties 
ingediend worden. De werken zullen plaatsvinden na de afgifte 
van de stedenbouwkundige vergunning.

 
De werken voor de herinrichting van de strook tussen de 

Dehemstraat en de Lijstersstraat zullen door Beliris verwezenlijkt 
worden op basis van de door Brussel Mobiliteit opgemaakte plan-
nen.

Vraag nr. 116 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Wensen van de minister.

De verzending van eindejaarswensen is een traditie bij de leden 
van de Brusselse regering.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat was de kostprijs voor het concept, het drukken en het in 
enveloppe steken van deze wensen ?

– Wat was de kostprijs voor de verzending ?

– Is er een andere weg gebruikt dan de post ? Wat was de kost in 
dat geval voor de realisatie en de promotie ?
 

Antwoord : Hieronder de door u gevraagde kostprijs voor de 
nieuwjaarswensen 2015 :

Ontwerp :  584,00 EUR
Drukken kaarten :  585,52 EUR
Drukken omslagen :  542,69 EUR
Verzending :  1.183,00 EUR
Digitale verzending :  42,94 EUR

Vraag nr. 117 van de heer Boris Dilliès d.d. 23 februari 2015 
(Fr.) :

De toekenning van vrijgesteldenkaarten aan journalisten/
autobestuurders.

Artikel 6 van de ordonnantie van 2 januari 2009 houdende de 
organisatie van het parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels 

Quel est le calendrier prévu pour la remise en état de la voirie ?
 

Réponse : Les travaux de réaménagement de la partie du quai 
de Veeweyde comprise entre la rue Dehem et la rue de Walcourt 
auront lieu en deux phases.

La première phase débutera au plus tard en avril de cette année. 
Il s’agit de travaux de remise en état de la voirie et des trottoirs, 
y compris les travaux d’égouttage. La durée de cette phase est 
estimée à deux mois.

La deuxième phase porte sur un projet global d’aménagement 
cyclable et piéton. La demande de permis d’urbanisme sera 
introduite prochainement auprès des instances compétentes. Les 
travaux auront lieu après l’octroi du permis d’urbanisme.

 

Les travaux de réaménagement du tronçon compris entre la rue 
Dehem et la rue des Grives seront réalisés par Beliris sur la base 
de plans établis par Bruxelles Mobilité.

 

Question n° 116 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Vœux du ministre.

L’envoi des vœux de fin d’année constitue une communication 
habituelle des membres de l’exécutif bruxellois.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel a été le coût de conception, d’impression et de mise sous 
pli de vos vœux ?

– Quel a été le coût de leur expédition ?

– Avez-vous transmis vos vœux par un vecteur ou moyen autre 
que par voie postale ? S’il échet, qu’en est-il alors de leur coût 
de réalisation et de promotion ?

Réponse : Ci-dessous, vous trouverez les prix que vous avez 
demandés pour les vœux de fin d’année 2015 :

Conception :  584,00 EUR
Impression des cartes :  585,52 EUR
Impression des enveloppes :  542,69 EUR
Envoi :  1.183,00 EUR
Envoi numérique :  42,94 EUR

Question n° 117 de M. Boris Dilliès du 23 février 2015 (Fr.) :
 

L'octroi de cartes de dérogation aux journalistes automobiles.
 

L’article 6 de l’ordonnance du 2 janvier 2009 portant organi-
sation de la politique du stationnement et création de l’Agence du 
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Hoofdstedelijk Parkeeragentschap somt een aantal gebruikers op 
die recht hebben op een vrijgesteldenkaart.

Voor journalisten die een wagen besturen in het Brussels 
Gewest zou eveneens een vrijstelling kunnen gegeven worden. 
Deze laatsten veranderen immers voor hun werk geregeld van 
voertuig en beschikken dus niet over een vaste nummerplaat.

 

Bovendien passen sommige gemeenten het verstrekken van de 
parkeerkaart aan voor dit bijzonder geval, op grond van artikel 2, 
2°, van het besluit van 9 januari 2007 betreffende de gemeentelijke 
parkeerkaart.

Ter zake zou ik u de volgende vragen willen stellen :

– Hebt u de mogelijkheid bestudeerd om een vrijstelling te ver-
lenen aan dit beroep in het kader van het gewestelijk parkeer-
plan ?

– Hebt u reeds een ontmoeting gehad met de actoren van deze 
sector ? Zo ja, wat zijn uw conclusies ?

– Kan u mij een overzicht geven van de gemeenten die de voor-
waarden voor de toekenning van de parkeerkaart aanpassen aan 
dit beroep ?

Antwoord : Op dit moment bestaan er 14 types vrijstellings-
kaarten die de gemeenten via hun retributiereglement kunnen 
hanteren. De regering besliste onlangs dat het Parkeeragentschap 
een grondige analyse maakt van de bestaande vrijstellingskaarten. 
De analyse zal toelaten om ook alle gekende vragen in verband 
met de vrijstellingskaarten te onderzoeken.

Ik heb geen ontmoeting gehad met vertegenwoordigers van de 
sector.

Het gewestelijk parkeeragentschap zal de gemeentelijke retri-
butiereglementen onderzoeken om na te gaan of ze conform zijn 
met de gewestelijke regelgeving. Uit die analyse zal blijken welke 
gemeentes welke vrijstellingskaarten uitreiken.

 

Vraag nr. 118 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Verbetering van het aanbod van de MIVB.

Volgens de pers heeft de Brusselse openbaarvervoermaat-
schappij een versterking van ongeveer 40 bus- en tramlijnen 
aangekondigd. Dit zou gebeuren vanaf 23 februari, zowel door een 
aanpassing van het aanbod als van de frequentie van de voertuigen 
van de MIVB.

Ter zake wens ik volgende vragen te stellen :

– Kan u precies zeggen voor welke lijnen en welke periodes het 
aanbod zal versterkt worden ? Wat met de nieuwe frequenties 
tijdens de spitsuren en de daluren voor dezelfde lijnen ?

stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale dresse la liste 
d’une série d’usagers ayant droit à une carte de dérogation.

Le cas des journalistes automobiles en Région bruxelloise 
pourrait également faire l’objet de cette même dérogation. En 
effet, ces derniers, dans le cadre de leur travail, changent régu-
lièrement de véhicule et ne disposent donc pas d’une plaque 
minéralogique fixe.

En outre, certaines communes adaptent la délivrance de la carte 
de stationnement à ce cas particulier et ce, en vertu de l’article 2, 
2°, de l’arrêté du 9 janvier 2007 concernant la carte communale 
de stationnement.

À cet égard, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Avez-vous étudié la possibilité de délivrer une dérogation à 
cette profession dans le cadre du plan régional de stationne-
ment ?

– Avez-vous déjà rencontré les acteurs dudit secteur ? Si oui, 
quelles sont vos conclusions ?

– Pouvez-vous me dresser un tableau des communes qui adaptent 
les conditions d’octroi de la carte de stationnement à cette pro-
fession ?

Réponse : À ce jour, il existe déjà 14 types de carte de déro-
gation que les communes peuvent utiliser via leur règlement de 
rétribution. Le gouvernement a récemment décidé que l’Agence 
du stationnement effectuera une analyse approfondie des cartes de 
dérogation existantes. L’analyse permettra d’examiner aussi toutes 
les demandes connues en ce qui concerne les cartes de dérogation. 

Je n’ai pas rencontré les représentants du secteur.
 

L’Agence régionale du stationnement examinera les règlements 
de rétribution communaux afin de vérifier leur conformité avec 
la réglementation régionale. Cette analyse permettra de savoir 
quelles cartes de dérogation seront octroyées par quelles com-
munes.

Question n° 118 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Amélioration de l'offre de la STIB.

La presse s’est fait l’écho de l’annonce, par la Société des 
Transports en commun bruxellois, du renfort de quelque 40 lignes 
de bus et de trams. Ces lignes se verraient renforcées à partir du 
23 février 2015 tant par une adaptation de l’offre que de la fré-
quence des véhicules de la STIB.

À ce sujet, j’aurais souhaité vous poser les questions suivantes :

– Pouvez-vous détailler les lignes et les périodes pour lesquelles 
l’offre sera augmentée ? Qu’en est-il des nouvelles fréquences 
pendant les heures de pointe et les heures creuses pour ces 
mêmes lignes ?
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– Kan u precies zeggen voor welke lijnen en welke periodes het 
aanbod zal worden verlaagd ? Wat met de nieuwe frequenties 
tijdens de spitsuren en de daluren voor dezelfde lijnen ?

 

– Zal de verhoging voor sommige lijnen en periodes recht-
streekse of indirecte gevolgen hebben voor de keuze of de 
beschikbaarheid van voertuigen voor andere lijnen ? Komt er 
een verlaging van de capaciteit voor sommige lijnen ?

– Zo ja, hoe evolueert het wagenpark dat ingezet wordt voor dit 
nieuw globaal aanbod van de MIVB ?

– Wat is de kostprijs van deze verhoging van het aanbod en de 
frequenties voor de MIVB en voor het Gewest ?

– Hoeveel extra VTE heeft de MIVB aangeworven om deze ver-
hoging op te vangen ?

– Op grond van welke criteria werd de beslissing genomen om 
het aanbod en de frequentie op voornoemde lijnen te verho-
gen ?

Antwoord : Het opnoemen van de 40 lijnen zou lang duren, 
aangezien de wijzigingen afhankelijk zijn van het geval : spits-
uren, daluren, woensdagnamiddag, ’s avonds na 20 uur, zaterdag 
(ochtend en/of namiddag), zondag, uitbreiding van de uitbatings-
periode, begin- en einduren van de periode tijdens dewelke de lijn 
op maximale frequentie rijdt of nog, het inzetten van voertuigen 
met een grotere capaciteit.

Als bijlage gaat een tabel die een zo beknopt mogelijk beeld 
van die veranderingen biedt.

De op 23 februari 2015 in het aanbod doorgevoerde wijzigin-
gen betreffen uitsluitend verbeteringen. De inspanningen werden 
gerealiseerd met bijkomende middelen voor de uitbating van het 
net en niet door te besparen op andere lijnen.

Bijgevolg wordt geen enkele lijn getroffen door een herstruc-
turering van het aanbod die een verlaging van de frequentie zou 
betekenen.

Dit is vrij opmerkelijk, aangezien momenteel zowel de NMBS 
als De Lijn een periode van krimpende budgetten doormaken.

 

Dankzij de levering van nieuwe trams of bussen met grote 
capaciteit is het mogelijk om dat materieel met grotere capaciteit 
in te zetten op bepaalde lijnen, waardoor voertuigen vrijkomen 
voor andere lijnen.

Eén van de invalshoeken bestaat erin de situatie op het net te 
onderzoeken tijdens de spits, wanneer het aantal voertuigen op het 
net maximaal is.

Voor het tramnet kreeg enkel lijn 19 een verhoging van het 
aanbod tijdens deze periode, waarbij het nieuwe aanbod drie extra 
trams betekende op het net.

Voor het busnet zijn de wijzigingen ingrijpender, gezien de 
aanzienlijke verhoging van het voertuigenpark. Er zijn maar liefst 
26 bijkomende bussen die gelijktijdig rondrijden tijdens de spits 
(waarde tijdens de avondspits) in vergelijking met de voorgaande 

– Pouvez-vous détailler les lignes et les périodes pour lesquelles 
l’offre sera réduite ? Qu’en est-il des nouvelles fréquences pen-
dant les heures de pointe et les heures creuses pour ces mêmes 
lignes ?

– L’augmentation de certaines lignes et périodes aura-t-elle des 
conséquences directes ou indirectes sur les choix ou la dispo-
nibilité de véhicules pour d’autres lignes ? Une réduction de la 
capacité d’accueil de certaines lignes sera-t-elle à constater ?

– Le cas échéant, quelle est l’évolution du parc des véhicules 
mobilisés pour cette nouvelle offre globale de la STIB ?

– Quel est le coût pour la STIB, voire pour la Région, de cette 
augmentation de l’offre et des fréquences ?

– Suite à cette décision, combien d’ETP supplémentaires ont-ils 
été engagés par la STIB afin de répondre à cette progression ?

– Sur la base de quels critères la décision d’augmenter l’offre et 
la fréquence desdites lignes a-t-elle été prise ?
 

Réponse : L’énumération des 40 lignes est fastidieuse, sachant 
que les modifications concernent selon les cas : les heures de 
pointe, les heures creuses, le mercredi midi, la soirée après 20h00, 
le samedi (matin et/ou après-midi), le dimanche, l’élargissement 
de la période d’exploitation de la ligne, les heures de début et fin 
de la période où la ligne circule aux fréquences maximales, ou 
encore l’injection de véhicules de plus grande capacité.

Le tableau en annexe offre une vue aussi synthétique que pos-
sible de ces changements.

Les modifications de l’offre intervenues au 23 février com-
prennent uniquement des améliorations. Ces efforts ont été réa-
lisés par l’injection de moyens supplémentaires pour exploiter le 
réseau et non en réalisant des économies sur d’autres lignes.

Par conséquent, aucune ligne n’est concernée par une restructu-
ration de l’offre impliquant une baisse des fréquences.

 

Ceci est assez remarquable à souligner, à l’heure où tant la 
SNCB que De Lijn connaissent une période de contraction de 
leurs budgets.

C’est grâce à la livraison de nouveaux trams ou bus à grande 
capacité qu’il est possible d’injecter ce matériel à plus grande 
capacité sur certaines lignes, ce qui libère alors des véhicules pour 
d’autres lignes.

Un des angles d’approche consiste à examiner la situation du 
réseau pendant la période de pointe, où le nombre de véhicules sur 
le réseau est maximal.

Pour le réseau de tram, seule la ligne 19 a vu une augmentation 
de l’offre pendant cette période, la nouvelle offre entraînant l’ajout 
de 3 trams sur le réseau.

Pour le réseau de bus, les modifications sont plus conséquentes, 
vu l’augmentation très importante du parc. Ce sont pas moins de 
26 autobus supplémentaires qui circulent simultanément pendant 
l’heure de pointe (valeur à la pointe du soir) par rapport à la 
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situatie, en zelfs 53 bussen als je vergelijkt met de uurregeling die 
in september nog van kracht was (505 in september 2014, 532 in 
november 2014 en 558 in februari 2015).

 

Conform de bepalingen in artikel 68.2 van het beheerscontract 
van de MIVB, dat een jaarlijkse verhoging van het budget voorziet 
om verbeteringen van het aanbod op het net te financieren, werd 
deze dotatie verhoogd met 29,142 miljoen EUR tussen 2014 en 
2015. Dat betreft alle wijzigingen aan het aanbod die in de loop 
van het jaar zullen worden doorgevoerd, dus niet enkel die van 
februari maar ook die vanaf april (16 verbeterde lijnen), de verbe-
terde frequenties tijdens de zomermaanden (19 verbeterde lijnen) 
en de herstructurering van het net in het stadscentrum vanaf de 
zomer.

 

Over het algemeen worden de rekruteringsnoden berekend op 
basis van de uitbreiding van het net en van bepaalde diensten, de 
vervanging van medewerkers die op pensioen gaan en een schat-
ting van het percentage van het personeelsverloop (al dan niet 
vrijwillige vertrekken).

Een precies cijfer geven van het aantal rekruteringen dat ver-
band houdt met de frequentieverhoging van februari 2015 is niet 
mogelijk. Over het algemeen mag men stellen dat er in 2014 en 
2015 een vijfhonderdtal buschauffeurs en trambestuurders werden 
of zullen worden aangeworven om onder andere de verschillende 
doorgevoerde en geplande frequentieverhogingen mogelijk te 
maken.

Het voornaamste criterium voor verhoging van het aanbod en 
de frequenties is de vraag naar vervoer. Bepaalde lijnen zijn struc-
tureel overbelast. De inspanningen op die lijnen verdienen daarom 
prioritaire aandacht. Dat betreft niet enkel de spits-, maar ook de 
daluren, meer bepaald op woensdagmiddag en verschillende keren 
in het weekend, bijvoorbeeld bij het houden van markten.

 

Bepaalde maatregelen ondersteunen ook de stadsontwikkeling, 
bijvoorbeeld in Neder-over-Heembeek (bouw van nieuwe gebou-
wen in de Bruynstraat – lijn 53 wordt nu ’s avonds over de hele 
lijn uitgebaat) of Anderlecht (Grondelswijk – uitbating van lijn 78 
’s avonds en in het weekend).

 

Tot slot, aangezien het MIVB-net een geïntegreerd net is, 
werden de wijzigingen gegroepeerd, zodat men vergelijkbare fre-
quenties kan blijven aanbieden op de gemeenschappelijke delen 
waarlangs de reizigers op de eerstkomende bus of tram stappen, 
ongeacht het lijnnummer; daar biedt men dus voortaan gelijke 
intervallen aan (op lijnen 3/4, 13/14, 92/93, 93/94); tevens werden 
er overstapmogelijkheden tussen lijnen onderling georganiseerd 
(42/94 aan het Trammuseum, tram 3 aan Churchill is nu afgestemd 
op de frequentie van tram 7 ’s avonds, etc.).

situation qui prévalait jusqu’alors, et même 53 autobus si l’on 
compare avec l’horaire encore en vigueur au mois de septembre 
dernier (p.m. 505 en septembre 2014, 532 en novembre 2014, 558 
en février 2015).

Conformément aux dispositions de l’article 68.2 du contrat 
de gestion de la STIB, qui prévoit une augmentation annuelle de 
l’enveloppe budgétaire pour financer l’amélioration de l’offre sur 
le réseau, cette dotation a été augmentée de 29,142 millions EUR 
entre 2014 et 2015. Cela concerne l’ensemble des modifications 
apportées à l’offre qui auront lieu dans le courant de l’année, à 
savoir non seulement celles mises en œuvre en février mais aussi 
celles qui seront introduites à partir du mois d’avril (16 lignes 
améliorées), l’amélioration des fréquences durant les mois d’été 
(19 lignes améliorées) et la restructuration du réseau dans le 
centre-ville à partir de l’été.

De manière générale, les besoins en recrutement sont calculés 
sur la base de l’extension du réseau et de certains services, le 
remplacement de collaborateurs qui partent à la pension et une 
estimation du pourcentage de turnover du personnel (départs 
volontaires et involontaires).

Il n’est pas possible de donner un chiffre précis du nombre 
d’engagements réalisés en lien avec l’augmentation de fréquences 
de février 2015. De manière générale on peut indiquer qu’en 2014 
et 2015 près de 500 chauffeurs et conducteurs ont été ou seront 
engagés afin de réaliser entre autres les augmentations de fré-
quences déjà mises en place ou planifiées.

 

Le critère principal d’augmentation de l’offre et des fréquences 
est la demande de transport. Certaines lignes connaissent des sur-
charges structurelles. C’est dès lors en priorité sur ces lignes-là 
que les efforts ont porté. Ceci concerne non seulement les heures 
de pointe, mais aussi les heures creuses, en particulier le mercredi 
midi, et à diverses reprises le week-end, par exemple en raison de 
la tenue de marchés.

Certaines mesures visent aussi à accompagner le développe-
ment de la ville, par exemple du côté de Neder-over-Heembeek 
(construction	de	nouveaux	immeubles	rue	Bruyn	→	la	ligne	53	est	
désormais exploitée sur tout son itinéraire le soir) ou d’Anderlecht 
(quartier	des	Goujons	→	exploitation	de	 la	 ligne	78	 le	soir	et	 le	
week-end).

Enfin, le réseau de la STIB étant un réseau intégré, les modi-
fications ont été groupées de sorte à continuer à offrir des fré-
quences similaires sur les longs troncs communs où les clients 
utilisent indifféremment l’une ou l’autre ligne, qui doivent dès lors 
offrir des intervalles constants (lignes 3/4, 13/14, 92/93, 93/94) 
et des correspondances organisées entre lignes (42/94 au Musée 
du Tram, 3 à Churchill désormais alignée sur la fréquence du 7 
le soir, etc.).
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Vraag nr. 119 van de heer Jamal Ikazban d.d. 27 februari 2015 
(Fr.) :

Promotie van het beroep van vrouwelijke taxichauffeur om 
personen met beperkte mobiliteit te vervoeren.

Ik heb vroeger nog een interpellatie gericht tot minister Brigitte 
Grouwels over het kleine aantal vrouwen bij het MIVB-personeel.

 

Ook in de taxisector zijn er weinig vrouwen. 
 

Het beroep wordt na al te vaak beschouwd als een mannenbe-
roep en trekt allicht weinig vrouwen aan.

 

Dat die vooroordelen blijven bestaan is betreurenswaardig, 
want de beroepsmogelijkheden in de sector kunnen ook iets bete-
kenen voor de vrouwen.

Het taxiberoep is nochtans een dienstverlenend beroep en som-
mige vrouwen oefenen wel degelijk dergelijk beroep uit, bijvoor-
beeld in het vervoer van personen met beperkte mobiliteit.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :
 

– Hoeveel jobaanbiedingen voor taxichauffeur worden er jaar-
lijks aan Actiris gestuurd de jongste vijf jaar ?

 

– Heeft Actiris de gewoonte om vrouwen af sturen op de jobaan-
biedingen voor taxichauffeur ?

 

– Hoeveel vrouwen zitten nu aan het stuur van een taxi dankzij 
Actiris de jongste vijf jaar ?

– Bestaan er maatregelen ter bevordering van meer vrouwen in 
de taxisector ?

Antwoord : Wat het aantal vrouwen betreft dat werkzaam is 
in de taxisector, heeft mijn administratie er momenteel 4 geteld 
die in opleiding zijn (stage bij werkgevers). Wat het beroep van 
taxichauffeur betreft, zijn er 23 vrouwen die over een definitief 
bekwaamheidscertificaat beschikken dat geldig is en zijn er 3 die 
een definitief bekwaamheidscertificaat hebben maar te laat zijn 
met de hernieuwing ervan.

Hieronder, de statistieken van Actiris over het jobaanbod in 
de taxisector en meer in het bijzonder over de tewerkstelling van 
vrouwen in dit beroep : Actiris ontving de afgelopen 5 jaar (2010 
tot nu) 345 werkaanbiedingen voor het beroep van taxichauffeur.

 

Eind december 2014 waren er 188 niet-werkende werkzoeken-
den ingeschreven met taxichauffeur als voornaamste beroepen-
code. Dit waren 186 mannen en 2 vrouwen.

Een overzicht van de ingeschreven NWWZ met taxichauffeur 
als voornaamste beroepencode gedurende de afgelopen jaren :

Question n° 119 de M. Jamal Ikazban du 27 février 2015 (Fr.) :
 

La promotion du métier de conductrice de taxis, afin de trans-
porter des personnes à mobilité réduite.

J’avais déjà interpellé en son temps la ministre Brigitte 
Grouwels sur la faible présence de femmes au sein du personnel 
de la STIB.

Force est de constater que le secteur taxi connaît également une 
très faible représentativité des femmes.

Comme bien d’autres, le métier de chauffeur de taxi est trop 
souvent perçu comme un métier d’homme et attire probablement 
peu les femmes.

La persistance de préjugés est donc regrettable car les oppor-
tunités d’emploi dans le secteur mériteraient de bénéficier égale-
ment aux femmes.

Pourtant la conduite est un métier de service et certaines d'entre 
elles exercent déjà ce métier, notamment pour le transport des 
personnes à mobilité réduite.

Dans cet ordre d’idée, j’aimerais vous poser quelques ques-
tions :

– Quel est le nombre d’offres d’emploi de chauffeur de taxi 
transmises sur une base annuelle à Actiris pour les 5 dernières 
années ?

– Actiris a-t-il pour habitude de transmettre des candidatures 
féminines en réponse à des offres d’emploi pour chauffer de 
taxi ?

– Combien de femmes ont-elles pu accéder au métier de chauf-
feur de Taxi via Actiris ces 5 dernières années ?

– Existe-il des mesures de promotion l’intégration des femmes 
dans l’exercice de ce métier ?

Réponse : Concernant le nombre de femmes évoluant dans 
le secteur du taxi, mon administration a répertorié actuellement 
4 femmes en formation (en stage auprès d'employeurs). En tant 
que chauffeur de taxi, 23 femmes possèdent un certificat de capa-
cité définitif en ordre de validité et 3 femmes possèdent des cer-
tificats de capacité définitifs mais sont en retard de revalidation.

 

Ci-dessous, les statistiques d’Actiris en matière d’offre d’em-
ploi liée au secteur taxi et plus particulièrement liée à la question 
de la femme dans cette profession : au cours de ces 5 dernières 
années (2010 à aujourd'hui), Actiris a reçu 345 offres d'emploi 
pour la profession de chauffeur de taxi.

Fin décembre 2014, 188 demandeurs d'emploi inoccupés 
étaient inscrits en ayant chauffeur de taxi comme code profession-
nel principal. Il s'agissait de 186 hommes et 2 femmes.

Voici un aperçu des DEI inscrits dont chauffeur de taxi était 
le code professionnel principal au cours de ces dernières années :



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 112

 Vrouw Man Totaal

2010/12 1 186 187
2011/12  197 197
2012/12  174 174
2013/12  221 221
2014/12 2 186 188

Voor de ontvangen vacatures tijdens deze periode (2010 – 
heden) werden in totaal 482 presentaties voor een werkaanbie-
ding geregistreerd, waarvan 464 unieke werkzoekenden. (Enkele 
werkzoekenden zijn dus uitgenodigd voor meerdere werkaanbie-
dingen.) Deze 464 werkzoekenden bestonden uit 10 vrouwen en 
454 mannen.

In totaal hebben deze presentaties voor werkaanbiedingen 
geleid tot 276 aanwervingen van in totaal 269 unieke werkzoeken-
den, bestaande uit 8 vrouwen en 261 mannen.

Het taxiplan 2015-2019 voorziet dat er initiatieven genomen 
zullen worden ter bevordering van de vervrouwelijking van de 
sector.

Vraag nr. 120 van de heer Youssef Handichi d.d. 27 februari 
2015 (Fr.) :

Nieuwe aanwervingen bij de MIVB in 2015.

Op 22 januari 2015 werden in de pers 1.000 nieuwe aanwervin-
gen bij de MIVB voor 2015 aangekondigd.

Vorig jaar is de opsplitsing van nieuwe aanwervingen gebeurd 
volgens de volgende verhoudingen : 444 bestuurders, 137 tech-
nici, 26 veiligheidsagenten en 205 bedienden en kaderleden. Voor 
dit jaar wordt de aanwerving van 500 bestuurders aangekondigd.

 

Graag wat meer details over deze aanwervingen.
 

Wat wordt de exacte verdeling van de geplande aanwervingen 
in 2015, om de vertrekken te compenseren en het aanbod uit te 
breiden, volgens categorie van dienst ?

Op basis van welke behoeften gebeurt deze verdeling, volgens 
categorie van functie ?

Antwoord : Voor 2015 bestaan de te rekruteren functies uit 
70 % nieuwe vacante betrekkingen en 30 % vervangingen ter 
compensatie van vertrekken.

Wat betreft meer bepaald :

– voor sturend personeel (buschauffeurs en trambestuurders) 
bestaan de geïdentificeerde functies voor de grote meerderheid 
uit nieuwe betrekkingen als gevolg van de uitbreiding van het 
aanbod;

– voor alle multimodale junior-agenten (104 betrekkingen) 
betreft het, door de conventie met Actiris, nieuwe betrekkin-
gen;

 Femme Homme Total

2010/12 1 186 187
2011/12  197 197
2012/12  174 174
2013/12  221 221
2014/12 2 186 188

Au total, 482 présentations ont été enregistrées pour une 
offre d'emploi, dont 464 demandeurs d'emploi uniques pour 
les vacances d'emploi reçues au cours de cette période (2010 à 
aujourd'hui). (Certains demandeurs d'emploi sont donc invités 
dans le cadre de plusieurs offres d'emploi.) Parmi ces 464 deman-
deurs d'emploi, on compte 10 femmes et 454 hommes.

Au total, ces présentations pour des offres d'emploi ont entraîné 
276 engagements d'un total de 269 demandeurs d'emploi uniques, 
à savoir 8 femmes et 261 hommes.

Le plan taxi 2015-2019 prévoit que des initiatives seront prises 
afin de promouvoir la féminisation du secteur.

 

Question n° 120 de M. Youssef Handichi du 27 février 2015 
(Fr.) :

Les nouveaux engagements à la STIB en 2015.

Le 22 janvier dernier, il a été annoncé dans la presse que la 
STIB procéderait à 1.000 futurs nouveaux engagements en 2015.

L’année dernière, la ventilation des nouveaux engagements 
s’est faite selon les proportions suivantes : 444 agents de conduite, 
137 techniciens, 26 agents de sécurité et 205 employés et cadres. 
Il est prévu pour cette année d’engager environ 500 agents de 
conduite.

Notre question porte sur une demande de précisions quant à 
ces engagements :

Quelle sera la ventilation exacte des recrutements envisagés par 
la STIB en 2015, pour compenser les départs et pour l’extension 
de l’offre, par catégorie de service ?

Sur quels besoins est déterminée cette ventilation, par catégorie 
de poste ?

Réponse : Pour 2015, les fonctions à pourvoir à la STIB se 
décomposent en 70 % de nouveaux postes vacants et 30 % de 
remplacements en compensation des départs.

En ce qui concerne plus particulièrement :

– les conducteurs (chauffeurs de bus, conducteurs de tram), la 
grande majorité des fonctions identifiées à ce jour sont des 
nouveaux postes suite à l’extension de l’offre;

 

– les agents multimodaux junior (104 postes) sont, de par la 
convention Actiris, également tous de nouveaux postes;
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– voor technische arbeiders betreft het 23 % nieuwe betrekkingen 
en 77 % vervangingen;

– voor kaders en bedienden betreft het 66 % nieuwe betrekkingen 
en 34 % vervangingen.

Over het algemeen worden de rekruteringsnoden berekend op 
basis van de uitbreiding van het net en van bepaalde diensten, de 
vervanging van medewerkers die op pensioen gaan en een raming 
van het personeelsverloop (vrijwillige en niet-vrijwillige vertrek-
ken).

Vraag nr. 121 van de heer Boris Dilliès d.d. 5 maart 2015 (Fr.) :

Steun en evaluatie van Citydepot door het Brussels Gewest.

In november 2014 ondertekende het centrum Citydepot de 
eerste contracten met vervoerders.

Het Brussels Gewest zou dit initiatief steunen via een subsidie.
 

Binnenkort wordt een evaluatie georganiseerd om het centrum 
de mogelijkheid te bieden zijn activiteiten voort te zetten en tege-
lijkertijd extra middelen toe te kennen.

Kan u mij bevestigen dat het Gewest thans steun verleent aan 
dit centrum ?

Wanneer en op basis van welke criteria wordt het geëvalueerd ?

Wordt de evaluatie verricht door een evaluatiecomité, en wie 
maakt daarvan deel uit ?

Antwoord : Citydepot werd door Brussel Mobiliteit geselecteerd 
om een proefproject te voeren van Centrum van Stadsdistributie in 
Brussel in het raam van het Europees project « LaMiLo ».

Als subpartner van het LaMilo-project, kan Citydepot de fac-
turen voortvloeiend uit het uitwerken van het proefproject en de 
werking ervan gedurende 6 maanden, recupereren. Er wordt een 
globaal budget van 200.000 EUR aan toegekend in het LaMilo-
budget. 50 % van dit bedrag wordt terugbetaald door Europa 
(FEDER-fonds) en de overige 50 %, in casu 100.000 EUR, vallen 
ten laste van het budget van Brussel Mobiliteit.

De proefperiode begon op 15 september en eindigt op 15 maart. 
Na deze periode krijgt Citydepot geen geld meer van Brussel 
Mobiliteit noch van FEDER. Gelet op de toename van het verkeer 
gedurende de proefperiode, heeft Citydepot de wens geuit om zijn 
werkzaamheden voort te zetten. Daar het evenwel het plafond 
bereikt heeft dat uit hoofde van de Europese regelgeving inzake 
overheidssteun vastgelegd werd inzake overheidssteun, mag 
Citydepot geen subsidies meer krijgen. Het kan daarentegen wel 
bijkomende fondsen vragen aan openbare financiële instellingen 
zoals de GIMB.

Binnen het LaMilo-project, worden de werkzaamheden van 
Citydepot geëvalueerd op basis van sociaaleconomische indica-
toren gemeen aan de verschillende proeven verricht in Engeland, 
België, Frankrijk en Nederland. Deze indicatoren zijn van sociale 
(bijvoorbeeld leveringstijd, aantal klanten), economische (bijvoor-

– pour ce qui est des ouvriers techniques, 23 % sont de nouveaux 
postes, 77 % sont des remplacements;

– pour les employés et cadres, 66 % sont des nouveaux postes et 
34 % des remplacements.

De manière générale, les besoins en recrutement sont calculés 
sur la base de l’extension du réseau et de certains services, le rem-
placement de collaborateurs qui partent à la pension et une estima-
tion du pourcentage de rotation du personnel (départs volontaires 
et involontaires).

Question n° 121 de M. Boris Dilliès du 5 mars 2015 (Fr.) :

Soutien et évaluation par la Région bruxelloise à Citydepot.

En novembre dernier, le centre Citydepot a signé ses premiers 
contrats avec des transporteurs.

La Région bruxelloise soutiendrait cette initiative par le biais 
d’une subvention.

Afin de lui permettre de poursuivre ses activités et par la même 
occasion lui octroyer des fonds complémentaires, une évaluation 
sera prochainement réalisée.

Pourriez-vous, Monsieur le Ministre, me confirmer le soutien 
financier actuel de la Région à ce centre ?

Quand et sur la base de quels critères sera-t-il évalué ?

L’évaluation est-elle effectuée par un comité évaluateur et de 
qui serait composé celui-ci ?

Réponse : Citydepot a été sélectionné par Bruxelles Mobilité 
pour être l’opérateur d’un projet pilote de Centre de Distribution 
Urbaine à Bruxelles dans le cadre du projet européen « LaMiLo ». 

En tant que sous-partenaire du projet LaMiLo, CityDepot peut 
se faire rembourser les factures imputables à l’élaboration du 
pilote et à son fonctionnement pendant 6 mois. Un budget global 
de 200.000 EUR y est alloué dans le budget LaMiLo. 50 % de ce 
montant est remboursé par l’Europe (fond FEDER) et les 50 % 
restants, soit 100.000 EUR, sont à charge du budget de Bruxelles 
Mobilité.

La période d’expérimentation a débuté le 15 septembre et se 
finira le 15 mars. Après cette période, Citydepot ne recevra plus 
d’argent ni de Bruxelles Mobilité ni du FEDER. Au vu de la crois-
sance des trafics observée au cours de la phase de test, Citydepot 
a émis le souhait de poursuivre ses activités. Cependant, ayant 
atteint le plafond fixé par les règles européennes sur les aides 
d’État, Citydepot ne peut plus recevoir de subvention. Il lui est 
par contre loisible de demander des fonds complémentaires à des 
organismes financiers publics tels que la SRIB.

 

Au sein du projet LaMiLo, les activités de Citydepot sont éva-
luées sur la base d’indicateurs socio-économiques commun aux 
différents tests organisés en Angleterre, en Belgique, en France 
et aux Pays-Bas. Ces indicateurs sont d’ordre social (exemple : 
temps de livraison, nombre de clients), économiques (exemple : 
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beeld investerings- en exploitatiekosten) en milieugebonden aard 
(uitstoot van vervuilende stoffen). De evaluatie wordt openbaar 
bekendgemaakt opdat het, ingeval ze positief is, zou mogelijk zijn 
om het concept toe te passen in andere Europese steden.

Vraag nr. 122 van de heer Marc Loewenstein d.d. 5 maart 
2015 (Fr.) :

Controle en sancties voor sommige concurrerende bedrijven 
uit de klassieke Brusselse taxisector.

Tijdens een interpellatie op 10 november 2014 in de commissie 
Infrastructuur betreffende « de integratie van internetconcurrenten 
voor betaald personenvervoer », maakte u gewag van juridische 
problemen inzake de controle van sommige concurrenten van de 
klassieke Brusselse taxisector.

 

U kondigde met name aan dat de controles tegen Uber werden 
hervat met een andere methode, via een systeem van vaststelling 
door een gerechtsdeurwaarder.

U preciseerde dat u een juridische studie hebt besteld om te 
zien hoe het Gewest kan optreden op juridisch vlak, buiten vast-
stellingen die uitmonden in een pv en de inbeslagname van de 
auto's.

Begin november telde u vier in beslag genomen voertuigen en 
zes pv's voor de maand oktober 2014.

Kan u mijn meedelen :

1. Hoe ver het staat met de bestelde juridische studie ? Werd ze 
afgeleverd ? Kan de minister ze ons bezorgen ?

2. Hoeveel controles, pv's, inbeslagnames of andere maatregelen 
vonden plaats per maand sedert oktober 2014 tot op heden ?

 

3. Op grond van welke wettelijke grondslag werden de controles 
verricht ?

4. Pv's opstellen is één ding, maar daarna is follow-up nodig. Kan 
u ons de resultaten van het overleg met het parket meedelen ?
 

Antwoord :

1. Er werd een advocaat geraadpleegd om de mogelijke actie-
pistes te onderzoeken. Er werd een juridisch advies opgesteld, dat 
evenwel niet mag worden medegedeeld, omdat het een advocaten-
raadpleging over lopende gerechtelijke procedures betreft.

Inderdaad, naar aanleiding van deze juridische raadpleging 
vertegenwoordigt deze advocaat het Gewest, dat een vrijwillige 
tussenkomst heeft gedaan in de lopende gerechtelijke procedure 
tegen Uber voor de Brusselse rechtbank van koophandel.

Bovendien werd in december 2014 voor een Brussels onder-
zoeksrechter een strafklacht met burgerlijke partijstelling inge-
diend tegen het bedrijf Uber.

coûts d’investissement et d’exploitation, taux de remplissage 
des véhicules) et environnementaux (émissions de polluants). 
L’évaluation sera rendue publique pour permettre, en cas d’éva-
luation positive, une duplication du concept dans d’autres villes 
européennes.

Question n° 122 de M. Marc Loewenstein du 5 mars 2015 
(Fr.) :

Contrôles et sanctions de certaines sociétés concurrentes du 
secteur classique des taxis bruxellois.

Lors d’une interpellation développée le 10 novembre dernier 
en commission de l’infrastructure concernant « l’intégration des 
concurrents numériques en matière de transport rémunéré de 
personnes », vous évoquiez des difficultés juridiques quant au 
contrôle de certaines sociétés concurrentes du secteur classique 
des taxis bruxellois.

Vous avez notamment annoncé que des contrôles Uber avaient 
été remis en œuvre avec un changement de méthodologie, via un 
système de constat par huissier de justice.

Vous précisiez avoir commandé une étude juridique afin de 
voir comment la Région peut agir d’un point de vue juridique, en 
dehors des constats se soldant par des PV et la saisie des voitures.

 

Début novembre vous comptiez quatre voitures saisies et six 
PV dressés pour le mois d’octobre 2014.

Pourriez-vous m’indiquer :

1. Où en est l’étude juridique commandée ? A-t-elle été livrée ? 
Le ministre peut-il nous la communiquer ?

2. Combien de contrôles, de PV, de saisies ou autres mesures 
ont-ils été pris, mois par mois, depuis le mois d’octobre 2014 
jusqu’à ce jour ?

3. Sur quelle base légale les contrôles ont-ils été effectués ?
 

4. Enfin, dresser des PV est une chose, mais il faut encore en 
assurer le suivi. Pourriez-vous nous informer des résultats de 
la concertation menée avec le parquet ?

Réponse :

1. Un avocat a été consulté afin d’examiner les pistes d’action 
possibles. Un avis juridique a été rédigé mais ne peut pas être 
communiqué étant donné qu’il s’agit d’une consultation d’avocat 
concernant des procédures judiciaires en cours.

En effet, suite à cette consultation juridique, cet avocat repré-
sente la Région, qui a fait une intervention volontaire dans la 
procédure judiciaire en cours contre Uber devant le tribunal de 
commerce de Bruxelles.

En outre, une plainte pénale avec constitution de partie civile 
a été déposée à l’encontre de la société Uber en décembre 2014 
auprès d’un juge d’instruction bruxellois.



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 115

De juridische raadpleging had ook betrekking op de controle-
middelen op de prestaties van Uber.

2. Oktober 2014 : 4 inbeslagnames en een PV; november 2014 : 
2 inbeslagnames; december 2014 : 5 inbeslagnames; januari 
2015 : 4 inbeslagnames; februari 2015 : 7 inbeslagnames.

3. De chauffeurs van het bedrijf Uber worden hoofdzakelijk 
beboet op basis van de volgende artikelen :

– artikel 3 van de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de 
taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen 
met chauffeur, waarin is bepaald dat niemand zonder een ver-
gunning van de Regering een taxidienst mag exploiteren op het 
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

– artikel 24, § 1, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 
houdende algemeen reglement op de technische eisen (auto-
keuring);

– artikel 43, 2°, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 
betreffende het rijbewijs waarin is bepaald dat de taxichauf-
feurs een geneeskundig onderzoek moeten ondergaan;

– de artikelen 11 en 33, § 1, van het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 29 maart 2007 betreffende de 
taxidiensten en de diensten voor het verhuren van voertuigen 
met chauffeur, waarin is bepaald dat de taxichauffeur houder 
moet zijn van een bekwaamheidscertificaat en dat het voertuig 
bij het bestuur moet zijn ingeschreven.

Wat de inbeslagname van de voertuigen betreft, baseren de 
controleurs van het Bestuur zich op artikel 21, § 2, van de wet van 
27 december 1974 betreffende de taxidiensten. 

4. Ik heb contact gehad met de procureur des Konings en heb 
onze controlediensten de opdracht gegeven alle nuttige informatie 
over het dossier aan zijn diensten te bezorgen.

De eerste zitting voor een individueel dossier van een Uber-
chauffeur zal plaatsvinden op 30 maart 2015 nadat bij een eerste 
zitting om uitstel werd gevraagd.

Vraag nr. 123 van de heer André du Bus de Warnaffe d.d. 
5 maart 2015 (Fr.) :

Vergroening van de lanen en steenwegen van het Brussels 
Gewest.

In 2013 beloofde de Brusselse regering 100.000 bomen te plan-
ten in het Gewest in twintig jaar tijd. Dat is een ambitieus plan en 
het lijkt duidelijk dat al deze nieuwe bomen geen plaats kunnen 
vinden in de huidige groene zones.

 

De vergroening is onbetwistbaar een troef voor de levenskwa-
liteit van de Brusselaars. Wat het leefmilieu betreft, dragen bomen 
in de stad bij tot een verlaging van de ecologische schuld van de 
steden door koolstofbronnen te herstellen; op menselijk vlak heb-
ben wetenschappelijke studies aangetoond dat een stadsomgeving 
met bomen de stress van de inwoners verlaagt.

La consultation juridique visait également les possibilités de 
contrôle des prestations Uber.

2. Octobre 2014 : 4 saisies et un PV; novembre 2014 : 2 saisies; 
décembre 2014 : 5 saisies; janvier 2015 : 4 saisies; février 2015 : 
7 saisies.

3. Les chauffeurs de la société Uber sont essentiellement ver-
balisés sur la base des articles suivants :

– l’article 3 de l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux 
services de taxis et aux services de location de voitures avec 
chauffeur qui prévoit que nul ne peut exploiter un service de 
taxis sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale sans 
autorisation donnée par le gouvernement; 

– l’article 24, § 1er, de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant 
règlement général des conditions techniques (le contrôle tech-
nique);

– l’article 43, 2°, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au 
permis de conduire qui prévoit un examen médical pour les 
chauffeurs de taxi;

– les articles 11 et 33, § 1er, de l’arrêté du gouvernement de la 
Région de Bruxelles-Capitale du 29 mars 2007 relatif aux 
services de taxis et aux services de location avec chauffeur qui 
prévoient que le chauffeur de taxi doit être porteur d’un certifi-
cat de capacité et que le véhicule doit être enregistré auprès de 
l’administration.

En ce qui concerne la saisie des véhicules, les contrôleurs 
de l’Administration se basent sur l’article 21, § 2, de la loi du 
27 décembre 1974 relative aux services de taxis.

4. J’ai été en contact avec le procureur du Roi et ai donné 
l’ordre à nos services de contrôle de transmettre toutes les infor-
mations utiles concernant le dossier à ses services.

La première séance pour un dossier individuel d’un chauffeur 
Uber se tiendra le 30 mars 2015 après qu’un ajournement a été 
demandé lors d’une première séance.

Question n° 123 de M. André du Bus de Warnaffe du 5 mars 
2015 (Fr.) :

La verdurisation des boulevards et chaussées de la Région 
bruxelloise.

En 2013, le gouvernement de la Région bruxelloise s’engageait 
à planter 100.000 arbres sur le territoire de la Région en l’espace 
de 20 ans. Ce projet est ambitieux et il semble évident que les 
espaces verts actuels ne pourront pas absorber tous ces nouveaux 
arbres.

La verdurisation est incontestablement un atout pour la qualité 
de vie des Bruxellois. En effet, d’un point d’environnemental 
évident, les arbres urbains contribuent à diminuer la dette écolo-
gique des villes en y restaurant des puits de carbone; d’un point 
de vue humain, des études scientifiques ont montré qu’un environ-
nement urbain arboré contribue à diminuer le stress des habitants.
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Gelet op de voordelen van het aanplanten van bomen in de 
stadsomgeving, wens ik u het volgende te vragen :

In welke mate zal het aanplanten van bomen bij de heraanleg 
van de Generaal Jacques-laan deel uitmaken van de aanplanting 
van bomen die het Gewest heeft toegezegd ?

Integreert u het aspect « vergroening » bij elke heraanleg van 
de openbare weg ? Welke lanen en steenwegen plant u te vergroe-
nen tijdens deze legislatuur ?

Antwoord : De heraanleg van de Generaal Jacqueslaan voorziet 
in de aanplanting van 39 bomen langs de eigen bedding van de 
tram. De verplichtingen verbonden aan de verschillende vervoers-
wijzen leggen een beperking van het aantal aangeplante bomen 
op, om een parkeeraanbod te kunnen behouden tussen de bomen. 

Wat betreft het aspect « vergroening » wordt bij projecten 
voor de heraanleg van wegen altijd de aanplanting van nieuwe 
bomenrijen beoogd. De verregaande verdeling van het wegprofiel 
tussen de verschillende vervoerswijzen maakt het soms echter niet 
mogelijk voldoende ruimte vrij te maken om in goede omstandig-
heden bomen te planten, zonder de functionele leefbaarheid van 
de aanleg in het gedrang te brengen. Deze kwesties worden dus 
geval per geval bekeken.

De enige gewestweg die een groot aantal nieuwe bomen zou 
kunnen opnemen is de Vilvoordelaan, op de middenberm tussen 
de Van Praetbrug en de gewestgrens. Dit project ligt ter studie.

 

Vraag nr. 124 van de heer Vincent De Wolf d.d. 5 maart 2015 
(Fr.) :

Transitparkings in het Brussels Gewest.

Het Brussels Gewest telt zeven transitparkings. Gelet op het 
verkeer in de hoofdstad hebben zij een onvoldoende capaciteit. 
In het Irisplan en het Iris-II-plan wordt gewag gemaakt van deze 
oplossing om de hoofdstad te helpen ontlasten, via het voorstel 
om nieuwe parkings tot stand te brengen. We zouden echter 
enkel beschikken over 1.686 plaatsen, in vergelijking met de 
28.000 plaatsen die werden aangekondigd door het Iris-II-plan.

Daar wens ik u de volgende vragen te stellen :
 

– Kan u mij het aantal beschikbare plaatsen in elke transitparking 
meedelen ?

– Wat was de bezettingsgraad van de verschillende transitpar-
kings in 2014 ?

– Welke transitparkings beschikken over een toegangssysteem 
voor « Mobib » ?

– Welk tariefbeleid geldt voor elke parking ? Gelden verschillen-
de tarieven naargelang de parking dichter bij het stadscentrum 
ligt ?

Au vu des bienfaits de la plantation d’arbres en milieu urbain, 
j’aimerais vous poser les questions suivantes :

Pourriez-vous me dire dans quelle mesure la plantation d’arbres 
lors du réaménagement du boulevard Général Jacques contribuera 
à l’effort de plantation d’arbres auquel la Région a consenti ?

Comment intégrez-vous l’aspect « verdurisation » dans cha-
cun des réaménagements de voirie ? Quels sont les boulevards et 
chaussées qu’il est prévu de verduriser durant cette législature ?

Réponse : Le réaménagement du boulevard Général Jacques 
prévoit de planter 39 arbres en bordure du site propre du tram. Les 
contraintes liées aux différents modes de transport ont imposé une 
limitation du nombre d’arbres plantés, afin de pouvoir maintenir 
une offre de stationnement entre les arbres.

En ce qui concerne l’aspect « verdurisation » dans les projets 
de réaménagement de voirie, la plantation de nouveaux aligne-
ments d’arbres est toujours envisagée. Cependant, le morcelle-
ment du profil de voirie entre les différents modes de transport 
impose parfois des contraintes qui ne permettent pas de dégager 
assez d’espace pour planter des arbres dans de bonnes conditions 
sans compromettre la viabilité de l’aménagement d’un point de 
vue fonctionnel. Cette question est donc tranchée au cas par cas.

La seule voirie régionale qui pourrait accueillir un nombre 
important de nouveaux arbres d’alignement est l’avenue de 
Vilvoorde, sur la berme centrale entre le pont Van Praet et la limite 
régionale. Ce projet est à l’étude.

Question n° 124 de M. Vincent De Wolf du 5 mars 2015 (Fr.) :
 

Les parkings de transit en Région bruxelloise.

La Région bruxelloise compte 7 parkings de transit. La capa-
cité d’absorption desdits parkings est insuffisante eu égard à la 
congestion que subit la capitale. Les plans Iris et Iris II ont évoqué 
cette solution afin de contribuer au désengorgement de la capitale 
en proposant la création de nouveaux parkings. À cet égard, on ne 
disposerait que de 1.686 places par rapport aux 28.000 amorcées 
par le plan Iris II.

Monsieur le Ministre, je souhaiterais vous poser les questions 
suivantes :

– Pouvez-vous me confirmer le nombre de places disponibles 
dans chaque parking de transit ?

– Quel est le taux d'occupation des différents parkings de transit 
en 2014 ?

– Quels sont les parkings de transit qui disposent d'une borne 
d'accès « Mobib » ?

– Quelle est la politique tarifaire appliquée pour chaque par-
king ? La différence tarifaire – selon que les parkings sont plus 
ou moins proches du centre-ville – est-elle appliquée ?
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– Wat verhindert de verwezenlijking van transitparkings die 
voorzien waren in het Iris II-plan ? Kan u daarover meer uitleg 
geven voor elke parking ?

 

– Welke nieuwe parkings gaat u verwezenlijken tijdens deze 
legislatuur ?

Antwoord : Als bijlage vindt u de tabel met de 7 betrokken 
parkings en het aantal beschikbare overstapparkeerplaatsen.

De bezettingsgraad is maximaal en overschrijdt vaak 100 %.
 

Er is geen enkele van die overstapparkings uitgerust met een 
MOBIB-kaartlezer.

De overstapparkings worden niet beheerd, met uitzondering 
van die van Lennik waar de 175 plaatsen die ter beschikking van 
de gebruikers gesteld worden, gratis zijn.

Struikelblokken zijn de termijnen voor het verkrijgen van de 
gemengde vergunningen milieu/stedenbouw. Thans hebben enkel 
Coovi en Lennik een vergunning. Coovi is het voorwerp van een 
uitbreidingsproject tot 1.200 plaatsen en de attestaanvraag werd 
ingediend. De effectenstudie is aan de gang.

Wat de overstapparkings betreft, zijn de sites opgenomen in 
Iris 2 en het demografisch GBP het voorwerp van een studie die 
in de loop van de volgende maanden zal worden bekendgemaakt.

– Concernant le développement des parkings de transit prévus 
dans le plan Iris II, quelles sont les pierres d'achoppement à 
leur réalisation ? Pouvez-vous détailler votre réponse pour 
chaque parking ?

– Quels sont les nouveaux parkings que vous allez réaliser lors de 
cette législature ?

Réponse : Ci-joint le tableau reprenant les 7 parkings ainsi que 
le nombre de places disponibles pour le transit.

Le taux d’occupation est maximal et dépasse souvent les 
100 %.

Aucun de ces parkings de transit ne dispose d’une borne 
d’accès Mobib.

Les parkings de transit ne sont pas gérés hormis celui de Lennik 
où les 175 places mises à disposition des utilisateurs sont gratuites.

 

Les pierres d’achoppement sont les délais d’obtention des per-
mis mixtes Urbanisme/Environnement. Actuellement, seuls Ceria 
et Lennik ont un permis. Ceria fait l’objet d’un projet d’extension 
à 1.200 places et la demande de certificat a été introduite. L’étude 
d’incidence est en cours.

En matière de parkings de transit, les sites repris dans Iris 2 et 
dans le PRAS Démographique font l’objet d’une étude qui sera 
rendue publique dans les prochains mois.

Tabel van de 7 parkings en de beschikbare plaatsen
–

Tableau des 7 parkings ainsi que le nombre de places disponibles

 Naam Plaatsen Type Adres Postnummer
 – – – – –
 Nom Places Type Adresse Code postal

COOVI 200 Weguitbreiding Metrostation COOVI 1070
CERIA 200 Extension de voirie Station de métro CERIA 1070

DELTA 350 Weguitbreiding Metrostation DELTA 1160
DELTA 350 Extension de voirie Station de métro DELTA 1160

HERMANN-DEBROUX 200 Weguitbreiding Onder viaduct Hermann-Debroux 1160
HERMANN-DEBROUX 200 Extension de voirie Sous viaduc Hermann-Debroux 1160

STALLE 350 Weguitbreiding Stallestraat 1180
STALLE 350 Extension de voirie Rue de Stalle 1180

ROODEBEEK 194 Weguitbreiding J. Brellaan – P. Heymanslaan –
   Roodebeeksteenweg 1200
ROODEBEEK 194 Extension de voirie Av J. Brel – Av P. Heymans –
   Ch de Roodebeek 1200

KRAAINEM 190 Weguitbreiding Metrostation Kraainem 1150
CRAINHEM 190 Extension de voirie Station de métro Crainhem 1150

LENNIK (Erasmus) 175 Buiten de openbare weg Lennikse Baan 1070
LENNIK (Erasme) 175 Hors voirie Route de Lennik 1070
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Vraag nr. 125 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 5 mars 2015 
(N.) :

Meldingssystemen voor verbale en fysieke agressie op het 
Brussels bovengronds openbaar vervoer.

Bij gevallen van verbale agressie op bus en tram is het vaak 
niet eenvoudig om meteen gepast in te grijpen. Mensen weten 
niet meteen wat te doen en na incidenten in het verleden zijn 
ook de bestuurders niet altijd zo happig om te interveniëren. Het 
gebeurt dan ook regelmatig dat deze incidenten onvermeld blijven 
en bepaalde bus- of tramlijnen stigmatiseren, zodat mensen voor 
andere opties kiezen, zoals de wagen.

 

Procedureel is het de chauffeur van het voertuig die contact 
dient op te nemen met de MIVB-dispatching. Rechtstreeks con-
tact opnemen met de politie zou niet toegestaan zijn. Om mensen 
evenwel de kans te geven om zelf ook een feit te melden, zou het 
misschien nuttig kunnen zijn mocht er ook een meldingssysteem 
in bussen en trams zijn om direct de MIVB-dispatching te kunnen 
bereiken. Het komt er inderdaad vaak op aan snel te kunnen sig-
naleren dat er problemen zijn. Ook een systeem van permanente 
« begeleiders » op sommige bus- en of tramlijnen, zou mogelijk 
een oplossing kunnen betekenen.

1) Welke procedures worden momenteel gehanteerd in geval van 
overlast op bussen en trams ? Waarom kan de politie hier niet 
optreden ?

2) Overweegt de MIVB een eenvoudig meldingssysteem voor 
overlast op de bus en tram te voorzien voor gebruikers ?

3) Hoeveel gevallen van verbale agressie vonden er plaats op het 
bovengronds openbaar vervoersnetwerk in 2014 ? Kan u die 
uitsplitsen naar tram en bus ?

 

4) Hoe staat MIVB tegenover het inzetten van permanente bege-
leiders op moeilijkere lijnen ?
 

Antwoord : De procedure is simpel. Het is de chauffeur of 
bestuurder die de dispatching op de hoogte brengt. Hij beschikt 
daarvoor over verschillende mogelijkheden, zoals zijn radiover-
binding, een stille oproep of noodoproep. De dispatching stuurt op 
zijn beurt een patrouille ter plaatse of verwittigt indien nodig de 
politie. Het spreekt voor zich dat de politie in functie van de ernst 
van de oproep autonoom beslist al dan niet ter plaatse te komen.

Alle MIVB-voertuigen beschikken over noodknoppen die toe-
laten de chauffeur of bestuurder te verwittigen dat er een probleem 
is, zodat hij of zij de nodige stappen kan doen.

 

De moderne trams en metro’s beschikken bovendien over 
knoppen waarmee je in direct contact kan komen met de bestuur-
der. Dat laat de reiziger toe meer informatie te geven.

In 2014 waren er 519 gevallen van verbale agressie op het 
bovengronds openbaar vervoer. Het is niet mogelijk een opsplit-
sing te maken volgens modus als gevolg van een nieuwe vorm 
van registratie.

Question n° 125 de Mme Carla Dejonghe du 5 mars 2015 (N.) :
 

Des systèmes de notification des agressions verbales et phy-
siques dans les transports en commun de surface bruxellois.

En cas d'agression verbale dans le bus ou le tram, il n'est sou-
vent pas simple d'intervenir immédiatement de manière adaptée. 
Les gens ne savent pas directement quoi faire, et il ressort des 
incidents survenus dans le passé que les conducteurs ne sont pas 
non plus toujours très enclins à réagir. Aussi, il arrive régulière-
ment que ces incidents ne soient pas signalés et qu'ils stigmatisent 
certaines lignes de bus ou de tram, de telle sorte que les gens 
choisissent d'autres options, telles que la voiture.

Du point de vue de la procédure, il appartient au chauffeur de 
prendre contact avec le dispatching de la STIB. Il lui serait inter-
dit de contacter directement la police. Toutefois, pour permettre 
également aux usagers de signaler eux-mêmes un incident, il 
pourrait être utile de placer dans les bus et les trams un système de 
notification qui permette de contacter directement le dispatching 
de la STIB et de signaler rapidement les problèmes. Un système 
d'« accompagnateurs » permanents pourrait aussi constituer une 
solution sur certaines lignes de bus et/ou de tram.

 

1) Quelles sont actuellement les procédures en cas d'incident dans 
les bus et les trams ? Pourquoi la police ne peut-elle pas inter-
venir ?

2) La STIB envisage-t-elle d'installer dans les bus et les trams un 
système simple de notification des incidents pour les usagers ?

3) Combien de cas d'agression verbale a-t-on dénombrés sur le 
réseau des transports en commun de surface en 2014 ? Pouvez-
vous les ventiler selon qu'ils sont survenus dans le tram ou le 
bus ?

4) Quelle est la position de la STIB en ce qui concerne le déploie-
ment d'accompagnateurs permanents sur certaines lignes plus 
difficiles ?

Réponse : La procédure est simple. C’est le chauffeur ou le 
conducteur qui informe le dispatching. Il dispose pour cela de dif-
férents moyens, comme sa liaison radio, un appel silencieux ou un 
appel d’urgence. Le dispatching envoie à son tour une patrouille 
sur place ou informe la police en cas de besoin. Il va de soi que 
la police, en fonction de la gravité de l’appel, décide de manière 
autonome de se rendre ou non sur place.

Tous les véhicules de la STIB disposent de boutons d’urgence 
qui permettent de prévenir le chauffeur ou le conducteur qu’il 
y a un problème, afin qu’il ou elle puisse prendre les mesures 
nécessaires.

Les trams et métros modernes disposent en outre de boutons 
qui permettent d’entrer directement en contact avec le conducteur. 
Cela permet au voyageur de fournir davantage d'informations.

En 2014, on a enregistré 519 cas d’agression verbale dans les 
transports de surface. Il n’est pas possible de faire une distinction 
en fonction des modes en raison d’une nouvelle manière d’enre-
gistrer les cas d’agression.
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De MIVB heeft niet het nodige personeel om permanent bege-
leidingspersoneel in te zetten. Anderzijds, wanneer het nodig is, 
zet zij medewerkers in op de lijnen.

Vraag nr. 127 van de heer Gaëtan Van Goidsenhoven d.d. 
9 maart 2015 (Fr.) :

Het proefproject Citydepot.

Een gesubsidieerd proefproject met de naam « Citydepot » 
werd opgestart in het Gewest, voornamelijk met de bedoeling het 
aantal vrachtwagens voor leveringen in de hoofdstad te verlagen.

 

Deze operatie heeft de verdienste de verkeersproblemen en de 
uitstoot van CO2 te verminderen. Volgens recente persberichten 
loopt dat gesmeerd.

Na vier maanden heeft het concept 800 bedrijven overtuigd.

Dat verdient uiteraard lof, maar werken voor 800 bedrijven 
betekent niet noodzakelijk dat het vervoer voor hen een aanzien-
lijke weerslag heeft op het verlagen van het aantal vrachtwagens in 
de stad (14 % van het dagelijks verkeer). Sedert het begin van dit 
proefproject is het volume leveringen kennelijk verdrievoudigd.

Ter zake wens ik enkele verduidelijkingen :
 

1. Wat wordt precies verstaan onder « vrachtwagen »? Vanaf welk 
tonnage of welke omvang van het voertuig kan men spreken 
van « vrachtwagen » ?

2. Wat is het volume of het gewicht dat in 4 maanden werd ver-
voerd voor de 800 bedrijven die hebben deelgenomen aan het 
project ?

3. Welke criteria zullen gekozen worden voor de eva luatie van dit 
proefproject na 6 maanden ?

4. Werd de subsidie van 200.000 EUR toegekend voor een 
bepaalde periode ?

Antwoord : Citydepot werd door Brussel Mobiliteit geselecteerd 
om een proefproject te voeren van Centrum van Stadsdistributie in 
Brussel in het raam van het Europees project « LaMiLo ».

Als subpartner van het LaMilo-project, kan Citydepot de fac-
turen voortvloeiend uit het uitwerken van het proefproject en de 
werking ervan gedurende 6 maanden, recupereren. Er wordt een 
globaal budget van 200.000 EUR aan toegekend in het LaMilo-
budget. 50 % van dit bedrag wordt terugbetaald door Europa 
(FEDER-fonds) en de overige 50 %, in casu 100.000 EUR, vallen 
ten laste van het budget van Brussel Mobiliteit.

Onder vrachtwagens verstaat men over het algemeen voertui-
gen van meer dan 3,5 ton. In dit verband is het van belang om het 
cijfer van 14 % van het verkeer dat hier naar voren gebracht wordt, 
te verbeteren.

La STIB ne dispose pas du personnel nécessaire pour déployer 
en permanence du personnel d’accompagnement. Toutefois, quand 
cela est nécessaire, elle affecte des agents sur les lignes.

Question n° 127 de M. Gaëtan Van Goidsenhoven du 9 mars 
2015 (Fr.) :

Le projet pilote Citydepot.

Bénéficiant d’un subside, un projet pilote dénommé 
« Citydepot » a été lancé dans la Région avec comme objectif 
essentiel celui de diminuer de camions de livraison dans la capi-
tale.

L’opération a le mérite de réduire les embarras de circulation 
et aussi les émissions de CO2. À en croire une récente information 
parue dans la presse : « cela marche comme sur des roulettes ».

Après 4 mois d’existence, le concept a séduit 800 sociétés.

Sur ce point, on ne peut qu’applaudir l’initiative, mais le fait de 
travailler pour 800 sociétés ne signifie pas nécessairement que les 
transports prestés pour ces sociétés ont une incidence significative 
sur la diminution du nombre de poids lourds dans la ville qui 
représenteraient 14 % du trafic journalier.

On apprend que depuis le début de ce projet pilote, le volume 
de livraison a triplé.

Cela mériterait quelques précisions, à savoir :

1. Qu’entend-on exactement par la mention « poids lourds » ? À 
partir de quel tonnage ou de quelle dimension de véhicule peut-
on parler de « poids lourds ».

2. Quel a été le volume ou poids de matières transportées en 
4 mois pour les 800 sociétés qui ont participé au projet ?

 

3. Quels seront les critères retenus pour l’évaluation envisagée 
après 6 mois de cette expérience ?

4. Le subside accordé de 200.000 EUR a-t-il été octroyé pour une 
période déterminée ?

Réponse : Citydepot a été sélectionné par Bruxelles Mobilité 
pour être l’opérateur d’un projet pilote de Centre de Distribution 
Urbaine à Bruxelles dans le cadre du projet européen « LaMiLo ». 

En tant que sous-partenaire du projet LaMiLo, Citydepot peut 
se faire rembourser les factures imputables à l’élaboration du 
pilote et à son fonctionnement pendant 6 mois. Un budget global 
de 200.000 EUR y est alloué dans le budget LaMiLo. 50 % de ce 
montant est remboursé par l’Europe (fond FEDER) et les 50 % 
restants, soit 100.000 EUR, sont à charge du budget de Bruxelles 
Mobilité.

Par poids lourds, on entend généralement des véhicules de plus 
de 3,5 tonnes. À ce titre, il est important de corriger le chiffre de 
14 % du trafic qui est ici avancé.
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Dit cijfer stemt overeen met het aandeel van de voertuigen dat 
gebruikelijk gelinkt wordt aan goederen en dat geteld wordt in het 
verkeer bij het in- en uitrijden van het Gewest. Dit cijfer van 14 % 
omvat een meerderheid bestelwagens (8 %) en een minderheid 
vrachtwagens (6 %). Bovendien werden deze tellingen gedeel-
telijk verricht met behulp van automatische tellers en omvat dit 
cijfer tevens de autobussen en autocars van minder dan 3,5 ton.

Er hebben strikt genomen geen 800 bedrijven deelgenomen aan 
het project. Dit cijfer, dat overigens tot 1.100 opgelopen is sinds de 
artikels in de pers, heeft betrekking op wat wij de passieve klanten 
noemen, 't is te zeggen de winkels of bedrijven bij wie Citydepot 
goederen geleverd heeft.

Tijdens de proefperiode van 6 maanden, hebben 7 transporteurs 
beslist om hun vracht aan Citydepot over te dragen. Tijdens die 
periode werden er ongeveer 3.500 palletten en 5.100 pakjes gele-
verd door Citydepot Brussel.

Binnen het La Milo-project, worden de werkzaamheden van 
Citydepot geëvalueerd op basis van sociaaleconomische indica-
toren gemeen aan de verschillende proeven verricht in Engeland, 
België, Frankrijk en Nederland. Deze indicatoren zijn van sociale 
(bijvoorbeeld leveringstijd, aantal klanten), economische (bijvoor-
beeld investerings- en exploitatiekosten) en milieugebonden aard 
(uitstoot van vervuilende stoffen). De evaluatie wordt openbaar 
bekendgemaakt opdat het, ingeval ze positief is, zou mogelijk zijn 
om het concept toe te passen in andere Europese steden.

 

De proefperiode begon op 15 september en eindigt op 15 maart. 
Na deze periode krijgt Citydepot geen geld meer van Brussel 
Mobiliteit noch van FEDER. Gelet op de toename van het verkeer 
gedurende de proefperiode, heeft Citydepot de wens geuit om zijn 
werkzaamheden voort te zetten. Daar het evenwel het plafond 
bereikt heeft dat uit hoofde van de Europese regelgeving inzake 
overheidssteun vastgelegd werd inzake overheidssteun, mag 
Citydepot geen subsidies meer krijgen. Het kan daarentegen wel 
bijkomende fondsen vragen aan openbare financiële instellingen 
zoals de GIMB.

Vraag nr. 128 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 9 maart 
2015 (Fr.) :

Beschikbaarheid van Villo-fietsen.

Het succes van Villo is een realiteit die in sommige gevallen 
kan leiden tot lege stations.

Dat gebeurde in de loop van de week van 23 februari te Elsene, 
waar geen enkele fiets overbleef in twee nabijgelegen stations.

 

Deze situatie werd vastgesteld tussen 8.30 en 9 uur, in volle 
spits, wat aanleiding kan geven tot enige frustratie bij personen die 
een Villo-fiets in gebruik wilden nemen om naar de stad te fietsen.

De beheerder van het Villo-park is zich zeker bewust van 
dergelijke situaties, die zich op verschillende plaatsen van de stad 
voordoen.

Ce chiffre correspond à la part des véhicules usuellement liée 
aux marchandises observée dans le trafic aux entrées et sorties de 
la Région. Ce chiffre de 14 % comprend une majorité de camion-
nettes (8 %) et une minorité de poids lourds (6 %). Par ailleurs, les 
comptages ayant été pour partie réalisés au moyen de compteurs 
automatiques, ce chiffre comprend également les autobus et auto-
cars de moins de 3,5 tonnes.

Il n’y a pas à proprement parler 800 entreprises qui ont parti-
cipé au projet. Ce chiffre, qui est d’ailleurs passé à 1.100 depuis 
les articles dans la presse, est celui de ce que nous appelons les 
clients passifs, c’est-à-dire les commerces ou entreprises chez qui 
Citydepot a été livrer des marchandises.

Pendant la période de test de 6 mois, 7 transporteurs ont décidé 
de transférer leurs volumes à Citydepot. Sur cette période : environ 
3.500 palettes et 5.100 colis ont été livrés par Citydepot Bruxelles. 

 

Au sein du projet LaMiLo, les activités de Citydepot sont éva-
luées sur la base d’indicateurs socio-économiques communs aux 
différents tests organisés en Angleterre, en Belgique, en France 
et aux Pays-Bas. Ces indicateurs sont d’ordre social (exemple : 
temps de livraison, nombre de clients), économiques (exemple : 
coûts d’investissement et d’exploitation, taux de remplissage 
des véhicules) et environnementaux (émissions de polluants). 
L’évaluation sera rendue publique pour permettre, en cas d’éva-
luation positive, une duplication du concept dans d’autres villes 
européennes.

La période d’expérimentation a débuté le 15 septembre et se 
finira le 15 mars. Après cette période, Citydepot ne recevra plus 
d’argent ni de Bruxelles Mobilité ni du FEDER. Au vu de la crois-
sance des trafics observée au cours de la phase de test, Citydepot 
a émis le souhait de poursuivre ses activités. Cependant, ayant 
atteint le plafond fixé par les règles européennes sur les aides 
d’États, Citydepot ne peut plus recevoir de subvention. Il lui est 
par contre loisible de demander des fonds complémentaires à des 
organismes financiers publics tels que la SRIB.

 

Question n° 128 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 9 mars 
2015 (Fr.) :

La disponibilité des vélos Villo.

Le succès de Villo est une réalité qui peut dans certains cas 
donner lieu à des stations vides de tout vélo.

Tel est le cas vécu dans le courant de la semaine du 23 février 
à Ixelles où 2 stations proches l’une de l’autre étaient dépourvues 
de tout vélo.

Cette situation a été relevée entre 8 heures 30 et 9 heures en 
pleine heure de pointe pouvant créer auprès de celui qui compte 
emprunter un Villo pour se rendre en ville une certaine frustration.

La gestionnaire du parc Villo est certes conscient de ce type 
de situation qui doit se retrouver en différents points de la ville.
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Hoe kan verklaard worden dat sommige Villo-stations geheel 
leeg zijn bij het begin van de dag ?

Bestaat er geen systeem van telecontrole om de beheerder een 
aanwijzing te geven over het aantal aanwezige fietsen, zodat hij 
fietsen kan laten bijhalen om te voldoen aan de verwachtingen 
van de gebruikers.

Kan u mij volgende verduidelijkingen geven :

– Hoe kan verklaard worden dat er helemaal geen fietsen aanwe-
zig zijn bij sommige Villo-stations bij het begin van de dag ?

– Heeft de beheerder geen contractuele verbintenis om te voor-
zien in een minimum aantal beschikbare fietsen bij elk station ?

– Kunnen de stations geen nieuwe voorraad krijgen tijdens de 
nacht ?

Antwoord : De « pendelstromen » zijn de zwakke schakel van 
huurfietsen overal ter wereld. Het is inderdaad praktisch onmoge-
lijk om de vraag bij de ochtendpiek te beantwoorden zonder het 
station permanent te herbevoorraden.

Buiten deze pieken reguleert het systeem zichzelf : de stations 
worden geledigd en gevuld door de gebruikers, wat niet het geval 
is voor een « pendelstation » op het piekuur. Om zeker te zijn om 
een dagelijkse woon-werkverplaatsing te kunnen verrichten, is een 
eigen fiets veruit de beste keuze.

Dit gezegd zijnde, is de beheerder er krachtens de met het 
Gewest ondertekende overeenkomst, toe gehouden alles in het 
werk te stellen om de werking van het systeem en de volgende 
operationele parameters te waarborgen :

– een graad van beschikbaarheid van de fietsen van 90 %;

– een graad van stations in werking hoger dan 95 %;

– een afwijkingsgraad van het systeem van minder dan 5 %.

De graad van beschikbaarheid wordt dagelijks berekend door 
het aantal beschikbare fietsen te delen door het aantal dat moet 
beschikbaar gesteld worden krachtens de overeenkomst min het 
aantal fietsen in voorraad.

Het aantal in werking zijnde stations wordt berekend door het 
aantal in werking zijnde stations, te delen door het totale aantal 
stations. Dit wordt berekend op alle uren van de werkdagen tussen 
7 en 19u.

De afwijkingsgraad wordt alle uren berekend door het aantal 
stations dat in gebreke blijft, te delen door het totale aantal sta-
tions. Een station dat in gebreke blijft, is een station dat leeg of 
vol blijft gedurende een tijdspanne van meer dan vijf minuten op 
voorwaarde dat de drie dichtstbijzijnde stations ook in hetzelfde 
geval verkeren.

Sedert de uitvoering van de tweede fase, heeft de beheerder 
zijn ploegen en zijn voertuigenpark bestemd voor het regelen van 
het systeem, versterkt om aldus zijn verschillende verplichtingen 
na te komen.

Comment expliquer qu’en début de journée, certaines stations 
Villo se trouvent complètement vides ?

N’existe-t-il pas un système de télésurveillance en mesure de 
fournir au gestionnaire une indication des différentes occupations 
et ainsi l’amener à veiller au réapprovisionnement de vélos pour 
faire face aux attentes des utilisateurs ?

En conséquence, Monsieur le Ministre voudra-t-il apporter les 
précisions suivantes :

– Comment expliquer qu’en début de journée, en pleine heure de 
pointe certaines stations Villo soient dépourvues de vélos ?

– Le gestionnaire n’a-t-il pas une obligation contractuelle de 
prévoir un minimum de vélos disponibles à chaque station ?

– Le réapprovisionnement ne peut-il être organisé durant la nuit ?
 

Réponse : Les flux pendulaires sont le point faible des vélos en 
libre-service partout dans le monde. En effet, il est pratiquement 
impossible de répondre à la demande de la pointe du matin sans 
réapprovisionner en permanence la station. 

Le système s’auto-régule en dehors de ces pointes : les stations 
se vident et se remplissent par les utilisateurs, ce qui n’est pas le 
cas pour une station « pendulaire » à l’heure de pointe. Pour être 
sûr de pouvoir faire un déplacement domicile-travail au quotidien, 
un vélo personnel est de loin le meilleur choix.

Ceci dit, le gestionnaire est tenu, par la convention signée avec 
la Région, de mettre tout en œuvre afin d’assurer le fonctionne-
ment du système et de garantir les paramètres d’opérationnalité 
suivants :

– un taux d’opérationnalité des vélos de 90 %;

– un taux de stations en service supérieur à 95 %;

– un taux de déviance du système inférieur à 5 %.

Le taux d'opérationnalité se calcule quotidiennement en divi-
sant le nombre de vélos opérationnels par le nombre de vélos 
convenus dans le cadre de la convention diminué du nombre de 
vélos en stock.

Le taux de stations en service se calcule en divisant le nombre 
de stations en service par le nombre total de stations. Il se mesure 
toutes les heures des jours ouvrables entre 7h00 et 19h00.

 

Le taux de déviance se calcule toutes les heures en divisant le 
nombre de stations en défaut par le nombre de stations en service. 
Une station en défaut est une station qui reste vide, ou pleine, 
pendant une durée supérieure à cinq minutes à condition que les 
trois stations voisines les plus proches soient également dans la 
même situation.

Par ailleurs, depuis l’implantation de la seconde phase, le ges-
tionnaire a renforcé ses équipes ainsi que son parc de véhicules 
dédiés à la régulation afin de garantir ses différentes obligations.
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Er vindt al een derde regeling plaats ’s nachts, en gebruikers 
die een fiets terugbrengen naar een « plusstation », dat de neiging 
heeft sneller leeg te lopen, krijgen een bonus qua huurtijd. 

 

Tot slot, werd de capaciteit van sommige stations die zeer druk 
gebruikt worden, verhoogd. Dit aspect zal in de evaluatie in de 
toekomst verder mee genomen worden.

Vraag nr. 129 van de heer Fabian Maingain d.d. 9 maart 2015 
(Fr.) :

De jammerlijke toestand en nood aan vernieuwing van de 
trottoirs van de Terkamerenlaan en de Franklin Rooseveltlaan.

De Terkamerenlaan en de Franklin Rooseveltlaan roepen een 
prestigieus beeld van ons Gewest en onze hoofdstad op, maar 
worden niet onderhouden zoals het hoort.

 

Hoewel ik uw project om de Rooseveltlaan uit te rusten met 
amarantkleurig licht (wat daar goed past) toejuich, betwijfel ik niet 
dat u ook een onderhoudsbeleid wil voor deze twee lanen, zowel 
met het oog op het uitzicht en op de veiligheid.

 

De trottoirs verkeren immers in een lamentabele toestand: de 
tegels liggen niet meer naast elkaar, ze zijn gebroken, en het trot-
toir vertoont oneffenheden die leiden tot valpartijen, vooral voor 
oude mensen.

Deze situatie werd al ettelijke keren aangeklaagd, met name 
bij de Stad Brussel en de gemeente Elsene, maar tot op heden is 
een renovatie van deze trottoirs niet mogelijk gebleken. Destijds 
had de vertegenwoordigster van Mobiel Brussel gezegd dat dit 
te wijten was aan een studie van het Gewest over een geplande 
heraanleg van het geheel van deze wegen.

Ter zake wens ik u het volgende te vragen :

– Ligt een plan voor de heraanleg van de Rooseveltlaan en de 
Terkamerenlaan ter studie, en zo ja, wordt het binnenkort uit-
gevoerd ?

– Ligt een plan voor de renovatie van de trottoirs van voornoem-
de twee lanen ter studie ? Kent u de kostprijs van dergelijke 
werken al ?

– Plant de regering een renovatie van de trottoirs van deze twee 
lanen tijdens deze legislatuur ?
 

Antwoord : Er bestaat momenteel geen globaal renovatiepro-
ject.

Het voetpad wordt indien nodig uiteraard wel punctueel her-
steld en ik heb aan de administratie gevraagd te onderzoeken waar 
dit nodig is.

Er wordt verder bestudeerd welke bijkomende aanpassingen 
eventueel kunnen worden uitgevoerd.

Une troisième régulation est déjà effectuée la nuit, et un bonus 
en temps de location est donné aux utilisateurs qui ramènent un 
vélo dans une station « plus », qui a tendance à se vider plus 
rapidement.

Enfin, certaines stations fort sollicitées ont vu leur capacités 
augmenter. Cet aspect sera également inclus à l’avenir dans l’éva-
luation.

Question n° 129 de M. Fabian Maingain du 9 mars 2015 (Fr.) :
 

L'état déplorable et la nécessité de rénovation des trottoirs 
du boulevard de la Cambre et de l'avenue Franklin Roosevelt.

L’avenue Franklin Roosevelt ainsi que le boulevard de la 
Cambre sont associés à une image de prestige de notre Région 
et de notre capitale. Pourtant ces voiries ne sont pas entretenues 
comme elles le méritent.

Si j’ai positivement accueilli votre projet de doter le début de 
l’avenue Roosevelt d’un halo de lumière amarante (couleur qui lui 
va si bien), je ne doute pas que vous aurez la volonté d’accorder 
à l’avenue et au boulevard une politique d’entretien tout aussi 
esthétique qu’efficace en termes de sécurité.

En effet, les trottoirs sont dans un état pitoyable : les dalles ne 
sont plus collées ensemble, elles sont cassées et le trottoir présente 
des différences de relief provoquant des chutes, particulièrement 
chez les personnes âgées.

Cette situation a déjà été maintes fois dénoncée notamment 
au niveau de la ville de Bruxelles et d’Ixelles mais sans, jusqu’à 
aujourd’hui, permettre une rénovation de ces trottoirs. À l’époque, 
par voie de presse, la représentante de Bruxelles Mobilité indiquait 
que la non-rénovation était due à l’étude par la Région d’un projet 
de réaménagement global de ces artères.

Les questions sont donc les suivantes :

– Un projet de réaménagement global de l’avenue Franklin 
Roosevelt et du boulevard de la Cambre est-il à l’étude et, si 
oui, sera-t-il réalisé prochainement ?

– Un projet de rénovation des trottoirs de l’avenue Franklin 
Roosevelt et du boulevard de la Cambre est-il à l’étude ? 
Disposez-vous déjà du coût d’une pareille opération ?

– Le gouvernement compte-t-il dans le cadre de cette législature 
procéder à la rénovation des trottoirs de cette avenue et de ce 
boulevard ?

Réponse : Il n’existe pour l’instant pas de projet global de 
rénovation.

Si nécessaire, le trottoir pourra évidemment être réparé à temps 
et j’ai demandé à mon administration d’examiner là où cela est 
nécessaire.

De plus, l’on étudie quelles adaptations supplémentaires 
peuvent éventuellement être effectuées.
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Vraag nr. 130 van de heer Hervé Doyen d.d. 9 maart 2015 
(Fr.) :

Klachten tegen de MIVB.

Enkele maanden geleden interpelleerde ik u over de klachten 
tegen bestuurders van de MIVB in 2013. Aangezien het jaar 2014 
nog niet afgelopen was, beschikten wij nog niet over volledige 
dossiers. Bijgevolg wens ik u volgende vragen te stellen.

 

– Wat is het totale aantal klachten dat werd opgetekend voor 
2014 ?

– Welke middelen wenden de gebruikers aan om hun klacht te 
bezorgen ? Telefoon, mail, post ? Overweegt u de mogelijkheid 
om klacht neer te leggen via mobile app ?

– In welke taal werden de klachten ingediend (cijfers) ?
 

– Binnen welke termijn worden de klachten behandeld door de 
ombudsman ? Welk gevolg wordt gegeven aan de klachten ?

– Waarover wordt het vaakst klacht ingediend (bestuurders, boe-
tes, netheid, veiligheid, frequentie, snelheid, enz.). Kan u mij 
het precies aantal geven voor elk soort klacht ?

 

– Beschikt u over een onderzoek over het profieltype – leeftijd, 
geslacht, gemeente, enz. – van de klagers ? Kan u mij in voor-
komend geval de uitvoerige gegevens bezorgen ?

Antwoord : Het totale aantal klachten tegen chauffeurs bedroeg 
2.732 in 2014. Rekening houdend met de groei van het aantal rei-
zigers en afgelegde kilometer in 2014, komt dit neer op een lichte 
daling van de verhouding tegenover 2013, want het aantal klach-
ten tegen rijdend personeel per miljoen ritten is 7, in vergelijking 
met de 8 van 2013.

Het is ook nodig erop te wijzen dat de jaarlijkse tevredenheids-
barometer van 2014 een score geeft van 68 % tegenover voordien 
66 % voor de houding van de chauffeurs.

Dit is de hoogste score ooit op het vlak van de houding van 
chauffeurs.

De meerderheid van de klachten komen bij de MIVB bin-
nen via het contactformulier op de website. Een groeiend aantal 
berichten (waarvan een deel klachten) bereiken de MIVB via 
sociale media – Facebook en Twitter. De andere klachten komen 
binnen via telefoon en tot slot per post.

De gebruikers van de mobiele applicatie contacteren de MIVB 
vooral via Twitter en Facebook waar de sociale media ploeg 
een snelle en efficiënte opvolging van de ontvangen berichten 
verzekert, over het algemeen binnen enkele uren. Voor meer 
persoonlijke of gevoelige klachten gaat de conversatie verder via 
privéberichten of telefoon, teneinde het privéleven van iedereen 
te respecteren.

Volgens het gebruikte kanaal en onderwerp heeft zo’n 75 % à 
80 % van de interacties plaats in het Frans, 15 % à 20 % in het 
Nederlands en iets meer dan 5 % in het Engels.

Question n° 130 de M. Hervé Doyen du 9 mars 2015 (Fr.) :
 

Les plaintes à l'encontre de la STIB.

Il y a quelques mois, je vous interpellais concernant les plaintes 
portées à l’encontre des conducteurs de la STIB en 2013. L’année 
2014 n’étant pas achevée à ce moment-là, nous ne disposions pas 
de données complètes sur lesquelles nous appuyer, dès lors, je 
souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel est le nombre total de plaintes enregistrées pour l’année 
2014 ?

– Quels sont moyens les plus utilisés par les usagers afin de faire 
parvenir leur plainte ? Téléphone, mail, courrier ? Envisagez-
vous la possibilité de déposer plainte via l’application mobile ?

– Quelle est la proportion des langues utilisées par les plai-
gnants ?

– Quel est le délai de traitement d’une plainte par le médiateur ? 
Quel est le suivi donné aux plaintes ?

– Quels sujets – conducteurs, amendes, propreté, sécurité, fré-
quence, rapidité, etc. – sont-ils le plus souvent à l’origine des 
plaintes et pouvez-vous m’indiquer des chiffres précis pour 
chaque type de plaintes ?

– Disposez-vous d’une étude sur le profil-type – l’âge, le genre, 
la commune, etc. – des plaignants ? Le cas échéant, pouvez-
vous me détailler ces données ?

Réponse : Le nombre de total de plaintes à l’égard des conduc-
teurs était de 2.732 en 2014. Compte tenu de la croissance du 
nombre de voyageurs et des kilomètres parcourus en 2014, ceci 
revient à une légère diminution du ratio par rapport à 2013 puisque 
le nombre de plaintes relatives au personnel de conduite par mil-
lion de voyages est de 7, comparé à 8 en 2013.

Il y a lieu de souligner que le baromètre annuel de satisfaction 
2014 révèle un score de 68 % vs 66 % l’année précédente pour 
l’attitude des chauffeurs.

Il s’agit du plus haut score jamais atteint pour l’attitude des 
chauffeurs.

La plupart des plaintes parviennent à la STIB par mail via le 
formulaire de contact sur le site web. Un nombre croissant de mes-
sages (dont une partie de plaintes) atteint la STIB via les médias 
sociaux – Facebook et Twitter. Les autres plaintes arrivent surtout 
par téléphone et enfin par voie postale.

Les utilisateurs de l’application mobile contactent la STIB 
essentiellement via Twitter et Facebook, où l’équipe Social Media 
assure un suivi rapide et efficace des messages reçus, générale-
ment dans les quelques heures. En outre, pour les plaintes plus 
personnelles ou sensibles, la conversation se poursuit via mes-
sages privés voire par téléphone, afin de respecter la vie privée 
de chacun.

Selon le canal utilisé et le sujet abordé, quelque 75 % à 80 % 
des interactions ont lieu en français; 15 % à 20 % en néerlandais; 
enfin, un peu plus de 5 % des contacts se font en anglais.
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De verdeling van de onderwerpen en hun aantal variëren sterk 
naargelang het gekozen kanaal, de periode, de evenementen of 
specifieke campagnes, etc.

De categorieën van klachten zijn momenteel, per afnemende 
belangrijkheid : houding personeel, vervoerbewijzen/tarieven, net/
aanbod, infrastructuur/voertuigen, veiligheid, informatie en varia.

 

Resultaat Jaar

Categorie NL 2014

Houding en gedrag personeel 3.215
Vervoerbewijzen, tarieven & verkoopnet 2.259
Netwerk en vervoersaanbod 1.503
Infrastructuur, stations en voertuigen 1.378
Veiligheid, controle en houding derden 901
Informatie aan de reizigers en marketing 848
Varia 578

Totaal  10.682

In 2015 zal de MIVB overigens extra aandacht besteden aan de 
houding van haar personeel in het algemeen.

De MIVB beschikt niet over een specifieke studie over het 
typeprofiel van de klagers.

Vraag nr. 131 van de heer Hervé Doyen d.d. 9 maart 2015 
(Fr.) :

Netheid in de stations van de MIVB.

Een jaar geleden kondigde de MIVB in het kader van haar 
Netheidsplan een verhoging van het budget aan met 1,2 miljoen 
EUR voor netheid van de 69 metro- en premetrostations, wat het 
totaal op 6,4 miljoen EUR brengt.

Men moet echter vaststellen dat, ondanks alle goodwill van 
de cel Netheid en de budgettaire inspanning, de netheid in som-
mige van de meest gebruikte stations – Anneessens, Beurs, de 
Brouckère, Rogier, Zuidstation, enz. nog altijd te wensen laat.

 

Dit jaar werden niet veel aankondigingen gedaan inzake net-
heid. Nochtans is dat des te belangrijk omdat bekend is dat netheid 
het gevoel van veiligheid en comfort verhoogt. Daarom wens ik 
volgende vragen te stellen :

– Hoeveel bedraagt het budget betreffende netheid voor het jaar 
2015 ? Blijven deze middelen behouden of verhoogd ?

– Welke stations en bovengrondse haltes krijgen voorrang ?

– Welke specifieke oplossingen krijgen de drukbezochte stations 
die netheidsproblemen vertonen ?

 

– Hebt u een evaluatie verricht inzake de netheid en de tevre-
denheid van de gebruikers voor en na de verhoging van het 
budget ?

La répartition des sujets et des nombres varie fortement selon 
le canal utilisé, la période, des événements ou campagnes spéci-
fiques, etc.

Les catégories de plaintes sont actuellement, par ordre d’im-
portance décroissante : attitude du personnel, titres de transport/
tarifs, réseau/offre, infrastructures/véhicules, sécurité, information 
et divers.

Résultat Année

CatégorieFR 2014

Attitude et comportement du personnel 3.215
Titres de transport, tarifs et réseau de vente 2.259
Réseau et offre de transport 1.503
Infrastructures, stations et véhicules 1.378
Sécurité, contrôle et comportement de tiers 901
Information aux voyageurs et marketing 848
Divers 578

Grand Total 10.682

En 2015 la STIB va par ailleurs accorder une attention particu-
lière à l’attitude de son personnel en général.

La STIB ne dispose pas d’une étude spécifique sur le profil-
type des plaignants.

Question n° 131 de M. Hervé Doyen du 9 mars 2015 (Fr.) :
 

La propreté des stations STIB.

Il y a un an, dans le cadre de son Plan Propreté, la STIB annon-
çait une majoration d’1,2 million EUR de son budget consacré à la 
propreté des 69 stations de métro et prémétro de la STIB, le faisant 
monter à un total de 6,4 millions EUR.

Force est de constater, que malgré toute la bonne volonté de 
la cellule Propreté et l’effort budgétaire, certaines des stations les 
plus fréquentées – Anneessens, Bourse, de Brouckère, Rogier, 
Gare du Midi, etc. – présentent toujours une hygiène qui laisse à 
désirer.

Cette année, peu d’annonces ont été faites concernant la pro-
preté. Pourtant c’est d’autant plus important que, comme nous le 
savons, la propreté renforce le sentiment de sécurité et le confort. 
Aussi, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– À combien s’élève le budget relatif à la propreté pour l’année 
2015 ? Les moyens sont-ils conservés ou revus à la hausse ?

– Quelles sont les stations et les arrêts de surface privilégiés ?

– Quelles solutions spécifiques sont-elles apportées pour les 
stations à haute fréquentation qui présentent des problèmes de 
salubrité ?

– Avez-vous procédé à une évaluation de la propreté et la satis-
faction des usagers avant et après la majoration du budget ?
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– Hoeveel personeelsleden telt de cel Netheid, en hoeveel boven-
grondse technici werken thans voor de MIVB ?
 

Antwoord : Het basisbudget voor netheid steeg inderdaad in 
2014 met 1,2 miljoen EUR en blijft in 2015 op hetzelfde niveau.

 

Wat de vragen 2 en 3 betreft, kan ik u doorverwijzen naar 
het antwoord dat ik op 16 maart 2015 gaf in de commissie 
Infrastructuur op een vraag van uw collega Eric Bott over het-
zelfde thema.

In september 2014 realiseerde de MIVB een face-to-face 
enquete over netheid in stations in de 30 voornaamste stations bij 
1.250 klanten. Onder dat panel van klanten werden 250 mensen 
gecontacteerd per telefoon teneinde een grondigere enquête te 
doen over hun verwachtingen en tevredenheid op vlak van netheid 
in het algemeen en in stations in het bijzonder.

De enquete toont dat de netheid in stations positiever wordt 
geëvalueerd (6,5/10) dan de bovengrondse haltes (6,3/10) en veel 
positiever dan de netheid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
in het algemeen (5,5/10).

De enquete toont ook dat voor bijna één ondervraagde persoon 
op twee de netheid is verbeterd, terwijl slechts één persoon op 
acht vindt dat de netheid in stations de afgelopen maanden is 
verslechterd.

De cel Netheid van de MIVB telt 6 personen. Zo’n 160 mede-
werkers houden zich bezig met de reiniging van stations.

Vraag nr. 132 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
11 maart 2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van de MIVB.

Graag had ik van de staatssecretaris vernomen of de MIVB 
in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft 
laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is de MIVB in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij de MIVB ?

Antwoord : Elk jaar voert de MIVB verschillende communi-
catiecampagnes met specifiek gedefinieerde doelstellingen in het 
kader van haar commercieel beleid, gevalideerd tijdens de toeken-
ning van de budgetten. 

Zo worden de campagnes vastgelegd in het kader van een jaar-
lijks communicatieplan, bepaald op basis van de grote uitdagingen 
van dat jaar.

– De combien de membres du personnel est composée la cellule 
Propreté et combien de techniciens de surface travaillent-ils 
pour la STIB actuellement ?

Réponse : Le budget de base pour la propreté a en effet été 
augmenté de 1,2 million EUR en 2014 et restera au même niveau 
en 2015.

En ce qui concerne les questions 2 et 3 je vous renvoie à la 
réponse fournie le 16 mars 2015 en commission Infrastructure à 
une question de votre collègue Eric Bott sur le même sujet.

 

En septembre 2014, la STIB a réalisé une enquête en face-à-
face dans les 30 stations principales, auprès de 1.250 clients, sur 
la propreté en station. Parmi ce panel de clients, 250 personnes 
ont été recontactées par téléphone afin de réaliser une enquête plus 
approfondie sur leurs attentes et leur satisfaction par rapport à la 
propreté en général et la propreté en station en particulier.

L’ enquête montre que la propreté dans les stations est évaluée 
plus positivement (6,5/10) que les arrêts de surface (6,3/10) et bien 
plus positivement que la propreté dans la Région de Bruxelles-
Capitale en général (5,5/10).

L’enquête montre également que pour près d’une personne 
interrogée sur deux, la propreté s’est améliorée, tandis que seu-
lement une personne sur huit considère que la propreté en station 
s’est détériorée au cours des derniers mois.

La cellule Propreté de la STIB compte six personnes. Près de 
160 collaborateurs sont chargés du nettoyage en stations.

Question n° 132 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de la STIB.

Le ministre peut-il me dire si la STIB a fait placer des publici-
tés ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

La STIB a-t-elle été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de la STIB ?

Réponse : Chaque année, la STIB réalise différentes cam-
pagnes de communication visant des objectifs spécifiques bien 
définis dans le cadre de sa politique commerciale, validée lors de 
l’attribution des budgets.

Ainsi, les campagnes sont fixées dans le cadre d’un plan de 
communication annuel, déterminé sur la base des grands enjeux 
de l’année.
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Het is echter onmogelijk om in het kader van een parlementaire 
vraag een exhaustief overzicht te geven van alle campagnes van de 
MIVB, met alle details die u vraagt.

Het is echter wel mogelijk te zeggen dat de media die gebruikt 
worden om de boodschap te verspreiden, variëren in functie van 
de doelstelling en het doelpubliek.

De MIVB beschikt over volgende mogelijkheden : affiches 
in stations, voertuigen en verkooppunten, reclame op radio, tv, 
bioscoop, advertenties in geschreven pers, etc. De meerderheid 
van deze media zijn interne media of het resultaat van publicitaire 
uitwisselingen om zo de uitgaven te beperken.

De ontwikkelde campagnes draaien rond verschillende assen :
 

– De Corporate campagnes die het imago van de MIVB wil-
len promoten. Het gaat om acties zoals opendeurdagen, de 
« Respect »-campagne, de wereldbeker voetbal 2014, Sint-
Valentijn, …

– Productcampagnes zoals de promotie van het nieuwe online 
verkoopplatform MyBOOTIK, de promotie van de vernieu-
wing van de schoolabonnementen, …

– Campagnes over dienstverlening en het net, gericht op pro-
motie van verbeteringen van frequentie, de mobiele applicatie 
voor info in real time, de komst van nieuwe voertuigen, etc.

De toegekende budgetten voor de campagnes bedroeg in 2014 
bijna 775.000 EUR.

Voor het luik « sponsoring en partnerships » : de MIVB sluit 
geen sponsorakkoorden af met een financiële vergoeding van de 
organisator, omwille van evidente economische redenen.

De MIVB associeert zich echter wel met een reeks evenemen-
ten gekozen op basis van bepaalde criteria.

In het algemeen zien die evenementen er als volgt uit :
 

– De partner voorziet een sterk dispositief dat oproept het open-
baar vervoer te gebruiken om naar het evenement te gaan.

– De partner stelt een voordeel (korting) voor aan de bezoekers 
die de stap hebben gezet om met het openbaar vervoer te 
komen.

– Het evenement wordt door de MIVB beschouwd als uitzonder-
lijk of emblematisch voor het leven in Brussel, veel mensen 
bereikend en makkelijk bereikbaar, toelatend aan de non/light 
user het openbaar vervoer in een aangename context te (her)
ontdekken.

In die context loopt de samenwerking over het algemeen 
samen met een evenwichtig communicatieplan. De MIVB heeft 
het over het evenement via haar communicatiekanalen (website, 
affiches in stations en op voertuigen, volgens wat opportuun is). 
De gemaakte kosten voor de ter beschikkingstelling van de com-
municatiedragers is echter altijd voor rekening van de organisator 
van het evenement.

Il est néanmoins impossible, dans le cadre d’une question par-
lementaire, de donner une vue exhaustive sur toutes les campagnes 
que la STIB avec tous les détails que vous demandez.

Il est néanmoins possible de dire que les medias utilisés pour 
véhiculer le message varient en fonction de l’objectif et du public 
ciblé.

La STIB dispose ainsi des possibilités suivantes : affiches dans 
les stations, véhicules et points de vente, publicités à la radio, 
TV, cinéma, annonces dans la presse écrite, etc. La plupart de ces 
médias sont des médias internes ou issus d’échanges publicitaires 
pour en limiter les dépenses.

Les campagnes développées s’articulent autour de différents 
axes :

– Les campagnes Corporate, qui visent à promouvoir l’image 
de la STIB. Il s’agit d’actions telles que les Journées portes 
ouvertes, Campagne « Respect », la coupe du monde de foot-
ball 2014, la Saint-Valentin, …

– Les campagnes produits, telles que la promotion de la nouvelle 
plate-forme de vente en ligne MyBOOTIK, la promotion du 
renouvellement des abonnements scolaires, …

– Les campagnes service et réseau, visant la promotion des 
améliorations de fréquence, l’application mobile pour l’info en 
temps réel, l’arrivée de nouveaux véhicules, etc.

Les budgets attribués pour les campagnes en 2014 s’élevaient 
à près de 775.000 EUR.

Pour le volet « sponsoring et partenariats » : la STIB ne conclut 
pas d’accord de sponsoring impliquant une rétribution financière 
de l’organisateur pour des raisons économiques évidentes.

En revanche, la STIB s’associe à une sélection d’événements 
sélectionnés selon certains critères.

En règle générale, ces partenariats s’articulent de la manière 
suivante :

– Le partenaire met en place un dispositif fort d’incitation à l’uti-
lisation des transports publics pour se rendre à l’événement.

– Le partenaire propose un avantage (réduction) aux visiteurs 
ayant fait la démarche de s’y rendre en transports publics.

 

– L’événement est considéré par la STIB comme exceptionnel 
ou emblématique de la vie à Bruxelles, touchant le plus grand 
nombre et facilement accessible, permettant au non/light user 
de (re)decouvrir l’usage du transport public dans un contexte 
plaisant.

Dans ce contexte, la collaboration porte généralement sur un 
plan de communication équilibré. La STIB relaye l’événement 
au travers de ses supports de communication (site internet, affi-
chage en station et sur les véhicules, selon ce qui est opportun). 
Toutefois, les coûts engendrés par la mise à disposition de sup-
ports de communication est toujours à charge de l’organisateur de 
l’événement.
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Vraag nr. 133 van mevr. Khadija Zamouri d.d. 11 maart 2015 
(N.) :

Wildparkeren langs het metrostation Simonis.
 

De ingang van het metrostation Simonis via de Herkoliersstraat 
in Koekelberg is door wildparkeren heel moeilijk bereikbaar. 
Verschillende wagens versperren er de ingang, wat soms tot 
gevaarlijke situaties kan leiden : de hulpdiensten kunnen bij 
interventies niet parkeren en metrogebruikers moeten zich tus-
sen de wagen heen manoeuvreren. De plaveisels zijn niet op het 
extra gewicht van geparkeerde wagens voorzien en worden stuk 
gereden waardoor het voetpad bezaaid ligt met losliggende brok-
ken steen. Omdat dit gedeelte van het terrein eigendom is van de 
MIVB, kunnen parkeerwachters de bestuurders niet beboeten.

 

– Bent u op de hoogte van de toegangsproblemen voor de metro 
aan de ingang via de Herkoliersstraat ?

– Welke maatregelen kunnen genomen worden om het wildpar-
keren tegen te gaan om zo verdere schade aan het voetpad te 
verhinderen en de toegang vrij te houden voor hulpdiensten en 
gebruikers van het openbaar vervoer ?

– Zal de schade aan het voetpad hersteld worden ?

Antwoord : Ter herinnering : de metro is sinds 2011 niet meer 
toegankelijk via de Herkoliersstraat. De sluiting van deze kant is 
het gevolg van de installatie van de toegangscontrole.

Bijgevolg verlopen de voetgangersstromen op de esplanade 
vooral langs de zijkanten om de toegang te bereiken die uitgeeft 
op de Leopold II-laan. 

Wanneer de hulpdiensten een interventie moeten verrichten in 
het station zullen zij zich meer dan waarschijnlijk zo dicht moge-
lijk bij de toegang positioneren, namelijk op de esplanades aan de 
kant van de Leopold II-laan.

Dit neemt niet weg dat er wildparkeren vastgesteld wordt op de 
esplanade aan de kant van de Herkoliersstraat.

Dit gebied is voorzien van gebleekte silextegels die beschadigd 
zijn door het wildparkeren. Mijn administratie zal de nodige her-
stellingen uitvoeren.

Bovendien heeft de MIVB toestemming gevraagd om te 
beschikken over een parkeerzone voor de dienstvoertuigen. De 
administratie zal zo snel mogelijk parkeerverbodsborden leve-
ren en plaatsen, met vermelding van een uitzondering voor de 
dienstvoertuigen die toebehoren aan de MIVB en/of het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Vraag nr. 134 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 11 maart 
2015 (Fr.) :

Slechte werking van de verkeerslichten op de Keizer Karellaan.
 

Enkele inwoners van Ganshoren hebben mij laten weten dat 
de verkeerslichten op de Keizer Karellaan slecht werken. Op 

Question n° 133 de Mme Khadija Zamouri du 11 mars 2015 
(N.) :

Le stationnement sauvage aux abords de la station de métro 
Simonis.

En raison du stationnement sauvage, il est très difficile d'at-
teindre l'entrée de la station de métro Simonis via la rue Herkoliers 
à Koekelberg. Plusieurs voitures barrent l'entrée, ce qui peut par-
fois créer des situations dangereuses : les services de secours ne 
peuvent pas y stationner en cas d'intervention et les utilisateurs du 
métro doivent se frayer un chemin entre les voitures. Les pavés ne 
sont pas prévus pour la surcharge due à des voitures en stationne-
ment; les véhicules les brisent au passage et le trottoir est dès lors 
jonché d'éclats de pierre. Comme cette partie du terrain appartient 
à la STIB, les contrôleurs des infractions de stationnement ne 
peuvent pas verbaliser.

– Avez-vous connaissance des problèmes d'accès au métro qui se 
posent à l'entrée par la rue Herkoliers ?

– Quelles mesures de lutte contre le stationnement sauvage peut-
on prendre afin d'éviter des dégâts ultérieurs au trottoir et de 
dégager l'accès pour les services de secours et les utilisateurs 
des transports en commun ?

– Les dégâts causés au trottoir seront-ils réparés ?

Réponse : Pour rappel, l’accès au métro par la rue Herkoliers 
n’est plus possible depuis 2011. La fermeture du volet étant une 
conséquence de l’installation du contrôle d’accès.

Par conséquent, le flux piéton sur l’esplanade se fait essen-
tiellement sur son périmètre pour atteindre l’accès donnant sur le 
boulevard Léopold II.

En cas d’intervention dans la station par les services d’urgence, 
il est plus que probable que ceux-ci se positionneront au plus près 
de l’accès, soit sur les esplanades côté boulevard Léopold II.

 

Il n’en est pas moins vrai que du parking sauvage est constaté 
sur l’esplanade côté rue Herkoliers.

Cette zone est pourvue de dalles de silex lavé qui se sont abî-
mées suite au parking sauvage. Mon administration se chargera 
des réparations qui s’imposent.

Par ailleurs, la STIB a demandé la permission de disposer d’une 
zone de parking pour des véhicules de service. L’administration se 
chargera de fournir et de placer, dans les plus brefs délais, des 
panneaux d’interdiction de parking, à l’exception des véhicules 
de service appartenant à la STIB et/ou à la Région de Bruxelles-
Capitale.

Question n° 134 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 11 mars 
2015 (Fr.) :

Dysfonctionnement des feux de signalisation routière dans 
l'avenue Charles-Quint.

Plusieurs habitants de la commune de Ganshoren m’ont fait 
savoir que des feux de signalisation de l’avenue Charles-Quint 
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verschillende momenten tussen 13 en 20 februari 2015 bleven de 
lichten meer dan een uur op rood staan. Dat is onaanvaardbaar 
voor de mobiliteit en de veiligheid.

 

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat zijn de redenen voor deze slechte werking ?
 

– Wat heeft de minister daaraan gedaan ? Graag een antwoord 
met de data van de interventies door de bevoegde diensten.

 

– Heeft de minister contact opgenomen met de gemeenten om 
uitleg te geven over de redenen van het probleem ? Zo niet, 
waarom heeft de minister dat nagelaten ?

Antwoord : De verkeerslichten van het kruispunt van de 
Keizer Karellaan met de Villegaslaan, van het kruispunt met de 
Beeckmansstraat en van de voetgangersoversteek ter hoogte van 
de Boerderijstraat hebben tussen 13 en 24 februari 2015 driemaal 
op rood geblokkeerd gestaan.

Deze 3 kruispunten worden bestuurd door dezelfde verkeersre-
gelaar en telkens is deze verkeersregelaar op de veiligheidsstand 
(alle lantaarns op rood) overgegaan na de detectie van een kriti-
sche fout. De exacte oorzaak van deze fout, is op dit ogenblik nog 
niet gevonden.

De aannemer van het onderhoudscontract van de verkeers-
regelaars is telkens, als gevolg van een oproep van de perma-
nente wachtdienst Mobiris, ter plaatse gegaan : op 13 februari, 
20 fe bruari en 24 februari.

Tijdens deze interventies werden de log-gegevens van de 
werking van de verkeersregelaar afgenomen (om te analyseren 
in het labo), werden er systeemkaarten vervangen en werden alle 
detecties nagezien.

Op 3 maart werd er een aanpassing gedaan ter plaatse in de soft-
ware van de verkeersregelaar zelf, zodat bij het detecteren van een 
nieuwe kritische fout, het kruispunt overgaat naar de alles-rood-
veiligheidsstand, maar dat deze stand na 30 seconden automatisch 
verlaten wordt en overgegaan wordt naar de oranje-knipperstand.

Sinds 24 februari hebben er zich geen problemen meer voorge-
daan aan de desbetreffende kruispunten.

Het betrokken kruispunt wordt beheerd door Brussel Mobiliteit. 
Bij incidenten wordt er nooit systematisch contact opgenomen met 
de gemeente. Brussel Mobiliteit staat altijd ter beschikking, via de 
bekende kanalen, bij vragen over een incident.

Vraag nr. 135 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 11 maart 2015 
(Fr.) :

Tellingen van fietsers op de GFR's en andere fietspaden van 
het Gewest.

We kunnen ons allemaal vinden in de doelstellingen die het 
Gewest nastreeft op het vlak van decongestie van het verkeer, ver-

dysfonctionnaient. Ainsi, à divers moments entre le 13 et les 
20 février 2015, tous les feux étaient au rouge pendant plus d’une 
heure. Cette situation est inacceptable tant sur le plan de mobilité 
que de la sécurité.

À cet égard, Monsieur le Ministre, j’aurais souhaité vous poser 
les questions suivantes :

– Quelles sont les raisons du dysfonctionnement desdits feux de 
signalisation ?

– Qu’avez-vous mis en œuvre afin de résoudre le problème ? 
Pouvez-vous étayer votre réponse en m’indiquant les dates des 
interventions effectuées par les services compétents ?

– Avez-vous pris contact avec les autorités communales afin 
d’expliquer les raisons du problème ? Si non, pourquoi ?
 

Réponse : Les feux de signalisation du carrefour Charles-Quint 
– avenue de Villegas, du carrefour avec la rue Beeckmans et du 
passage pour piétons à hauteur de la rue de la Métairie sont restés 
bloqués en position rouge trois fois entre le 13 et le 24 février 
2015.

Ces trois carrefours sont régulés par la même centrale de ges-
tion du trafic, qui est passée en mode sécurité (tous les témoins au 
rouge) à chaque fois qu’une erreur critique fut détectée. La cause 
exacte de cette erreur n’a pas encore été déterminée à ce jour.

 

Le prestataire de services dans le cadre du contrat d’entre-
tien des centrales de gestion du trafic s’est rendu sur place à 
chaque appel de la permanence de Mobiris, aux dates suivantes : 
13 février, 20 février et 24 février.

Lors de ces interventions, les données des enregistrements de 
la centrale de gestion du trafic ont été extraites (pour être analy-
sées au labo), des cartes systèmes ont été remplacées et toutes les 
détections ont été vérifiées.

Le 3 mars une adaptation a été effectuée sur place dans le logi-
ciel de la centrale de gestion du trafic. Ainsi, dès qu’une nouvelle 
erreur critique est détectée, le carrefour passe à la position sécurité 
tout au rouge, qui s’arrête toutefois après 30 secondes, le carrefour 
passant alors en position orange clignotant.

Depuis le 24 février plus aucun problème ne s’est produit sur 
les carrefours en question.

Le carrefour dont question est géré par Bruxelles Mobilité. En 
cas d’incidents, on ne prend jamais systématiquement contact avec 
la commune. Bruxelles Mobilité est toujours disponible, via les 
canaux connus, en cas de questions concernant un incident.

Question n° 135 de M. Benoît Cerexhe du 11 mars 2015 (Fr.) :
 

Le comptage « cyclistes » sur les ICR et autres pistes cyclables 
de la Région.

Nous sommes tous d’avis que les objectifs que poursuit la 
Région en termes de décongestion du trafic, d’amélioration de 
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betering van de luchtkwaliteit en meer sportbeoefening. Daartoe 
heeft het Brussels Gewest de afgelopen jaren meer fietspaden 
aangelegd in eigen baan, met specifieke grondmarkeringen die op 
de openbare weg corridors voorbehouden voor de fietsers of met 
voorzieningen die voorrang aan fietsers geven.

 

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Houdt het Gewest, om de efficiëntie en/of aantrekkelijkheid 
van die verschillende voorzieningen te evalueren, tellingen, per 
gewestweg, van het aantal fietsers die er gebruik van maken ?

 

– Zo ja, met welke frequentie worden die tellingen uitgevoerd ? 
Welke extrapolaties worden ervan gemaakt ?

– Welk gebruik maken de fietsers van de verschillende aange-
paste gewestelijke hoofdwegen ? Gelieve het antwoord op te 
splitsen per weg.

– Wordt er meer aandacht besteed aan de grote invalswegen in 
het Gewest, zoals de Wetstraat, de Belliardstraat, de Havenlaan 
enz. ? Worden er op die wegen frequentere tellingen gehou-
den ?

– Hoe evalueert de regering het experiment van de vorige zit-
tingsperiode om op bepaalde stukken en op de laterale wegen 
van de Louizalaan voorrang te geven aan fietsers ? Hoeveel 
fietsers maken daar gebruik van ?
 

Antwoord : Sinds 1998 voert het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest jaarlijks een fietsentelling uit.

We zijn gestart met 16 telpunten en vandaag zijn dat er 26.
 

Het gaat om handmatige tellingen tussen 8 en 9 uur ’s och-
tends en ze worden 4 maal per jaar uitgevoerd. De geselecteerde 
locaties werden gekozen wegens hun relevantie betreffende het 
aantal fietsers en bevinden zich vaak op kruispunten van gewes-
telijke fietsroutes of grote gewestelijke verkeersaders. Er worden 
geregeld telpunten toegevoegd op grond van de ontwikkelingen 
op het terrein. 

Sinds 17 jaar stellen deze tellingen ons in staat om de ontwik-
keling van het aantal fietsers te observeren en om de effecten van 
een inrichting op een verkeersader vast te stellen. Het fietspad in 
de Wetstraat deed het gemiddeld aantal fietsers per uur meteen 
na de inrichting ervan toenemen tot 120 en vandaag bedraagt dat 
aantal rond de 600.

De busstrook aan de Kroonlaan zorgde voor 60 % meer fietsers 
terwijl de gemiddelde stijging veel lager lag. Het effect van inrich-
tingen is niet te ontkennen, ook al stellen we vast dat bepaalde 
verkeersaders die niet zijn ingericht, zoals de Graystraat of de 
Kleine Ring, toch veel fietsers tellen.

De tabel hieronder toont het aantal tellingen aan de 26 telpun-
ten in 2014 :

la qualité de l’air et de plus grande pratique physique. Pour ce 
faire, la Région bruxelloise a multiplié ces dernières années 
l’aménagement de pistes cyclables, soit en site propre, soit par des 
marquages spécifiques créant des couloirs réservés aux vélos sur 
la chaussée même, soit par la pose de dispositifs permettant aux 
cyclistes de bénéficier d’un usage prioritaire de la voirie.

Mes questions, Monsieur le Ministre, seront les suivantes :

– Pour évaluer l’efficacité et/ou l’attractive de ces dispositifs 
divers, la Région procède-t-elle à des comptages spécifiques, 
voirie régionale par voirie régionale, des cyclistes qui les 
empruntent ?

– Si oui, à quel rythme se font ces comptages ? Quelle extrapola-
tions en sont-elles faites ?

– Quelle est la fréquentation par les cyclistes des différentes 
artères régionales aménagées, voirie par voirie ?

 

– Une attention plus soutenue et des comptages plus fréquents 
sont-ils observés sur les grands axes de pénétration dans la 
Région comme la rue de la Loi, la rue Belliard, l’avenue du 
Port, … ?

– Plus spécifiquement, quelle est l’évaluation que le gouverne-
ment fait de l’expérience tentée sous la législature précédente 
de prioritariser « vélos », sur certains tronçons, les chaus-
sées latérales de l’avenue Louise ? Combien de cyclistes les 
empruntent-ils ?

Réponse : Depuis 1998, la Région de Bruxelles-Capitale réa-
lise un observatoire annuel du vélo.

De 16 points de comptage au début on est passé à 26 points de 
comptage aujourd'hui. 

Il s’agit de comptages manuels, entre 8h et 9h du matin, 
effectués 4 fois sur l’année. Les endroits retenus ont été choisis 
pour leur pertinence quant au volume de cyclistes, et se trouvent 
souvent sur des carrefours d’ICR ou de grands axes régionaux. 
Des points de comptage sont ajoutés régulièrement, en fonction 
de l’évolution sur le terrain.

 

Depuis 17 ans maintenant, ces comptages nous permettent 
d’observer l’évolution du nombre de cyclistes et de constater l’ef-
fet d’un aménagement sur un axe. La piste cyclable sur la rue de la 
Loi, par exemple, a fait passer la moyenne horaire de 60 cyclistes 
par heure à 120 tout de suite après son aménagement, pour frôler 
les 600 aujourd’hui.

La bande bus de l’avenue de la Couronne a augmenté le 
nombre de cyclistes de 60 %, alors que l’augmentation moyenne 
était bien plus basse. L’effet des aménagements est indéniable, 
même si on constate aussi que certains axes non aménagés, tel la 
rue Gray ou la petite ceinture, sont fort utilisés par les cyclistes.

Le tableau ci-joint montre les comptages sur les 26 points en 
2014 :
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De « fietsstraat » van de Louizalaan werd specifiek geëvalu-
eerd door het BIVV. Het experiment is voorlopig niet echt over-
tuigend gezien het aantal wagens dat de zijstraten blijft gebruiken 
en de snelheid van de wagens. Het gemiddeld aantal fietsers is er 
zelfs licht gedaald, maar het is moeilijk conclusies te trekken uit 
dit cijfer.

In het ideale geval zou er een geautomatiseerde en permanente 
telling moeten zijn om de fietsstromen betrouwbaarder te kunnen 
analyseren. Er zijn inderdaad heel wat verschillen tussen de tel-
lingsperiodes en enkel het uurgemiddelde van de 26 punten van 
de 4 getelde periodes laten toe een echte vergelijking in de tijd 
te maken.

De algemene stijging bedroeg in 2014 28 %. De meest 
populaire verkeersaders in het Gewest zijn achtereenvolgens 
de Wetstraat, de Tervurenlaan (aan Merode), de Kroonlaan, de 
Waversesteenweg, de Louizalaan en het Kanaal.

In het kader van het nieuwe gewestelijke mobiliteitsplan wordt 
voorzien in de plaatsing van permanente tellussen.

Vraag nr. 136 van de heer Hervé Doyen d.d. 11 maart 2015 
(Fr.) :

Systemen voor de validering van de Mobib-kaarten.

Er wordt een nieuw en performanter valideringssysteem uitge-
rold op het MIVB-net. Dat zou meer veiligheid moeten bieden aan 

2014 Januari Mei September November Gemiddelde
 – – – – –
 Janvier Mai Septembre Novembre Moyenne

Porte d'Anvers 174 193 208 207 196
Porte de Schaerbeek 173 235 307 194 227
Carrefour Loi/Colonie/Royale 252 285 331 270 285
Place Stéphanie 188 327 219 232 242
Porte de Flandre 240 304 278 201 256
Q. Bietsebroeck/Pont Paepsem 90 138 154 119 125
Place Philippe Werrie 20 60 90 77 62
Pont Van Praet 103 260 202 167 183
Gare de l'Ouest 26 51 46 44 42
Merode 418 617 681 472 547
Ch. de Wavre/Maelbeek 254 327 379 293 313
Germoir/Couronne 312 408 488 353 390
Rue Washington/Ch de Waterloo 83 121 139 92 109
Rue de la Loi 360 707 675 492 559
Carrefour Reyers/Cerisiers/Roodebeek 159 277 289 147 218
Carrefour Woluwe/Hymans/Vandervelde 99 229 236 176 186
Souverain/Hermann Debroux 74 114 152 121 115
Rond-point de l'Université 137 134 191 139 150
Place Albert 71  179 58 103
Rond-point av. du Martin Pêcheur 45 64 105 53 67
Carrefour Dansaert/Van Artevelde 145 190 226 194 189
Hôtel des Monnaies 78 127 146 177 132
Place Emile Bockstael 23 31  39 31
De Fré/Waterloo 74  160 77 104
Louise/Bailli 235  356  296
Square Emile Vander Velde 93 154 175 134 139

La « rue cyclable » de l’avenue Louise a fait l’objet d’une 
évaluation spécifique par l’IBSR. L’expérience n’est pour l’instant 
pas très concluante, vu le nombre de voitures qui continuent à 
emprunter ces latérales et les vitesses pratiquées. La moyenne des 
cyclistes y a même un peu diminué, mais il est difficile de tirer une 
conclusion de ce chiffre.

Idéalement il faudrait un compteur automatisé et permanent 
pour analyser les flux de façon plus sérieuse. En effet, d'une 
période de comptage à une autre, il y a beaucoup de fluctuations, 
et ce n’est que la moyenne horaire des 26 points des 4 périodes 
comptées, qui permet une réelle comparaison dans le temps.

 

L’augmentation générale était de 28 % en 2014. Les axes les 
plus populaires de la Région sont, dans l’ordre, la rue de la Loi, 
l’avenue de Tervueren (à Mérode), l’avenue de la Couronne, la 
chaussée de Wavre, l’avenue Louise et le Canal.

Il est prévu de procéder à l’installation de boucles de comptage 
permanentes, dans le cadre du nouveau plan régional de mobilité.

Question n° 136 de M. Hervé Doyen du 11 mars 2015 (Fr.) :
 

Les systèmes de validation des cartes Mobib.

Un nouveau système de validation, plus performant, est en train 
d’être mis en place sur le réseau STIB. Ce système devrait offrir 
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de reizigers die hun portefeuille niet meer zouden moeten uithalen 
om hun vervoerbewijs te valideren.

 

– Hoe snel wordt het geheel van het net daarmee uitgerust ? 
Wat zijn de stappen en de termijnen voor de installatie van de 
nieuwe toestellen ?

– Wat is de kostprijs voor deze nieuwe ontwaardingstoestellen en 
de installatie ervan ?

– Vallen de ontwaardingstoestellen die deel uitmaken van de 
poortjes – check in/check out – ook onder die verandering ?

 

– Hoeveel stations zijn thans uitgerust met poortjes « check 
out » ?

– Sommige poortjes die het hard te verduren krijgen of die slecht 
werken, geraken geregeld defect. Wat is de jaarlijkse kost voor 
het onderhoud en herstel van die poortjes ?

Antwoord : Midden 2013 werd een raamcontract gegund voor 
de levering van een nieuwe generatie validatietoestellen. Deze 
ontwaarders zullen op termijn zowel de oude oranje ontwaarders 
als de eerste generatie Mobib-ontwaarders vervangen in de voer-
tuigen en in de metro poortjes. Deze nieuwe toestellen zijn veel 
performanter en eenvoudiger in gebruik.

De MIVB installeert 1.500 van deze nieuwe Mobib-ontwaarders 
per jaar. Eerst komen de nieuwe bussen en de trams die rijden op 
Chronolijnen aan de beurt. Daarna volgt de rest.

 

De prijs van een ontwaarder ligt tussen 585 en 650 EUR afhan-
kelijk van het type van bevestiging. Ter vergelijking : dit is de helft 
van de aankoopprijs van de eerste generatie MOBIB ontwaarders. 
De installatiewerkzaamheden gebeuren door de MIVB. De instal-
latie kan zeer snel en eenvoudig omdat bestaande bekabeling kan 
hergebruikt worden.

De nieuwe ontwaarders zullen vanaf 2017 worden geïntegreerd 
in de poortjes.

Vandaag zijn alle 15 premetrostations uitgerust met poortjes 
voor check-out.

De jaarlijkse onderhouds- en reparatiekosten van de toegangs-
poortjes bedragen 971.786 EUR.

Vraag nr. 137 van de heer Hervé Doyen d.d. 11 maart 2015 
(Fr.) :

Betaling van vervoerbewijzen.

Aangezien de MIVB nog steeds met twee soorten vervoerbe-
wijzen werkt, te weten de herlaadbare magneetkaart Mobib en het 
papieren vervoerbewijs, en er nog te weinig Mobib terminals op 
het hele net beschikbaar zijn, had ik u graag de volgende vragen 
gesteld :

plus de sécurité aux voyageurs, qui n’auront plus à sortir systé-
matiquement leur portefeuille pour valider leur titre de transport. 
Néanmoins, ceci m’amène à vous poser les questions suivantes :

– À quel rythme est équipé l’ensemble du réseau STIB ? Quelles 
sont les étapes et les échéances d’installation de ces nouvelles 
machines ?

– Quel est le coût de ces nouvelles pointeuses et de leur installa-
tion ?

– Les pointeuses intégrées dans les systèmes de portillons – 
« check-in » en « check-out » sont-elles également visées par 
ce changement ?

– Combien de stations sont-elles actuellement dotées de portil-
lons « check-out » ?

– Sans doute un peu malmenés ou défectueux, des portillons 
tombent assez souvent en panne. Quel est le coût annuel de la 
maintenance et de la réparation des portillons ?

Réponse : Mi-2013 un contrat-cadre a été concédé pour la 
livraison d’une nouvelle génération de valideurs. A terme ces vali-
deurs vont remplacer tant les anciens valideurs de couleur orange 
que la première génération de valideurs pour carte Mobib, dans 
les véhicules et aux portillons d’accès du métro. Ces nouveaux 
appareils sont plus performants et plus simples d’utilisation.

La STIB installe 1.500 de ces nouveaux valideurs Mobib par 
an. Les nouveaux bus et les trams qui circulent sur les lignes 
Chrono sont les premiers à être équipés et ensuite le reste des 
véhicules suivra.

Le prix d’un valideur s’élève entre 585 et 650 EUR selon 
le type de fixation. En comparaison : cela représente la moitié 
du prix d’achat de la première génération de valideurs Mobib. 
Les travaux d’installation sont effectués par la STIB elle-même. 
L’installation peut se faire de manière très simple et très rapide car 
on peut réutiliser le câblage existant.

Les nouveaux valideurs seront intégrés dans les portillons dès 
2017.

Aujourd’hui les 15 stations de prémétro sont toutes équipées de 
portillons de sortie (check-out).

Le coût annuel de l’entretien et de la réparation des portillons 
d’accès s’élève à 971.786 EUR.

Question n° 137 de M. Hervé Doyen du 11 mars 2015 (Fr.) :
 

Le paiement des cartes de transport.

Étant donné que deux formes de tickets de transport STIB 
coexistent toujours : la carte magnétique rechargeable Mobib et 
le ticket papier. Et que par ailleurs, les bornes de paiement des 
cartes Mobib sont encore peu étendues à l’ensemble du réseau de 
surface, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :
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– Wanneer verdwijnen de papieren vervoerbewijzen ? Wanneer 
worden aan alle reizigers nog enkel magneetkaarten aangebo-
den en worden bijgevolg de ontwaardingsautomaten definitief 
buiten gebruik gesteld ? Volgens de laatste berichten komt er in 
de zomer 2015 een einde van het papieren vervoerbewijs. Kunt 
u de verschillende fasen van het proces preciseren ?

– Hoeveel haltes zijn uitgerust met minstens één Mobib-
terminal ?

– Zijn er plannen om het systeem uit te breiden voor het comfort 
en de portefeuille van de reizigers – de aankoop van een ver-
voerbewijs in het voertuig kost extra – maar ook om te vermij-
den dat men met geld moet rondrijden ?

– Hoe kan een reiziger defecte Mobib-terminals melden, aange-
zien die soms niet functioneren ?
 

Antwoord : De volledige verdwijning van het papieren ticket 
met magneetstrook is voorzien voor de 2de semester van 2016, 
gelijk met de verwijdering van de oranje ontwaarders.

Om dit te doen zullen de verkochte tickets vanaf de zomer 2015 
enkel nog de 1 rit- en 1 dagkaart zijn, terwijl de 5 en 10-rittenkaar-
ten op Mobib overschakelen (anoniem of persoonlijk) gepaard 
gaande met een aanzienlijke informatie en begeleidingscampagne 
voor de klanten.

Dit plan, dat in voege gaat eind april, wordt binnenkort publiek 
gemaakt.

De vervanging van de 1 rit- en 1 dagkaart door papieren tickets 
met chip is voorzien in de loop van het jaar 2016, of voor de ver-
wijdering van de oranje ontwaarders.

Het MIVB verkoopsnet telt momenteel 411 GO-verkoop-
automaten waarvan 120 gesitueerd aan de voornaamste boven-
grondse haltes, de rest bevindt zich in stations. Daar komen zo’n 
120 shops bij, in boekhandels en wijksupermarkten, om een maxi-
male dekking van Brussel te verzekeren.

Het is niet voorzien het aantal bovengrondse verkoopautoma-
ten uit te breiden.

De MIVB werkt aan een oplossing die de klant zal toelaten zijn 
aankopen thuis te doen, net zoals hij dat op een GO-automaat kan.

 

De ambitie van de MIVB is deze nieuwe functionaliteit te kun-
nen aanbieden aan haar klanten tegen eind 2015.

In geval van pannes sturen de verkoopautomaten automatisch 
informatie naar de dispatching van de MIVB zodat er zo snel 
mogelijk een oplossing kan gevonden worden. Bovendien komt 
het MIVB-personeel (chauffeurs, multimodale agenten) ook toe 
anomalieën, opgemerkt op het net, te signaleren.

De klant kan eventuele problemen met verkoopautomaten ook 
melden via het Contact Centre van de MIVB (Tel. : 070/23.2000), 
de website en sociale media (Facebook en Twitter).

– Quand est-il prévu de mettre fin aux « cartes papier », de pro-
poser à l’ensemble de la clientèle des cartes magnétiques et par 
conséquent, de retirer définitivement les machines à compos-
ter ? Aux dernières nouvelles, la fin du ticket est prévue pour 
l’été 2015, pouvez-vous préciser les échéances du processus ?

 

– Combien d’arrêts sont-ils équipés d’au moins une borne de 
paiement/recharge de carte Mobib ?

– Est-il prévu d’étendre le système pour le confort et le por-
tefeuille des usagers – l’achat du ticket dans les transports 
entraînant un surcoût – mais également, afin d’éviter que le 
conducteur soit contraint de circuler avec de l’argent ?

– Enfin, les bornes de paiement/recharge étant parfois défec-
tueuses, comment un usager peut-il signaler ce type de pro-
blème ?

Réponse : La disparition complète du ticket papier magnétique 
est prévue au 2e semestre 2016, conjointement au retrait des vali-
deurs oranges.

Pour ce faire, dès cet été 2015, les titres papier vendus seront 
limités à 1 voyage et 1 jour, tandis que les 5 et 10 voyages bascu-
leront sur la technologie Mobib (anonyme ou personnelle) moyen-
nant un très important plan d’information et d’accompagnement 
de la clientèle.

Ce plan sera rendu public très bientôt pour un déploiement dès 
fin avril.

Le remplacement des tickets 1 voyage et 1 jour magnétiques 
par des tickets papier à puce est quant à lui prévu dans le courant 
de l’année 2016, soit avant le retrait des valideurs oranges.

Le réseau de vente de la STIB compte actuellement 411 auto-
mates de vente GO dont 120 sont situés aux principaux arrêts 
de surface, le solde étant en station. S’ajoutent à cela quelques 
120 shops, libraires et supermarchés de quartier afin d’assurer une 
couverture maximale de Bruxelles.

Il n’est pas prévu d’étendre le nombre d’automates de vente 
en surface.

La STIB travaille à une solution permettant au client d'effectuer 
ses achats à domicile, comme il pourrait le faire sur un automate 
de vente GO.

L'ambition de la STIB est de pouvoir offrir cette nouvelle fonc-
tionnalité à sa clientèle d'ici à la fin de l’année 2015.

En cas d’avaries, les automates de vente remontent automa-
tiquement l’information auprès du dispatching de la STIB afin 
qu’une solution soit apportée dans les plus brefs délais. En outre, 
il incombe également au personnel de la STIB (chauffeurs, agents 
multimodaux) de remonter les anomalies observées sur le réseau.

Le client peut également signaler d’éventuels problèmes 
aux automates de vente via le Contact Center de la STIB (Tél : 
070/23.2000), le site internet et les médias sociaux (Facebook et 
Twitter).
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Vraag nr. 138 van de heer Hervé Doyen d.d. 13 maart 2015 
(Fr.) :

Stand van zaken bij de dienst Villo.

De dienst Villo blijft maar uitbreiden op het hele grondgebied 
van Brussel. Ik heb dan ook volgende vragen :

 

– In de pers van 12 februari 2015 kan men lezen dat er thans 
330 Villostallingen in het Gewest zijn. Het Gewest maakte 
echter een jaar geleden gewag van 360 operationele stallingen. 
Vanwaar dit verschil ?

 

– Wat is de top 5 van de meest gebruikte stallingen en welke vijf 
stations staan onderaan in de rangschikking ?

 

– Hoeveel fietsen worden er dagelijks hersteld en zijn niet 
beschikbaar ?

– Hoeveel fietsen zijn er in 2014 gejat en hoeveel zijn er terug-
gevonden ?

– Hoeveel fietsen zijn het voorwerp van vandalisme geweest en 
dienden hersteld of vervangen te worden ?

– Hoeveel bedraagt het verlies ?

– Wat zijn de financiële ontvangsten voor 2014 betaald door 
de gebruikers via abonnement of via een retributie voor het 
gebruik van Villo ?

– Wat is de evolutie van het aantal downloads van de mobiele 
applicatie AllbikesNow in 2014 ?

– Is er een klantenonderzoek geweest om het profiel van de 
gebruiker te bepalen ? Is het een gebruiker met abonnement ? 
Is hij eerder jong ? Is het eerder een man dan een vrouw ? Uit 
welke gemeente komt die gebruiker ?
 

Antwoord : Het jaarverslag van 2013 meldde dat het aantal 
operationele stations van 300 (in 2012) toegenomen was tot 
331 stations in 2013. Bovendien kan ik bevestigen dat het Gewest 
momenteel 342 operationele stations telt en niet 330 stations zoals 
de pers op 12 februari laatstleden meldde.

Van die 342 stations is het Villo-station van het Luxemburgstation 
het vaakst bezochte, met meer dan 73.000 fietsbewegingen per 
jaar. Daarna volgen de stations Flagey, Beurs en Kelten en tot slot 
het Centraal Station. De minst bezochte stations zijn in dalende 
volgorde Erasmus, Versailles, Recherche, Claessens en tot slot 
Heembeek. 

In 2014 was dagelijks gemiddeld 4,45 % van het Villo-park 
niet beschikbaar.

In 2014 werden 261 fietsen gestolen, waarvan er 227 werden 
teruggevonden. 

Question n° 138 de M. Hervé Doyen du 13 mars 2015 (Fr.) :
 

État des lieux du service Villo.

Alors que le service Villo continue de se développer sur 
l’ensemble du territoire bruxellois, je souhaiterais que vous me 
communiquiez les informations suivantes :

– La presse du 12 février 2015 indique qu’il y a actuellement 
330 stations Villo dans le Région Bruxelles-Capitale. Pourtant, 
il y a un an, la Région évoquait le nombre de 360 stations opé-
rationnelles. Dès lors, pouvez-vous m’expliquer les raisons de 
ce différentiel ?

– Parmi les 330 stations disponibles, quelles sont les cinq stations 
les plus fréquentées et, a contrario, les cinq stations qui pré-
sentent le plus bas taux de fréquentation ?

– Combien de vélos sont-ils en réparation ou indisponibles 
chaque jour ?

– Combien de vélos ont-ils été volés en 2014 et combien ont-ils 
été retrouvés ?

– Combien ont-ils été vandalisés de manière à devoir être réparés 
ou remplacés ?

– À quel montant cette perte se chiffre-t-elle ?

– Quelles sont les recettes financières pour 2014 que les utilisa-
teurs ont payées soit via abonnement soit via redevance pour 
l’usage de Villo ?

– Quelle est l’évolution du nombre de téléchargements de l’ap-
plication mobile AllbikesNow en 2014 ?

– Par ailleurs, Monsieur de Ministre, existe-t-il une étude de 
clientèle nous indiquant le profil type de l’utilisateur de Villo ? 
Est-il un fidèle abonné ? Est-il plutôt jeune ? Est-ce plutôt un 
homme ou une femme ? De quelle commune provient-il essen-
tiellement ?

Réponse : Le rapport annuel de 2013 stipulait que le nombre de 
stations opérationnelles était passé de 300 (2012) à 331 stations en 
2013. Par ailleurs, je confirme qu’actuellement la région comporte 
342 stations opérationnelles et non 330 stations comme stipulé 
dans la presse du 12 février dernier. 

Parmi ces 342 stations, la station Villo de la gare du Luxembourg 
est la plus fréquentée avec plus de 73.000 mouvements de vélos 
par an. Elle est suivie des stations Flagey, Bourse et Celtes et 
enfin Gare centrale. Les stations les moins fréquentées en ordre 
décroissant sont Erasme, Versailles, Recherche, Claessens en enfin 
Heembeek.

En 2014, 4,45 % du parc Villo ont été indisponibles en 
moyenne par jour.

Concernant le nombre de vélos volés, il est de 261 en 2014 dont 
227 vélos ont été retrouvés.
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We hebben geen info over het aantal beschadigde fietsen en het 
verlies : dit valt volledig ten laste van de exploitant.

Sinds de lancering werd AllBikesNow al 11.975 keer gedown-
load.

In 2012 vond een tevredenheidsstudie plaats, die het profiel 
van de gebruikers al identificeerde. In 2014 waren er van de 
31.176 « langdurig » geabonneerden meer dan 30.000 in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest gedomicilieerd. De man/vrouw-
verhouding ziet er als volgt uit : vrouwen zijn goed voor iets meer 
dan 14.000 abonnementen, wat een stijging is tegenover 2013. De 
grootste leeftijdsgroep is die van 26-35 jaar, goed voor 41,72 % 
van de « langdurige » abonnees. Hierna volgt de categorie van de 
gebruikers tussen de 36 en 45 jaar, goed voor 22,64 %.

 

De verdeling per gemeente is terug te vinden in de studie van 
2012 (nog geen gegevens voor 2014) :

Brussel 24 %
Elsene 21 %
Etterbeek 14 %
Sint-Gillis 8 %
Schaarbeek 5 %
Laken 5 %
Anderlecht 4 %
Sint-Lambrechts-Woluwe 4 %
Jette 3 %
Vorst 2 %
Sint-Pieters-Woluwe 2 %
Ukkel 2 %
Sint-Jans-Molenbeek 1 %
Evere 1 %
Koekelberg 1 %
Sint-Joost-ten-Node 1 %
Oudergem 1 %
Watermaal-Bosvoorde 1 %
Ganshoren 0 %
Haren 0 %

Vraag nr. 140 van de heer Emin Özkara d.d. 13 maart 2015 
(Fr.) :

Het aantal jongeren in uw kabinet.

Werkloosheid bij jongeren is een van de voornaamste uitdagin-
gen waaraan het Gewest het hoofd moet bieden. Daarom wens ik 
te weten hoe uw kabinet samengesteld is per salarisschaal en per 
leeftijdsschijf : 18-24 jaar, 25-34 jaar, 35-49 jaar, 50 jaar en ouder.

 

Antwoord : De verdeling volgens leeftijd en barema van mijn 
medewerkers is de volgende :

18-24 jaar :  1B
25-34 jaar :  9A / 1B / 2C / 2 D / 1E
35-49 jaar :  12A / 5B / 2C / 2D / 1E
50+ :  5A / 2B / 1C / 1D / 1E

Nous n’avons pas d’informations sur le nombre de vélos van-
dalisés et la perte, qui est entièrement à charge de l’exploitant.

Depuis son lancement, AllBikesNow a été téléchargé 
11.975 fois.

Une étude de satisfaction a été menée en 2012, qui identifiait 
déjà le profil des usagers. En 2014, parmi les 31.176 abonnés 
« longue durée », plus de 30.000 abonnés sont domiciliés dans 
la Région de Bruxelles-Capitale. Quant à la répartition homme/
femme, elle se compose comme suit : les femmes représentent un 
peu plus de 14.000 abonnés, ce chiffre est en augmentation par 
rapport à 2013. Quant à la tranche d’âge la plus importante, c’est 
celle des 26-35 ans, elle représente 41,72 % des abonnés « longue 
durée ». Cette catégorie est suivie par les utilisateurs qui ont entre 
36 et 45 ans et qui représentent 22,64 %.

La répartition par commune, nous la trouvons dans l’étude de 
2012 (pas encore de données pour 2014) :

Bruxelles 24 %
Ixelles 21 %
Etterbeek  14 %
Saint-Gilles 8 %
Schaarbeek 5 %
Laken 5 %
Anderlecht 4 %
Woluwe-Saint-Lambert 4 %
Jette 3 %
Forest 2 %
Woluwe-Saint-Pierre 2 %
Uccle 2 %
Molenbeek-Saint-Jean 1 %
Evere 1 %
Koekelberg 1 %
Saint-Joost-ten-Node 1 %
Oudergem 1 %
Watermael-Boitsfort 1 %
Ganshoren 0 %
Haren 0 %

Question n° 140 de M. Emin Özkara du 13 mars 2015 (Fr.) :
 

La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

Le chômage des jeunes est l’un des principaux défis auxquels 
la Région doit faire face. À ce titre, je souhaiterais connaître 
la composition de votre cabinet ventilée par niveau barémique 
et selon les tranches d’âge suivantes : 18-24 ans, 25-34 ans, 
35-49 ans, 50 ans et +.

Réponse : La ventilation selon l’âge et les barèmes de mes 
collaborateurs est la suivante :

18-24 ans : 1B
25-34 ans : 9A / 1B / 2C / 2 D / 1E
35-49 ans : 12A / 5B / 2C / 2D / 1E
50+ : 5A / 2B / 1C / 1D / 1E
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Vraag nr. 142 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 17 maart 
2015 (Fr.) :

De renovatie van het metrostation Centraal-Station.

Onlangs werd gemeld in de pers (1) dat de renovatiewerken in 
het metrostation Centraal Station begin 2016 van start gaan. Deze 
werken zouden 25 miljoen euro kosten, waarvan iets meer dan 
20 % ten laste zou komen van Mobiel Brussel, voor de aankoop 
van het nodige materieel. De aanleg zou voornamelijk gericht zijn 
op de verhoging van het comfort in het metrostation, één van de 
meest gebruikte van het netwerk. Zo zouden bijvoorbeeld de per-
rons verbreed worden, alsook extra handelszaken, en de loketzaal 
zou volledig herwerkt worden. Beliris raamt de duur van de wer-
ken op twee jaar, en volgens de woordvoerder van Beliris moet 
de Brusselse Regering overgaan tot arbitrage, alvorens het bestek 
wordt opgesteld.

 

Ter zake wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Welke arbitrage moet de Brusselse regering verrichten in het 
kader van dit project ? Over welk soort arbitrage gaat het ?

– Kan u ons een uitvoerige lijst verschaffen van de elementen 
van het bestek waarvoor Mobiel Brussel al heeft geopteerd in 
het kader van deze renovatie ?

– Welke bouwheer werd gekozen ?

Antwoord : Er wordt van de Brusselse regering verwacht dat 
ze prioriteiten stelt in de fasering van de verschillende door Beliris 
geplande werven op het grondgebied van Brussel-Stad, vooral wat 
betreft de impact op het vlak van mobiliteit.

Deze arbitrage zal de fasering van de werken aanzienlijk beïn-
vloeden die momenteel uitgaat van het ongunstige geval van een 
bouw in minimum twee stappen, met het behoud van het boven-
grondse motorverkeer door de aanleg van voorlopige wegen.

De prioritaire doelstellingen voor de renovatie van het metro-
station « Centraal station » die in het bestek opgenomen zijn, zijn :

– het behoud van de huidige en toekomstige reizigersstromen,

– de verbreding van de perrons,

– de integratie van de poortjes voor de toegang en de controle 
van de vervoerbewijzen,

– de verplaatsing en creatie van technische lokalen om te beant-
woorden aan de huidige normen en vereisten,

– de verbetering van de lokettenzaal, de toegangsgangen, de tran-
sitzones en de handelsruimten om een algemene sfeer te creë-
ren die gezelligheid, comfort, netheid en veiligheid uitstraalt,

 

– de verbetering van de leesbaarheid van de ruimte, van de oriën-
tatie van de gebruikers,

(1) Le Soir van 10 maart 2015.

Question n° 142 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 17 mars 
2015 (Fr.) :

Rénovation de la station de métro Gare Centrale.

La presse (1) nous apprenait récemment que le chantier de 
rénovation de la station de métro Gare Centrale devrait com-
mencer au début de l’année 2016. À cet égard, 25 millions EUR 
seraient consacrés à la rénovation de ladite station. Un peu plus 
de 20 % de ce montant seraient pris en charge par Bruxelles 
Mobilité afin d’acquérir le matériel nécessaire. Cet aménagement 
viserait principalement à renforcer le confort de la station de métro 
qui se trouve parmi les plus fréquentées de réseau. Ainsi, par 
exemple, les quais seraient agrandis, des commerces supplémen-
taires seraient installés et la salle des guichets serait entièrement 
revisitée. Beliris estime la durée du chantier à deux ans. Selon la 
porte-parole de Beliris, des arbitrages doivent être faits par le gou-
vernement bruxellois avant l’établissement du cahier des charges.

À ce titre, j’aurais souhaité vous poser les questions suivantes :

– Quels sont les arbitrages à réaliser par le gouvernement bruxel-
lois dans le cadre de ce projet ? De quelle nature sont-ils ?

– Pouvez-vous nous fournir une liste détaillée des éléments du 
cahier des charges déjà retenus par Bruxelles Mobilité dans le 
cadre de cette rénovation ?

– Quel est le maître d’ouvrage retenu ?

Réponse : Il est attendu du gouvernement bruxellois de définir 
les priorités dans le phasage des différents chantiers planifiés par 
Beliris sur le territoire de la Ville de Bruxelles, surtout au niveau 
des incidences en terme de mobilité.

Cet arbitrage aura une influence considérable sur le phasage 
des travaux qui actuellement prévoit le cas défavorable d’une 
construction en minimum 2 étapes, avec maintien de la circulation 
motorisée en surface par la création de voiries provisoires.

Les objectifs prioritaires de la rénovation de la station « Gare 
Centrale » détaillés dans le cahier spécial des charges sont :

– la prise en compte des flux actuels et futurs de voyageurs;

– l’élargissement des quais;

– l’intégration des portillons d’accès et de contrôle des titres de 
transport;

– le déplacement et la création de locaux techniques afin de 
répondre aux normes et exigences actuelles;

– l’amélioration de la salle des guichets, des couloirs d’accès, des 
zones de transit et des surfaces commerciales afin de créer une 
ambiance générale de convivialité, de confort, de propreté et de 
sécurité;

– l’amélioration de la lisibilité de l’espace, de l’orientation des 
usagers;

(1) Le Soir du 10 mars 2015.
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– de verbetering van de verlichting in het station,

– de verbetering van de akoestiek.

De bouwheer van de werken is Beliris.

Vraag nr. 144 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 
18 maart 2015 (N.) :

De website van de MIVB.

Wie naar de site van MIVB surft (http://www.stib-mivb.be) 
wordt automatisch doorverwezen naar de Franstalige homepage 
http://www.stib-mivb.be/index.htm?l=fr. Nederlandstaligen die de 
site willen bezoeken moeten een extra taalkeuze (NL) maken – een 
taalkeuze die de Franstaligen dus niet hoeven te maken.

 

Het spreekt voor zich dat zulks strijdig is met de taalwetgeving.
 

Waarom is er geen volledig tweetalige homepage waarop 
iedere bezoeker de taalkeuze voor het Nederlands of het Frans 
kan maken ?

Wat hebt u intussen ondernomen om dit probleem te verhel-
pen ?

Antwoord : De website van de MIVB heeft twee officiële 
adressen die in alle communicatie naar de buitenwereld worden 
gebruikt, namelijk www.mivb.be en www.stib.be. Wie dat eerste 
adres gebruikt, komt meteen terecht op de Nederlandstalige web-
site, wie het tweede gebruikt op de Franstalige.

 

De url www.stib-mivb.be werd pas een tijdje geleden inge-
voerd om louter technische redenen, maar werd nooit vermeld als 
officieel webadres. In principe gebruikt dus niemand dit adres om 
naar de website van de MIVB te surfen.

De MIVB zal er echter voor zorgen dat dit technische adres 
in de toekomst een taalkeuze krijgt. Wie toch via dit adres op 
de website van de MIVB terecht komt, zal kunnen kiezen tussen 
Nederlands, Frans en Engels.

Vraag nr. 145 van de heer Marc Loewenstein d.d. 20 maart 
2015 (Fr.) :

Project Accessibus.

In december 2014 hebben het Interfederaal Gelijkekansen-
centrum en het Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles 
(CAWaB) een rapport gepubliceerd over de toegankelijkheid van 
de infrastructuren en uitrustingen van de MIVB voor personen met 
een handicap.

Ik heb u daarover geïnterpelleerd op 9 maart 2015, maar ik heb 
geen antwoord gekregen op al mijn vragen.

– l’amélioration de la luminosité dans la station;

– l’amélioration de l’acoustique.

Le maître d’ouvrage des travaux est Beliris.

Question n° 144 de M. Dominiek Lootens-Stael du 18 mars 
2015 (N.) :

Le site internet de la STIB.

Quand on se rend sur le site de la STIB (http://www.stib-mivb.
be), on est automatiquement redirigé vers la page d'accueil en 
français http://www.stib-mivb.be/index.htm?l=fr. Les néerlando-
phones qui souhaitent visiter le site doivent sélectionner en plus la 
langue (NL) – un choix linguistique que les francophones ne sont 
donc pas tenus de faire.

Il va sans dire que cette situation est contraire à la législation 
linguistique.

Pourquoi n'a-t-on pas une page d'accueil entièrement bilingue, 
sur laquelle chaque visiteur peut opter pour le français ou le néer-
landais ?

Quelles mesures avez-vous prises entre-temps afin de remédier 
à ce problème ?

Réponse : Le site internet de la STIB a deux adresses offi-
cielles qui sont utilisées dans toutes les communications faites 
vers l’extérieur, soit www.mivb.be et www.stib.be. Toute personne 
qui utilise la première adresse arrive directement sur le site inter-
net néerlandophone, toute personne qui utilise la seconde arrive 
sur le site francophone.

L’url www.stib-mivb.be a été introduit il y a peu pour des rai-
sons purement techniques, mais n’a jamais été mentionné en tant 
qu’adresse internet officielle. En principe personne n’utilise donc 
cette adresse afin de surfer sur le site internet de la STIB.

La STIB va cependant va faire en sorte que cette adresse tech-
nique propose à l’avenir un choix linguistique. Toute personne qui 
arriverait tout de même sur le site internet de la STIB via cette 
adresse pourra choisir entre le néerlandais, le français et l’anglais.

Question n° 145 de M. Marc Loewenstein du 20 mars 2015 
(Fr.) :

Le projet Accessibus.

En décembre 2014, le Centre interfédéral pour l’égalité des 
chances et le Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWaB) 
ont publié un rapport sur l’accessibilité des infrastructures et des 
équipements de la STIB pour les personnes en situation de han-
dicap.

Je vous ai interpellé sur le sujet le 9 mars 2015 mais n’ai pas 
obtenu de réponse à toutes mes questions.
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In afwachting van een verbetering van de toegankelijkheid van 
de bushaltes (artikel 41 van de beheersovereenkomst) heeft de 
MIVB het project Accessibus opgezet.

Vandaag zijn 5 van de beloofde 7 lijnen operationeel (12, 21, 
48, 71 en 84). Er rijden aangepaste bussen, de chauffeurs hebben 
in principe een specifieke opleiding gevolgd en het comfort van 
de reizigers wordt aanzienlijk verbeterd door het vocale en visuele 
aankondigingssysteem van de haltes.

Het aangepast mechanisme functioneert evenwel niet correct : 
de oprijplaten werken te vaak niet, aldus getuigen, sommige 
chauffeurs kunnen er niet mee werken en op bepaalde Accessibus-
lijnen zijn er helemaal geen oprijplaten. Ik heb vernomen dat er 
meer dan 200 klachten wegens oprijplaten die niet werken, zijn 
ingediend door personen met beperkte mobiliteit.

 

−	 Hoe	staat	het	met	de	2	nieuwe	lijnen	die	nog	in	het	vervoersnet	
moeten worden geïntegreerd ?

−	 Wat	doet	de	MIVB	om	de	problemen	op	te	lossen	?
 

Antwoord : De integratie van twee nieuwe lijnen Accessibus in 
het netwerk van de MIVB kon nog niet uitgevoerd worden. Een 
van de verklarende factoren is de verplichting om een bus waar-
van de helling functioneel is te bestemmen voor een Accessibus 
lijn. Aan deze verplichting is bijzonder moeilijk te voldoen in een 
context waar er amper voldoende bussen beschikbaar zijn om de 
vraag tegemoet te komen.

De MIVB zal gebruik maken van de dynamiek gerelateerd aan 
de aankoop van 172 nieuwe bussen, allemaal uitgerust met een 
functionele helling, om het Accessibus initiatief te herlanceren.

De opening van het nieuwe depot Klein Eiland op 23 februari 
is een opportuniteit : enerzijds is dit depot uitsluitend uitgerust met 
nieuwe bussen en anderzijds wordt lijn 48 (die al deel uitmaakte 
van het Accessibus programma) voortaan uitsluitend uitgebaat 
vanuit dit depot. Dit laat de MIVB toe om een globaal plan op 
te zetten wat betreft de bussen (onderhoud van de hellingen), de 
chauffeurs (gebruiksherinnering, infrastructuren,nieuwe erken-
ning van de haltes van de lijn 48) en informatie aan de reizigers.

 

De MIVB onderzoekt op welke manier ze de beschikbaarheid 
van de voertuigen uitgerust met een functionele helling kan verho-
gen, door de onderhoudsprocedure te verbeteren en door volgens 
een opgestelde planning de noodzakelijke herstellingen uit te 
voeren op de defecte hellingen van de oude bussen.

Vraag nr. 146 van de heer Marc Loewenstein d.d. 20 maart 
2015 (Fr.) :

Niet-gebruik van de automatische platforms in de trams 
T3000 en T4000.

In december 2014 hebben het Interfederaal Gelijkekansen-
centrum en het Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles 

En attendant la mise en accessibilité des arrêts bus (article 41 
du contrat de gestion), la STIB a développé le projet Accessibus.

 

Aujourd’hui, 5 lignes sur les 7 promises sont fonctionnelles 
(12, 21, 48, 71, 84). Des bus adaptés y circulent, les chauffeurs 
ont en principe bénéficié d’une formation spécifique et le confort 
des voyageurs est sensiblement amélioré par le système vocal et 
visuel d’annonce des arrêts.

Seulement, le mécanisme mis en place ne fonctionne pas cor-
rectement : les rampes d’accès sont trop souvent en panne, selon 
des témoignages, certains chauffeurs ne savent pas les utiliser et, 
enfin, sur certaines lignes Accessibus, il n’y a pas de rampe du 
tout. Il me revient que plus de 200 plaintes pour des rampes non 
fonctionnelles ont été introduites par des personnes à mobilité 
réduite.

Pourriez-vous m’indiquer :

– Ce qu’il en est des 2 nouvelles lignes à encore intégrer dans le 
réseau ?

– Ce qui est mis en œuvre par la STIB pour répondre à ces dys-
fonctionnements ?

Réponse : L’intégration de deux nouvelles lignes Accessibus 
au réseau de la STIB n’a pas encore pu être effectuée. Parmi les 
facteurs explicatifs figure la contrainte d’affecter un bus dont la 
rampe est fonctionnelle à une ligne Accessibus. Cette contrainte 
est particulièrement difficile à rencontrer dans un contexte où le 
parc de bus suffisait à peine à assurer la demande.

 

La STIB va profiter de la dynamique liée à l’acquisition des 
172 nouveaux bus, tous équipés d’une rampe fonctionnelle, pour 
relancer la démarche Accessibus.

L’ouverture du nouveau dépôt Petite-Île le 23 février est une 
opportunité : d’une part, ce dépôt est doté exclusivement de nou-
veaux bus et, d’autre part, la ligne 48 (qui figurait déjà dans le 
programme Accessibus) est désormais exploitée exclusivement 
au départ de ce dépôt. Cela permet à la STIB de mettre en place 
un plan d’ensemble touchant les bus (maintenance des rampes), 
les chauffeurs (rappel d’utilisation, les infrastructures (nouvelle 
reconnaissance des arrêts de la ligne 48) et l’information aux 
voyageurs.

La STIB étudie le moyen d’augmenter la disponibilité des 
véhicules équipés d’une rampe fonctionnelle, en améliorant la 
procédure d’entretien et en exécutant selon un planning défini les 
réparations nécessaires sur les rampes défectueuses des anciens 
bus.

Question n° 146 de M. Marc Loewenstein du 20 mars 2015 
(Fr.) :

Inactivité des rampes automatiques dans les T3000 et T4000.
 

En décembre 2014, le Centre interfédéral pour l’égalité des 
chances et le Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWaB) 
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(CAWaB) een rapport gepubliceerd over de toegankelijkheid van 
de infrastructuren en uitrustingen van de MIVB voor personen met 
een handicap.

Ik heb u daarover geïnterpelleerd op 9 maart 2015, maar ik heb 
geen antwoord gekregen op al mijn vragen.

Ik heb onder meer gewezen op een probleem met de toeganke-
lijkheid van de trams T3000 en T4000, die uitgerust zijn met twee 
automatische platforms en oproepknoppen om personen met een 
handicap zelfstandig te laten opstappen. Dat mechanisme werd 
echter nog nooit gebruikt. Bovendien ligt het platform aan de 
linkerzijde van de tram niet tegenover het platform aan de rechter-
zijde, waardoor een persoon met beperkte mobiliteit de hele tram 
door moet als hij aan de andere kant moet uitstappen.

1. Waarom wordt het mechanisme niet gebruikt ? Wanneer zal dat 
wel gebruikt worden ?

2. Welke logica zit achter de installatie van de automatische plat-
forms ? Zal het wellicht ongewenste gevolg van de installatie 
rechtgezet worden ? Zo ja, wanneer ?

3. Tot slot zouden bepaalde metrostellen uitgerust zijn met oprij-
platen voor rolstoelen, maar ze zijn evenmin operationeel. Wat 
is de situatie ? Wat zijn de plannen voor de toekomst, zoals 
bijvoorbeeld het project Pulsar ?

Antwoord : De trams worden niet uitgerust met hellingen maar 
wel met uitschuifbare platformen. Daar waar bussen uitgerust zijn 
met een ramp die rust op het perron van de halte met een hellings-
graad, heeft het uitschuifbaar platform bij trams tot doel om de 
ruimte tussen het perron en het voertuig horizontaal te sluiten: die 
blijft horizontaal en raakt tegen de rand van het perron.

Het probleem van de overbrugging tussen tram en perron is 
bijzonder complex wegens de aard van het MIVB netwerk, aan-
gezien trams van verschillende generaties en afmetingen naast 
elkaar bestaan.

De uitschuifbare platformen van de T3000 en T4000 werden 
gedeactiveerd omdat ze in veel gevallen dreigen zich te ontplooien 
boven de perrons en dus niet het gewenste effect opleveren. 
Nochtans, in een evolutieperspectief, genieten ze echter van het 
nodig onderhoud voor een eventuele reactivatie.

Aangezien het MIVB netwerk evolueert, stellen we vast dat 
verschillende lijnen uitgebaat worden met homogeen materieel. 
De MIVB zal de mogelijkheid onderzoeken om de perrons plaat-
selijk aan te passen om het mogelijk te maken om, in goede veilig-
heidscondities en met continuïteit van de dienst, de uitschuifbare 
platformen te gebruiken.

Bovendien bestudeert de MIVB de mogelijkheid om plaatselijk 
de horizontale opening te verminderen daar waar de vorm van de 
haltes het mogelijk maakt.

Het is op dit moment niet mogelijk om de T3000 en T4000 
aan te passen om een uitschuifbaar platform langs elke kant te 
installeren.

Wat betreft de metro, verwijs ik u naar mijn antwoord op uw 
vraag betreffende de verticale en horizontale overbrugging tussen 
het perron en het metrostel.

ont publié un rapport sur l’accessibilité des infrastructures et des 
équipements de la STIB pour les personnes en situation de han-
dicap.

Je vous ai interpellé sur le sujet le 9 mars 2015 mais n’ai pas 
obtenu de réponse à toutes mes questions.

Je soulignais notamment un problème d’accès aux dispositifs 
installés sur les trams T3000 et T4000. Ceux-ci sont équipés de 
deux rampes automatiques et de boutons d’appel pour permettre 
un embarquement autonome. Seulement, ces appareils sont restés 
inactivés depuis leur installation. Par ailleurs, la rampe d’accès du 
côté gauche n’est pas en face de la rampe du côté droit du tram, ce 
qui pose problème lorsqu’il faut sortir de l’autre côté puisque la 
personne à mobilité réduite doit traverser tout le tram pour sortir.

1. Pourriez-vous me préciser les raisons de cette inactivité du 
système ? Quand ce système sera-t-il activé ?

2. Quelle est la logique de placement des rampes ? Est-il prévu de 
corriger l’effet, sans doute non désiré, de ce placement de part 
et d’autre de la rame ? Si oui, dans quel délai ?

3. Enfin, certaines rames de métro seraient équipées de rampes 
d’accès pour chaise roulante mais elles ne sont pas opération-
nelles non plus. Qu’en est-il ? Qu’est-il prévu pour l’avenir 
comme le projet Pulsar par exemple ?

Réponse : Les trams ne sont pas équipés de rampes mais 
de comble-lacunes. Là où la rampe qui équipe les bus se pose 
sur l’embarcadère en proposant une inclinaison au voyageur, le 
comble-lacune a pour but de fermer horizontalement l’espace 
entre le quai et le véhicule : il reste horizontal et doit venir buter 
contre le nez de quai.

La problématique de la lacune pour les trams est particulière-
ment complexe en raison de la nature du réseau de la STIB, où 
coexistent des trams de générations et de dimensions différentes.

 

Les comble-lacunes qui équipent les T3000 et T4000 ont été 
désactivés parce qu’ils risquent, dans de nombreux cas, de se 
déployer au-dessus des quais et n’apporteraient donc pas l’effet 
désiré. Toutefois, dans une perspective d’évolution, ils bénéficient 
de la maintenance nécessaire à leur réactivation éventuelle.

Le réseau de la STIB évoluant, on constate que plusieurs lignes 
sont exploitées avec du matériel homogène. La STIB va étudier 
la possibilité d’adapter localement les quais pour rendre possible, 
dans de bonnes conditions de sécurité et de continuité du service, 
l’utilisation des comble-lacune.

 

Par ailleurs, la STIB étudie aussi la possibilité de réduire 
localement la lacune horizontale là où la géométrie des arrêts le 
permet.

Il n’est actuellement pas possible d’adapter les T3000 et T4000 
pour placer un comble-lacune de chaque côté.

 

En ce qui concerne le métro, je vous renvoie à ma réponse à 
votre question concernant les lacunes verticale et horizontale entre 
le quai et la rame de métro.
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Vraag nr. 147 van de heer Marc Loewenstein d.d. 20 maart 
2015 (Fr.) :

Verticale en horizontale opening tussen de perrons en de 
trams bij toekomstige projecten.

In december 2014 hebben het Interfederaal Gelijkekansen-
centrum en het Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles 
(CAWaB) een rapport gepubliceerd over de toegankelijkheid van 
de infrastructuren en uitrustingen van de MIVB voor personen met 
een handicap.

Tijdens een recente interpellatie over de toegankelijkheid van 
de trams voor personen met beperkte mobiliteit hebt u al een aan-
tal antwoorden gegeven.

In dat verband had ik u graag nog enkele bijkomende vragen 
gesteld :

1. Blijkbaar zijn er besprekingen aan de gang om nog bredere 
trams te kopen. Het zou gaan om trams met een breedte van 
2,65 m die dus breder zijn dan de trams T3000 en T4000. Die 
breedte zou nog minder te combineren zijn met de nieuwe per-
rons die vandaag zijn aangelegd. Houdt de investeringsstrate-
gie daarmee rekening ?

2. Hoe zit het voorts met de toegankelijkheid van de toekomstige 
tramlijn 71, die de buslijn van het MIVB-net die vandaag het 
meest toegankelijk is voor de PBM's, zal vervangen ? Zal er 
rekening worden gehouden met de opgelegde normen op de 
laatst aangelegde tramlijn, lijn 62, of zullen die normen worden 
herzien en beter aangepast aan de PBM's ?

Antwoord : Het spreekt voor zich dat de vraag van de aanpas-
sing van tramperrons opgenomen in de discussies rond de optie 
van aankoop van trams met een breedte van 2,65 m. Dit werd dan 
ook opgenomen in de investeringsstrategie.

De toegankelijkheid van de toekomstige tramlijnen wordt reeds 
gereglementeerd door bestaande regels, namelijk de Gewestelijk 
Stedenbouwkundige Verordening en het « normenplan » van de 
MIVB.

Deze referenties, gebruikt bij de recente uitbreiding van lijn 62, 
zullen de referenties zijn waarmee rekening zal gehouden worden 
bij de uitvoering van de nieuwe lijnen.

Een grote aandacht hiervoor zal verzekerd worden tijdens de 
uitvoering van de werf.

Vraag nr. 153 van de heer Bruno De Lille d.d. 24 maart 2015 
(Fr.) :

De aangelegde kilometers fietspad.

De Brusselse regering ambieert de totstandbrenging van een 
volwaardig gewestelijk fietsnetwerk. Inderdaad om de fiets als 
vervoermiddel aan belang te doen winnen, is het immers belang-
rijk een veilig en volwaardig fietsnetwerk uit te vouwen.

Het regeerakkoord indachtig, waarbij de regering verklaart 
werk te maken van een specialisatie van de wegen en de aanleg 

Question n° 147 de M. Marc Loewenstein du 20 mars 2015 
(Fr.) :

Lacune verticale et horizontale entre les quais et les trams 
lors de projets futurs.

En décembre 2014, le Centre interfédéral pour l’égalité des 
chances et le Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWaB) 
ont publié un rapport sur l’accessibilité des infrastructures et des 
équipements de la STIB pour les personnes en situation de han-
dicap.

Lors d’une interpellation développée dernièrement sur l’acces-
sibilité des trams pour les personnes à mobilité réduite, vous aviez 
déjà apporté une série de réponses.

En complément à celles-ci, j’aimerais vous interroger sur les 
points suivants :

1. Des discussions semblent en cours pour l’achat de trams encore 
plus larges. On parlerait ici de trams de 2,65 m de largeur, soit 
plus larges que les T3000 et T4000. Cette largeur s’ajusterait 
encore moins avec les nouveaux quais construits aujourd’hui. 
Cet élément a-t-il bien été pris en considération dans le cadre 
de la stratégie d’investissement ?

2. Qu’en est-il par ailleurs de l’accessibilité de la future ligne de 
tram 71, tram qui remplacera la ligne de bus du réseau de la 
STIB la plus accessible aujourd’hui aux PMR ? Est-il prévu de 
tenir compte des normes imposées sur la dernière ligne de tram 
construite, la ligne 62, ou prévoit-on de les revoir afin de mieux 
les adapter aux PMR ?

Réponse : Il va de soi que la question de l’adaptation des quais 
de tram a bien été incluse dans les discussions relatives à l’option 
d’achat de trams de 2,65 m de large. Ceci figure donc bien parmi 
la stratégie d’investissement.

L’accessibilité des futures lignes de tram est déjà régie par des 
règles connues, notamment le Règlement régional d’Urbanisme et 
le « plan de normes » de la STIB.

 

Ces références, utilisées lors de l’extension récente de la 
ligne 62, seront les références prises en compte lors de la mise en 
œuvre des nouvelles lignes.

Toutefois, une attention plus poussée sera assurée pendant 
l’exécution du chantier.

Question n° 153 de M. Bruno De Lille du 24 mars 2015 (N.) :
 

Le nombre de kilomètres de piste cyclable aménagés.

Le gouvernement bruxellois a pour ambition de mettre en place 
un réseau régional 100 % cyclable. Pour augmenter la part du vélo 
en tant que mode de transport, il est effectivement important de 
développer un réseau cyclable sûr et de qualité.

Ayant à l'esprit l'accord de gouvernement, dans lequel le gou-
vernement déclare qu'il travaillera à une spécialisation des voiries 
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van gescheiden en/of beveiligde fietspaden, heb ik de volgende 
vragen voor u :

– Welke gewestelijke fietsroutes zijn er van signalisatie voor-
zien ?

– Hoeveel kilometer wegen werden heraangelegd in het kader 
van de GFR ?

– Wat is de planning om alle GFR van signalisatie te voorzien ?

– Hoeveel kilometer erkend fietspad, dit wil zeggen afgescheiden 
en gemarkeerd, werd aangelegd in 2014 ?

– Hoeveel kilometer suggestiestroken werd geschilderd in 2014 ?
 

Antwoord : Er werd vanaf 2009 gestart met het bewegwijzeren 
van de fietsroutes met een nieuw types wegwijzers. De eerste vier 
routes die dan al waren bewegwijzerd met het klassieke F34b-
bord worden in wat volgt niet in aanmerking genomen. GFR 1 is 
bijvoorbeeld bewegwijzerd met deze borden, maar nog niet met 
de nieuwe.

Vandaag zijn volgende routes volledig bewegwijzerd (dus met 
inbegrip van het gedeelte binnen de Vijfhoek) :

GFR 2, 3, 4, 5, 6 en 11

Volgende routes zijn volledig bewegwijzerd, maar nog niet 
binnen de vijfhoek (waar een kleiner type wegwijzer wordt 
geplaatst) :

GFR 9, 10 (behalve op Berchem, waar de gemeente niet 
akkoord gaat met het tracé), rocade A en B, en GFR PP, KC.

Van volgende routes werd de bewegwijzering binnen de vijf-
hoek afgewerkt :

GFR SZ en 1

Volgende routes wordt in de komende weken/maanden afge-
werkt :

GFR 1, 12 en MM, overige routes binnen de vijfhoek

Tenslotte wordt gewacht met de bewegwijzering van deze rou-
tes tot na de werken voor heraanleg :

GFR 7, 8, C en SZ (verwacht eind 2017).

Een aantal grote werven op GFR zijn lopende : alle GFRs op 
Vorst; de Tentoonstellingslaan en Woestelaan in Jette. Eind maart 
2015 is 130 km van het netwerk aangelegd.

Eind 2017 zal dus het gehele netwerk bewegwijzerd zijn.

Gezien de wil van de regering om vooral te opteren voor 
afgescheiden fietspaden, en het feit dat dit betekent dat de werven 
langer duren, werd in 2014 enkel op de Generaal Jacqueslaan een 
gemarkeerd fietspad aangebracht als test (600 m). Er werd ook een 
stukje gesuggereerd, namelijk het stuk tussen de testzone en de 
Kroonlaan (300 m). Verder werd gewerkt op de Gentsesteenweg 
tussen Schweitzer en de Keizer Karellaan (750 m gemengde aan-

et à la mise en place de pistes cyclables séparées et/ou sécurisées, 
je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quels itinéraires cyclables régionaux (ICR) sont-ils équipés 
d'une signalisation ?

– Combien de kilomètres de voiries ont-ils été réaménagés dans 
le cadre des ICR ?

– Quel est le calendrier pour le balisage de tous les ICR ?

– Combien de kilomètres de piste cyclable reconnue, c'est-à-dire 
séparée et marquée, ont-ils été aménagés en 2014 ?

– Combien de kilomètres de bande suggérée ont-ils été peints en 
2014 ?

Réponse : Depuis 2009, on a commencé à doter les itinéraires 
cyclables de nouveaux types de panneaux de signalisation. Les 
quatre premiers itinéraires balisés au moyen du traditionnel pan-
neau F34b ne sont pas pris en compte dans ce qui suit. L'ICR 1 est 
par exemple balisé au moyen de ces panneaux, mais pas encore au 
moyen des nouveaux panneaux. 

À ce jour, les itinéraires suivants sont complètement balisés 
(incluant la partie au sein du Pentagone) :

ICR 2, 3, 4, 5, 6 et 11

Les itinéraires suivants sont entièrement balisés, mais pas 
encore à l'intérieur du Pentagone (où des panneaux de plus petite 
taille sont placés) :

ICR 9, 10 (sauf à Berchem, où la commune n'est pas d'accord 
avec le tracé), rocades A et B, et ICR PP, CK.

Le balisage des itinéraires suivants est terminé à l'intérieur du 
Pentagone :

ICR, SZ et 1

Les itinéraires suivants seront terminés dans les semaines/mois 
à venir :

ICR 1, 12 et MM, autres itinéraires au sein du Pentagone

Enfin, on attend la fin des travaux de réaménagement pour le 
balisage de ces itinéraires :

ICR 7, 8, C et SZ (attendu fin 2017).

Un certain nombre de grands chantiers sont en cours sur des 
ICR : tous les ICR sur Forest et avenue Ch. Woeste à Jette. Fin 
mars 2015, 130 km du réseau seront aménagés.

Fin 2017, l'ensemble du réseau sera donc balisé.

Compte tenu de la volonté du gouvernement d'opter pour des 
pistes cyclables séparées, et le fait que cela signifie que les chan-
tiers durent plus longtemps, en 2014, seul le boulevard Général 
Jacques s'est vu doté d'une piste cyclable marquée à titre d'essai 
(600 m). Un petit tronçon a également été suggéré, à savoir la 
partie située entre la zone de test et l'avenue de la Couronne 
(300 m). Les travaux se poursuivent sur la chaussée de Gand entre 
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leg met suggestiestrook in één richting en gemarkeerd fietspad in 
de andere).

 

Volgende werven met afgescheiden fietspaden werden opge-
start in 2014 of liepen nog : omgeving Jubelpark, Woestelaan, 
Britse Tweedelegerlaan, Sint-Denijslaan, Herman-Debrouxlaan, 
Tentoonstellingslaan, Poplimontlaan, Rogierplein.

 

Het fietspad op de Willebroekkaai onderging een volledige 
vernieuwing en verbetering (ook deze werf loopt nog, afwerking 
in april).

Vraag nr. 157 van de heer Vincent De Wolf d.d. 30 maart 2015 
(Fr.) :

Toegang voor de politiediensten tot de lokalen van de MIVB.

Ik verneem dat de Brusselse politieagenten die actief op het 
terrein opereren niet altijd gemakkelijk toegang hebben tot de, 
inzonderheid technische, ruimtes van de MIVB.

Met andere woorden, in tegenstelling tot het personeel van 
de MIVB, kunnen de politiemensen die ter versterking worden 
opgeroepen in de stations van de MIVB geconfronteerd worden 
met een fysiek obstakel dat hun optreden bemoeilijkt omdat ze niet 
over een zogenaamde « loper » beschikken.

Graag ontving ik een antwoord op de volgende vragen :
 

– Hebt u kennis van een dergelijk verzoek vanwege sommige 
Brusselse politiezones ?

– Maakt u er werk van om de zones die het wensen « lopers » ter 
beschikking te stellen zodat ze volledige toegang hebben tot de 
stations als ze moeten optreden ?

– Zo ja, welke maatregelen en beslissingen hebt u ter zake geno-
men ?

– Zo ja, hoeveel « lopers » zijn er afgegeven ?
 

Antwoord : De politieagenten kregen via de Dirco van Brussel 
een toegangskaart tot het openbaar vervoer (evenals een kaart 
om de dienstpoortjes te openen). Zij hebben ook toegang tot het 
privé-sanitair om te kunnen fouilleren. Van de politiezone Monty 
is een aanvraag lopende om toegang te krijgen tot een lokaal 
vlakbij de uitgang van het station om – indien nodig – mensen 
te kunnen opsluiten indien een persoon van zijn vrijheden moet 
worden ontnomen.

De MIVB beschikt niet over een loper. Alle aanvragen om 
toegang te krijgen worden ingediend door de Dirco en worden 
bekeken in het kader van de geplande ontmoetingen tussen de 
MIVB en de Dirco.

Wat de technische lokalen betreft, hebben alleen de bevoegde 
personen toegang. Deze mensen krijgen een specifieke opleiding 
met geregelde opfrissingscursussen over de techniek van laag- en 

Schweitzer et l'avenue Charles-Quint (750 m d'aménagement 
mixte avec une bande de suggestion dans un sens et une piste 
cyclable marquée dans l'autre).

Les chantiers suivants comportant des pistes cyclables séparées 
ont été débutés en 2014 et sont encore en cours : environ Parc du 
Cinquantenaire, avenue Ch. Woeste, boulevard de la Deuxième 
Armée Britannique, rue Saint-Denis, avenue de l'Exposition, ave-
nue Poplimont, place Rogier.

La piste cyclable du quai de Willebroek subit un réaména-
gement complet et une amélioration (ce chantier est également 
toujours en cours et prendra fin en avril).

Question n° 157 de M. Vincent De Wolf du 30 mars 2015 (Fr.) :
 

Accès des forces de police aux locaux de la STIB.

Il me revient que les effectifs de terrain des zones de police 
bruxelloise ne disposent pas d’un accès facilité aux locaux, notam-
ment techniques, de la STIB.

En d’autres termes, au contraire des agents de la STIB, à défaut 
de disposer du « passe-partout » existant, les policiers appelés en 
renfort dans les stations de la STIB peuvent se retrouver face à un 
obstacle physique qui empêche alors leur intervention.

 

Aussi, dans ce cadre, je souhaiterais vous adresser les questions 
suivantes :

– Avez-vous connaissance d’une telle demande, formulée par 
certaines zones de police bruxelloises ?

– Travaillez-vous à rendre disponibles aux zones qui le souhai-
teraient des « passe-partout » permettant un accès total aux 
stations en cas d’intervention ?

– Le cas échéant, quelles mesures et décisions avez-vous prises 
en ce sens ?

– Le cas échéant, combien de « passe-partout » ont-ils été déli-
vrés ?

Réponse : Les agents de police ont reçu via le Dirco de 
Bruxelles une carte d’accès aux transports publics (ainsi qu’une 
carte pour les portillons SRV). Ceux-ci ont accès aux sanitaires 
privés afin de procéder à des fouilles. Une demande provenant de 
la Zone de Police Monty est en cours. En effet, elle demande à 
avoir accès à un local à proximité de la sortie de la station afin d’y 
pouvoir enfermer en cas de besoin une personne privée de liberté.

 

La STIB ne dispose pas de passe-partout. Toutes les demandes 
d’accès sont introduites par le Dirco et sont étudiées dans le cadre 
des rencontres planifiées entre la STIB et le Dirco.

 

En ce qui concerne les locaux techniques, seules les personnes 
habilitées y ont accès. En effet, une formation spécifique avec des 
recyclages réguliers sur la technique de basse et haute tension est 
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prévue pour ces personnes. Cette technicité est au centre du fonc-
tionnement du réseau de la STIB.

Les agents et les inspecteurs des zones de police n'ont pas 
reçu cette formation et pour leur sécurité personnelle, il n'est pas 
opportun que les policiers sans accompagnement entrent dans les 
locaux techniques.

Par contre, lors d’une intervention, la Police peut faire appel au 
personnel de la STIB afin d’ouvrir un autre local en station.

Ministre chargée du Logement, 
de la Qualité de Vie, de l’Environnement et 

de l'Energie

Question n° 49 de M. Benoît Cerexhe du 22 janvier 2015 (Fr.) :
 

Les montant perçus dans le cadre de l'application de l'arrêté 
bruit du 27 mai 1999.

Le survol de notre Région par des avions en provenance ou 
à destination de l’aéroport de Bruxelles-National entraîne des 
nuisances sonores récurrentes dans certaines zones du territoire 
bruxellois.

Pour limiter cette pollution, Bruxelles s’est dotée d'une légis-
lation contraignante en matière de protection de l'environnement 
sonore et de lutte contre le bruit. L’article 9 de l’ordonnance du 
17 juillet 1997 relative à la lutte contre le bruit en milieu urbain 
prévoit l'établissement de niveaux de bruit qui ne peuvent être 
dépassés sous peine de sanctions. Ces dernières sont fixées par 
l’arrêté du gouvernement bruxellois du 27 mai 1999 relatif à la 
lutte contre le bruit généré par le trafic aérien.

 

L’accord de gouvernement stipule par ailleurs : « Dès la mise 
en place du gouvernement, la perception effective des amendes à 
l’arrêté bruit sera exigée par toutes les voies juridiques possibles 
vis-à-vis des compagnies. ».

Je me permets, par conséquent, de vous demander :

– Combien d’agents de l'IBGE sont-ils affectés aux missions de 
contrôle et de constatation des infractions au 1er janvier 2015 ?

 

– Combien d’événements sonores ont-ils fait l’objet d’un constat 
par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

– Combien d’événements sonores ont-ils fait l’objet d’un avertis-
sement par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

– Combien d’événements sonores ont-ils fait l'objet d’un procès-
verbal par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

hoogspanning. Deze techniciteit is eigen aan de werking van het 
MIVB-net.

De agenten en inspecteurs van de politiezones hebben deze 
opleiding niet gevolgd en voor hun persoonlijke veiligheid is het 
niet opportuun dat de politieagenten onbegeleid in de technische 
lokalen komen.

Daarentegen kan de politie tijdens een interventie wel een 
beroep doen op MIVB-personeel om een ander lokaal te openen 
in het station.

Minister belast met Huisvesting, 
Levenskwaliteit, 

Leefmilieu en Energie

Vraag nr. 49 van de heer Benoît Cerexhe d.d. 22 januari 2015 
(Fr.) :

In het kader van het besluit inzake geluidshinder van 27 mei 
1999 geïnde bedragen.

Vliegtuigen die op weg van of naar de Nationale Luchthaven 
boven ons Gewest vliegen, leiden tot herhaaldelijke geluidshinder 
in sommige zones van het Brussels grondgebied.

 

Om die hinder te beperken, heeft Brussel voorzien in een bin-
dende wetgeving inzake bescherming van de geluidsomgeving en 
bestrijding van lawaai. Artikel 9 van de ordonnantie van 17 juli 
1997 betreffende de strijd tegen geluidshinder in een stedelijke 
omgeving voorziet in het bepalen van geluidsniveaus die niet 
mogen worden overschreden, op straffe van sancties. Die laatste 
worden bepaald door het besluit van de Brusselse regering van 
27 mei 1999 betreffende de bestrijding van geluidshinder veroor-
zaakt door het luchtverkeer.

In het regeerakkoord wordt overigens gezegd dat zodra er een 
regering is, via ieder mogelijk rechtsmiddel de effectieve inning 
zal worden geëist van de boetes voor luchtvaartmaatschappijen 
bepaald in het « geluidsbesluit ».

Bijgevolg wens ik u enkele vragen te stellen :

– Hoeveel personeelsleden van het BIM waren aangesteld voor 
de controle en de vaststelling van de overtredingen op 1 ja nuari 
2015 ?

– Hoeveel feiten van geluidshinder werden vastgesteld in 2013 
en in 2014 ?

– Voor hoeveel overtredingen gaf het BIM een waarschuwing in 
2013 en in 2014 ?

– Voor hoeveel feiten werd klacht ingediend in 2013 en in 2014 ?
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– Wat is het totaalbedrag van de boetes die in 2013 en in 2014 
werden uitgeschreven ?

– Voor hoeveel onbetaalde boetes van de vorige jaren werden in 
2014, zoals het regeerakkoord bepaald, vervolgingen ingesteld 
« via ieder mogelijk rechtsmiddel » ?

 

– Welke rechtsmiddelen werden aangewend ?

– Worden de betaalde boetes in een specifiek fonds gestort met 
betrekking tot geluidshinder door vliegtuigen ? Zo ja, voor 
welke bijzondere maatregelen is dit fonds bestemd ?

Antwoord :

1) Hoeveel medewerkers van het BIM zijn voor de opdrachten 
van controle op en vaststelling van de inbreuken op 1 januari 
2015 tewerkgesteld ?

 Op 1 januari 2015 was ongeveer 1 VTE van de afdeling 
inspectoraat en verontreinigde bodems tewerkgesteld voor de 
opdrachten van controle op en vaststelling van de inbreuken.

2) Hoeveel geluidsincidenten waren het voorwerp van een vast-
stelling door hen in hoofde van het BIM in 2013 ? In 2014 ?

3) Hoeveel geluidsincidenten waren het voorwerp van een waar-
schuwing door hen in hoofde van het BIM in 2013 ? In 2014 ?

4) Hoeveel geluidsincidenten waren het voorwerp van een proces-
verbaal door hen in hoofde van het BIM in 2013 ? In 2014 ?

 Het aantal geluidsincidenten die in 2013 en in 2014 het voor-
werp waren van een vaststelling (AVE+PV), van een waarschu-
wing (AVE) of van een proces-verbaal (PV) staan in de tabel 
bijgevoegd in bijlage.

5) Wat is het totale bedrag van de boetes betekend in 2013 ? In 
2014 ?

 Wij vestigen uw aandacht op het feit dat, rekening houdend met 
de proceduretermijnen, de in 2013 en 2014 opgelegde boetes 
overeenstemmen met de inbreuken van de jaren ervoor.

 In 2013 werden er 33 administratieve boetes voor een totaal-
bedrag van 445.401 EUR opgelegd.

 In 2014 werden er 42 administratieve boetes voor een totaal-
bedrag van 1.092.355 EUR opgelegd.

6) Hoeveel gedurende de voorgaande jaren onbetaalde boetes 
maakten het voorwerp uit in 2014, zoals het regeerakkoord dat 
bepaalt, van vervolging « met alle mogelijke gerechtelijke mid-
delen » ?

 In 2014 werden 32 dossiers met betrekking tot onbetaalde 
boetes aan de GOB Brussel-Fiscaliteit overgezonden voor 
de invordering in overeenstemming met de wettelijke bepa-
lingen die van kracht zijn. Leefmilieu Brussel heeft geen 
kennis van de opvolging van deze dossiers binnen de GOB 
Brussel-Fiscaliteit. Wij verwijzen u dan ook door naar Brussel-
Fiscaliteit.

– Quel est le montant total des amendes signifiées en 2013 ? En 
2014 ?

– Combien d’amendes impayées lors des années antérieures 
ont-elles fait l’objet en 2014, comme le prévoit l'accord de 
gouvernement, de poursuites « par toutes les voies juridiques 
possibles » ?

– À quelles voies juridiques a-t-il été recouru ?

– Ces amendes, une fois payées, sont-elles reversées à un fonds 
spécifique, lié à la question des nuisances sonores aériennes ? 
Si oui, à quelles politiques particulières est dédié ce fonds ?

Réponse : 

1) Combien d'agents de l’IBGE sont-ils affectés aux missions de 
contrôle et de constatation des infractions au 1er janvier 2015 ?

 

 Au 1er janvier 2015, environ 1 ETP de la division Inspectorat et 
sols pollués était affecté aux missions de contrôle et de consta-
tation des infractions.

2) Combien d'événements sonores ont-ils fait l'objet d'un constat 
par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

3) Combien d’événements sonores ont-ils fait l'objet d'un avertis-
sement par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

4) Combien d'événements sonores ont-ils fait l'objet d'un procès-
verbal par l’IBGE en 2013 ? En 2014 ?

 Le nombre d’événements sonores ayant fait l’objet, en 2013 et 
en 2014, d’un constat (AVE+PV), d’un avertissement (AVE) 
ou d’un Procès-verbal (PV) sont repris dans le tableau joint en 
annexe.

5) Quel est le montant total des amendes signifiées en 2013 ? En 
2014 ?

 Nous attirons votre attention sur le fait que les amendes infli-
gées en 2013 et 2014 correspondent aux infractions des années 
antérieures compte tenu des délais de la procédure.

 En 2013, 33 amendes administratives ont été infligées pour un 
montant total de 445.401 EUR

 En 2014, 42 amendes administratives ont été infligées pour un 
montant total de 1.092.355 EUR.

6) Combien d’amendes impayées lors des années antérieures 
ont-elles fait l'objet en 2014, comme le prévoit l'accord de 
gouvernement, de poursuites « par toutes les voies juridiques 
possibles » ?

 En 2014, 32 dossiers relatifs aux amendes impayées ont été 
transmis au SPRB Bruxelles Fiscalité pour recouvrement 
conformément aux dispositions légales en vigueur. Bruxelles 
Environnement n’a pas connaissance du suivi de ces dossiers 
au sein du SPRB Bruxelles Fiscalité. Nous vous renvoyons 
donc vers Bruxelles Fiscalité.
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7) Tot welke juridische wegen nam men zijn toevlucht ?

 De inningen worden door de GOB Brussel-Fiscaliteit uitge-
voerd.

8) Worden deze boetes, zodra ze betaald zijn, in een specifiek 
fonds gestort, in verband met de kwestie van luchtlawaaihin-
der ? Zo ja, aan welk specifiek beleid is dit fonds gewijd ?

 Overeenkomstig artikel 45 van het Wetboek van inspectie, 
preventie, vaststelling en bestraffing van milieumisdrijven en 
milieuaansprakelijkheid van 25 april 2014, legt de beslissing 
om een alternatieve administratieve boete op te leggen, het 
bedrag van deze boete vast en nodigt ze de overtreder uit om 
de boete te betalen binnen een termijn van dertig dagen te reke-
nen vanaf de betekening door storting op de rekening van het 
Fonds voor de bescherming van het leefmilieu, bedoeld in arti-
kel 2, 9°, van de ordonnantie van 12 december 1991 houdende 
oprichting van begrotingsfondsen. Dit fonds wordt beheerd 
door het begrotingsbestuur van het Gewest. De middelen van 
het Fonds worden aangewend voor de uitgaven in het kader van 
het beleid inzake preventie, bescherming, beheer en sanering 
van het leefmilieu.

7) À quelles voies juridiques a-t-il été recouru ?

 Les recouvrements sont effectués par le SPRB Bruxelles 
Fiscalité.

8) Ces amendes, une fois payées, sont-elles reversées à un fonds 
spécifique, lié à la question des nuisances sonores aériennes ? 
Si oui, à quelles politiques particulières est dédié ce fonds ?

 Conformément à l’article 45 du Code de l’Inspection, la préven-
tion, la constatation et la répression des infractions en matière 
d'environnement et de la responsabilité environnementale du 
25 avril 2014, la décision d'infliger une amende administrative 
alternative fixe le montant de celle-ci et invite le contrevenant 
à acquitter l'amende dans un délai de trente jours à dater de la 
notification par versement au compte du Fonds pour la protec-
tion de l'environnement, visé à l'article 2, 9°, de l'ordonnance 
du 12 décembre 1991 créant des fonds budgétaires. Ce fond est 
géré par l’administration du budget de la Région. Les moyens 
du Fonds sont affectés aux dépenses exposées dans le cadre de 
la politique en matière de prévention, de protection, de gestion 
et d’assainissement de l’environnement.

Bijlage / Annexe :

   Vaststelling   Vaststelling
 AVE (2013) PV (2013) 2013 (AVE+PV) AVE (2014) PV (2014) 2014 (AVE+PV)
 – – – – – –
 AVE (2013) PV (2013) Constat AVE (2014) PV (2014) Constat
   2013 (AVE+PV)   2014 (AVE+PV)

Januari / Janvier 356 28 384 309 66 375
Februari / Février 164 35 199 274 39 313
Maart / Mars 300 58 358 248 72 320
April / Avril 399 60 459 713 176 889
Mei / Mai 551 88 639 430 99 529
Juni / Juin 459 61 520 725 152 877
Juli / Juillet 443 70 513 791 120 911
Augustus / Août 205 24 229 822 127 949
September / Septembre 716 129 845 776 210 986
Oktober / Octobre 502 109 611 319 66 385
November / Novembre 510 119 629 573 128 701
December / Décembre 329 49 378 * * *

* De inbreuken van de maand december 2014 werden nog niet geldig 
verklaard.

Vraag nr. 52 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Provisie « verontreinigde bodems » voor de OVM's.

Op 27 november laatstleden heeft de Brusselse regering u 
opdracht gegeven een overeenkomst te sluiten met de BGHM om 
een provisie « verontreinigde bodems » aan te leggen ten belope 
van 2 miljoen EUR. Die provisie dient om de openbare vastgoed-
maatschappijen te steunen die bij de rationalisering van de sector 
geconfronteerd worden met gevallen van verontreiniging zoals 
bedoeld in de Brusselse wetgeving.

* Les infractions du mois de décembre 2014 ne sont pas encore validées.

Question n° 52 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Provision sols pollués pour les SISP.

En sa séance du 27 novembre dernier, le gouvernement bruxel-
lois vous a mandatée pour la signature d’une convention avec la 
SLRB créant une provision « sols pollués » dans le cadre d’une 
enveloppe budgétaire de 2 millions EUR. Cette provision doit 
venir en appui aux sociétés publiques de logements qui, dans le 
cadre de la rationalisation du secteur, sont confrontées à des pol-
lutions visées par la législation bruxelloise.
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Ik had u graag enkele vragen over de provisie gesteld :
 

– Bevestigt u dat de provisie op 2 miljoen EUR is vastgesteld ?

– Hoe moet de BGHM de provisie ten gunste van de OVM's 
gebruiken ? Bestaan er voorwaarden of criteria ?

– Zijn de OVM's door de provisie vrijgesteld van alle kosten 
verbonden aan hun plichten in het kader van de wetgeving op 
de verontreinigde bodems ?

– Zo neen, welke uitgaven worden dan gedekt met de provisie ? 
Hoe staat het meer bepaald met de kosten voor de verkennende 
bodemonderzoeken, de gedetailleerde studies en de risicostu-
dies ?

– Wordt de provisie ook aangewend in het kader van bodemsane-
ringswerken ?
 

Antwoord : Ik dank u voor uw vraag. Neemt u akte van mijn 
antwoorden :

Wat het bedrag van de provisie betreft :

Het gaat voor 2014 wel degelijk over een bedrag van 2 mil-
joen EUR via begrotingsallocatie 25.005.22.01.81.51 genaamd 
« Deelname in het aandelenkapitaal van de BGHM en sommige 
OVM ».

Deze provisie zal van begrotingsjaar tot begrotingsjaar ver-
lengd worden tot het einde van de hervormingen van de OVM 
zoals vermeld in artikel 1 van de hier bijgevoegde overeenkomst 
tussen het Gewest, het BIM en de BGHM.

Betreffende het gebruik door de BGHM ten behoeve van de 
OVM's (voorwaarden en criteria) :

Deze provisie zal in elk geval slechts gebruikt kunnen worden 
om de verplichtingen van een OVM in het kader van de ordon-
nantie van 5 maart 2009 « ordonnantie bodems » te garanderen in 
verband met percelen die in het kader van de hervormingen van de 
OVM's overgedragen zullen worden.

De samenstelling en vrijmaking van de waarborg door de 
BGHM zijn aan voorwaarden en criteria onderworpen die 
bepaald zijn in de overeenkomst afgesloten tussen het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest, het BIM en de BGHM, en meer bepaald 
in de artikelen 1, 2 en 4.

De belangrijkste voorwaarden zijn :

– de betrokken OVM moet een overeenkomst afgesloten hebben 
met de BGHM waarin ze er zich toe verbindt het met het BIM 
overeengekomen tijdschema van de maatregelen na te leven. 
Ze wordt ingelicht over de modaliteiten van de terugvordering 
door de BGHM van het waarborgbedrag dat in geval van het in 
gebreke blijven van de OVM door de BGHM vrijgemaakt zou 
zijn (terugbetaling via de gewone rekening-courant indien de 
OVM over voldoende middelen beschikt of via langetermijnle-
ning).

Quant à cette même provision, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Confirmez-vous le montant de celle-ci à 2 millions EUR ?

– Comment la SLRB est-elle chargée d’utiliser celle-ci au profit 
des SISP ? Des conditions ou critères existent-ils ?

– Par cette provision, les SISP sont-elles dégagées de supporter 
toutes les dépenses liées à leurs obligations dans le cadre de la 
législation relative aux sols pollués ?

– Quelles sont les dépenses, sinon, supportées grâce à cette pro-
vision ? Particulièrement, qu’en est-il des frais liés aux recon-
naissances de l’état du sol, aux études détaillées et aux études 
de risque ?

– Ces montants sont-ils également mobilisés dans le cadre de 
travaux permettant un encadrement d’une pollution ou une 
dépollution ?

Réponse : Je vous remercie pour votre question et vous prie de 
bien vouloir noter les éléments de réponse suivants :

Quant au montant de la provision :

Oui, il s'agit bien, pour 2014, d'un montant de 2 millions 
EUR via l'allocation budgétaire 25.005.22.01.81.51 intitulée 
« Participation au capital de la SLRB et de certaines SISP ».

 

Cette provision sera reconduite d'exercice en exercice jusqu'au 
terme des opérations de regroupement des SISP comme mentionné 
à l'article 1er de la convention entre la Région, l'IBGE et la SLRB, 
ci-jointe.

Quant à l’utilisation par la SLRB au profit des SISP (conditions 
et critères) :

Cette provision ne pourra en tout état de cause être utilisée que 
pour garantir des obligations d'une SISP dans le cadre de l'ordon-
nance du 5 mars 2009 « ordonnance sols » liées à des parcelles qui 
seront transférées dans le cadre des opérations de regroupement 
des SISP.

La constitution et la libération de la garantie par la SLRB sont 
soumises à des conditions et à des critères qui sont prévus dans la 
convention conclue entre la Région de Bruxelles-Capitale, l'IBGE 
et la SLRB, et plus particulièrement aux articles 1er, 2 et 4.

 

Les conditions principales sont les suivantes :

– la SISP concernée doit avoir conclu une convention avec la 
SLRB dans laquelle elle s'engage à respecter le calendrier des 
mesures convenu avec l'IBGE et elle est informée des moda-
lités de la récupération par la SLRB du montant de la garantie 
qui aurait été libérée par la SLRB en cas de défaillance de la 
SISP (remboursement par le biais du compte courant ordinaire 
si la SISP dispose de fonds suffisants ou par prêt à long terme);
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– Het BIM moet de OVM die zijn verplichtingen niet nakomt in 
verband met het naleven van het tijdschema van overeenge-
komen maatregelen, waarschuwen en in gebreke stellen en de 
BGHM van deze bindende aanwijzing op de hoogte brengen.

Zijn de OVM's nu vrij van het dragen van de uitgaven met 
betrekking tot hun verplichtingen in het kader van de wetgeving 
in verband met de verontreinigde bodems ?

Neen, er moet immers een waarborg samengesteld worden waar-
door door het BIM een afwijking kan toegekend worden krachtens 
artikel 17, § 2, van de ordonnantie van 5 maart 2009 waardoor een 
OVM tot een fusie kan overgaan met inbegrip van handel in perce-
len en dit voorafgaand aan de saneringswerkzaamheden.

Er wordt trouwens in artikel 2 van de overeenkomst tussen het 
Gewest, het BIM en de BGHM gepreciseerd dat het de OVM's 
zijn die houder blijven van de verplichtingen die voortvloeien uit 
de ordonnantie van 5 maart 2009 en het hen toekomt om de kosten 
ten laste te nemen van de beheersmaatregelen van de risico's of 
van sanering, hetzij door een beroep te doen op hun eigen mid-
delen, hetzij door de bruikbare financieringswijzen van de sector 
te mobiliseren (langetermijnleningen, trekkingsrechten, dringende 
werkzaamheden, vierjaren, …).

De waarborg zal dus pas door de BGHM vrijgemaakt worden 
wanneer de OVM die er de begunstigde van was, in gebreke blijft 
bij het uitvoeren van het tijdschema in verband met de maatrege-
len die met het BIM overeengekomen waren, na waarschuwing en 
ingebrekestelling van de OVM door het BIM.

Wat de uitgaven betreft die door deze provisie gedragen wor-
den en de kosten in verband met de verkennende bodemonderzoe-
ken, de gedetailleerde onderzoeken en de risicostudies :

De provisie wordt enkel gebruikt om het bedrag van de met 
het BIM overeengekomen waarborg vrij te maken en dit enkel 
in geval van het in gebreke blijven van de OVM in verband met 
het naleven van het tijdschema van maatregelen die met het BIM 
overeengekomen werd.

De OVM's kunnen een beroep doen op elk bestaand financie-
ringsmiddel en met name op :

a) Het mechanisme bepaald in het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 20 maart 2014 betreffende de 
toekenning van premies voor de uitvoering van bodemonder-
zoeken en behandelingswerken van weesverontreiniging, zoals 
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2014.

b) Voor alles wat niet door het mechanisme opgenomen in a) 
ten laste genomen wordt, kunnen de OVM's de gebruikelijke 
financieringswijzen van de sector mobiliseren (langetermijnle-
ningen, trekkingsrechten, dringende werken, vierjaren, …).

Worden de bedragen ook gemobiliseerd in het kader van werk-
zaamheden die een omkadering van een verontreiniging of een 
sanering mogelijk maken :

Neen, aangezien de provisie als waarborg aangewend moet 
worden en deze slechts vrijgemaakt wordt in geval van het in 
gebreke blijven van een OVM, hetgeen evenwel niet zou mogen 
gebeuren, rekening houdend met de tot stand gebrachte omkade-
ring (overeenkomst tussen BGHM en OVM) en alle bestaande 
vermelde financiële voorzieningen.

– l'IBGE doit avertir et mettre en demeure la SISP défaillante de 
respecter le calendrier des mesures convenues et informer la 
SLRB de cette injonction.
 

Quant à savoir si les SISP sont dégagées de supporter les 
dépenses liées à leurs obligations dans le cadre de la législation 
relative aux sols pollués ?

Non, puisqu'il s'agit de constituer une garantie permettant 
l'octroi par l'IBGE d'une dérogation en vertu de l'article 17, § 2, de 
l'ordonnance du 5 mars 2009 permettant à une SISP de procéder 
à une fusion incluant un échange de parcelle et ce préalablement 
aux travaux de dépollution.

Il est d'ailleurs précisé à l'article 2 de la convention entre la 
Région, l'IBGE et la SLRB que ce sont les SISP qui restent titu-
laires des obligations découlant de l'ordonnance du 5 mars 2009 
et qu'il leur appartient de prendre en charge les coûts des mesures 
de gestion des risques ou d'assainissement, soit via un recours à 
leurs fonds propres, soit en mobilisant les modes de financement 
habituels du secteur (prêts à long terme, droits de tirage, travaux 
urgents, quadriennaux, …).

 

La garantie ne sera donc libérée par la SLRB que si la SISP 
qui en a bénéficié reste en défaut de réaliser le calendrier des 
mesures convenu avec l'IBGE et ceci, après avertissement et mise 
en demeure de celle-ci par l'IBGE.

 

Quant aux dépenses supportées par cette provision et aux frais 
liés aux reconnaissances de l'état du sol, aux études détaillées et 
aux études de risque :

La provision ne sera utilisée que pour libérer le montant 
de la garantie convenue avec l'IBGE et uniquement en cas de 
défaillance de la SISP pour le respect du calendrier des mesures 
convenu avec l'IBGE.

 

Pour rappel, les SISP peuvent faire appel à tout moyen de 
financement existant et notamment :

a) Le mécanisme prévu par l'arrêté du gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 20 mars 2014 relatif à l'octroi de 
primes pour la réalisation d'études du sol et de travaux de traite-
ment de pollution orpheline du sol, tel que publié au Moniteur 
belge du 2 mai 2014.

b) Pour tout ce qui n'est pas pris en charge par le mécanisme repris 
en a), les SISP peuvent mobiliser les modes de financement 
habituels du secteur (prêts à long terme, droits de tirage, tra-
vaux urgents, quadriennaux, …).

Quant à savoir si les montants sont également mobilisés dans 
le cadre de travaux permettant un encadrement d'une pollution ou 
une dépollution :

Non, puisqu'il s'agit d'utiliser la provision comme garantie et 
que cette dernière ne sera libérée qu'en cas de défaillance d'une 
SISP, ce qui ne devrait toutefois pas arriver tenant compte de 
l'encadrement mis en place (convention entre SLRB et SISP) et de 
tous les dispositifs financiers existants mentionnés.
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Vraag nr. 54 van mevr. Carla Dejonghe d.d. 6 februari 2015 
(N.) :

De samenstelling van de raad van bestuur van een openbare 
vastgoedmaatschappij.

De rationalisering van de sociale huisvestingssector in Brussel 
zal leiden tot een aantal fusies van openbare vastgoedmaatschap-
pijen, naar analogie met de « Zuiderhaard » en « Everecity ». De 
samensmelting van verschillende openbare vastgoedmaatschap-
pijen, zal ook leiden tot nieuw samengestelde raden van bestuur.

Voor zover wij weten, zijn de openbare vastgoedmaatschap-
pijen zowel voor als na de fusie wettelijk niet verplicht om een 
Nederlandstalige vertegenwoordiging te voorzien in hun raden 
van bestuur.

Voor de maatschappijen die geen huurderscoöperatieven zijn, 
zijn er binnen de raad van bestuur doorgaans posten gereserveerd 
voor vertegenwoordigers van het Brussels Gewest, de gemeente, 
het OCMW en andere belanghebbenden. De raad van bestuur 
van de huurderscoöperatieven is doorgaans samengesteld uit een 
vertegenwoordiger van het Brussels Gewest en voor het overige 
uit huurders.

In andere vertegenwoordigingsorganen, zoals de politieraden 
van het Brussels hoofdstedelijk arrondissement, geldt wel een 
verplichte minimale vertegenwoordiging van Nedertandstalige 
raadsleden. Wij zouden dan ook graag peilen naar de verdeel-
sleutel die geldt voor de OVM’s en de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij.

1) Welke regels gelden momenteel voor de samenstelling van de 
raden van bestuur van de verschillende openbare vastgoed-
maatschappijen ? Is hier sprake van een verplichte Neder-
landstalige vertegenwoordiging ? Liggen er plannen op tafel 
om deze regels te wijzigen ?

2) Welke verdeelsleutel wordt gehanteerd voor de samenstel-
ling van de raad van bestuur van de Brusselse Gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij ?

Antwoord :

1) In verband met de raden van de bestuur van de OVM's.

De samenstelling van de raad van bestuur van de OVM's wordt 
geregeld door artikel 56 van de Brusselse Huisvestingscode en 
door de statuten van de OVM's.

Het artikel voorziet geen enkele wettelijke verplichting voor de 
OVM's om Nederlandstalige bestuurders in hun raden van bestuur 
te hebben. De bestuurders worden door de algemene vergadering 
benoemd.

Voor de maatschappijen die geen huurderscoöperatieven zijn, 
worden de bestuurders over het algemeen als volgt in de statuten 
ingedeeld :

– 1 post voorbehouden voor een persoon voorgesteld door het 
Gewest;

– X posten voorbehouden voor personen voorgesteld door de 
gemeente;

Question n° 54 de Mme Carla Dejonghe du 6 février 2015 
(N.) :

La composition du conseil d'administration d'une société 
immobilière de service public.

La rationalisation du secteur bruxellois du logement social 
entraînera un certain nombre de fusions de sociétés immobi-
lières de service public (SISP), sur le modèle du Foyer du Sud et 
d'Everecity. La fusion de plusieurs SISP entraînera également une 
refonte des conseils d'administration.

Pour autant que nous sachions, les SISP ne sont pas légalement 
tenues, ni avant ni après la fusion, de prévoir une représentation 
néerlandophone dans leur conseil d'administration. 

 

Dans le conseil d'administration des sociétés autres que les coo-
pératives de locataires, des postes sont en règle générale réservés 
à des représentants de la Région bruxelloise, de la commune, du 
CPAS et d'autres parties concernées. Le conseil d'administration 
des coopératives de locataires se compose en général d'un repré-
sentant de la Région bruxelloise et, pour le reste, de locataires.

 

Dans d'autres organes de représentation, comme les conseils de 
police de l'arrondissement Bruxelles-Capitale, une représentation 
minimum de membres néerlandophones est bel et bien obligatoire. 
Nous voudrions dès lors connaître la clé de répartition en vigueur 
au sein des SISP et de la Société du logement de la Région de 
Bruxelles-Capitale (SLRB).

1) Quelles règles s'appliquent-elles actuellement à la composi-
tion des conseils d'administration des différentes SISP ? Est-il 
question d'une représentation néerlandophone obligatoire ? Des 
projets sont-ils à l'examen en vue de modifier ces règles ?

 

2) Quelle clé de répartition applique-t-on pour la composition du 
conseil d'administration de la SLRB ?
 

Réponse :

1) Au sujet des Conseils d'administration des SISP

La composition du Conseil d'administration des SISP est régie 
par l'article 56 du Code bruxellois du Logement et par les statuts 
des SISP.

Celui-ci ne prévoit aucune obligation légale pour les SISP 
d’avoir des administrateurs néerlandophones dans leur Conseil 
d'administration. Les administrateurs sont nommés par l'assem-
blée générale.

En ce qui concerne les sociétés qui ne sont pas des coopératives 
de locataires, les administrateurs sont en général répartis dans les 
statuts comme suit :

– 1 poste réservé à une personne présentée par la Région;
 

– X postes réservés aux personnes présentées par la commune;
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– X posten voorbehouden voor personen voorgesteld door de 
OCMW's;

– X posten voorbehouden voor de andere intekenaars.

Naast de bestuurders moeten de leden van de raad van bestuur 
met raadgevende stem door de algemene vergadering volgens de 
voorwaarden en volgens de procedure zoals bepaald door arti-
kel 56 van de Brusselse Huisvestingscode aangewezen worden.

Voor de coöperatieve huurdersmaatschappijen is in het alge-
meen het volgende bepaald : 1 post is voorbehouden voor een 
persoon voorgesteld door het Gewest en de andere posten zijn aan 
de huurders voorbehouden (en eventueel voor ere-coöperanten).

2) In verband met de raad van bestuur van de BGHM.

De samenstelling van de raad van bestuur van de BGHM wordt 
geregeld door artikel 36 van de Brusselse Huisvestingscode en 
door artikel 15 van de statuten van de BGHM.

Artikel 36 van de Brusselse Huisvestingscode wordt op de 
volgende manier weergegeven :

« Art. 36. § 1. – De BGHM wordt bestuurd door een raad 
bestaande uit vijftien leden.

Zij worden door de algemene vergadering verkozen op voor-
dracht van hun respectieve taalgroep. Tien leden worden voorge-
dragen door de taalgroep die het grootst in aantal is en de overige 
vijf door de andere taalgroep.

§ 2. – De Brusselse Hoofdstedelijke Regering dient te bevesti-
gen tot welke taalgroep de leden behoren.

 

§ 3. – De regering draagt aan de raad een voorzitter en een 
ondervoorzitter-afgevaardigd bestuurder voor die uit de leden van 
de raad verkozen worden. Zij behoren tot verschillende taalgroe-
pen. Dat is eveneens het geval voor de directeur-generaal en voor 
de adjunct-directeur-generaal. In elk geval behoren de voorzitter 
en de directeur-generaal tot een verschillende taalrol.

§ 4. – Alle beslissingen van de beheers- en bestuursorganen, 
zowel interne als externe, moeten geacteerd worden en vereisen 
de handtekening van een verantwoordelijke van elke taalgroep. ».

Artikel 15 van de statuten van de BGHM wordt als volgt 
weergegeven :

« § 1. – De Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij 
wordt door een raad bestaande uit vijftien leden bestuurd.

Zij worden door de algemene vergadering verkozen op voor-
dracht van hun respectieve taalgroep. Tien leden worden voorge-
dragen door de taalgroep die het grootst in aantal is en de ove-
rige vijf door de andere taalgroep. De Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering dient te bevestigen tot welke taalgroep de leden behoren.

 

§ 2. – De regering draagt aan de raad een voorzitter en een 
ondervoorzitter, afgevaardigd-bestuurder voor die uit de leden 
van de raad verkozen worden. Zij behoren tot verschillende taal-
groepen. ».

– X postes réservés aux personnes présentées par le CPAS;
 

– X postes réservés aux autres souscripteurs.

Outre les administrateurs, des membres du conseil d'adminis-
tration avec voix consultative devront être désignés par l'assem-
blée générale dans les conditions et selon la procédure prévue par 
l'article 56 du Code bruxellois du Logement.

Pour les sociétés coopératives de locataires, en général, voilà 
ce qui est prévu : 1 poste est réservé à une personne présentée 
par la Région et les autres postes sont réservés aux locataires ( et 
éventuellement à des coopérateurs honoraires).

2) Au sujet du Conseil d'administration de la SLRB

La composition du Conseil d'administration de la SLRB est 
régie par l'article 36 du Code bruxellois du Logement et par 
l'article 15 des statuts de la SLRB.

L'article 36 du Code bruxellois du Logement est libellé de la 
manière suivante :

« Art. 36. § 1er. – La SLRB est administrée par un conseil com-
posé de quinze membres.

Ils sont élus par l’assemblée générale sur proposition de leurs 
groupes linguistiques respectifs. Dix membres sont proposés par le 
groupe linguistique le plus nombreux, et les cinq autres par l’autre 
groupe linguistique.

§ 2. – L’appartenance des membres aux groupes linguis-
tiques doit être confirmée par le gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale. 

§ 3. – Le gouvernement propose au conseil un président et un 
vice-président-administrateur délégué qu’il élit en son sein. Ceux-
ci appartiennent à des groupes linguistiques différents. Il en est de 
même du directeur général et du directeur général adjoint. En tout 
cas, le président et le directeur général appartiennent à des rôles 
linguistiques différents. 

§ 4. – Toutes les décisions des organes de gestion et de direc-
tion, tant internes qu’externes, doivent être actées et exigent la 
signature d’un responsable de chaque groupe linguistique. ».

L'article 15 des statuts de la SLRB est libellé de la manière 
suivante :

« § 1er. – La Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale est administrée par un conseil composé de quinze membres.

Ils sont élus par l'assemblée générale sur proposition de leurs 
groupes linguistiques respectifs. Dix membres sont proposés par le 
groupe linguistique le plus nombreux, et les cinq autres par l'autre 
groupe linguistique. L'appartenance des membres aux groupes 
linguistiques doit être confirmée par le gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale.

§ 2. – Le gouvernement propose au conseil un président et un 
vice-président, administrateur délégué qu'il élit en son sein. Ceux-
ci appartiennent à des groupes linguistiques différents. ».
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De huidige samenstelling van de raad van bestuur van de 
BGHM is conform deze bepalingen.

Er zijn immers 10 bestuurders voor de Franstalige taalgroep 
(met inbegrip van de ondervoorzitter, de afgevaardigd bestuurder) 
en 5 bestuurders voor de Nederlandse taalgroep (met inbegrip van 
de voorzitter).

Vraag nr. 55 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

Aantal door de SVK's beheerde woningen.

Ik zit met vragen over de evolutie in het Brussels Gewest van 
het door de sociale verhuurkantoren beheerde woningaanbod en 
over de hoofdkenmerken van die woningen. Om mijn analyse te 
vervolledigen, had ik u graag voor 2014 en voor 2015 tot de datum 
van uw antwoord de volgende vragen gesteld :

 

– Hoeveel woningen worden door de Brusselse SVK's beheerd ? 
Kunt u het aantal wooneenheden per sociaal verhuurkantoor en 
per gemeente waar ze gelegen zijn, preciseren ?

– Kunt u het aantal door de SVK's beheerde woningen opsplitsen 
volgens het aantal kamers ? Kunt u dat ook doen voor de aan-
pasbaarheid van die woningen aan PBM's ?

 

– Hoeveel van die woningen zijn al langer dan 3 maanden niet 
verhuurd ?

Antwoord : U vindt als bijlage twee tabellen :

De eerste tabel geeft het aantal woningen weer die per SVK en 
per gemeente beheerd worden en door de tweede tabel krijgen wij 
een beeld van het aantal woningen die de SVK's beheren, uitge-
splitst per aantal kamers.

Wat de aanpasbaarheid voor personen met een beperkte mobi-
liteit betreft en de huurleegstand van de woningen die de SVK's 
beheren, bestaat er vandaag geen informatie.

Ter informatie, er zijn momenteel denkoefeningen aan de gang 
met de sector voor de invoering van een beheersinstrument waar-
door er gemakkelijker vollediger statistische gegevens kunnen 
geproduceerd worden dan de gegevens in de lijst met woningen 
die op 30 september bepaald is.

La composition actuelle du conseil d'administration de la 
SLRB est conforme à ces dispositions.

En effet, il y a 10 administrateurs pour le groupe linguistique 
francophone (y compris le vice-président, administrateur-délégué) 
et 5 administrateurs pour le groupe linguistique néerlandophone (y 
compris la Présidente).

Question n° 55 de M. Abdallah Kanfaoui du 10 février 2015 
(Fr.) :

Nombre de logements actuellement gérés par une AIS.

Je m’interroge quant à l’évolution, en Région bruxelloise, de 
l’offre de logements confiés à la gestion d’une agence immobi-
lière sociale, et aux principales caractéristiques de ces mêmes 
logements. Aussi, afin de compléter mon analyse du sujet, je sou-
haiterais, pour les années 2014 et 2015, à la date de votre réponse, 
vous adresser les questions suivantes :

– Combien de logements sont-ils confiés en gestion aux AIS 
bruxelloises ? Pourriez-vous me préciser le nombre d’unités 
par agence et par commune où ces logements sont situés ?

– Parmi l’ensemble des logements gérés par les AIS, pourriez-
vous ventiler ce nombre par nombre de chambres ? Pourriez-
vous faire de même quant à l’adaptabilité PMR de ces loge-
ments ?

– Parmi ces mêmes logements, combien sont-ils, depuis plus de 
3 mois, en vide locatif ?

Réponse : Vous trouverez en annexe deux tableaux :

Le premier tableau indique le nombre de logements gérés par 
AIS et par commune et le deuxième tableau permet d’avoir une 
vision sur le nombre de logements gérés par les AIS et ventilés 
par nombre de chambres.

Concernant l’adaptabilité PMR et le vide locatif des logements 
gérés par les AIS, il n’existe à ce jour aucune information à ce 
propos.

Pour votre information, des réflexions sont actuellement en 
cours avec le secteur pour la mise en œuvre d’un outil de gestion 
qui permettra de produire plus aisément des données statistiques 
plus exhaustives que celles prévues dans la liste de logements 
arrêtée au 30 septembre.
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Vraag nr. 56 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

Installatie van de Raad voor de Coördinatie van de Huisvesting.

Tijdens de jongste begrotingsbesprekingen heeft de minister 
aangekondigd dat voor het einde van 2014 een nieuwe Raad voor 
de Coördinatie van de Huisvesting opgericht zou worden met alle 
actoren betrokken bij de bouw van nieuwe openbare woningen in 
het Gewest. Het zou tevens om een instrument gaan voor overleg 
en coördinatie tussen de overheidsinstellingen om de samenwer-
kingsverbanden te verbeteren.

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Kan de minister de oprichting van deze nieuwe raad bevesti-
gen ?

– Hoe is die samengesteld ?

– Welke middelen worden er ter beschikking gesteld om de 
opdrachten tot een goed einde te brengen ?

– Wat wordt de werkwijze ?

– Welke projecten krijgt de raad eerst op zijn bord ?
 

Antwoord : Ik bevestig u de oprichting van de coördinatieraad 
voor huisvesting. Hij kwam reeds verschillende malen op mijn 
kabinet samen. Zijn eerste vergadering greep plaats op 7 novem-
ber 2014 en de voorziene frequentie van de vergaderingen is elke 
6 weken.

De coördinatieraad voor Huisvesting bestaat uit vertegenwoor-
digers van de openbare huisvestingsinstellingen (BGHM, Citydev 
en Woningfonds), van het bestuur (BSO van de GOB), van het 
Agentschap voor Territoriale Ontwikkeling en van de betrokken 
kabinetten.

De vertegenwoordigers zijn verantwoordelijken van hoog 
niveau uit de instellingen die door technici bijgestaan worden.

Bovendien kunnen er soms naargelang de agenda gemeenten of 
instanties uit de privésector uitgenodigd worden.

De Coördinatieraad wordt gezamenlijk door het kabinet en 
door het bestuur beheerd. Het kabinet roept de vergaderingen bij-
een en stuurt ze. De directie houdt zich bezig met het secretariaat 
van de raad.

De Coördinatieraad heeft zich als eerste opdracht toebedeeld 
om de beschikbare grond en de verschillende hindernissen (zowel 
procedureel als wetgevend) in kaart te brengen om de gewestelijke 
doelstellingen inzake de productie van woningen voor deze legis-
latuur te behalen. Een dialoog werd in dit kader met de gemeenten 
tot stand gebracht om de coördinatie tussen hen en de gewestelijke 
instanties te verbeteren.

Question n° 56 de M. Abdallah Kanfaoui du 10 février 2015 
(Fr.) :

Mise en place du Conseil de Coordination du Logement.

À l’occasion des dernières discussions budgétaires, vous avez 
annoncé la création, avant la fin 2014, d’un nouveau Conseil de 
Coordination du Logement, lequel rassemblerait l’ensemble des 
acteurs concernés par la construction de nouveaux logements 
publics en Région bruxelloise. Il devrait également s’agir d’un 
outil de concertation et de coordination entre les organismes 
publics en vue, semble-t-il, de renforcer les synergies entre acteurs.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Confirmez-vous l'installation de ce nouveau conseil ?
 

– Comment celui-ci est-il composé ?

– Quels sont les moyens mis à sa disposition pour mener à bien 
ses missions ?

– Quel sera le mode de fonctionnement de celui-ci ?

– Quels seront les premiers projets dont ce conseil se verrait 
saisi ?

Réponse : Je vous confirme la création du Conseil de Coordi-
nation du Logement. Celui-ci s’est déjà réuni à plusieurs reprises 
en mon cabinet. Sa première réunion a eu lieu le 7 novembre 2014 
et la fréquence prévue des réunions est toutes les 6 semaines.

 

Le Conseil de coordination du Logement se compose de repré-
sentants des organismes publics de logements (SLRB, Citydev 
et Fonds du logement), de l’administration (BDU du SPRB), de 
l’Agence de Développement Territorial et des cabinets concernés.

 

Les représentants sont des responsables de haut niveau des 
organismes, assistés de techniciens.

En outre, des invitations ponctuelles peuvent être faites à des 
communes ou au secteur privé en fonction de l’ordre du jour.

Le Conseil de Coordination est géré conjointement par le 
cabinet et par l’administration. Le cabinet convoque et pilote les 
réunions. La direction s’occupe du secrétariat du conseil.

 

Le Conseil de Coordination s’est donné pour première mis-
sion d’identifier le foncier disponible et les différents freins (tant 
procéduraux que législatifs) pour atteindre les objectifs régio- 
naux en matière de production de logements pour cette légis-
lature. Un dialogue a été initié dans ce cadre avec les communes 
pour améliorer la coordination entre celles-ci et les organes régio-
naux.
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Vraag nr. 57 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

Aankoop van woningen voor middeninkomens in het Brussels 
Gewest.

De aankoop van een woning voor middeninkomens wordt 
ondersteund door diverse gewestelijke operatoren.

Ter aanvulling van mijn analyse ter zake wens ik inzake 2013 
en 2014 de volgende gegevens.

– Hoeveel gezinnen hebben een woning voor middeninkomens 
aangekocht met de steun van een gewestelijke operator ? Kan 
u de gegevens meedelen per operator ?

– Hoeveel gezinnen staan op een wachtlijst voor de aankoop van 
een woning voor middeninkomens bij dezelfde operatoren ?

– Hoeveel van de gezinnen die overheidssteun ontvingen voor de 
aankoop van een woning voor middeninkomens, waren voor-
dien gedomicilieerd in het Brussels Gewest ?

– In welk gewest hadden de gezinnen op de wachtlijst hun woon-
plaats op de dag van hun inschrijving ?

– Tot slot, hoeveel van de woningen voor middeninkomens die 
werden aangekocht met dergelijke steun werden voortgebracht 
door de Brusselse overheid ?

Antwoord : Het beleid van toegang tot een woning voor 
middeninkomens behoort toe aan citydev.brussels waarvoor de 
Minister-President bevoegd is. Ik kan u evenwel de volgende 
informatie geven :

1. In 2013 hebben 151 gezinnen een woning van citydev.brus-
sels gekocht.

In 2014 hebben 56 gezinnen een woning van citydev.brussels 
gekocht.

2. Bij het register van kandidaat-kopers van citydev.brussels 
kan niet echt gesproken worden van een wachtlijst. Het is eerder 
een kandidatenlijst. De verkoopprocedure, zoals vastgelegd door 
raad van bestuur van citydev.brussels en overeenkomstig de gel-
dende reglementering, waaronder de regeringsbesluiten van 1 juni 
2006 en 26 september 2013, bestaat uit meerdere stappen :

– bij de start van de commercialisering worden alle ingeschreven 
kandidaten uitgenodigd om hun interesse voor het betrokken 
project te bevestigen;

– de kandidaten die hun interesse bevestigd hebben, worden 
gerangschikt in functie van hun oorspronkelijke inschrijvings-
datum in het register;

– de kandidaten worden dan uitgenodigd voor een verkoopdag.

Een concreet voorbeeld ter illustratie : het project Ducuroir 
waarvoor de verkoop van start ging op 25 juni 2013 :

– meer dan 13.000 personen werden uitgenodigd om hun inte-
resse te bevestigen;

Question n° 57 de M. Abdallah Kanfaoui du 10 février 2015 
(Fr.) :

Acquisition de logements moyens en Région bruxelloise.
 

L’acquisition d’un logement moyen est soutenue par divers 
opérateurs régionaux.

Afin de compléter mon analyse du sujet, je souhaiterais, pour 
les années 2013 et 2014, vous adresser les questions suivantes :

– Combien de ménages ont-ils acquis un logement moyen avec 
le soutien d’un opérateur régional ? Pouvez-vous préciser votre 
réponse par opérateur ?

– Combien de ménages sont-ils en liste d’attente pour l’acquisi-
tion d’un logement moyen auprès de ces mêmes opérateurs ?

– Parmi les ménages ayant obtenu un soutien public à l’acquisi-
tion d’un logement moyen, combien étaient-ils précédemment 
domiciliés en Région bruxelloise ?

– Parmi ceux inscrits en liste d’attente, quelle est leur Région de 
domicile au jour de leur inscription ?

– Enfin, combien des logements moyens acquis grâce à un tel 
soutien ont-ils été produits par le pouvoir public bruxellois ?
 

Réponse : La politique d’accès à un logement moyen en région 
bruxelloise est du ressort de citydev.brussels qui est sous la tutelle 
du Ministre-Président. Je peux néanmoins vous fournir les infor-
mations suivantes :

1. En 2013 : 151 ménages ont acquis un logement produit par 
citydev.brussels.

En 2014 : 56 ménages ont acquis un logement produit par 
citydev.brussels.

2. La liste mentionnée dans la question peut difficilement être 
appelée un liste d’attente. Il s’agit plutôt d’une liste des candidats. 
La procédure de vente, telle qu’arrêtée par le conseil d’administra-
tion de citydev.brussels et basée sur la réglementation en vigueur, 
dont les arrêtés du gouvernement du 1er juin 2006 et du 26 sep-
tembre 2013, comportent plusieurs étapes :

– Au début de la commercialisation, tous les candidats sont invi-
tés à faire part de leur intérêt général.

 

– Les candidats qui confirment leur intérêt sont classés sur la 
base de leur date d’inscription initiale sur la liste.

 

– Ces candidats sont invités à une journée de vente.

Dans les faits, cela se déroule comme suit (l’exemple pris est le 
projet Ducuroir qui a été commercialisé le 25 juin 2013) :

– plus de 13.000 personnes ont été invitées à faire part de leur 
intérêt général;
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– 2.100 personen bevestigden hun interesse;

– deze 2.100 geïnteresseerde kandidaat-kopers werden gerang-
schikt naargelang van hun oorspronkelijke inschrijvings-datum 
in het register;

– de eerste 130 personen werden uitgenodigd op de eerste ver-
koopdag;

– 55 personen hebben zich daadwerkelijk gemeld als klant;
 

– op 31 woningen werd een koopoptie genomen.

Dit voorbeeld toont duidelijk aan dat het register van kandi-
daat-kopers geen wachtlijst is.

De jaarlijkse update van het register van kandidaat-kopers is 
momenteel aan de gang. Daarbij moeten de kandidaat-kopers laten 
weten of ze ingeschreven wensen te blijven in het register. Voor 
het zomerreces 2015 zou deze update klaar zijn en de diensten van 
citydev.brussels schatten dat het register daarna nog iets minder 
dan 10.000 kandidaat-kopers zal tellen.

 

3. 132 van de gezinnen die in 2013 een citydev.brussels-
woning kochten, waren al gedomicilieerd in het Brussels Gewest; 
van de gezinnen die in 2014 een citydev.brussels-woning kochten, 
waren dat er 49.

4. Deze informatie wordt pas gevraagd (en verwerkt) op het 
moment van de aankoop van een woning, en niet bij de inschrij-
ving in het register.

In 2013 (op het moment van de aankoop van een woning) :

– waren 132 gezinnen die een citydev.brussels-woning kochten, 
gedomicilieerd in het Brussels Gewest,

– waren 13 gezinnen die een citydev.brussels-woning kochten, 
gedomicilieerd in het Vlaams Gewest en 

– waren 6 gezinnen die een citydev.brussels-woning kochten, 
gedomicilieerd in het Waals Gewest.

In 2014 (op het moment van de aankoop van een woning) :

– waren 49 gezinnen die een citydev.brussels-woning kochten, 
gedomicilieerd in het Brussels Gewest,

– waren 6 gezinnen die een citydev.brussels-woning kochten, 
gedomicilieerd in het Vlaams Gewest en

– was 1 gezin dat een citydev.brussels-woning kocht, gedomici-
lieerd in het Waals Gewest.

5. Alle koopwoningen voor middeninkomens van citydev.brus-
sels worden verkocht met een subsidie van gemiddeld 30 %. Sinds 
1989 werden bijna 3.500 woningen voor middeninkomens door 
citydev.brussels gebouwd.

– 2.100 personnes ont signifié leur intérêt;

– un classement de ces 2.100 personnes intéressées a été effectué 
sur la base de la date de leur inscription initiale;

 

– les 130 premières personnes ont été invitées à la première jour-
née de vente;

– 55 personnes se sont présentées de manière effective en tant 
que client;

– 31 logements ont effectivement fait l’objet d’une option.

Cet exemple montre clairement que la liste n’est pas une liste 
d’attente.

Une procédure de mise à jour annuelle du registre des candi-
dats acquéreurs est actuellement en cours et prévoit d’interroger 
ceux-ci sur leur volonté de demeurer inscrits dans le registre. Cette 
mise à jour devrait être clôturée pour les vacances d’été 2015. 
D’après l’estimation des services, le registre contiendra encore 
un peu moins de 10.000 candidats acquéreurs au terme de cette 
mise à jour.

3. En 2013, 132 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en 
Région bruxelloise; en 2014, 49 ménages-acquéreurs étaient 
domiciliés en Région bruxelloise.

 

4. L’information n’est demandée (et traitée) qu’au moment de 
l’achat et non au moment de l’inscription.

 

En 2013 (au moment de l’achat) :

– 132 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en Région bruxel-
loise;

– 13 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en Région flamande 
et

– 6 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en région wallonne.
 

En 2014 (au moment de l’achat) :

– 49 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en Région bruxel-
loise;

– 6 ménages-acquéreurs étaient domiciliés en région flamande et 
 

– 1 ménage-acquéreur était domicilié en région wallonne.
 

5. Tous les logements moyens acquisitifs de citydev.brussels 
sont vendus grâce à un subside d’une moyenne de 30 %. Depuis 
1989, ce sont près de 3.500 logements moyens qui ont été produits 
par citydev.brussels.
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Vraag nr. 58 van de heer Vincent De Wolf d.d. 10 februari 
2015 (Fr.) :

De OESO-aanbevelingen inzake huisvesting.

Een recent OESO-verslag (februari 2014) betreffende een soci-
aaleconomische studie over België deed diverse aanbevelingen 
inzake huisvesting die nodig zijn om de doeltreffendheid en de 
billijkheid op de woningmarkt te bewaren.

In het kader van een sociaal huisvestingsbeleid worden drie 
bijzondere aanbevelingen vermeld :

– systemen van gewestelijke huisvestingstoelagen uitwerken 
voor personen met een laag inkomen die hun woning huren op 
de privémarkt;

– de subsidies aan de sociale vastgoedkantoren verhogen;
 

– de bouw van betaalbare woningen op terreinen van de overheid 
vergemakkelijken, met name door de privésector.

Ik zal hier niet terugkomen op de eerste aanbeveling betref-
fende de invoering van een algemene huurtoelage in het Brussels 
Gewest, aangezien ik u ter zake al heb ondervraagd. De twee vol-
gende aanbevelingen, die wij bovendien ook bepleiten, brengen 
mij ertoe u het volgende te vragen :

 

– Welke maatregelen hebt u genomen om de sector van de SVK's 
te ontwikkelen en om de privéverhuurders aan te moedigen 
om hun woning(en) daaraan toe te vertrouwen ? Kan u mij 
meedelen hoe het staat met het aantal woningen die in beheer 
zijn genomen door SVK's ? Wat zijn de begrotingsmiddelen en 
waarvoor zijn zij bestemd in het kader van dit beleid ?

– Welke vormen van partnerschap met de privésector hebt u 
gelanceerd in het kader van de bouw of de renovatie van 
overheidswoningen, met name woningen met een sociaal 
doeleinde ? Welke operatoren zijn belast met het voorstellen, 
het begunstigen, en het volbrengen van dergelijke operaties ? 
Hoeveel woningen konden of kunnen worden gebouwd of 
gerenoveerd in dat kader ? Bij gebrek daaraan, wat verhin-
dert een dergelijk beleid dat thans wordt aanbevolen door de 
OESO ?

Antwoord : Betreffende de genomen maatregelen om de sector 
van de SVK's te ontwikkelen.

Er is momenteel in overleg met de sector een hervorming van 
de reglementering over de SVK's aan de gang.

Deze hervorming bepaalt met name een substantiële verhoging 
van de aan de SVK's toegekende subsidies door maatregelen 
zoals :

– de opheffing van het plafond van 400 woningen die in aan-
merking genomen worden voor het forfaitaire gedeelde van de 
subsidie;

– de opheffing van het onderscheid tussen de woningen in beheer 
genomen voor en na 1 oktober 2006;

Question n° 58 de M. Vincent De Wolf du 10 février 2015 
(Fr.) :

Recommandations de l'OCDE en matière de logement.

Un récent rapport de l’OCDE (février 2014) portant une étude 
socio-économique de la Belgique adresse, en matière de logement, 
diverses recommandations nécessaires pour « préserver l’effica-
cité et l’équité sur le marché du logement ».

Il est ainsi fait état, dans le cadre d’une politique sociale du 
logement, de 3 recommandations particulières :

– « Développer les systèmes régionaux d’allocations de loge-
ment pour les personnes à faible revenu qui louent leur loge-
ment sur le marché privé »;

– « Accroître les subventions aux agences immobilières 
sociales »;

– « Faciliter la construction de logements à prix abordable sur les 
terrains du domaine public, notamment par le secteur privé ».

Je ne reviendrai pas, par la présente question, sur la première 
recommandation relative à l’instauration d’une allocation-loyer 
généralisée en Région bruxelloise, vous ayant déjà questionné sur 
ce point. Les deux recommandations suivantes, que nous plaidons 
en outre également, m’invitent à vous adresser les questions sui-
vantes :

– Quelles mesures avez-vous prises afin de développer le secteur 
des AIS et encourager les bailleurs privés à confier leur(s) 
logement(s) à celui-ci ? Pouvez-vous me renseigner sur l’évo-
lution récente du nombre de logements pris en gestion par des 
AIS ? Quels sont les moyens budgétaires et leur destination 
dans le cadre de celle politique ?

– Quelles formes de partenariat avec le secteur privé avez-vous 
initiées dans le cadre de la construction ou de la rénovation de 
logements publics, et particulièrement de logements à finalité 
sociale ? Quels opérateurs sont-ils en charge de proposer, de 
favoriser et de mener à bien de telles opérations ? Combien de 
logements ont-ils pu ou pourront-ils être construits ou rénovés 
dans ce cadre ? À défaut, quels sont les obstacles à une telle 
politique aujourd’hui recommandée par l’OCDE ?
 

Réponse : Concernant les mesures prises afin de développer le 
secteur des AIS.

Une réforme de la réglementation AIS en concertation avec le 
secteur est actuellement en cours.

Cette réforme prévoit notamment une augmentation substan-
tielle des subventions octroyées aux AIS à travers des mesures 
telles que :

– la suppression du plafond de 400 logements pris en compte 
pour la partie forfaitaire du subside;

 

– la suppression de la distinction entre les logements pris en 
gestion avant et après le 1er octobre 2006;
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– de herziening van de woningdrempels met een overgang van de 
schijven van 50 woningen naar 10 woningen;

– het in aanmerking nemen van de woningen waarvoor het effec-
tief in beheer nemen ten laatste op 31 december van het jaar 
voorafgaandelijk aan het door de subsidie gedekte jaar begint 
te lopen;

– de invoering van een bonus voor de woningen bestemd voor 
gehandicapte personen en « daklozen »;

– de invoering van een voorziening studentenwoningen;

– de versterking van de samenwerking met de Federatie van 
Sociale Verhuurkantoren (FSVK).

Door al deze maatregelen waarbij hen een adequate subsidie 
gegarandeerd wordt, moeten de SVK's hun huurbestand kunnen 
verhogen.

Betreffende de evolutie van het aantal woningen die door de 
SVK in beheer genomen worden en de begrotingsmiddelen :

De aan de SVK's toegekende subsidies dienen om hun wer-
kings- en personeelskosten, en ook de verschillende kosten die 
met het huurbeheer verband houden, te bekostigen (huurverschil 
tussen de huurprijs voor de eigenaar en huurder, terug in oorspron-
kelijke staat herstellen, in voorkomend geval sociale begeleiding, 
niet-betaling van de huren en huurschade, …).

In de loop van de laatste vijf jaar is het woningenbestand dat 
door de SVK's beheerd wordt, gestegen van 2.795 woningen op 
30 september 2010 tot 3.728 woningen op 30 september 2014.

In 2015 wordt er een budget van 11.639.000,00 EUR aan de 
sector van de SVK's toegewezen. Naast de subsidies toegekend 
voor een bedrag van 9.792.156,78 EUR, maakt dit budget het 
mogelijk om de kosten in verband met de lopende hervorming van 
de sector te dekken.

Hierna een tabel met de evolutie van het SVK-bestand alsook 
de subsidies die ermee verband houden van 2011 tot 2014.

– la révision des paliers de logements avec un passage des 
tranches de 50 logements à 10 logements;

– la prise en compte des logements pour lesquels la prise en 
gestion effective prendra cours au plus tard le 31 décembre de 
l’année précédant l’année couverte par la subvention;

 

– l’instauration d’un bonus pour les logements destinés aux per-
sonnes handicapées et aux « sans-abri »;

– l’instauration d’un dispositif logements étudiants;

– le renforcement de la collaboration avec la Fédération des 
Agences Immobilières Sociales (FEDAIS).

Toutes ces mesures devraient permettre aux AIS d’accroître 
leur parc locatif en leur garantissant un subventionnement adéquat.

 

Concernant l’évolution du nombre de logements pris en gestion 
par des AIS et les moyens budgétaires :

Les subventions octroyées aux AIS sont destinées à couvrir 
leurs frais de fonctionnement et de personnel ainsi que différents 
frais liés à la gestion locative (différentiel locatif entre loyer pro-
priétaire et locataire, remise en état, accompagnement social le cas 
échéant, non-paiement des loyers et dégâts locatifs, …).

 

Au cours des cinq dernières années, le parc des logements 
gérés par les AIS est passé de 2.795 logements au 30 septembre 
2010 à 3.728 logements au 30 septembre 2014.

En 2015, un budget de 11.639.000,00 EUR sera alloué au sec-
teur des AIS. En plus des subventions octroyées pour un montant 
de 9.792.156,78 EUR, ce budget permet de couvrir les frais liés à 
la réforme du secteur en cours.

 

Voici un tableau reprenant l’évolution du parc AIS ainsi que les 
subventions qui y sont liées de 2011 à 2014.

 2011 2012 2013 2014

Aantal woningen / Nombre de logements 2.990 3.200 3.501 3.728

Toegekende subsidies / Subventions allouées 6.824.040,73 EUR 7.545.319,52 EUR 8.292.113,87 EUR 9.334.546,04 EUR

Betreffende de vormen van partnerschap met de privésector, de 
operatoren, de hindernissen in het kader van de bouw of renovatie 
van publieke woningen :

Om de productie van publieke woningen te faciliteren en 
te versnellen, richtte de Regering de Coördinatieraad voor de 
Huisvesting op die, naast het aanduiden van de beschikbare grond, 
de voornaamste hindernissen moet opsporen voor de creatie van 
woningen en die kortetermijn- en middellangetermijnoplossingen 
moet voorstellen.

Deze raad verenigt momenteel de producenten van publieke 
woningen, met name de BGHM, Citydev en het Woningfonds.

Concernant les formes de partenariat avec le secteur privé, les 
opérateurs, les obstacles dans le cadre de la construction ou réno-
vation de logements publics :

Pour faciliter et accélérer la production de logements publics, 
le gouvernement a créé le Conseil de Coordination du Logement 
qui, en plus d’identifier le foncier disponible, doit permettre 
l’identification des principaux obstacles à la création de logements 
et formuler des solutions à court terme et moyen terme.

 

Ce conseil regroupe actuellement les producteurs de logements 
publics, notamment la SLRB, Citydev et le Fonds du Logement.
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Alle projecten die ontwikkeld worden door Citydev, kaderen in 
publiek-private samenwerkingsverbanden. De projecten worden 
doorgaans juridisch omkaderd door een promotieovereenkomst of 
vroeger, via een gemengde vennootschap.

Het project Tivoli 10 is een project in eigen beheer, dit wil 
zeggen een project dat Citydev zelf opstart met de hulp van een 
algemene aannemer. In de ruime zin van het woord gaat het dus 
ook om een PPP.

Sinds 2004 heeft Citydev 1.526 woningen te koop aangeboden. 
Daarvan zijn er 1.479 verkocht.

De keuze voor dit soort PPP-constructie in plaats van voor 
andere klassiekere vormen brengt geen bijzondere obstakels met 
zich mee.

Bovendien weet u dat de regering, in het kader van de Alliantie 
Wonen, 500 woningen voor middeninkomens via PPP wil bouwen.

 

Om deze doelstelling te verwezenlijken, werkt men momenteel 
binnen de BGHM intensief met de hulp van een consultant. Er zou 
tegen uiterlijk eind 2015 een oproep gelanceerd moeten worden.

Tot slot moeten wij ook vermelden dat in het kader van de ste-
denbouwkundige lasten die van de Minister-President afhangen, 
de regering de promotoren, in de richting van lasten in natura, en 
dus de productie van woningen wil sturen, eerder dan in de rich-
ting van lasten in contant geld.

Vraag nr. 59 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 10 februari 2015 
(Fr.) :

De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
 

In het kader van goed HR-beheer in een ministerieel kabinet 
kan het soms interessant zijn reflectiedagen en uitstappen buiten 
het gewone werkkader te organiseren.

 

De organisatie van dergelijke dagen voor herbronning of team 
building, kabinetslunches, studiedagen … biedt tal van voor-
delen : een hechter team rond de minister omdat de teamleden 
mekaar beter leren kennen, toekomstgericht denkwerk dat soms 
moeilijk is in het dagelijks leven van een kabinet …

 

Ik zou dus graag weten hoeveel dergelijke uitstappen al wer-
den georganiseerd met de begroting van uw gewestelijk kabinet ? 
Hoeveel dagen duurde elke uitstap, welk type plek werd gebruikt 
(kasteel, hotel, restaurant, studiecentrum …), en wat was de kost-
prijs van elk initiatief ?

Ik wens deze gegevens voor de periode vanaf uw aantreden als 
gewestminister in maart 2013, dus met inbegrip van een periode 
op het einde van de vorige legislatuur.

 

Antwoord : Ik heb de eer om het geachte lid de volgende ele-
menten mede te delen :

Tous les projets développés par Citydev sont des partenariats 
public-privé. Le cadre juridique de leurs projets est généralement 
un contrat de promotion ou anciennement, une société mixte.

 

Le projet Tivoli 10 est un projet en régie, c’est-à-dire un projet 
que Citydev initie lui-même avec l’aide d’une entreprise générale. 
Au sens large du terme, c’est donc également un PPP.

 

Depuis 2004, 1.526 logements ont été mis en vente par Citydev, 
dont 1.479 vendus.

Le recours à ce type de montage PPP plutôt qu’à d’autres plus 
classiques n’entraîne pas d’obstacles particuliers.

 

Par ailleurs, vous savez que dans le cadre de l’Alliance Habitat, 
le gouvernement a l’objectif de construire 500 logements moyens 
via PPP. 

Un travail est en cours au niveau de la SLRB avec l’aide d’un 
consultant pour mener à bien cet objectif. Un appel devrait être 
lancé d'ici fin 2015 au plus tard.

Enfin, il convient également de mentionner que dans le cadre 
des charges d’urbanisme qui dépendent du Ministre-Président, le 
gouvernement entend orienter les promoteurs vers des charges en 
nature, et donc vers la production de logements, plutôt que vers 
des charges en espèce.

Question n° 59 de Mme Barbara d'Ursel du 10 février 2015 
(Fr.) :

Organisation de sorties extérieures au profit des membres du 
cabinet.

Dans le cadre d’un bon management des ressources humaines 
d’un cabinet ministériel il peut parfois être intéressant d’organiser 
à leur profit des journées de réflexion et des sorties à l’extérieur 
de leur cadre habituel de travail.

Organiser de tels « journée au vert », « mise au vert », « team 
building », « repas de cabinet », « séminaire » … présente de 
nombreux avantages : renforcement de la cohésion de l’équipe qui 
entoure le ministre par une meilleure connaissance mutuelle de ses 
membres, réflexions prospectives difficile à mener dans le cadre 
de la vie quotidienne du cabinet.

J’aimerais donc savoir combien de telles sorties ont déjà été 
organisées à charge du budget de votre cabinet régional. Pour cha-
cune de ces sorties, sur combien de jours se sont-elles étalées, quel 
a été le type d’endroit utilisé (château, hôtel, restaurant, centre de 
séminaire, …) et quel était le coût total de chaque initiative ?

Je souhaiterais obtenir ces renseignements à partir de votre 
entrée en fonction en qualité de ministre régional en mai 2013, 
donc en ce compris pour une période couvrant la fin de la précé-
dente législature.

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable 
membre les éléments suivants :



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 158

Gedurende 2014 en met betrekking tot de legislatuur 2014-
2019, organiseerde mijn kabinet twee buitenhuisactiviteiten voor 
de personeelsleden ten laste van het gewestelijk budget :

1) een startbijeenkomst, gedurende twee dagen voor de meerder-
heid van de deelnemers en een dag voor de anderen, in Dolce 
in La Hulpe, voor een bedrag van 3.764,99 EUR;

2) een seminarie bij de terugkeer uit vakantie van een dag 
in het Château Fond'Roy in Ukkel, voor een bedrag van 
4.573,80 EUR.

Vraag nr. 60 van de heer Ahmed El Ktibi d.d. 13 februari 2015 
(Fr.) :

Kilometrage en normen voor dieselwagens in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

In 2012 bevestigde de WGO dat fijn stof dat wordt uitgestoten 
door dieselwagens zeker kankerverwekkend is.

Zonder rekening te houden met de alarmsignalen van vaklui 
uit de gezondheidssector inzake de dramatische weerslag van dit 
type vervuiling voor allergieën en ademhalingsproblemen, raamt 
de WGO het aantal overlijdens door de vervuiling ingevolge het 
wegverkeer op 3.200 per jaar.

Thans wordt ook aangenomen dat schone diesel een mythe is : 
hoewel de nieuwe Europese normen (Type EURO5 of EURO6) 
de mogelijkheid hebben geboden om het aantal voorgebrachte 
fijne stofdeeltjes te verlagen, is dat niet het geval voor het aantal 
primaire of secundaire ultrafijne stofdeeltjes (> 1 micron).

 

Met de strengste EURO6 norm stoten de « schoonste » diesel-
wagens dus nog ongeveer 600 miljard ultrafijne stofdeeltjes uit … 
per kilometer. Alle gezondheidswerkers getuigen evenwel dat 
deze ultrafijne stofdeeltjes die doordringen tot diep in de luchtwe-
gen net het gevaarlijkst zijn voor de gezondheid.

 

Een belangrijk element waarmee rekening moet worden gehou-
den is dat thans algemeen wordt aangenomen dat de keuze voor 
een dieselwagen niet verantwoord is als het aantal afgelegde kilo-
meter lager is dan 30.000 per jaar. Dat is wellicht het geval voor 
vele Brusselse autobestuurders.

 

Deze problematiek stelt de overheden een enorme uitdaging, en 
vergt een goede kennis van de samenstelling van het wagenpark 
van personenwagens en gebruikswagens die ingeschreven zijn 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest én het gebruik dat ervan 
gemaakt wordt.

Overwegende dat deze gegevens worden verzameld door de 
erkende autokeuringscentra en dat dit thans een gewestelijke 
bevoegdheid is, wens ik voor 2013 en voor 2014 de volgende 
gegevens :

 

– aantal in het BHG ingeschreven toerismewagens en gebruiks-
wagens op diesel;

Durant l'année 2014 relative à la législature 2014-2019, mon 
cabinet a organisé deux sorties extérieures pour les membres du 
personnel à charge du budget régional :

1) une mise au vert en deux journées pour la majorité des parti-
cipants et une journée pour les autres, au Dolce de La Hulpe, 
pour un montant de 3.764,99 EUR;

2) un séminaire de rentrée en une journée au Château Fond'Roy à 
Uccle, pour un montant de 4.573,80 EUR.

 

Question n° 60 de M. Ahmed El Ktibi du 13 février 2015 (Fr.) :
 

Le kilométrage et les normes des véhicules diesel en Région 
de Bruxelles-Capitale.

En 2012 l’OMS qualifiait les particules fines émises par les 
véhicules diesel de « cancérigène certain ».

Sans compter les sonnettes d’alarme lancées par les profession-
nels de la santé quant aux dramatiques répercussions de ce type de 
pollution en matière d'allergies et de problèmes respiratoires, le 
nombre de décès en Belgique imputés à la pollution découlant du 
trafic routier est estimé par l'OMS à 3.200 par an.

Il est également admis aujourd’hui que le diesel propre est 
un mythe : si les nouvelles normes de motorisation européennes 
(type EURO5 et EURO6) ont permis de considérablement abais-
ser le nombre de particules fines émises, elles ne concernent 
pas le nombre de particules ultrafines primaires ou secondaires 
(> 1 micron).

C’est ainsi que les moteurs diesel « les plus propres » émet-
tront encore, avec la norme EURO6 la plus exigeante, quelques 
600 milliards de particules ultrafines … par kilomètre. Or tous 
les professionnels de la santé l’attestent, ces particules ultrafines 
pénétrant au plus profond des voies respiratoires sont précisément 
les plus dangereuses pour la santé.

Un élément de taille est à prendre en considération : il est com-
munément admis aujourd’hui que le choix d’un véhicule diesel ne 
se justifie pas si le nombre de kilomètres parcourus est inférieur à 
30.000 km/an. Il y a fort à parier que bon nombre d’automobilistes 
bruxellois ne parcourent pas suffisamment de kilomètres par an 
pour justifier le choix de ce type de véhicule.

Face à cette problématique, l'enjeu pour les pouvoirs publics 
est immense et appelle à la parfaite connaissance de la composi-
tion du parc de véhicules automobiles et utilitaires immatriculés 
en Région de Bruxelles-Capitale et de l'usage qui en est fait.

 

Considérant que ces données sont récoltées par les centres de 
contrôle automobiles agréés en région de Bruxelles-Capitale et 
que ceux-ci sont à présent de compétence régionale, je souhaite 
que vous me communiquiez, pour 2013 et 2014, les données 
relatives au :

– nombre de véhicules dits de tourisme diesel d'une part et utili-
taires diesel d'autre part immatriculés en Région de Bruxelles-
Capitale;
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– verdeling van het aantal inschrijvingen per categorie emissie-
norm (EURO 1, 2, 3, 4, 5 en 6) voor de toerismewagens en de 
gebruikswagens;

 

– voor elk van deze categorieën emissienorm en wagens, het 
gemiddeld aantal jaarlijks afgelegde kilometer (gemiddelde op 
een jaar voor de toerismewagens/gebruikswagens van minder 
dan 4 jaar oud op de datum van de eerste periodieke keuring);

 

– ingeval deze gegevens niet bruikbaar blijken, kan u mij uitleg-
gen welke problemen in de weg staan voor een objectieve ken-
nis van het wagenpark in het BHG, de oplossingen daarvoor en 
de daartoe vereiste tijd.
 

 
 
 

Antwoord : Uw vraag plaatst terecht de verantwoordelijkheid 
van de dieselbrandstof voor de uitstoot van fijn stof voor het 
voetlicht. U stelt vragen bij de keuze van deze brandstof die zoals 
u opmerkt slechts verantwoord is wanneer de afgelegde trajecten 
30.000 kilometer per jaar bedragen.

Wij beschikken over gedetailleerde gegevens betreffende het 
Brusselse wagenpark : de opstelling van inventarissen over de 
uitstoot schrijft dit immers voor.

U leest hierna de antwoorden op elk van uw vragen.

Aantal dieselpersonenvoertuigen enerzijds en lichte dieselbe-
drijfsvoertuigen anderzijds ingeschreven in het BHG :

Op basis van de gegevens voor het jaar 2013 waarover de 
Directie Inschrijvingen van Voertuigen van de FOD Mobiliteit 
en Vervoer beschikt, bedraagt het aantal personenvoertuigen die 
op diesel rijden en ingeschreven zijn in het BHG 331.779 en het 
aantal lichte bedrijfsvoertuigen die op diesel rijden 62.747.

De opsplitsing van het aantal inschrijvingen per zogenaamde 
EURO-emissienormcategorie (1, 2, 3, 4, 5 en 6) van diesel-
personenvoertuigen enerzijds en lichte dieselbedrijfsvoertuigen 
anderzijds.

De cijfers die u wenst te weten te komen staan in tabel 1 
hieronder. De acroniemen PC en LD betekenen respectievelijk 
« Personal Car » en « Light Duty ». De term « Conventional » 
beoogt op zijn beurt de voertuigen die de EURO-normen voor-
afgaan.

Voor elk van deze categorieën van emissienorm en van voertui-
gen, het gemiddelde aantal per jaar afgelegde kilometers (gemid-
delde teruggebracht naar een jaar voor de zogenaamde personen-
voertuigen/lichte bedrijfsvoertuigen van minder dan 4 jaar, op de 
datum van hun 1e periodieke controle).

Wij beschikken over gegevens die ons toelaten om de uitstoot 
van het wegverkeer van het Brussel Hoofdstedelijk Gewest te 
berekenen, namelijk, de op het gewestelijk grondgebied afgelegde 
voertuigen-kilometers. Tabel 2 hierna vermeldt het aantal voer-
tuigen-kilometers in Brussel afgelegd voor de twee categorieën 

– la ventilation du nombre d'immatriculations par catégorie de 
normes d'émission EURO (1, 2, 3, 4, 5 et 6) pour les véhicules 
dits de tourisme diesel d'une part et utilitaires diesel d'autre 
part;

– pour chacune de ces catégories de normes d'émission et de 
véhicule, le nombre de kilomètres moyens parcourus par 
an (moyenne ramenée sur un an pour les véhicules dits de 
tourisme/utilitaires de moins de 74 ans, à la date de leur 
1er contrôle périodique;

– dans le cas où ces données ne s'avèrent pas exploitables, 
je vous saurais gré d'exposer les problèmes s'opposant à la 
connaissance objective du parc de véhicules automobiles dits 
de tourisme et utilitaires en Région de Bruxelles-Capitale et 
les solutions pouvant être mises en œuvre afin que les auto-
rités régionales disposent d'une connaissance objective de la 
situation du parc de véhicules en Région de Bruxelles-Capitale, 
ainsi que le délai requis à cette fin.

Réponse : Votre question rappelle, à juste titre, la responsabi-
lité du carburant diesel dans les émissions de particules fines. Vous 
vous interrogez sur le choix de ce carburant, qui, comme vous le 
mentionnez, ne se justifie réellement que lorsque les trajets par-
courus s’élèvent à 30.000 kilomètres par an.

Nous disposons de données détaillées concernant le parc auto-
mobile bruxellois : l’établissement des inventaires d’émission 
l’impose.

Vous lirez ci-dessous les réponses à chacune de vos questions.

Nombre de véhicules de tourisme diesel d’une part, et utili-
taires diesel d’autre part immatriculés en RBC :

Sur la base des données de l’année 2013 dont dispose la 
Direction pour l’immatriculation des véhicules du SPF Mobilité et 
Transports, le nombre de véhicules de tourisme roulant au diesel 
immatriculés en RBC s’élevait à 331.779 et celui des utilitaires 
roulant au diesel à 62.747.

La ventilation du nombre d’immatriculations par catégorie de 
norme d’émission EURO (1, 2, 3, 4, 5 et 6) dits de tourisme diesel 
d’une part, et utilitaires diesel d’autre part.

 

Les chiffres que vous souhaitez connaître figurent dans 
le tableau 1 ci-dessous. Les acronymes PC et LD signifient 
respectivement « Personal Car » et « Light Duty ». Le terme 
« Conventional » vise, quant à lui, les véhicules qui précèdent les 
normes EURO.

Pour chacune de ces catégories de norme d’émission et de véhi-
cule, le nombre de kilomètres moyens parcourus par an (moyenne 
ramenée sur un an pour les véhicules dits de tourisme/utilitaires de 
moins de 4 ans, à la date de leur 1er contrôle périodique).

 

Nous disposons des données qui nous permettent de calculer 
les émissions du trafic routier de la Région de Bruxelles-Capitale, 
c’est-à-dire, notamment, les véhicules-kilomètres parcourus sur le 
territoire régional. Le tableau 2 ci-dessous mentionne le nombre 
de véhicules-kilomètres parcourus à Bruxelles pour les deux caté-
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voertuigen (personenvoertuigen en lichte bedrijfsvoertuigen) en 
voor elk van de emissienormen.

Door middel van de aangeboden informatie door de Groepering 
van Erkende Ondernemingen voor autokeuring en rijbewijs 
(GOCA) kan het jaarlijks totaal afgelegde traject door in het 
Brussels Gewest ingeschreven auto's die op diesel rijden vastge-
steld worden : in 2013 geven deze cijfers aan dat de dieselperso-
nenvoertuigen gemiddeld 21.580 km hebben afgelegd en de lichte 
bedrijfsvoertuigen op diesel 20.214 km. Deze gegevens kunnen 
geraadpleegd worden op de website van de FOD Mobiliteit en 
Vervoer :

http://www.mobilit.belgium.be/nl/binaries/Kilometers_2013_
tcm466-260946.pdf (tabel p.14).

gories de véhicule (de tourisme et utilitaires) et pour chacune des 
normes d’émission.

Par ailleurs, les informations fournies par le Groupement des 
entreprises agréées pour le contrôle automobile et le permis de 
conduire (le GOCA) permettent de déterminer le trajet annuel 
total parcouru par les voitures roulant au diesel immatriculées 
en région bruxelloise : en 2013, ces données indiquent que les 
voitures personnelles diesel ont parcouru en moyenne 21.580 km 
et les véhicules utilitaires légers diesel 20.214 km. Ces données 
peuvent être consultées sur le site du SPF Mobilité et Transport :

 

http://www.mobilit.belgium.be/fr/binaries/Kilometers_2013_
tcm467-260946.pdf (tableau p.14).

Tabel 1 – Aantal personenvoertuigen en bedrijfsvoertuigen die op diesel rijden
–

Tableau 1 – Nombre de véhicules de tourisme et d’utilitaires roulant au diesel

 Sector Subsector Technology 2013

Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 12.296
Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 5 – EC 715/2007 10.914
Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 6 – EC 715/2007 7
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l Conventional 2.114
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 1 – 91/441/EEC 3.175
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 2 – 94/12/EEC 13.653
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 41.536
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 70.685
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 5 – EC 715/2007 128.255
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 6 – EC 715/2007 833
Passenger Cars Diesel >2,0 l Conventional 2.408
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 1 – 91/441/EEC 1.030
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 2 – 94/12/EEC 2.866
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 10.436
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 13.912
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 5 – EC 715/2007 16.730
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 6 – EC 715/2007 929
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l Conventional 1.222
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 1 – 93/59/EEC 1.074
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 2 – 96/69/EEC 5.510
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 11.834
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 25.107
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 5 – 2008 Standards 17.990
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 6 10

Tabel 2 – Aantal voertuigen-kilometers afgelegd per categorie voertuig en per emissienorm
–

Tableau 2 – Nombre de véhicules-kilomètres parcourus par catégorie de véhicule et par norme d’émission

 Sector Subsector Technology 2013

Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 12.296
Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 6.120,5
Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 5 – EC 715/2007 10.006,0
Passenger Cars Diesel <1,4 l PC Euro 6 – EC 715/2007 10.987,1
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l Conventional 2.448,0
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 1 – 91/441/EEC 3.618,9
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 2 – 94/12/EEC 4.543,3
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 5.196,9
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 6.009,5
Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 5 – EC 715/2007 9.652,6
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Vraag nr. 62 van de heer Vincent De Wolf d.d. 13 februari 
2015 (Fr.) :

Energieverbruik in de Brusselse sociale huisvesting.

In 2014 heeft het energieverbruik een record gehaald, gelet 
op de cijfers van Sibelga die onlangs in de pers verschenen zijn. 
De jongste 20 jaar zou nooit zo weinig energie verbruikt zijn. 
Verklaringen daarvoor zijn het gunstige weer, de economische 
context die ons minder doet consumeren, maar ook de verhoogde 
energie-efficiëntie in het Brussels Gewest.

 

Hebben de huurders in de sociale huisvesting mee kunnen 
genieten van dit laagterecord in de lasten die ze moeten betalen ?

 

Daarover wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Heeft de minister een schatting van het energieverbruik in de 
sociale huisvesting ? Is er een soortgelijke daling merkbaar als 
voor de rest van Brussel ?

– Wat is het gevolg van deze daling voor de lasten van de huur-
ders ? Heeft de minister een schatting van de variatie van die 
lasten, ceteris paribus, in vergelijking met 2013 ?

 

– Heeft het bestuur bijzondere circulaires daarover rondge-
stuurd ?

– Hoe staat het met de verbetering van de energieprestaties in de 
sociale huisvesting ? Heeft de minister een schatting van het 
aantal woningen die in 2014 beter gescoord hebben ? Heeft de 
minister een schatting voor het lopende jaar ?
 

Antwoord : Ik dank u voor uw vraag, aangezien ze zowel te 
maken heeft met mijn bevoegdheid van huisvesting, als met die 
van leefmilieu, waardoor ik u deelgenoot kan maken van alle aan-
dacht die ik aan deze problematiek besteed.

Inzake energieverbruik sociale woningen :

Passenger Cars Diesel 1,4 – 2,0 l PC Euro 6 – EC 715/2007 9.397,7
Passenger Cars Diesel >2,0 l Conventional 2.656,5
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 1 – 91/441/EEC 4.306,2
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 2 – 94/12/EEC 5.374,6
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 6.178,0
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 6.991,1
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 5 – EC 715/2007 11.226,3
Passenger Cars Diesel >2,0 l PC Euro 6 – EC 715/2007 12.392,9
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l Conventional 1.757,9
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 1 – 93/59/EEC 2.809,3
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 2 – 96/69/EEC 4.755,9
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 3 – 98/69/EC Stage 2000 5.734,1
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 4 – 98/69/EC Stage 2005 7.449,1
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 5 – 2008 Standards 9.066,4
Light Commercial Vehicles Diesel <3,5 l LD Euro 6 9.076,2

 Question n° 62 de M. Vincent De Wolf du 13 février 2015 
(Fr.) :

Consommations d'énergie dans le logement social bruxellois.

L’année 2014 a globalement été une année record en termes 
de consommation d’énergie, au vu, notamment des chiffres 
de Sibelga récemment parus dans la presse. On n'aurait donc 
jamais consommé aussi peu d’énergie depuis 20 ans. En cause, 
un contexte climatique particulièrement favorable, un contexte 
économique qui fait que l’on cherche à consommer moins, mais 
aussi, une meilleure efficacité énergétique en Région bruxelloise.

Je souhaiterais savoir si les locataires du logement social 
bruxellois ont tout autant bénéficié de cette baisse record quant 
aux charges qui leurs sont demandées.

Aussi, Madame la Ministre, je souhaiterais vous poser les 
questions suivantes :

– Avez-vous une estimation de la consommation en énergie des 
logements sociaux ? Qu’en est-il ? Reflète-t-elle une baisse 
similaire à celle constatée globalement à Bruxelles ?

– Qu’en est-il de l’impact de cette baisse sur les charges payées 
par les locataires ? Avez-vous une estimation de la variation de 
celles-ci, à d'autres données constantes, par rapport à l’année 
2013 ?

– Votre administration a-t-elle édicté des circulaires particulières 
en la matière ?

– Qu’en est-il, en outre, de l’amélioration des performances 
énergétiques du secteur du logement social ? Avez-vous une 
estimation du nombre de logements qui, en 2014, ont connu 
une amélioration de ces performances ? Qu’en est-il de votre 
estimation pour l’année en cours ?

Réponse : Je vous remercie pour votre question qui me permet 
de vous faire part de toute l’attention que je porte à cette problé-
matique en ce qu’elle concerne tant mes compétences du logement 
et de l’environnement.

En matière de consommation d’énergie logements sociaux :
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De eerste opnames die in 2013 en 2014 verricht zijn, geven 
ons een raming voor 5.731 woningen. Tussen deze twee jaren zien 
we dat het gasverbruik in alle onderzochte woningen gedaald is. 
Gemiddeld bedraagt deze daling – 24,72 %, terwijl de laatst mee-
gedeelde cijfers van SIBELGA gewag maken van een daling in het 
verbruik met 23 % voor het hele Gewest.

 

Door deze vaststelling kunnen wij concluderen dat de waar-
genomen verbruiksdaling binnen de sociale huisvestingssector 
gelijkloopt met wat we op de schaal van het gewest waarnemen.

Ik zal de komende maanden volledigere cijfers voorstellen, 
aangezien ondertussen de opname van het verbruik binnen de 
sector aan de gang is.

Inzake de impact van deze daling op de lasten die door de 
huurders betaald worden :

Op basis van een kleine enquête die bij drie OVM uitgevoerd 
zijn, is gebleken dat tussen 2013 en 2014 het totale bedrag van de 
gasfacturen voor de collectieve verwarmingsketels respectievelijk 
met 14 %, 20 % en 24 % gedaald is.

Deze dalingen zijn een gevolg van de daling van de verwar-
mingsbehoefte. De winter 2014 is veel warmer geweest. Dit ver-
taalt zich in een vermindering met 32 % van de verwarmingsbe-
hoefte. Dit verklaart een dergelijke daling van de factuurbedragen.

Wij kunnen deze resultaten trouwens ook koppelen aan de 
gunstige effecten van de gewestelijke doelstellingen die aan de 
doorgedreven renovaties inherent zijn. Deze doelstellingen voor-
zien met name sinds 2010 de lage-energiestandaard en vanaf 2015 
de passiefstandaard.

In verband met het rondschrijven over het onderwerp

In verband hiermee wijzen wij op de verschijning van het 
ministerieel besluit bepaald in artikel 22ter van het besluit van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest houdende de organisatie van de 
verhuur van woningen beheerd door de BGHM of door de OVM 
van 26 september 1996. Dit ministerieel besluit geeft het gemid-
delde jaarverbruik van gas per m² betreffende de verwarming voor 
een woning.

Op 4 februari 2015 zond de BGHM bovendien een rondschrij-
ven aan de OVM voor het uitvoeren van een enquête 2015 in 
verband met het verbruik van collectieve verwarmingsinstallaties 
op gas en stookolie.

Inzake de verbetering van de energieprestaties in 2014 en 2015
 

In 2014 werd er, dankzij de effecten van het laatste vier-
jarenprogramma van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in 
3.428 sociale woningen werk gemaakt van het verbeteren van hun 
energieprestaties. De interventies hadden betrekking op het ver-
warmingssysteem, de gevel van het gebouw, raamkozijnen of het 
dak. Deze gegevens moeten wel met een korreltje zout genomen 
worden, immers een interventie op de daken van een gebouw met 
200 woningen heeft niet dezelfde impact op de verwarmingsbe-
hoeften dan een gelijkaardige interventie op een eengezinswoning. 
Acht procent van de woningen was niettemin bij werkzaamheden 
betrokken waardoor de energieprestaties van het gebouw verbe-
terd zijn.

Les premiers relevés opérés en 2013 et 2014 nous renseignent 
une estimation pour 5.731 logements. Entre ces deux années, nous 
observons que les consommations de gaz ont diminué dans tous 
les ensembles de logements étudiés. En moyenne, cette baisse 
s’élève à – 24,72 % alors que les dernières observations commu-
niquées de Sibelga font état d’une diminution de consommation de 
23 % pour l’ensemble de la Région.

Ce constat nous permet de conclure que la réduction des 
consommations observée au sein du secteur du logement social 
s’aligne sur celles qui sont constatées au niveau de la Région.

Je vous reviendrai avec des chiffres plus complets dans les 
prochains mois vu qu’entre-temps, le relevé des consommations 
au sein du secteur suit son cours.

En matière d’impact de cette baisse sur les charges payées par 
les locataires :

Sur la base d’une petite enquête réalisée auprès de trois SISP, 
il est apparu qu’entre 2013 et 2014, le montant total des factures 
de gaz pour les chaudières collectives a diminué respectivement 
de 14 %, 20 % et 24 %.

Ces baisses sont consécutives à la diminution du nombre de 
degrés jours. L’hiver 2014 a été beaucoup plus chaud. Cela se tra-
duit par une réduction de 32 % des besoins en chauffage. Il s’agit 
du facteur explicatif d’une telle baisse dans les factures.

Par ailleurs, nous pouvons également associer ces résultats aux 
effets bénéfiques des objectifs régionaux propres aux opérations 
de rénovation lourde qui prévoient notamment le standard basse 
énergie depuis 2010 et désormais le standard passif depuis 2015.

 

Quant à la parution de nouvelles circulaires sur le sujet :

À ce titre, nous relevons la parution de l’arrêté ministériel 
prévu à l’article 22ter de l’arrêté du gouvernement de la Région 
de Bruxelles-capitale organisant la location des habitations gérées 
par la SLRB ou par les SISP du 26 septembre 1996. Cet arrêté 
ministériel donne la consommation annuelle moyenne de gaz d’un 
logement pour le chauffage par m².

 

Par ailleurs, le 4 février 2015, la SLRB a envoyé aux SISP une 
circulaire pour réaliser son enquête 2015 au sujet des consomma-
tions des chaufferies collectives au gaz et au mazout.

 

En matière d’amélioration des performances énergétiques en 
2014 et 2015 :

En 2014, grâce aux effets du dernier programme quadriennal de 
la Région de Bruxelles-Capitale, 3.248 logements sociaux ont subi 
une intervention permettant d’améliorer leur performance éner-
gétique. Les interventions ont concerné le système de chauffage, 
l’enveloppe du bâtiment, les châssis ou la toiture. Ces données 
sont à prendre avec précaution car une intervention sur les toitures 
d’un immeuble de 200 logements n’a pas le même impact sur les 
besoins en chauffage qu’une intervention similaire sur un loge-
ment unifamilial. Toutefois, 8 % des logements ont été concernés 
par des travaux permettant d’augmenter les performances énergé-
tiques du bâtiment.
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In 2015 is, in het kader van de vierjarenprogramma's van het 
Gewest, voorzien om aan het omhulsel of de verwarming van 
2.130 woningen te werken. Deze gegevens zijn voorlopig omdat 
ze stoelen op projecten waarvoor een aannemer geselecteerd is. 
Deze orde van grootte zal bijgevolg bevestigd moeten worden 
zodra de werkzaamheden klaar zijn. Anderzijds zullen nog nieuwe 
werven aangevat en voor het einde van het jaar afgerond worden.

En 2015, dans le cadre des programmes quadriennaux de la 
Région, il est prévu d’intervenir sur l’enveloppe ou sur le chauf-
fage de 2.130 logements. Ces données sont provisoires car elles 
reposent sur les projets pour lesquels un entrepreneur a été sélec-
tionné. Cet ordre de grandeur devra par conséquent être confirmé 
une fois ces travaux terminés. Inversement, de nouveaux chantiers 
vont encore voir le jour et se clôturer avant la fin de l’année.

     Per % van
 Verwarming Gevels Venster en dak Totaal het aantal woningen
 – – – – –
 Chauffage Enveloppe Châssis et toiture Total En % du
     total des logements

2014 702 1.216 1.330 3.248 8 %
2015 700 601 829 2.130 5 %

Vraag nr. 64 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Overtredingen van het lawaaibesluit door de luchtvaartmaat-
schappijen.

In het kader van de problematiek van de vluchten boven ons 
Gewest en de bescherming van de Brusselaars via de regelgeving 
over het lawaai in de stedelijke omgeving, heb ik de volgende 
vragen :

– Hoeveel overtredingen zijn er in 2013, 2014 en in 2015 op de 
datum van uw antwoord vastgesteld ?

– Graag voor elk jaar het aantal boetes per vliegtuigmaatschap-
pij. Wat is het jaarlijkse totaalbedrag van de verzonden boetes ?

 
 

– In verband met de vastgestelde overtredingen, zou ik in voor-
komend geval willen weten :

- Wat de eventuele tolerantiedrempels zijn waaronder geen 
enkele boete opgelegd wordt ?

- Wat de voornaamste redenen van betwisting zijn door de 
luchtvaartmaatschappijen ?

Antwoord : Het aantal inbreuken dat het voorwerp van een 
waarschuwing (AVE) of van een proces-verbaal (PV) heeft uitge-
maakt voor de jaren 2013 tot 2015 is hierna weergegeven :

 AVE PV Totaal

2013 4934 830 5764
2014 6485 1330 7815
2015* 453 85 538

* Enkel januari 2015.

Het aantal en het totaal bedrag van de administratieve boetes 
(AB) opgelegd voor de jaren 2013 tot 2015 worden hierna weer-
gegeven :

Question n° 64 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Infractions à l'arrêté bruit par les compagnies aériennes.
 

Dans le cadre de la problématique du survol de notre Région 
et de la protection des Bruxellois par le biais de la réglementation 
relative au bruit en milieu urbain, je souhaiterais compléter mon 
information et vous adresser les questions suivantes :

– Pouvez-vous me préciser le nombre d’infractions constatées en 
2013, 2014 et, à la date de votre réponse, pour l’année 2015 ?

– Pour chacune de ces années, pouvez-vous me préciser le 
nombre d’amendes ayant été infligées à une compagnie 
aérienne ? Qu’en est-il, par année, du montant des amendes 
adressées ?

– Quant aux infractions constatées, pouvez-vous me préciser, le 
cas échéant :

- Les éventuels seuils de tolérance en deçà desquels aucune 
amende n’est infligée ?

- Les principaux motifs de contestation des amendes formulés 
par les compagnies aériennes ?

Réponse : Le nombre d’infractions ayant fait l’objet d’un aver-
tissement (AVE) ou d’un procès-verbal (PV) pour les années 2013 
à 2015 est repris ci-dessous :

 AVE PV Total

2013 4934 830 5764
2014 6485 1330 7815
2015* 453 85 538

* Janvier 2015 uniquement.

Le nombre et le montant total des amendes administratives 
(AA) infligées pour les années 2013 à 2015 sont repris ci-dessous :
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 Jaar Aantal beslissingen Globaal bedrag (EUR)

2013  33 445.401
2014  42 1.092.355
2015  0 0

Betreffende de tolerantiedrempels alvorens eventueel een 
administratieve boete op te leggen, voor de waarschuwingen 
(AVE) wordt er geen enkele administratieve boete opgelegd en 
voor de processen-verbaal kunnen er in voorkomend geval admi-
nistratieve boetes opgelegd worden.

De argumenten die luchtvaartmaatschappijen naar voor bren-
gen zijn te talrijk om in een exhaustieve lijst mee te delen. Hierbij 
toch enkele argumenten die vaak ter verdediging aangehaald wor-
den en die reeds door de Raad van State verworpen zijn :

 

– Betwisting van de PV (zenden van de PV binnen de 10 dagen, 
afwezigheid van getuige, atmosferische omstandigheden, …) 
en van de procedure van administratieve boete (schending van 
de rechten van de verdediging). De Raad van State verklaarde 
deze middelen in zijn arrest nr. 229.663 van 19 december 2014 
opnieuw ongegrond.

– De afwezigheid van beroep in volle omvang (artikel 6, § 1, 
van het EVRM) en schending van het recht op een rechtspraak 
in twee instanties gewaarborgd door artikel 14, §§ 1 en 5 
gecombineerd, van het IVBPR en de artikelen 10 en 11 van de 
Grondwet. Deze middelen werden ongegrond verklaard, met 
name in het arrest nr. 229.663 van 19 december 2014 voor het 
eerste en nr. 226.720 van 12 maart 2014 voor het tweede.

– Schending van richtlijn 2002/30/EG : de Brusselse wetgeving 
inzake lawaai vormt een maatregel van operationele beperking. 
Het middel werd reeds, onder andere, door de Raad van State, 
in zijn arrest nr. 217.243 van 16 januari 2012 ongegrond ver-
klaard.

– Schending van de artikelen 10, 11 en 159 van de Grondwet 
in die zin dat het verschil tussen de strafrechtelijke en admi-
nistratieve vervolgingen een vorm van discriminatie teweeg-
brengt. De Raad van State verklaart in zijn arrest nr. 226.720 
van 12 maart 2014 dat dit middel niet gegrond is en verwijst 
naar het arrest nr. 44/2011 van het Grondwettelijk Hof dat van 
30 maart 2011 dateert.

– Inroepen van de onweerstaanbare dwang en onweerlegbare 
schuld (bindende voorschriften van de federale overheid – 
Belgocontrol) als strafuitsluitingsgrond. De Raad van State 
verklaarde dit middel niet gegrond in zijn arrest nr. 227.801 van 
23 juni 2014.

Vraag nr. 65 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 23 februari 2015 
(Fr.) :

Personeel van Leefmilieu Brussel.

Op dinsdag 10 februari 2015 hadden we het genoegen een 
bezoek te brengen aan Leefmilieu Brussel, waar we hartelijk 
ontvangen werden. Volgens de uiterst gedetailleerde uiteenzetting 

 Année Nombre décisions Montant global (EUR)

2013  33 445.401
2014  42 1.092.355
2015  0  0

En ce qui concerne les seuils de tolérance, avant éventuelle-
ment d’infliger une amende administrative, aucune amende admi-
nistrative n’est infligée pour les avertissements (AVE) et pour les 
procès-verbaux (PV), des amendes administratives peuvent être 
infligées le cas échéant.

Il est difficile de communiquer une liste exhaustive des argu-
ments avancés par les compagnies aériennes, tellement ils sont 
nombreux. Voici cependant quelques arguments fréquemment 
invoqués dans les défenses et qui ont déjà fait l’objet d’un rejet 
par le Conseil d’État :

– Contestation des PV (envoi des PV dans les 10 jours, absence 
de témoin, conditions atmosphériques, …) et de la procédure 
amende administrative (violation des droits de la défense). Le 
Conseil d’État a, de nouveau, déclaré ces moyens non fondés 
dans son arrêt n° 229.663 du 19 décembre 2014.

 

– L’absence de recours de pleine juridiction (article 6, § 1er, de 
la CEDH) et violation du droit à un double degré de juridic-
tion garanti par l’article 14, §§ 1er et 5 combinés, du PIDCP 
et les articles 10 et 11 de la Constitution. Ces moyens ont été 
déclarés non fondés, notamment dans l’arrêt n° 229.663 du 
19 décembre 2014 pour le premier et n° 226.720 du 12 mars 
2014 pour le deuxième.

– Violation de la directive 2002/30/CE : la législation bruxelloise 
en matière de bruit constitue une mesure de restriction d’ex-
ploitation. Le moyen a déjà été, entre autres, déclaré non fondé 
par le Conseil d’État dans son arrêt n° 217.243 du 16 janvier 
2012.

– Violation des articles 10, 11 et 159 de la Constitution en ce 
que la différence entre les poursuites pénales et administratives 
engendre une discrimination. Le Conseil d’État déclare ce 
moyen non fondé dans son arrêt n° 226.720 du 12 mars 2014 et 
renvoie à l’arrêt n° 44/2011 de la Cour constitutionnelle datant 
du 30 mars 2011.

 

– Invocation de la contrainte irrésistible et erreur invincible 
(instructions contraignantes de l’État fédéral – Belgocontrol) 
comme cause de justification. Le Conseil d’État a déclaré ce 
moyen non fondé dans son arrêt 227.801 du 23 juin 2014.

 

Question n° 65 de Mme Barbara d'Ursel du 23 février 2015 
(Fr.) :

Le personnel de Bruxelles Environnement.

Le mardi 10 février 2015, nous avons eu le plaisir de visiter 
Bruxelles Environnement et d’y recevoir un accueil véritable-
ment chaleureux. Suite à l’exposé particulièrement détaillé et 
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en presentatie zijn er vandaag in totaal 1003 personeelsleden aan 
de slag.

Wegens tijdsgebrek was het niet mogelijk om daar meer inlich-
tingen over te krijgen. Daarom wens ik u de volgende vragen te 
stellen :

1) Wat is het percentage personeelsleden van Leefmilieu Brussel 
ten opzichte van het totale aantal van de gewestelijke adminis-
tratie ?

2) Hoe evolueert het aantal personeelsleden sinds 2013 ?

3) Wat is de man-vrouwverdeling ?

4) Wat is de gemiddelde leeftijd ?

5) Hoeveel Brusselaars werken er ?

6) Hoeveel werknemers jonger dan 30 jaar zijn er in dienst ?

7) Wat is het percentage werknemers met een universitaire oplei-
ding ?

8) Sinds de zesde staatshervorming is Leefmilieu Brussel bevoegd 
voor het dierenwelzijn. Hoeveel personeelsleden werken in die 
dienst ? Wat is de verdeling volgens taalrol ? Gaat het om nieu-
we personeelsleden of komen ze van andere (ook de federale) 
besturen ?

Antwoord :

1) Op 31 december 2014 telt het Brussels Instituut voor het 
Milieubeheer 1.009 personeelsleden met alle soorten statuten 
(statutair, contractueel, startbaanovereenkomst, afwezigheden 
van lange duur voor detachering …).

2) In vergelijking met 31 december 2013, is er dus een toename 
met 41 personen.

3) De verhouding bestaat uit 610 mannen en 399 vrouwen.

4) De gemiddelde leeftijd is 39 jaar.

5) 568 personeelsleden wonen in het Brussels Gewest.

6) Er zijn 215 jongeren jonger dan 30 jaar.

7) Er zijn 377 universitairen.

8) Deze telling werd op 31 december 2014 uitgevoerd en houdt 
geen rekening met de 3 medewerkers (van Franstalige taalrol) 
die vanaf 1 januari 2015 ten gevolge van de 6e Staatshervorming 
overgedragen zijn (in het kader van de bevoegdheid dierenwel-
zijn).

Vraag nr. 66 van mevr. Viviane Teitelbaum d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

De off/on-campagne.

In november 2014 stelde u de off/on-bewustmakingscampagne 
voor die de federale Staat heeft gestart in samenwerking met de 
Gewesten.

aux renseignements obtenus, il apparaît que le personnel s’élève 
aujourd’hui au nombre total de 1.003 agents.

Par manque de temps, il n’a pas été possible d’obtenir des ren-
seignements plus précis à ce sujet. C’est pourquoi je souhaiterais 
vous poser les questions suivantes :

1) Quel pourcentage représente le personnel de Bruxelles 
Environnement par rapport à celui de l’ensemble de l’adminis-
tration régionale ?

2) Quelle est l’évolution du nombre d’agents depuis 2013 ?

3) Quelle est la répartition hommes/femmes ?

4) Quelle est la moyenne d’âge ?

5) Combien y a-t-il de Bruxellois ?

6) Combien occupez-vous de jeunes de moins de 30 ans ?

7) Quelle est la proportion d’universitaires ?
 

8) Suite à la 6e réforme de l’État, Bruxelles Environnement s’oc-
cupe de la compétence du bien-être animal. Combien d’agents 
font-ils partie de ce service ? Quelle est la répartition par rôle 
linguistique ? S’agit-il de personnel nouvellement engagé ou pro-
viennent-ils d’autres administrations, en ce compris fédérales ?

Réponse :

1) Au 31 décembre 2014, l’Institut bruxellois pour la Gestion de 
l’Environnement compte 1.009 membres du personnel, tous 
statuts confondus (statutaires, contractuels, CPE, absents de 
longue durée pour détachement …).

2) Par rapport au 31 décembre 2013, cela représente donc une 
augmentation de 41 personnes.

3) La proportion est de 610 hommes et 399 femmes.

4) La moyenne d’âge est de 39 ans.

5) 568 membres du personnel résident en Région bruxelloise.

6) Il y a 215 jeunes de moins de 30 ans.

7) Il y a 377 universitaires.

8) Ce comptage étant effectué au 31 décembre 2014, il ne prend 
pas en compte les 3 agents (rôle linguistique francophone) 
transférés du fédéral à partir du 1er janvier 2015 suite à la 6e 
réforme de l’État (dans le cadre de la compétence bien-être 
animal).

Question n° 66 de Mme Viviane Teitelbaum du 23 février 2015 
(Fr.) :

La campagne off-on.

En novembre dernier, vous présentiez la campagne de sensi-
bilisation off/on initiée par l’État fédéral en coordination avec les 
Régions.
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U legde uit dat deze campagne ook in Brussel zou gevoerd 
worden, met drie doelgroepen : de gezinnen, de besturen en de 
bedrijven.

In januari hadden sommige handelszaken een A4-enveloppe 
ontvangen met een brief, 12 affiches en 6 A4-bladen met stickers.

Ter zake zou ik graag de volgende verduidelijkingen krijgen :
 

– Hoe werden de bedrijven die het campagnemateriaal kregen 
uitgekozen ?

– Hoeveel campagnepakketten werden verzonden in Brussel ?

– U vermeldde dat de staatssecretaris een aantal tools verschafte, 
welke tools zijn dat ? Gaat het eveneens over materiaal zoals 
affiches en stickers ?

– Wat is de kostprijs van deze verzending naar de bedrijven ? 
Werd dat betaald door het Brussels Gewest ?

– Hoeveel affiches werden verzonden naar de bedrijven ? Wat is 
de kostprijs van het drukken ervan ? Werd dat betaald door het 
Brussels Gewest ?

– Hoeveel bladen stickers werden verzonden naar de bedrijven ? 
Wat is de kostprijs ervan ? Werd dat betaald door het Brussels 
Gewest ?

– Werd de hoeveelheid materiaal afgestemd op de omvang van 
het bedrijf ?

– Hoe verklaart u dat een dergelijke hoeveelheid affiches en 
stickers naar de bedrijven werden gestuurd ? Waarom werd niet 
gekozen voor een formulier waarmee de ondernemers mate-
riaal konden bestellen ?

Antwoord : Er bestond deze winter 2014-2015 een theoretisch 
risico op stroomtekort in België. Dit risico kon werkelijkheid 
worden in het geval van een samenloop van ongunstige omstan-
digheden : het uitvallen van de kernreactoren van Doel 3, Doel 4 
en Thihange 2 in combinatie met uitzonderlijke weersomstandig-
heden op het moment van de jaarlijkse piek in verbruik.

Binnen deze context werd er een reeks preventieve maatregelen 
goedgekeurd om elk risico op black-out te voorkomen. Van deze 
maatregelen vormt de afschakeling de laatst mogelijke optie. Een 
afschakelplan werd door Elia in 2002 gedefinieerd en werd door 
het ministerieel besluit van 3 juni 2005 geavaleerd.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd bijna volledig van 
de afschakelingsmaatregelen behoed. Enkel een klein gedeelte 
van de gemeente Ukkel (as Sint-Genesius-Rode / Fort Jaco) kon 
afgeschakeld worden.

Ook al was Brussel slechts zeer gedeeltelijk betrokken bij de 
afschakelingsmaatregelen, stelde zich niettemin de solidariteits-
kwestie van het Gewest met zijn homologen en de inspanning van 
vermindering van stroomverbruik op de meest kritieke momenten 
van tekort.

Vous avez expliqué que cette campagne serait également 
déclinée à Bruxelles pour trois publics cibles : les ménages, les 
administrations et les entreprises.

En janvier, certains commerces ont donc reçu une enveloppe A4 
contenant une lettre, 12 affiches et 6 feuilles A4 d’autocollants.

Dès lors, Madame la Ministre, je souhaiterais obtenir les éclair-
cissements suivants :

– Comment ont été choisies les entreprises ayant reçu le matériel 
de la campagne off/on ?

– Combien d’envois de ce type ont-ils été effectués à Bruxelles ?

– Vous avez indiqué que l’État fédéral fournissait une série 
d’outils, quels sont ces outils ? S’agit-il également d’outils 
matériels tels que les affiches et autocollants ?

– Quel est le coût de l’envoi de ce courrier aux entreprises ? Est-
il à charge de la Région bruxelloise ?

– Combien d’affiches ont-elles été envoyées aux entreprises ? 
Quel est le coût de l’impression des affiches envoyées aux 
entreprises ? Est-il à charge de la Région bruxelloise ?

– Combien de feuilles d’autocollants ont-elles été envoyées aux 
entreprises ? Quel est le coût des autocollants envoyés aux 
entreprises ? Est-il à charge de la Région bruxelloise ?

– La quantité de matériel a-t-elle varié en fonction de la taille de 
l’entreprise ?

– Comment expliquez-vous qu’une telle quantité d’affiches et 
d’autocollants a été envoyée aux entreprises ? Pourquoi ne 
pas avoir opté pour un formulaire offrant aux entrepreneurs la 
possibilité de commander du matériel ?

Réponse : Il existait, pour cet hiver 2014-2015, un risque 
théorique de pénurie d’électricité en Belgique. Ce risque pouvait 
se réaliser en cas de conjonction de circonstances défavorables : 
l’indisponibilité des réacteurs nucléaires de Doel 3, Doel 4 et 
Tihange 2 combinée à des conditions météorologiques exception-
nelles au moment du pic de consommation annuel.

Dans ce contexte, une série de mesures préventives ont été 
adoptées afin de prévenir tout risque de black-out. Parmi ces 
mesures, le délestage constitue la dernière option disponible. Un 
plan de délestage a été défini par Elia en 2002, plan qui a été ava-
lisé par l'arrêté ministériel du 3 juin 2005.

La Région de Bruxelles-Capitale était préservée des mesures 
de délestage dans sa quasi-intégralité. Seule une petite partie de la 
commune d'Uccle (axe Rhode-Saint-Genèse / Fort Jaco) pourrait 
être délestée.

Si Bruxelles n'était que très partiellement concernée par les 
mesures de délestage, la question de la solidarité de la Région 
avec ses homologues et sa participation à l'effort de réduction 
des consommations électriques aux moments de pénurie les plus 
critiques s’est posée.
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De Brusselse gezinnen, ondernemingen en overheidsinstel-
lingen moesten, en moeten nog steeds, op de hoogte gehouden en 
gesensibiliseerd worden over de noodzaak om hun elektriciteits-
verbruik in de tijd te verminderen en te verplaatsen om tegelijker-
tijd het aantal eventuele afschakelingen over het gehele nationale 
grondgebied te beperken en, in fine, elk risico op black-out te 
voorkomen.

Binnen dit perspectief ontwikkelde de federale regering een 
reeks communicatiemiddelen. Deze middelen (affiches, infor-
matieborden, website …) werden door de federale minister 
van Energie aan de Gewesten ter beschikking gesteld aan wie 
gevraagd werd om ze verder te produceren en te verspreiden onder 
het grote publiek, ondernemingen en overheidsinstellingen die op 
hun grondgebied gelegen zijn.

In verband met de ontplooiing van de informatiecampagne 
speciaal bestemd voor de ondernemingen, werd de databank van 
BECI (Brussels Enterprises Commerce And Industry) gebruikt. 
De communicatie-instrumenten werden naar de 1.563 onderne-
mingen die meer dan 50 medewerkers tellen, gestuurd.

Naast de toegang tot de website http://offon.be die door de 
federale regering tot stand werd gebracht, kregen de onderne-
mingen een aantal communicatie-instrumenten in papieren vorm. 
Leefmilieu Brussel ging over tot het sturen aan de ondernemingen 
van een beperkte selectie aan affiches en stickers met de verschil-
lende zich toe te eigenen handelingen in geval van tekort die ook 
op de website off/on te vinden zijn.

De inhoud van deze enveloppes (de affiches en de stickers) is 
in de beschutte werkplaats Apam gemaakt en de kosten van ver-
vaardiging bedraagt 780 EUR BTW inbegrepen.

Elke onderneming kreeg 3 exemplaren in het Frans en drie in 
het Nederlands van elk aangeboden instrument :

– drie Franstalige en drie Nederlandstalige affiches « Wij nemen 
deel »;

– drie Franstalige en drie Nederlanstalige affiches « Bye Bye laat 
niets stand-by ».

De kostprijs van het drukwerk van de affiches, ten laste van het 
Brussels Gewest, bedroeg 1.121,44 EUR BTW inbegrepen.

Elke onderneming kreeg 3 exemplaren van stickers in het Frans 
en 3 exemplaren in het Nederlands.

De inhoud van de enveloppes (de affiches en de stickers) is 
vervaardigd via de beschutte werkplaats Apam voor een kostprijs 
van 780 EUR BTW inbegrepen voor de behandeling.

De kostprijs van het drukwerk van de stickers ten laste van het 
Brussels Gewest bedroeg 5.045,96 EUR BTW inbegrepen.

De hoeveelheid gestuurd materiaal varieerde niet in functie van 
de omvang van de onderneming. Elke onderneming kreeg hetzelf-
de aantal instrumenten en had de mogelijkheid om met Leefmilieu 
Brussel contact op te nemen voor aanvullende bestellingen indien 
nodig en in functie van de resterende voorraad.

Les ménages, entreprises et organismes publics bruxellois 
devaient, et doivent encore, être tenus informés et sensibilisés 
quant à la nécessité de réduire et déplacer dans le temps leur 
consommation électrique afin à la fois de limiter le nombre de 
délestages éventuels sur l'ensemble du territoire national et, in 
fine, prévenir tout risque de black out.

 

Dans cette perspective, le gouvernement fédéral a développé 
une série d'outils de communication. Ces outils (affiches, pla-
quettes d'information, site internet …) développés par le ministère 
fédéral de l'Énergie ont été mis à disposition des Régions à qui 
il a été demandé d'en être les relais de production et de diffusion 
à destination du grand public, des entreprises et des organismes 
publics implantés sur leurs territoires.

Concernant le déploiement de la campagne d’information à 
destination des entreprises plus particulièrement, c’est la base de 
données de BECI (Brussels Entreprises Commerce And Industry) 
qui a été utilisée. Les outils de communication ont été envoyés aux 
1.563 entreprises comptant plus de 50 employés.

Outre l’accès au site http://offon.be développé par le gouverne-
ment fédéral, les entreprises ont reçu un certain nombre d’outils 
de communication sous format papier. Bruxelles Environnement 
a procédé à l’envoi aux entreprises d’une sélection limitée d’af-
fiches et d’autocollants reprenant les différents gestes à adopter en 
cas de pénurie et proposés sur le site de off/on.

 

Le contenu de ces enveloppes (les affiches et les autocollants) a 
été réalisé via un atelier protégé Apam dont le coût de manutention 
s’élève à 780 EUR TVAC.

Chaque entreprise a reçu 3 exemplaires en français et trois en 
néerlandais de chaque outil proposé, à savoir :

– trois affiches francophones et trois affiches néerlandophones 
« Nous participons »;

– trois affiches francophones et trois affiches néerlandophones 
« Bye Bye ne laissez rien en stand-by ».

Le coût de l’impression des affiches, à charge de la Région 
bruxelloise s’est élevé à 1.121,44 EUR TVAC.

Chaque entreprise a reçu 3 exemplaires d’autocollants en fran-
çais et 3 exemplaires en néerlandais.

Le contenu des enveloppes (les affiches et les autocollants) a 
été réalisé via un atelier protégé Apam pour un coût de 780 EUR 
TVAC pour la manutention.

Le coût de l’impression des autocollants à charge de la Région 
bruxelloise fut de 5.045,96 EUR TVAC.

La quantité de matériel envoyé n’a pas varié en fonction 
de la taille de l’entreprise. Chaque entreprise a reçu le même 
nombre d’outils et avait la possibilité de contacter Bruxelles 
Environnement pour des commandes supplémentaires si néces-
saire et en fonction du stock restant.
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Vraag nr. 67 van de heer Michel Colson d.d. 23 februari 2015 
(Fr.) :

Controle van de certificeerders voor de energieprestaties in 
de residentiële sector.

Al drie jaar zijn de energieprestatiecertificaten noodzakelijk bij 
vastgoedtransacties in Brussel.

 

Meer dan 1.200 certificeerders hebben in het Brussels Gewest 
een erkenning gekregen.

In 2013 werden 70 onder hen gecontroleerd door een inge-
nieursbureau (SGS), aangewezen via een overheidsopdracht, met 
een onthutsend resultaat. Het BIM heeft voor 56 onder hen een 
schorsing gevraagd.

Hoe staat het daarmee in 2014 ? Hoeveel controles zijn er 
uitgevoerd met welk resultaat ? Wat zijn de conclusies volgens 
het BIM ?

Is de minister van plan om, na twee jaar ervaring met deze con-
troles, wijzigingen aan te brengen in het protocol van de certificeer-
ders, die verder gaan dan de wijzigingen in de voorwaarden voor de 
toegang tot het beroep, die op 1 januari 2015 in werking traden ?

Antwoord : Het is nog te vroeg om volledig op alle vragen die 
over 2014 gaan, te kunnen antwoorden.

Een nieuwe opdracht van een jaar voor kwaliteitscontrole werd 
in maart 2014 gegund en het is opnieuw de firma SGS die haar in 
de wacht sleepte.

De controles op de prestaties van de certificeerders zijn in april 
2014 gestart en moeten tot in april 2015 voortgezet worden. Een 
nieuwe opdracht voor de periode 2015-2016 zal trouwens binnen-
kort bekendgemaakt worden.

Tussen 1 april 2014 en 1 januari 2015 zijn 59 certificeerders 
gecontroleerd en bij elk van hen werden 4 certificaten willekeurig 
genomen en onderzocht.

Op dit moment zijn enkel de controleverslagen over de certifi-
ceerders die gedurende de maanden april tot oktober gecontroleerd 
werden, door SGS opgemaakt en door het bestuur goedgekeurd.

Sommige certificeerders zijn op het einde van de maand gecon-
troleerd, waarna een bezoek ter plaatse door SGS met de eigenaar 
van een van de gecertificeerde woningen georganiseerd moet 
worden opdat een vergelijkend certificaat opgemaakt wordt. Het 
controleverslag wordt vervolgens opgesteld, nadien goedgekeurd 
door het bestuur en tot slot naar de gecontroleerde certificeerder 
verzonden. Aldus zijn de verslagen van november eind januari 
goedgekeurd.

De wettelijke procedure vereist vervolgens dat de certificeer-
ders waarvoor een schorsingsprocedure van de erkenning na 
de vaststellingen van het verslag gestart is, kunnen vragen om 
gehoord te worden of hun opmerkingen schriftelijk kunnen over-
maken.

Van deze hoorzitting wordt een PV opgemaakt die nadien door 
de gehoorde certificeerder goedgekeurd dient te worden.

Question n° 67 de M. Michel Colson du 23 février 2015 (Fr.) :
 

Le contrôle des certificateurs en performance énergétique du 
secteur résidentiel.

Depuis trois ans déjà, les certificats de performance énergé-
tique sont indispensables pour la réalisation de transactions immo-
bilières à Bruxelles.

Nous savons également que plus de 1.200 certificateurs sont 
agréés à cette fin en Région bruxelloise.

Courant 2013, 70 d’entre eux ont été contrôlés par une société 
d’ingénierie (SGS), désignée dans le cadre d’un marché public, 
avec un résultat interpellant, à savoir une suspension de fonction 
demandée par l’IBGE pour 56 d’entre eux.

Qu’en est-il de l’année 2014 ? Combien de contrôles ont-ils été 
effectués et quels en sont les résultats ? Quelles sont les conclu-
sions que dégage l’IBGE de ceux-ci ?

Forts de cette expérience de deux années de contrôle, envisa-
gez-vous d’apporter des modifications au protocole qu’appliquent 
les certificateurs, au-delà des modifications des conditions d’accès 
à la profession entrées en vigueur au 1er janvier 2015 ?

Réponse : Il est encore trop tôt pour répondre de manière 
exhaustive à l’ensemble des questions, qui traitent de 2014.

Un nouveau marché d’un an de contrôle qualité a été attribué 
en mars 2014 et c’est la société SGS qui l’a remporté.

 

Les contrôles des prestations des certificateurs ont démarré 
en avril 2014 et doivent se poursuivre jusqu’en avril 2015. Un 
nouveau marché pour la période 2015-2016 sera d’ailleurs pro-
chainement publié.

Entre le 1er avril 2014 et le 1er janvier 2015, ce sont 59 cer-
tificateurs qui auront été contrôlés et chez chacun d’entre eux, 
4 certificats sont tirés au hasard et analysés.

À ce jour, seuls les rapports de contrôle des certificateurs 
contrôlés durant les mois d’avril à octobre ont été établis par SGS 
et approuvés par l’administration.

Certains certificateurs sont contrôlés en fin de mois, suite à 
quoi une visite sur site doit être organisée par SGS avec le pro-
priétaire d’une des habitations certifiées afin qu’un certificat de 
comparaison soit réalisé. Le rapport de contrôle est ensuite rédigé, 
puis approuvé par l’administration, et enfin envoyé au certifica-
teur contrôlé. Ainsi, les rapports de novembre sont approuvés fin 
janvier.

 

La procédure légale veut ensuite que les certificateurs pour les-
quels une procédure de suspension d’agrément est entamée suite 
aux constats du rapport puissent demander à être entendus ou faire 
parvenir leurs remarques par écrit. 

 

Cette audition fait l’objet d’un PV qui doit ensuite être approu-
vé par le certificateur entendu.
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Omdat de administratieve procedure vrij lang duurt, zult u 
begrijpen dat ze niet afgerond is voor alle in 2014 gecontroleerde 
certificeerders.

Een tendens is evenwel duidelijk : voor alle 45 eerste certifi-
ceerders waarvoor er een controleverslag goedgekeurd werd, is het 
nu reeds zeker dat bij 15 van hen, ofwel een derde, de kwaliteit 
van het werk zodanig is dat er geen enkele schorsingsprocedure 
opgestart zal worden.

Voor de resterende 30 certificeerders is er een schorsingsproce-
dure aan de gang of wordt die binnenkort gestart, en het is nog te 
vroeg om het resultaat van de opmerkingen en hoorzittingen van 
de certificeerders alsook de beslissingen van het milieucollege in 
geval van eventueel beroep tegen de beslissing te extrapoleren.

Wat er ook van zij, het minimale cijfer van 33 % van gecontro-
leerde, maar niet geschorste certificeerders is reeds hoger dan de 
20 % van het jaar 2013.

Dit cijfer is zeker niet bevredigend en het is ruimschoots een 
verantwoording voor de genomen maatregelen om de kwaliteit 
van de opleidingen en de toegang tot het statuut van certificeerder 
te versterken.

Er kan niettemin een verbetering van de kwaliteit van de 
certificeerders en EPB-certificaten uit afgeleid worden. Deze 
vooruitgang zal evenwel gedurende de komende jaren voortgezet 
moeten worden.

Wij moeten opmerken dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
vandaag het enige Gewest van het land is waar er een systeem 
van kwaliteitscontrole bestaat waarbij er op een onafhankelijke 
instelling een beroep gedaan wordt dat bezoeken ter plaatse aflegt, 
waardoor de kwaliteit van uitgereikte EPB-certificaten zo goed als 
mogelijk gecontroleerd kan worden.

Leefmilieu Brussel zal ter verbetering de ontwikkeling van een 
nieuw softwareprogramma lanceren die het huidige in 2016/2017 
zal vervangen en zeker vergezeld zal gaan van een nieuwe versie 
van het protocol om de inzameling van gegevens door de cer-
tificeerder te verduidelijken en eenvormig te maken. Er zullen 
daarom verplichte opleidingen plaatshebben.

 

Sinds 1 januari 2015 zijn de eisen om opleider te worden trou-
wens ook strikter gemaakt door te eisen dat zij over een praktische 
ervaring inzake EPB-certificering beschikken.

Vraag nr. 69 van de heer Abdallah Kanfaoui d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Bouw van 1.000 bescheiden koopwoningen door het Woning-
fonds.

Het tot stand brengen van woningen voor middeninkomens, 
met name via de openbare operatoren, is absoluut noodzakelijk in 
ons Gewest, voor de al dan niet Brusselse gezinnen met middel-
hoge inkomens die een eigendom wensen te verwerven.

De begroting 2015 van ons Gewest ging ongeveer 3,5 mil-
joen EUR toekennen aan het Woningfonds voor het bouwen van 

La procédure administrative étant assez longue, vous compren-
drez qu’elle n’est pas clôturée pour l’ensemble des certificateurs 
contrôlés en 2014.

Toutefois, une direction s’affirme : sur l’ensemble des 45 pre-
miers certificateurs pour lesquels un rapport de contrôle a été 
approuvé, il est d’ores et déjà certain que chez 15 d’entre eux, 
soit un tiers, la qualité du travail est telle qu’aucune procédure de 
suspension ne sera entamée.

Chez les 30 certificateurs restants, une procédure de suspension 
est en cours ou sera ouverte prochainement et il est encore trop 
tôt pour extrapoler le résultat des observations et auditions des 
certificateurs ainsi que les décisions du collège d’environnement 
en cas de recours éventuel de la décision.

Quoi qu’il en soit, le chiffre minimal de 33 % de certificateurs 
contrôlés mais non suspendus est déjà supérieur aux 20 % de 
l’année 2013.

Certes, ce chiffre, même s’il reste un minimum, est loin d’être 
satisfaisant et justifie pleinement les mesures prises pour renforcer 
la qualité des formations et l’accès au statut de certificateur.

 

On peut néanmoins en conclure une amélioration de la qualité 
des certificateurs et des certificats PEB. Cette progression devra 
toutefois continuer dans les années futures.

 

Il est à noter que la Région de Bruxelles-Capitale est à ce jour 
la seule Région du pays qui s’est dotée d’un système de contrôle 
qualité faisant appel à un organisme indépendant, lequel réalise 
des visites sur site permettant de vérifier au mieux la qualité des 
certificats PEB qui sont émis.

 

Concernant les mesures qui sont prises pour améliorer ce 
constat, Bruxelles Environnement va lancer le développement 
d’un nouveau logiciel qui remplacera l’actuel en 2016/2017 et 
qui très certainement sera accompagné d’une nouvelle version du 
protocole qui vise à clarifier et uniformiser la collecte des données 
par le certificateur. Dès lors, des formations de recyclage obliga-
toire auront lieu.

Par ailleurs, depuis le 1er janvier 2015 les exigences pour être 
formateur ont également été rendues plus strictes, en requérant que 
ceux-ci disposent d’une expérience pratique en certification PEB.

Question n° 69 de M. Abdallah Kanfaoui du 23 février 2015 
(Fr.) :

Développement de 1.000 logements modérés acquisitifs par le 
Fonds du Logement.

La production de logements moyens, notamment par l’inter-
médiaire d’opérateurs publics, est indispensable à notre Région 
comme aux ménages à revenus moyens, bruxellois ou non, sou-
haitant accéder à la propriété.

À cet égard, le budget 2015 de notre Région annonçait l’alloca-
tion de quelque 3,5 millions EUR au Fonds du Logement dans le 
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1.000 bescheiden koopwoningen, volgens de formule bouwen – 
renoveren – verkopen.

Bij deze enveloppes komen ongeveer 250.000 EUR voor de 
werkingskosten van het personeel dat nodig is voor dit beleid, dat 
in 2015 beperkt zou moeten blijven tot :

– het vinden van de beschikbare gronden en

– het voorbereiden en lanceren van de overheidsopdrachten daar-
voor.

Ter zake wens ik u volgende vragen te stellen :

– Hebben de aanwervingen voor het uitvoeren van dat beleid 
plaatsgevonden ? Kan u meedelen wat de precieze behoeften 
zijn op het vlak van personeel die nodig geacht worden ?

– Op welke wijze worden de beschikbare gronden gezocht ? 
Welke samenwerking wordt eventueel tot stand gebracht daar-
voor ?

– Voorziet u aankopen of bouwwerken in 2015 ? Zo ja, welke 
doelstellingen werden bepaald door het Gewest en het 
Woningfonds ?

Antwoord : Het personeel dat bij het Woningfonds ten behoeve 
van dit beleid tewerkgesteld is, is operationeel en de begrotingsen-
veloppe die door het Gewest in dit kader is vrijgemaakt, wordt in 
dit stadium als voldoende beoordeeld.

In het kader van de Coördinatieraad van de Huisvesting die ik 
bij het begin van de legislatuur ingevoerd heb, werd er een samen-
werkingsverband tussen de BGHM, Citydev en het Fonds geslo-
ten. Het doel bestaat erin om de ontwikkeling van gemeenschap-
pelijke gemengde projecten te bevorderen op sites die geschikt 
zijn om er huisvesting te ontwikkelen. Het is nog voorbarig om 
een balans van dit initiatief op te maken.

U moet trouwens weten dat het Fonds de beschikbare grond op 
de private markt prospecteert.

Tot slot heeft het Fonds ook contacten tot stand gebracht met 
gemeenten waaronder recentelijk Elsene, Watermaal-Bosvoorde, 
Sint-Lambrechts-Woluwe en Anderlecht om er beschikbare gron-
den op te sporen.

Een budget van bijna 3,5 miljoen EUR werd in 2015 door het 
Gewest voorzien waardoor het Fonds in het kader van de Alliantie 
Wonen gronden kan aankopen.

Vraag nr. 70 van de heer Arnaud Pinxteren d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

De determinanten van luchtvervuiling in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Op de website van Leefmilieu Brussel staat het volgende 
« Menselijke activiteiten vormen de belangrijkste bron van lucht-
verontreiniging in grote agglomeraties. (…) De situatie is in ons 
gewest niet zo alarmerend als in andere Europese grootsteden. 
Toch is ze niet minder zorgwekkend.

cadre du développement de 1.000 logements modérés acquisitifs, 
selon la méthode construction-rénovation-vente.

À cette enveloppe, s’ajoutent quelque 250.000 EUR dédiés aux 
frais de fonctionnement et de personnel nécessaires à mener cette 
politique laquelle, en 2015, devrait se limiter à :

– identifier les fonciers disponibles, et

– préparer et lancer les marchés publics y relatifs.
 

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Les engagements nécessaires à mener à bien cette politique 
ont-ils eu lieu ? En toute occurrence, pouvez-vous préciser les 
besoins en personnel jugés nécessaires ?

– Qu’en est-il du mode d’identification des fonciers dispo-
nibles ? Quelles collaborations sont ou seront-elles, le cas 
échéant, menées dans ce cadre ?

– Prévoyez-vous des acquisitions ou constructions en 2015 ? Si 
oui, quels sont les objectifs fixés entre la Région et le Fonds du 
logement ?

Réponse : Le personnel affecté au Fonds du Logement à cette 
politique est en place et l’enveloppe budgétaire dégagée par la 
Région dans ce cadre est jugée, à ce stade, suffisante.

 

Dans le cadre du Conseil de Coordination du Logement que 
j’ai mis en place en début de législature, une collaboration entre la 
SLRB, Citydev et le fonds a été lancée. L’objectif est de favoriser 
le développement de projets mixtes communs sur des sites présen-
tant des opportunités en termes de développement de logement. Il 
est encore un peu prématuré pour faire un bilan de cette initiative. 

 

Par ailleurs, sachez que le fonds prospecte les fonciers dispo-
nibles sur le marché privé.

Enfin, le fonds a également établi des contacts avec des com-
munes dont récemment Ixelles, Watermael-Boitsfort, Woluwe-
Saint-Lambert et Anderlecht afin d’identifier des fonciers dispo-
nibles. 

Un budget de près de 3,5 millions EUR a été prévu en 2015 par 
la Région pour permettre au fonds d’acquérir des fonciers dans le 
cadre de l’Alliance Habitat.

Question n° 70 de M. Arnaud Pinxteren du 23 février 2015 
(Fr.) :

Les déterminants de la pollution atmosphérique en Région de 
Bruxelles-Capitale.

Comme le site de Bruxelles Environnement le précise, « les acti-
vités humaines constituent la principale source de pollution atmos-
phérique dans les grandes agglomérations. (…) Même si la situation 
de notre Région n’est pas aussi alarmante que celle d’autres métro-
poles européennes, elle n'en demeure pas moins préoccupante.
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Brussel heeft geen zware industrie op zijn grondgebied : de 
luchtuitstoot komt dus in de eerste plaats van verwarmingsinstal-
laties, autoverkeer en een aantal onduidelijke bronnen. ».

 

Bij de opstelling van het Lucht- en Klimaatplan (2002) werd 
een aantal vaststellingen gedaan :

– Het transport draagt de grootste verantwoordelijkheid voor de 
vermindering van de luchtkwaliteit. Het ligt aan de basis van 
de uitstoot van 91 % van koolstofmonoxide (CO), 89 % van 
de koolwaterstoffen (HAP), 57 % van de stikstofoxiden (NOx), 
44 % van de vluchtige organische stoffen (VOS) en 19 % van 
koolstofdioxide (CO2). Sommige polluenten uitgestoten door 
het verkeer, liggen aan de basis van pieken in troposferisch 
ozon (NOx en VOS) en de versterking van het broeikaseffect.

 

– De verwarming produceert de uitstoot van 70 % van de CO2 en 
84 % van de SOx. Zij vormt dus de belangrijkste oorzaak van 
het broeikaseffect voor Brussel.

– De verbrandingsinstallaties (vooral de verbrandingsoven van 
Neder-Over-Heembeek) zijn vooral verantwoordelijk voor de 
uitstoot van dioxinen en zware metalen. (…)

Deze vaststellingen dateren van 2002, maar ik had graag gewe-
ten hoe alle determinanten van de luchtverontreiniging geëvolu-
eerd zijn sedert 2013.

Meer in het bijzonder wens ik een antwoord op volgende 
vragen :

– Kan u mij meedelen hoe de relatieve en absolute hoeveelheid 
vervuilende stoffen voor de drie bovenvermelde sectoren, te 
weten transport, verwarming en de verbrandingsinstallaties is 
geëvolueerd ?

– Wat transport betreft, kan u de weerslag verduidelijken van het 
luchtverkeer op de verrichte metingen ?

– Hebben sommige geïdentificeerde luchtvervuilers een onbe-
kende oorzaak ? Zo ja, dewelke ?

Antwoord :

1. Kunt u mij de evolutie schetsen van de relatieve en absolute 
hoeveelheden verontreinigende stoffen voor de drie hierna ver-
melde sectoren zoals het transport, de verwarming en de verbran-
dingsinstallaties ?

De voornaamste verontreinigende stoffen voor de drie door 
uw vraag in aanmerking genomen sectoren zijn stikstofoxiden 
(NOx), vluchtige organische stoffen met uitzondering van methaan 
(NMVOS), koolmonoxide (CO) en de broeikasgassen.

In het algemeen is de luchtverontreiniging in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest verminderd.

In verband met NOx tekenen we tussen 2000 en 2012 een 
afname op met 32 % in de bouwsector (residentieel en tertiair), 
26 % in de sector van het wegvervoer en 72 % voor wat de ver-
brandingsoven betreft. 

Bruxelles ne compte aucune industrie lourde sur son territoire : 
les émissions atmosphériques proviennent donc essentiellement 
du chauffage, du trafic automobile et d’une multitude d’autres 
sources diffuses. ».

Lors de la rédaction du Plan Air Climat (2002), les constats 
suivants ont été observés :

– Le transport est le principal responsable de la dégradation de 
la qualité de l’air. Il est à l’origine de 91 % des émissions de 
monoxyde de carbone (CO), de 89 % des émissions d’hydro-
carbures (HAP), de 57 % des émissions d’oxydes d’azote 
(NOx), de 44 % des émissions de composés organiques volatils 
(COV) et de 19 % de celles de dioxyde de carbone (CO2). 
Certains de ces polluants sont notamment à la base des pics 
d’ozone troposphérique (NOx et COV) et du renforcement de 
l’effet de serre (CO2).

– Le chauffage génère 70 % des émissions de CO2 et 84 % des 
émissions de SOx. Il s’agit donc de la première source de gaz à 
effet de serre à Bruxelles.

– Les installations d’incinération (l’incinérateur d’ordures ména-
gères de Neder-over-Heembeek notamment) contribuent sur-
tout aux émissions de dioxines et de métaux lourds. (…)

Ces constats datent donc de 2002. J’aurais souhaité connaître 
l’évolution de l’ensemble des déterminants de la pollution atmo-
shérique depuis 2013.

Plus particulièrement :
 

– Pourriez-vous m’indiquer l’évolution des quantités relatives et 
absolues de polluants pour les trois secteurs évoqués ci-dessus, 
à savoir le transport, le chauffage et les installations d’inciné-
ration ?

– En ce qui concerne le transport, pourriez-vous préciser l’impact 
du trafic aérien sur les mesures effectuées ?

– Des polluants atmosphériques identifiés ont-ils des origines 
inconnues ? Si oui, quels sont-ils ?

Réponse :

1. Pourriez-vous m’indiquer l’évolution des quantités relatives 
et absolues de polluants pour les trois secteurs évoqués ci-dessus, 
à savoir le transport, le chauffage et les installations d’incinéra-
tion ?

Les polluants les plus importants pour les trois secteurs 
considérés par votre question sont les oxydes d’azote (NOx), les 
composés organiques volatiles non méthaniques (COVNM), le 
monoxyde de carbone (CO) et les gaz à effet de serre.

 
De manière générale, les émissions de polluants atmosphé-

riques ont diminué en Région de Bruxelles-Capitale. 

Au sujet des NOx, l’on peut constater une diminution des 
émissions entre 2000 et 2012, de 32 % dans le secteur du bâtiment 
(résidentiel et tertiaire), 26 % dans le secteur du transport routier, 
et de 72 % pour ce qui concerne l’incinérateur.
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In het geval van de NMVOS zien we tussen 2000 en 2012 ook 
een afname die 8 % bedraagt voor verwarming en 7 % voor de 
verbrandingsoven; in de sector van het vervoer bereikt ze 76 %.

 

Met betrekking tot de evolutie van broeikasgassen van 2000 tot 
2012 dient er opgemerkt te worden dat het energieverbruik voor 
verwarming in grote mate met de weersomstandigheden verband 
houdt. De uitstoot afkomstig van de residentiële en tertiaire sec-
toren is dan ook in belangrijke mate afhankelijk van het klimaat. 
Zo zijn de jaren 1996 en 2010 bijzonder koude jaren geweest en 
het jaar 2011 dan weer een bijzonder warm jaar. Voor alle sectoren 
zien we niettemin een algemene tendens van daling van de broei-
kasgassen sinds een tiental jaren.

 

Er tekende zich ook een aanzienlijke vermindering van de uit-
stoot van koolmonoxide in de sector van het wegvervoer af.

 

2. Wat het transport betreft, kunt u mij de impact van het lucht-
verkeer op de uitgevoerde metingen verduidelijken ?

Twee studies werden in België uitgevoerd om de impact van 
het luchtverkeer op de luchtkwaliteit in te schatten (campagne met 
metingen die in 1997 en 1998 gevoerd werd rond de luchthaven 
van Brussel-Nationaal door de Vlaamse Milieu Maatschappij; 
studie door het Institut scientifique de Service public (ISSeP) in 
2003-2004 rond de luchthaven van Bierset).

Volgens deze twee studies werd er dan ook geen betekenis-
volle impact van de uitstoot van vliegtuigen op de luchtkwaliteit 
– waarbij hoofdzakelijk stoffen zoals NO, NO2, SO2, PM10 in 
beschouwing genomen werden – in de redelijke nabijheid van de 
luchthavens vastgesteld.

Bovendien zijn de resultaten van deze twee studies in overeen-
stemming met veel studies die in het buitenland inzake dezelfde 
schadelijke stoffen werden uitgevoerd.

Wat specifieker het ultrafijn stof en het luchtverkeer betreft, 
Leefmilieu Brussel liet mij weten dat de in de verschillende 
internationale wetenschappelijke studies bekomen resultaten meer 
betwist zijn voor het ultrafijn stof dan voor de eerder vermelde 
schadelijke stoffen.

Er wordt immers erkend dat de uitstoot van vliegtuigen een 
toename van de concentraties aan ultrafijn stof met zich brengt die 
met de wind mee op grotere afstand een weerslag hebben dan wat 
voor het ultrafijn stof uitgestoten door het wegverkeer vastgesteld 
wordt. In bepaalde studies (bijvoorbeeld : studie uitgevoerd op 
de luchthaven van Los Angeles door de heer Zhu en anderen in 
2011), raamt men de straal van beïnvloeding van het ultrafijn stof 
dat door de grote luchthavens uitgestoten wordt evenwel op iets 
meer dan een kilometer, de recente studie die op de luchthaven van 
Schiphol door de heer Keuken en andere (2015) werd uitgevoerd 
daarentegen, maakt gewag van een invloed tot meer dan 40 km 
van de luchthaven. Op dit punt zijn de verschillen dus aanzienlijk 
en enkel door nieuwe studies kan de noodzakelijke opheldering 
gegeven worden.

3. Hebben vastgestelde luchtverontreinigende stoffen een 
ongekende oorsprong ? Zo ja, welke ?

Dans le cas des COVNM, l’on observe également une réduc-
tion entre 2000 et 2012; celle-ci est de l’ordre de 8 % pour le 
chauffage et de 7 % pour l’incinérateur; dans le secteur du trans-
port, elle atteint 76 %.

En ce qui concerne l’évolution des émissions de gaz à effet 
de serre de 2000 à 2012, il faut signaler que la consommation 
d’énergie liée au chauffage est fortement liée aux conditions cli-
matiques. Les émissions issues des secteurs résidentiel et tertiaire 
présentent dès lors des variations importantes selon le climat; les 
années 1996 et 2010 ont été des années particulièrement froides, 
et l’année 2011 a été une année particulièrement chaude. L’on 
observe néanmoins une tendance générale à la baisse des émis-
sions de gaz à effet de serre depuis une dizaine d’années, tous 
secteurs confondus.

On a également pu observer une réduction considérable des 
émissions de monoxyde de carbone dans le secteur du transport 
routier.

2. En ce qui concerne le transport, pourriez-vous préciser 
l’impact du trafic aérien sur les mesures effectuées ?

Deux études ont été réalisées en Belgique pour estimer l'impact 
de l'aviation sur la qualité de l'air (campagne de mesures menée 
en 1997 et 1998 autour de l'aéroport de Bruxelles National par la 
Vlaamse Milieumaatschappij; étude effectuée par l'Institut scienti-
fique de service public (ISSeP) en 2003-2004 autour de l'aéroport 
de Bierset).

D’après ces deux études, aucun impact significatif des émis-
sions des avions sur la qualité de l’air – en considérant principa-
lement les polluants tels que NO, NO2, SO2, PM10 – n’a donc été 
identifié à proximité raisonnable des aéroports.

 

Par ailleurs, les résultats de ces deux études sont en accord 
avec de nombreuses études effectuées à l’étranger à propos des 
mêmes polluants.

En ce qui concerne plus spécifiquement les particules ultrafines 
(UFP) et le trafic aérien, Bruxelles Environnement m’a fait savoir 
que les résultats obtenus dans différentes études scientifiques 
internationales sont davantage controversés pour les particules 
ultrafines que pour les polluants précédemment mentionnés.

Il est en effet reconnu que les émissions des avions engendrent 
une élévation des concentrations en UFP qui se répercute plus 
loin en aval du vent que ce qui est observé pour les UFP émises 
par le trafic. Cependant, dans certaines études (exemple : étude 
effectuée à l’aéroport de Los Angeles par Monsieur Zhu et autres 
en 2011), on estime le rayon d’influence des UFP émis par les 
grands aéroports à un peu plus d’un kilomètre, alors que l’étude 
récente effectuée à l’aéroport de Schiphol par Monsieur Keuken 
et autres (2015) identifie une influence jusqu’à plus de 40 km de 
l’aéroport. Sur ce point, les divergences sont donc importantes et 
seules de nouvelles études permettraient d’apporter les clarifica-
tions nécessaires.

 
 

3. Des polluants atmosphériques identifiés ont-ils des origines 
inconnues ? Si oui, quels sont-ils ?
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Voor alle schadelijke stoffen die door het Brussels Gewest 
gemonitord worden zijn de bronnen gekend en worden ze in de 
jaarlijkse uitstootinventarissen in aanmerking genomen.

Voor de schadelijke stoffen die nog niet gemeten worden, zoals 
bijvoorbeeld het ultrafijn stof, is de oorsprong over het algemeen 
vastgesteld. Maar er bestaat meer onzekerheid over de hoeveelhe-
den die door sommige verbrandingsprocessen of door natuurlijke 
bronnen uitgestoten worden.

Vraag nr. 71 van mevr. Annemie Maes d.d. 23 februari 2015 
(N.) :

Drinkwaterfonteintjes in de Brusselse scholen.

Een recent rapport van de Wereldgezondheidsorganisatie waar-
schuwt opnieuw voor de nefaste gevolgen van gesuikerde dranken 
voor de gezondheid en raadt dus aan om de consumptie van fris-
drank zoveel mogelijk te beperken.

De link tussen frisdrankgebruik en obesitas is al meermaals 
ontegensprekelijk aangetoond, maar nog steeds bieden de meeste 
secundaire scholen, ook in Brussel, frisdrankautomaten aan. 
Vanuit het Gewest is het moeilijk om hier rechtstreeks iets aan te 
doen. We kunnen er echter wel zorgen voor een gezond en gratis 
alternatief : water. Het Brussels Gewest is bevoegd voor een groot 
stuk van de bekostiging en installering van drinkwaterfonteintjes.

 

Vandaar mijn vragen :

– Hoeveel drinkwaterfonteintjes zijn er momenteel op de scholen 
in het Brussels Gewest en hoeveel zijn er dat per leerling ?

 

– Staat het BIM naast de installatie ook in voor het onderhoud 
van de drinkwaterfonteintjes ?

– Wat is de totale kostprijs van het materiaal en de plaatsing van 
een drinkwaterfontein ?

– Hoeveel procent van de drinkwaterfonteintjes is momenteel 
defect en hoe lang duren deze defecten gemiddeld ?

– Zijn er scholen die water aanbieden op een andere manier, 
onder andere waterreservoirs met bekers of kannen water op 
tafel en zo ja, welke ?
 

Antwoord : Hoeveel drinkwaterfonteintjes zijn er momenteel 
in de scholen en hoeveel zijn er per leerling ?

Wij beschikken niet over waterdichte cijfers over het aantal 
drinkwaterfonteintjes in de Brusselse scholen. Wij beschikken 
over cijfers betreffende de door Leefmilieu Brussel gecoördi-
neerde campagnes voor de plaatsing van drinkwaterfonteintjes. Er 
ontbreekt informatie betreffende de initiatieven van de inrichtende 
machten : gemeenten en andere.

Het Gewest financierde drie keer de plaatsing van drinkwa-
terfonteintjes in de scholen : in 2002, 2003 en 2006. 

Pour l’ensemble des polluants faisant l’objet d’une surveil-
lance en Région bruxelloise, les sources sont connues et prises en 
compte dans les inventaires annuels d’émissions.

Pour des polluants qui ne sont pas encore mesurés, comme par 
exemple les particules ultrafines (UFP), les origines sont généra-
lement identifiées, mais il subsiste davantage d’incertitudes quant 
aux quantités émises par certains processus de combustion ou 
encore par des sources naturelles.

Question n° 71 de Mme Annemie Maes du 23 février 2015 
(N.) :

Les robinets fontaines dans les écoles bruxelloises.

Un rapport récent de l’Organisation mondiale de la Santé 
met de nouveau en garde contre les conséquences néfastes des 
boissons sucrées pour la santé et conseille donc d'en limiter au 
maximum la consommation.

Le lien entre la consommation de sodas et l'obésité a été 
démontré de façon incontestable à plusieurs reprises, mais la 
plupart des écoles secondaires continuent, à Bruxelles aussi, de 
proposer des distributeurs de sodas à leurs élèves. La Région peut 
difficilement intervenir directement dans ce domaine. Mais nous 
pouvons bel et bien proposer une alternative saine et gratuite : 
l'eau. La Région bruxelloise est compétente pour une grande partie 
du financement et de l'installation de robinets fontaines.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Combien de robinets fontaines y a-t-il actuellement dans les 
écoles de la Région bruxelloise, et combien de robinets fon-
taines par élève cela représente-t-il ?

– Outre l'installation des robinets fontaines, l'IBGE se charge-t-il 
aussi de leur entretien ?

– Quel est le coût total du matériel et du placement d'un robinet 
fontaine ?

– Combien de robinets fontaines sont-ils en panne actuellement, 
et combien de temps ces pannes durent-elles en moyenne ?

– Certaines écoles proposent-elles de l'eau d'une autre manière, 
par exemple au moyen de réservoirs d'eau et de gobelets, ou de 
pichets d'eau placés sur la table ? Dans l'affirmative, de quelle 
autre manière ?

Réponse : Combien y a-t-il de robinets fontaines (RF) dans les 
écoles actuellement et combien par élève ?

Nous ne disposons pas de recensement exhaustif du nombre 
de robinets fontaines présents dans les écoles bruxelloises. Nous 
disposons des chiffres concernant les campagnes d’installation 
des RF coordonnées par Bruxelles Environnement. Il manque les 
informations relatives aux initiatives des Pouvoirs organisateurs : 
communes et autres.

La Région a financé à trois reprises l’installation de RF dans les 
écoles : en 2002, 2003 et 2006.
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In drie jaar tijd werden er 274 drinkwaterfonteintjes in 
173 scholen geplaatst. Tijdens de twee eerste plaatsingscampagnes 
werd de verhouding van een drinkwaterfonteintje/150 leerlingen 
toegepast. Na een evaluatie van het project in 2005 (enquête 
in alle scholen die in 2002 of in 2003 een drinkwaterfonteintje 
kregen) werd de verhouding verminderd naar 1 drinkwaterfontein-
tje/100 leerlingen voor het jaar 2006.

Komt LB na de plaatsing tussen voor het onderhoud van de 
fonteintjes ?

Dit was oorspronkelijk niet gepland. Na de resultaten van de 
evaluatie-enquête uit 2005, lanceerde Leefmilieu Brussel in 2006 
een opdracht om de defecte drinkwaterfonteintjes te herstellen.

De in 2006 bestelde drinkwaterfonteintjes hadden doorgedre-
ven technische eisen : vriesbestendigheid, drukknop. De scholen 
werden er van op de hoogte gebracht dat ze verantwoordelijk 
waren voor het onderhoud van de verkregen drinkwaterfonteintjes 
en dat het Gewest zich nadien niet over de technische opvolging 
zou ontfermen.

Hoeveel kost de installatie van een drinkwaterfonteintje ?

Men vindt drinkwaterfonteintjes vanaf 400 EUR/maand maar 
dat bedrag kan verdubbelen door vele bestaande opties (vriesbe-
stendigheid, koeler, filter). Daar moet nog tussen 70 en 160 EUR 
per jaar voor onderhoud aan toegevoegd worden.

Een andere oplossing is de huur van een drinkwaterfonteintje 
die tussen 25 en 35 EUR/maand kost en garant staat voor een veel 
snellere en doeltreffendere herstelling dan in geval van aankoop.

Wat is het aandeel defecte drinkwaterfonteintjes en hoe lang 
duren deze gebreken gemiddeld ?

De gevoerde enquête in 2005 heeft aangetoond dat 30 % van de 
drinkwaterfonteintjes niet meer functioneerden.

De periode van functioneren voor de scholen waarvan de 
drinkwaterfontein stuk gegaan is (en die deze informatie gemeld 
hebben) is zeer schommelend : tussen 1 maand en 3 jaar.

 Aantal scholen  Functioneren drinkwaterfontein

 1 1 maand
 3 3 maanden
 1 9 maanden
 6 1 jaar
 1 1,5 jaar
 6 2 jaar
 7 2,5 jaar
 2 3 jaar

Wij beschikken niet over een gemiddelde herstellingsduur.

De evaluatie uit 2005 bracht daarentegen een rem voor de 
campagne aan het licht : de scholen die gratis gereedschap kregen 
voelden zich niet altijd verantwoordelijk voor het onderhoud. Ze 
verkozen soms regelrecht niet te herstellen omdat zij het deze keer 
moesten betalen.

En trois années, 274 RF ont été installés dans 173 écoles. 
Lors des 2 premières campagnes d’installation, le ratio de un 
RF/150 élèves a été appliqué. Suite à une évaluation du projet 
en 2005 (enquête auprès de toutes les écoles qui ont reçu un RF 
en 2002 ou 2003), le ratio a été diminué à 1 RF/100 élèves pour 
l’année 2006.

 

Après l’installation, BE intervient-il dans l’entretien des fon-
taines ?

Ce n’était initialement pas prévu. Suite aux résultats de l’en-
quête d’évaluation de 2005, Bruxelles Environnement a lancé un 
marché en 2006 pour réparer les RF défectueux.

Les RF commandés en 2006 avaient des exigences techniques 
renforcées : résistance au gel, bouton poussoir. Les écoles ont été 
informées qu’elles étaient responsables de l’entretien du RF reçu 
et qu’aucun suivi technique ne serait pris en charge ensuite par la 
Région.

 

Combien coûte l’installation d’un robinet fontaine ?

On trouve des RF à partir de 400 EUR/mois mais cela peut 
varier du simple au double en raison des multiples options exis-
tantes (résistance au gel, refroidisseur, filtre). À cela, il faut ajouter 
entre 70 et 160 EUR par an d’entretien.

Une autre solution est la location de robinet fontaine qui 
s’élève entre 25 et 35 EUR/mois et qui garantit une réparation 
beaucoup plus rapide et efficace qu’en cas d’achat.

Quel est le pourcentage de RF défectueux et en moyenne com-
bien de temps durent ces défauts ?

L’enquête réalisée en 2005 a montré que 30 % des RF ne fonc-
tionnaient plus.

La période de fonctionnement pour les écoles dont le RF est 
tombé en panne (et qui ont mentionné cette information) est très 
variable : entre 1 mois et 3 ans.

 Nombre d’écoles Fonctionnement RF

 1 1 mois
 3 3 mois
 1 9 mois
 6 1 an
 1 1 an et demi
 6 2 ans
 7 2 ans et demi
 2 3 ans

Nous ne disposons pas de durée moyenne de réparation.

Par contre l’évaluation de 2005 a révélé un frein à la cam-
pagne : les écoles ayant reçu un outillage gratuit ne se sont pas 
toujours senties responsables de l’entretien. Préférant parfois ne 
carrément pas réparer puisque c’est elles qui devaient payer cette 
fois.
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Dit is de belangrijkste beweegreden voor Leefmilieu Brussel 
om deze massale plaatsingscampagne van drinkwaterfonteintjes 
niet meer te herhalen.

Zijn er scholen die drinkwater op een andere manier ter 
beschikking stellen ?

In 2011 werd er een studie over de toegang tot dranken in de 
Brusselse scholen gerealiseerd. Van de 707 instellingen reageer-
den er 189. Deze onthult dat de toegang tot water in de scholen 
van verschillende bronnen afkomstig is : drinkwaterfonteintje, 
waterkoeler, karaf in de kantine, bekertjes voor de klassen met 
gootsteen, gebruik van de veldfles. Al deze middelen worden in 
de Brusselse scholen aangewend. Leefmilieu Brussel stelt sinds 
vele jaren projecten in die zin voor : verdeling van herbruikbare 
bekertjes in alle kleuterscholen en het 1e leerjaar (campagne « De 
goede gebaren voor mijn planeet »), animatiecycli over afval en 
het water met verdeling van veldflessen/bekers, ondersteuning van 
schoolprojecten om zich met drinkwaterfonteintjes uit te rusten (in 
het kader van de projectoproep), 10 scholen werden in 2014-2015 
met veldflessen en bekers uitgerust tijdens een project van de 
Europese week van de afvalvermindering.

Vraag nr. 72 van mevr. Annemie Maes d.d. 23 februari 2015 
(N.) :

Het aanbod van vegetarische maaltijden in het restaurant 
« Biorganic Factory » in het gebouw van Leefmilieu Brussel.

De commissie Leefmilieu is op officieel bezoek geweest naar 
het nieuwe gebouw van Leefmilieu Brussel op de site van Thurn 
& Taxis. Een prachtig nieuw gebouw waarbij ook de publiekswer-
king van de administratie Leefmilieu Brussel werd herbekeken. 
Een deel van het nieuwe gebouw staat voortaan open voor het 
grote publiek onder het motto « Het BEL, een plaats om anderen 
te ontmoeten, om te eten, informatie te vinden en actie te onder-
nemen. ».

Op de eerste verdieping bevindt zich inderdaad het restaurant 
Biorganic Factory, dat toegankelijk is voor het publiek en toon-
aangevend zou zijn op vlak van duurzame voeding. Gezien de 
aanzienlijke impact van vleesconsumptie op de opwarming van 
de aarde en ons landgebruik, zou elk initiatief dat bezig is met 
duurzame voeding op zijn minst een vegetarische optie moeten 
aanbieden.

1. Kan u mij bevestigen dat het restaurant naast de traditionele 
vlees en visschotels dagelijks ook een volwaardig vegetarisch 
alternatief aanbiedt zowel bij de broodjesmaaltijd als warme 
maaltijden ? Met volwaardig vegetarisch bedoel ik geen dieren, 
vissen, schaaldieren of insecten.

 

2. Kan u mij bevestigen dat men bij het vegetarisch alternatief 
het aanbod niet verengt tot louter groenten en granen, maar er 
ook voor zorgt dat er telkens naast eventueel afgeleide dierlijke 
producten zoals eieren en zuivel ook voldoende plantaardige 
eiwitten worden aangeboden, zoals producten op basis van 
seitan, tofu, tempeh, quinoa en peulvruchten ?

Cela représente le principal argument qui a poussé Bruxelles 
Environnement à ne plus répéter cette campagne d’installation 
massive de RF.

Y a-t-il des écoles qui mettent à disposition l’eau du robinet 
d’une autre manière ?

En 2011, une étude sur l’accès aux boissons dans les écoles 
bruxelloises a été réalisée. Sur les 707 établissements, 189 y 
ont répondu. Cette enquête révèle que l’accès à l’eau dans les 
écoles provient de sources multiples : robinet fontaine, fontaine 
à réservoir, carafe à la cantine, gobelets pour les classes pourvues 
d’évier, usage de la gourde. Tous ces moyens sont développés au 
sein des écoles bruxelloises. Bruxelles Environnement propose 
depuis de nombreuses années des projets en ce sens : distribution 
de gobelets réutilisables dans toutes les écoles maternelles et les 
1res primaires (campagne « Bons gestes pour ma planète »), cycle 
d’animation sur les déchets et l’eau avec distribution de gourdes/
gobelet, soutien de projet d’écoles pour s’équiper de RF (dans le 
cadre de l’appel à projet), 10 écoles ont été équipées de gourdes et 
de gobelets en 2014-2015 via un projet de la semaine européenne 
de réduction des déchets (SERD).

Question n° 72 de Mme Annemie Maes du 23 février 2015 
(N.) :

L'offre de repas végétariens dans le restaurant « Biorganic 
Factory », situé au sein du bâtiment de Bruxelles Environnement.

La commission de l'Environnement s'est rendue sur le site de 
Tour et Taxis pour une visite officielle du nouveau bâtiment de 
Bruxelles Environnement. Un nouveau bâtiment superbe où le 
fonctionnement de l'administration de Bruxelles Environnement à 
l'égard du public a été revu. Une partie du nouveau bâtiment est 
désormais ouverte au grand public sous la devise : « Le BEL : un 
espace pour se rencontrer, se restaurer, s'informer et agir. ».

 

Au premier étage en effet, se trouve le restaurant Biorganic 
Factory, qui est accessible au public et qui serait un acteur de pre-
mier plan dans le domaine de l'alimentation durable. Vu l'impact 
considérable de la consommation de viande sur le réchauffement 
planétaire et notre utilisation des sols, toute initiative dans le 
domaine de l'alimentation durable devrait proposer au moins une 
option végétarienne.

1. Pouvez-vous me confirmer qu'à côté des traditionnels plats de 
viande et de poisson, le restaurant propose chaque jour égale-
ment une alternative végétarienne à part entière, tant en termes 
de sandwiches que de repas chaud ? Par « végétarien à part 
entière », j'entends : pas d'animaux, de poissons, de crustacés 
ni d'insectes.

2. Pouvez-vous me confirmer que l'alternative végétarienne ne se 
limite pas à proposer simplement des légumes et des céréales, 
mais qu'on veille aussi à proposer également, à côté des éven-
tuels produits dérivés d'origine animale tels que les œufs et les 
produits laitiers, des protéines végétales en suffisance, tels que 
des produits à base de seitan, de tofu, de tempeh, de quinoa et 
de légumineuses ?
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3. Wordt er in het aanbod van maaltijden ook rekening gehouden 
met seizoensgebonden groenten en fruit ?

Antwoord : In het kader van zijn vestiging in het nieuwe 
gebouw op de site van Tour & Taxis, wou Leefmilieu Brussel 
een informatie- en tentoonstellingsruimte op leefmilieugebied dat 
voor het publiek toegankelijk is, aanbieden : het BEL. Het BEL is 
het uitstalraam van een open bestuur dat ten dienste staat van de 
leefkwaliteit van de inwoners, een plek voor debat, ontmoeting en 
reflectie; een plek om te ontdekken en zich te informeren, maar 
ook om te handelen.

Het is binnen deze pool die voor het publiek toegankelijk is 
dat het nieuwe « bedrijfsrestaurant » voor de medewerkers van 
Leefmilieu Brussel, maar dat ook voor het publiek toegankelijk 
is, tot stand kwam.

De milieu-impact van onze voeding is zeer groot en Leefmilieu 
Brussel wou dat dit restaurant het goede voorbeeld gaf voor de 
keuzes die wij kunnen maken om deze milieu-impact te vermin-
deren : er wordt dan ook seizoensgebonden voeding uit de plaatse-
lijke biologische landbouw en vegetarische alternatieven, … aan-
geboden. Het brood, de groenten en het fruit is 100 % biologisch. 
De vis is steeds MSC-gecertificeerd en wordt aangeboden volgens 
de kalender die de duurzame visserij als maatstaf neemt.

Een concessieoproep werd daarom gelanceerd met een veel-
eisend bestek, en na afloop van de selectie werd de operator 
« Biorganic Factory » uitgekozen.

Antwoorden op de vragen van mevrouw de volksvertegen-
woordiger :

1. Er is alle dagen een vegetarisch aanbod, zowel voor broodjes 
als voor warme maaltijden. Een voorbeeld van een weekmenu 
en de lijst met prijzen zijn hier bijgevoegd.

 Als voorbeeld kunnen aangehaald worden :

– 3 « veggie »-broodjes maken deel uit van het algemeen 
aanbod van broodjes : Americano (« Vers en Veggie » – op 
basis van tofu en seitan), Curry (« Vers en Veggie » – op 
basis van seitan) en Tomatine (« Vers en Veggie » – op basis 
van linzen en tofu).

– Twee keer per week is het broodje van de dag ook vege-
tarisch (voorbeelden : Ricotta & spinazie en roergebakken 
groenten).

– Het buffet, dat men per gewicht betaalt, staat de klant toe 
enkel voor vegetarische producten te kiezen (salades, peul-
vruchten, pasta's, griesmeel, vegetarische loempia, vegeta-
rische burgers, …).

– In verschillende bereidingen wordt het vlees vervangen 
door vegetarische vervangers : quorn-gehakt met kleine 
seizoensgroenten, vol au vent van Seitan, …

2. Zoals hierboven geïllustreerd, worden er dagelijks vegetarische 
alternatieven aangeboden zoals quorn, seitan, tofu, maar ook 
peulvruchten zoals linzen en kikkererwten.

3. Er wordt in de mate van het mogelijke seizoensgebonden fruit 
en groenten (die 100 % biologisch zijn !) aangeboden die zo 

3. Les repas proposés tiennent-ils également compte des fruits et 
légumes de saison ?

Réponse : Dans le cadre de son installation dans son nouveau 
bâtiment sur le site de Tour & Taxis, Bruxelles Environnement a 
souhaité proposer un centre d'information et d'exposition dans le 
domaine environnemental ouvert au public : le BEL. Vitrine d’une 
administration ouverte et au service de la qualité de vie des habi-
tants, le BEL est un lieu de débats, de rencontres et de réflexions; 
un lieu pour découvrir et s’informer, mais aussi un lieu pour agir. 

 

C’est au sein de ce pôle ouvert au public qu’a été conçu le 
nouveau « restaurant d’entreprise », pour les collaborateurs de 
Bruxelles Environnement, mais également ouvert au public.

 

Les impacts environnementaux de notre alimentation étant très 
importants, Bruxelles Environnement a souhaité que ce restaurant 
soit démonstratif des choix que nous pouvons opérer pour réduire 
cet impact environnemental : on y propose donc des aliments 
issus de l’agriculture biologique, locaux, de saison, proposant des 
alternatives végétariennes … Le pain, les légumes et les fruits sont 
100 % bio. Le poisson est toujours certifié MSC et il est proposé 
selon le calendrier du respect de la pêche durable.

Un appel à concession a donc été lancé, avec un cahier des 
charges exigeant en cette matière, et au terme de la sélection, c’est 
l’opérateur Biorganic Factory qui a été sélectionné.

Réponses aux questions de Mme la députée :
 

1. Une offre végétarienne est proposée tous les jours tant que pour 
les sandwichs que pour les repas chauds. Un exemple d’un 
menu de la semaine et la liste des tarifs se trouve ci-joint.

À titre d’exemple peuvent être cités :

– 3 sandwichs « veggie » font partie de l’offre générale des 
sandwichs : Américano (« Vers en Veggie » – à base de tofu 
et seitan), Curry (« Vers en Veggie » – à base de seitan) et 
Tomatine (« Vers en Veggie » – à base de lentilles et tofu).

 

– Deux fois par semaine, le sandwich du jour est lui aussi 
végétarien (exemples : Ricotta & épinards et Légumes sau-
tés).

– Le buffet au poids permet au client de ne se servir que de 
produits végétariens s’il le souhaite (salades, féculents, 
pâtes, semoules, rouleau de printemps végétarien, burgers 
végétariens, …).

– Dans plusieurs préparations, la viande est remplacée par des 
substituts végétariens : haché quorn aux petits légumes de 
saison, vol au vent de Seitan …

2. Comme illustré ci-dessus, des alternatives végétariennes telles 
que quorn, seitan, tofu, mais aussi des légumineuses comme les 
lentilles et les pois chiches sont proposées quotidiennement.

3. La saisonnalité des fruits et légumes (qui sont 100 % bio !) est 
respectée dans la mesure du possible, de même que le recours 
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veel mogelijk van de meest plaatselijke producenten afgeno-
men worden. De wens om het goede voorbeeld te geven moet 
evenwel soms met een zeker realisme en soepelheid in de prak-
tijk gebracht worden, door ondanks alles bepaalde producten 
die wat minder seizoensgebonden of lokaal zijn aan te bieden.

De wil is om deze « duurzame » logica verder te zetten, en 
tegelijkertijd een « populair » aanbod dat voor iedereen toegan-
kelijk is, te blijven handhaven. In deze context zal het restau-
rant « Biorganic Factory » de opleidingen die door Leefmilieu 
Brussel worden georganiseerd in het kader van het « duurzame 
kantines »-programma volgen, en is er een begeleidingscomité 
voorzien, die het aanbod in de toekomst nog dient te verbeteren.

Het Menu van de week (van 24 februari tot 27 februari) op 
BEL Restaurant :

DINSDAG : Wortelen en kokosmelk soep, kippepoot, zalmfilet 
(MSC duurzame visvangst), vegetarische lenterolletjes

 

***Sandwich van de dag*** : Ricotta en spinazie

WOENSDAG : pompoen soep, varkenskoteletten, quiche met 
gerookte zalm en spinazie (MSC duurzame visvangst), gehakte 
quorn met groenten van het seizoen

***Sandwich van de dag*** : Ham en prei

DONDERDAG : Broccoli soep, kip met frieten en appelmoes, 
fish sticks ( MSC duurzame visvangst), wok met quorn en Teriyaki 
saus

***Sandwich van de dag*** : gebakken groenten

VRIJDAG : Vleesvarken « Orloff », heekfilet (MSC duurzame 
visvangst), Vol-au-vent met Seitan

***Sandwich van de dag*** : Halal kip

Smakelijk eten !

à des producteurs les plus locaux possibles. Cependant, la 
volonté d’être exemplaire doit parfois être appliquée avec une 
certaine souplesse et réalisme, en offrant malgré tout certains 
produits moins rigoureusement de saison ou locaux.
 

La volonté est de poursuivre sur cette voie « durable », tout 
en maintenant une offre « populaire » et accessible à tous. Dans 
ce contexte, le restaurant « Biorganic Factory » suivra les forma-
tions organisées par Bruxelles Environnement dans le cadre du 
programme des « cantines durables » et un Comité d’accompa-
gnement du restaurant est prévu, qui devrait permettre d’améliorer 
encore l’offre dans le futur.

Au Menu cette semaine (24 février – 27 février) – Weekly 
Menu (From 25 february to 27 february) at BEL Restaurant

MARDI : Soupe au Carotte et lait de coco, cuisse de poulet, 
pavé de saumon (MSC-pêche durable) rouleau de printemps 
végétarien

***Sandwich du Jour*** : Ricotta & épinards

MERCREDI : Soupe de Courge & croûtons, côtelette de porc, 
quiche épinards & saumon fumé (MSC-pêche durable), haché 
quorn aux petits légumes de saison (végétarien)

***Sandwich du Jour*** : Jambon bio et poireau

JEUDI : Soupe de Broccoli, poussin, compote et frites, fish 
sticks (MSC-pêche durable), wok de quorn sauce Teriyaki (végé-
tarien)

***Sandwich du Jour*** : Légumes sautés

VENDREDI : Spiringue de porc « Orloff », filet de colin 
(MSC-pêche durable), vol au vent de Seitan (végétarien)

***Sandwich du Jour*** : Poulet Halal

Bon Appétit !

 Boissons Prix de vente normal Prix de vente personnel BE

Jus Pajottenland pomme 0,20 cl 2,00 € 1,80 €
Jus Pajottenland pommes/orange 0,20 cl 2,00 € 1,80 €
Jus Pajottenland raisins 0,20 cl 2,00 € 1,80 €
Jus Pajottenland pomme/cerise 0,20 cl 2,00 € 1,80 €

Ice tea Bio Oxfam 0,33 cl 2,50 € 2,25 €
Limo Bio Oxfam 0,33 cl 2,50 € 2,25 €

Isis Bitter Lemon 0,33 cl 2,00 € 1,80 €
Isis green ice tea 0,33 cl 2,00 € 1,80 €
Isis orange acerola sparkle 0,33 cl 2,00 € 1,80 €

Bionina citron 2,50 € 2,25 €
Bionina Cranberries 2,50 € 2,25 €
Bionina orange 2,50 € 2,25 €

Bos Ice Tea 2,50 € 2,25 €
Bos Ice Tea fruits rouges 2,50 € 2,25 €
Bos Ice tea citron 2,50 € 2,25 €
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Limonade fraises 0,5 l 3,00 € 2,70 €

Bionade baies sureau 2,00 € 1,80 €
Bionade gingembre-orange 2,00 € 1,80 €

Limonade citron pure 0,75 l 3,00 € 2,70 €

Eau plate chaudfontaine 0,33 cl 1,50 € 1,35 €
Eau pétillante chaudfontaine 0,33 cl 1,50 € 1,35 €

Orange pressée 0,25 cl 3,00 € 2,70 €
Orange pressée 0,50 cl 5,00 € 4,50 €

 Petit déjeuner Prix de vente normal Prix de vente BE

Mini viennoiserie 0,70 € 0,63 €
4 mini viennoiseries + 0,25 cl jus d'orange pressé 4,50 € 4,05 €
1 yaourt + 2 mini viennoiseries + 0,25 cl jus d'orange pressé 4,50 € 4,05 €

 Dessert Prix normal de vente Prix de vente personnel BE

Mousse chocolat 3,50 € 3,15 €
Tiramisu 3,50 € 3,15 €
Cake pommes 3,00 € 2,70 €
Cake chocolat 3,00 € 2,70 €
Cake nature 2,50 € 2,25 €
Yaourt 2,00 € 1,80 €
Fruit 1,00 € /pc 0,90 €/pc

 Sandwichs, soupe, buffet au kilo Prix normal de vente Prix de vente BE

Sandwich du Jour (pas de réduction 10 % sur le sandwich du jour) 3,00 € 3,00 €
Jambon 4,45 € 4,00 €
Fromage 4,45 € 4,00 €
Jambon-Fromage 4,45 € 4,00 €
Jambon d'Ardennes 4,45 € 4,00 €
Chorizo 4,45 € 4,00 €
Pâté crème 4,45 € 4,00 €
Hallal 4,45 € 4,00 €
Américano (végétarien) 6,00 € 5,40 €
Curry (végétarien) 6,00 € 5,40 €
Tomatine (végétarien) 6,00 € 5,40 €
Supplément 0,25 € 0,22 €
Sandwich du Jour+ soupe (pas de réduction 10 % sur la formule du jour) 5,00 € 5,00 €
Soupe du Jour 3,00 € 2,70 €
Soupe du Jour + pain/beurre 4,00 € 3,60 €
Buffet au poids (prix au kilo) 26,00 € 23,40 €

 Snacks Prix de vente normal Prix de vente BE

Chocolat 50 gr 2,50 € 2,25 €
Bonbons Gommes myrtilles 2,50 € 2,25 €
Bonbons au miel 2,50 € 2,25 €
Bonbons oranges elixir fleur de Bach 2,50 € 2,25 €
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Vraag nr. 73 van de heer Vincent De Wolf d.d. 27 februari 
2015 (Fr.) :

Collectieve klachten inzake lawaai.

Krachtens artikel 10 van de ordonnantie van 17 juli 1997 
betreffende de strijd tegen de geluidshinder in een stedelijke 
omgeving kunnen bewoners vragen om de geluidshinder van hun 
wijk te laten bestuderen en preventieve of curatieve maatregelen 
te laten nemen.

Hiertoe moeten zij met een derde zijn van de bewoners die ten 
minste achttien jaar, woonachtig in de door hen bepaalde wijkzones 
en al dan niet eigenaar zijn. De aanvraag moet bij een ter post aan-
getekende zending naar het college van burgemeester en schepenen 
of naar de gewestregering worden gestuurd en moet op zijn minst 
een beschrijving bevatten van de betrokken perimeter en de aan-
grenzende huizenblokken, de bestaande geluidshinder en de voor-
gestelde maatregelen of aanpassingen om de hinder te verhelpen.

Binnen de daaropvolgende drie maanden beslist de overheid 
over de ontvankelijkheid van de aanvraag. Als ze het verzoek 
ontvankelijk verklaart, geeft ze het BIM opdracht een akoestische 
studie uit te voeren. Die omvat een beschrijving van het geluids-
niveau van de betrokken zone, de opstelling van voorstellen om 
de vastgestelde problemen te verhelpen en een budgetraming 
van de uitvoeringskosten van die voorstellen. Indien het verzoek 
daarentegen wordt verworpen, moet de beslissing met redenen 
worden omkleed.

Ter zake wens ik de volgende vragen te stellen voor 2013 en 
2014 :

– Hoeveel aanvragen tot een onderzoek inzake geluidshinder 
werden ingediend op grond van artikel 10 van de ordonnantie 
van 17 juli 1997 ?

– Hoeveel aanvragen werden ingewilligd ?

– Hoeveel akoestische studies werden verricht ?

– Wat was het doel van elk van deze aanvragen ?

– Op welke zones hadden zij betrekking ?

– Werd een oplossing gevonden voor de aanvragen ?

– Welke maatregelen werden genomen om het probleem te ver-
helpen ?

Antwoord : Het aantal aanvragen voor geluidsmetingen die 
tussen januari 2013 en december 2014 volgens de procedure van 
artikel 10 van de ordonnantie van 17 juli 1997 ingediend werden, 
bedraagt 6, hetzij 18 aanvragen sinds de goedkeuring van de 
ordonnantie in 1997 (zie de aanvullende informatie hierna).

Vanaf het moment dat de indieningsprocedure nageleefd was, 
zijn alle aanvragen van artikel 10 aanvaard. Leefmilieu Brussel 
verzorgt de begeleiding van de buurtbewoners opdat alle aanvra-
gen in overeenstemming met de procedure ingediend worden.

 

Alle aanvaarde aanvragen werden aan een akoestisch onder-
zoek onderworpen, behalve in de gevallen dat de geluidsbron 

Question n° 73 de M. Vincent De Wolf du 27 février 2015 
(Fr.) :

Plaintes collectives en matière de bruit.

Dans le cadre de l’article 10 de l’ordonnance du 17 juillet 
1997 relative à la lutte contre le bruit urbain, chaque citoyen peut 
solliciter sa commune ou le gouvernement bruxellois pour étudier 
les nuisances sonores dans son quartier et prendre les mesures 
préventives ou curatives qui s’imposent.

Pour ce faire, la plainte doit être signée par au moins un tiers 
des personnes, propriétaires ou non, âgées au minimum de dix-
huit ans, domiciliées dans le périmètre incriminé. La demande, 
adressée par envoi recommandé à l'administration communale 
ou au cabinet de la ministre de l’Environnement, doit décrire le 
périmètre concerné, la gêne subie et si possible, les nuisances 
sonores existantes et les mesures ou aménagements proposés pour 
y remédier.

Dans les trois mois, l’autorité doit prendre une décision. Si 
la demande est acceptée, une étude acoustique est réalisée par 
Bruxelles Environnement. Celle-ci comprend des mesures de 
bruit visant à objectiver les nuisances perçues, des propositions 
d’actions susceptibles de remédier aux problèmes identifiés et 
une estimation budgétaire de ces propositions. Par contre si la 
demande est rejetée, la décision doit être motivée.

 
 

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes 
pour les années 2013 et 2014 :

– Combien de demandes d’étude des nuisances sonores ont-elles 
été introduites dans le cadre de l’article 10 de l’ordonnance du 
17 juillet 1997 ?

– Combien de demandes ont-elles été acceptées ?

– Combien d’études acoustiques ont-elles été effectuées ?

– Quel était l’objet de chacune des demandes ?

– Quels périmètres sont-ils concernés ?

– Les demandes ont-elles rencontré une solution ?

– Quelles mesures ont-elles été prises pour y remédier ?
 

Réponse : Le nombre de demandes de mesures acoustiques 
introduites entre janvier 2013 et décembre 2014 selon la pro-
cédure de l’article 10 de l’ordonnance du 17 juillet 1997 est de 
6 demandes, soit 18 demandes depuis l’adoption de l’ordonnance 
en 1997 (voir informations complémentaires ci-dessous).

À partir du moment où la procédure d’introduction était respec-
tée, toutes les demandes d’article 10 ont été acceptées. Bruxelles 
Environnement assure un accompagnement des riverains de 
manière à ce que toutes les demandes soient introduites confor-
mément à la procédure.

Toutes les demandes acceptées ont fait l’objet d’une étude 
acoustique sauf dans les cas où la source de la nuisance était 
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duidelijk aangeduid was en een herinrichtingsproject reeds gekend 
was (in het geval van de Rogierlaan).

Het voorwerp van de aanvragen voor 2013 en 2014, de betrok-
ken perimeter en de voorgestelde oplossingen staan in de tabel in 
bijlage.

Omdat Leefmilieu Brussel niet de beheerder van de aan de 
kaak gestelde infrastructuur is en niet over de wettelijke bevoegd-
heid beschikt om de werken op te leggen of te laten uitvoeren die 
de akoestische situatie van de zwarte punten moet verbeteren, 
worden de inrichtingsvoorstellen met het oog op hun eventuele 
uitvoering aan de bevoegde organen overgemaakt. Deze organen 
zijn Mobiliteit Brussel voor de gewestelijke openbare wegen, de 
gemeenten voor de gemeentelijke openbare wegen, in bepaalde 
gevallen de FODMV voor de in het kader van het Belirisakkoord 
uitgevoerde projecten en, specifieker, voor het spoorlawaai, de 
NMBS en, voor het lawaai van het openbaar vervoer, de MIVB.

De uit te voeren maatregelen om aan de problemen te verhel-
pen zijn verschillend.

Het kan gaan om maatregelen met het oog op het beheer van 
het lawaai (beperking van de snelheid, verkeerszones met speci-
fieke statuten, vermindering van de stromen, enz.) of over werken. 
In dit geval kunnen ze incidenteel zijn (herstelling van de deklaag, 
slijpen van een rail, …) of het kan gaan om een volledige heraan-
leg (nieuwe deklaag, herprofilering, verplaatsing of vervanging 
van de rails, een eigen site, …).

Als er aanzienlijke werken aanbevolen zijn, wordt in het alge-
meen de uitvoering van werken voor het saneren van het lawaai 
in een globaler herinrichtingsproject opgenomen. De uitvoerings-
termijnen variëren dan ook in grote mate en hangen steeds van 
bestaande investeringsplannen af.

Wat het openbaar vervoer betreft, kunnen door de twee door 
het Gewest met de NMBS en de MIVB ondertekende leefmilieu-
overeenkomsten samen de maatregelen onder de loep genomen 
worden die het best uitgevoerd worden.

De laatste jaren had meer dan de helft van de krachtens arti-
kel 10 van de ordonnantie geluid ingediende aanvragen betrekking 
op klachten in verband met de tram, namelijk de vibratiehinder 
door het voorbijkomen van tram T2000 van de MIVB.

clairement identifiée et qu'un projet de réaménagement était déjà 
connu (cas de l’avenue Rogier).

L’objet des demandes pour 2013 et 2014, le périmètre concerné 
et les solutions proposées sont repris dans le tableau en annexe.

 

Pour information, Bruxelles Environnement n’étant pas le 
gestionnaire de l’infrastructure incriminée et n’ayant pas de 
compétence légale pour imposer ou faire réaliser les travaux 
pour améliorer la situation acoustique des points noirs avérés, 
les propositions d’aménagement sont transmises aux organismes 
compétents pour leur mise en œuvre éventuelle. Ces organismes 
sont Bruxelles Mobilité pour les voiries régionales, les communes 
pour les voiries communales, dans certains cas le SPFMT pour 
les projets mis en œuvre dans le cadre de l’accord Beliris et, plus 
spécifiquement, pour le bruit ferroviaire, la SNCB et, pour le bruit 
des transports en commun, la STIB.

Les mesures à mettre en œuvre pour remédier aux problèmes 
sont de divers ordres.

Il peut s’agir de mesures visant la gestion du trafic (limitation 
de vitesse, zones de circulation à statut spécifique, réduction 
des flux, etc.) ou de travaux. Dans ce cas, elles peuvent être 
ponctuelles (réparation d’un revêtement, meulage d’un rail, …) 
ou nécessiter un réaménagement complet (nouveau revêtement, 
reprofilage, déplacement ou remplacement des rails, d’un site 
propre, …).

Si des travaux importants sont préconisés, la mise en œuvre des 
mesures d’assainissement du bruit est généralement intégrée à un 
projet de réaménagement plus global. Les délais de mise en œuvre 
sont donc très variables et dépendent toujours de plans d’investis-
sement existants par ailleurs.

En ce qui concerne les transports en commun, les deux conven-
tions environnementales signées par la Région avec la SNCB et 
la STIB permettent d’étudier ensemble les meilleures actions à 
mettre en œuvre.

Ces dernières années, plus de la moitié des demandes intro-
duites en vertu de l’article 10 de l’ordonnance bruit a concerné 
des plaintes liées au tram, en particulier les nuisances vibratoires 
issues du passage du modèle de tram T2000 de la STIB.
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Vraag nr. 74 van de heer Vincent De Wolf d.d. 27 februari 
2015 (Fr.) :

Individuele klachten inzake lawaai.

De afdeling Inspectie van het BIM behandelt de klachten 
inzake geluidshinder. Klachten die worden overgemaakt aan het 
BIM, worden onderzocht op voorwaarde dat het voorwerp van de 
klacht onder een wetgeving valt waarvoor de ambtenaren van de 
afdeling bevoegd zijn, en dat de geluidsbron op het grondgebied 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ligt. Indien de klacht niet 
door het BIM kan worden behandeld, wordt er toch op geantwoord 
en wordt de klacht overgemaakt aan de bevoegde overheid.

Wanneer er rechtstreeks of via een gemeentebestuur een klacht 
binnenkomt bij het BIM, bestaat de belangrijkste functie van het 
Instituut erin de geluidshinder te meten en te objectiveren door 
metingen aan de hand van sonometers.

De instrumenten waarmee de ambtenaren van de afdeling 
Inspectie kunnen optreden tegen overtredingen, zijn: waarschu-
wing en/of ingebrekestelling van de vermoedelijke dader van 
de overtreding of van de eigenaar van het goed, opstelling van 
processen-verbaal, administratieve politiemaatregelen, zoals het 
sluiten van een inrichting, verzegelen van een installatie enz.

Ter zake wens ik de volgende vragen te stellen voor 2013 en 
2014 :

– Hoeveel klachten werden ingediend ?

– Waarop hadden deze klachten betrekking ?

- Hoeveel ervan hadden betrekking op buurtlawaai en op 
ingedeelde inrichtingen ?

- Betreffende welke activiteiten wordt het grootste aantal 
klachten ingediend ?

– Hoeveel geluidsmetingscampagnes vonden plaats ?
 

– Hoeveel waarschuwing en/of ingebrekestelling van de vermoe-
delijke dader van de overtreding of van de eigenaar van het 
goed werden uitgesproken ?

– Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld ?

– Hoeveel administratieve politiemaatregelen, zoals de sluiting 
van een inrichting of de verzegeling van een installatie, werden 
genomen ?

Antwoord : Het aantal ingediende klachten in 2013 en 2014 
voor geluidshinder :

– 229 klachten in 2013;

– 219 klachten in 2014.

Het is niet mogelijk om een onderscheid te maken tussen het 
aantal klachten in verband met buurtlawaai en inzake geluidshin-
der van ingedeelde inrichtingen. Een van de gebruikte besluiten in 
het kader van de behandeling van klachten wegens geluidshinder 
(besluit van 21 november 2002 van de Brusselse Hoofdstedelijke 

Question n° 74 de M. Vincent De Wolf du 27 février 2015 
(Fr.) :

Plaintes individuelles relatives au bruit.

La division inspection de l'IBGE traite les plaintes en matière 
de bruit. Les plaintes transmises à l’IBGE font l’objet d’une 
enquête à condition qu’elles relèvent d’une législation pour 
laquelle les agents de la division sont habilités à intervenir et 
que la source sonore soit située sur le territoire de la Région de 
Bruxelles-Capitale. Dans le cas contraire, les plaintes qui ne 
peuvent être traitées par l'IBGE font néanmoins l’objet d’une 
réponse et sont transmises à l'autorité compétente.

Lorsqu’une plainte arrive à l’IBGE, soit directement soit via 
une administration communale, le premier rôle de l’institut est 
de mesurer et d’objectiver le bruit par des mesures à l’aide de 
sonomètres.

Les outils dont disposent les agents de la division inspection 
pour remédier aux infractions sont l’avertissement et/ou la mise en 
demeure de l’auteur présumé de l’infraction ou du propriétaire du 
bien, la rédaction de procès-verbaux, la prise de mesures de police 
administrative telles que fermeture d’un établissement, mise sous 
scellés d’une installation, etc.

À ce sujet je souhaiterais vous poser les questions suivantes : 
Pour les années 2013 et 2014 :

– Combien de plaintes ont-elles été introduites ?

– Quel était l’objet de ces plaintes ?

- Combien de plaintes sont-elles liées au bruit de voisinage et 
des installations classées ?

- Quelles activités font-elles l’objet du plus grand nombre de 
plaintes ?

– Combien de campagnes de mesures de bruit ont-elles été réali-
sées ?

– Combien d’avertissements et/ou de mises en demeure de l’au-
teur présumé de l’infraction ou du propriétaire du bien ont-ils 
été prononcés ?

– Combien de procès-verbaux ont-ils été rédigés ?

– Combien de mesures de police administrative telles que la 
fermeture d’un établissement ou la mise sous scellés d’une 
installation ont-elles été prises ?

Réponse : Le nombre de plaintes de bruit introduites en 2013 
et 2014 est le suivant :

– 229 plaintes en 2013;

– 219 plaintes en 2014.

Il n’est pas possible de distinguer le nombre de plaintes lié au 
bruit de voisinage de celui lié au bruit des installations classées. 
En effet, un des arrêtés utilisés dans le cadre du traitement des 
plaintes de bruit (arrêté du 21 novembre 2002 du gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la lutte contre les bruits 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 184

Regering betreffende de strijd tegen het buurtlawaai) is immers 
zowel van toepassing op de niet-ingedeelde inrichtingen als op de 
ingedeelde inrichtingen (cfr. artikel 2 van dit besluit), en daarom is 
het niet mogelijk om de klachten betreffende buurtlawaai en deze 
in verband met ingedeelde inrichtingen te onderscheiden.

De sectoren die de meeste klachten in verband met geluidshin-
der geven zijn :

– in 2013 : de woningen (38 %), de horeca (28 %), de sector van 
vrije tijd (8 %) en de kleinhandel (8 %);

– in 2014 : de woningen (34 %), de horeca (26 %), de kleinhan-
del (10 %) en de sector van vrije tijd (8 %).

Het aantal campagnes voor geluidsmeting die in 2013 en 2014 
uitgevoerd zijn :

– 268 geluidsmetingen in 2013;

– 234 geluidsmetingen in 2014.

Er moet opgemerkt worden dat de behandeling van een klach-
tendossier over geluidshinder meer dan een jaar duren kan, de 
bovenvermelde waarden (alsook voor de volgende antwoorden) 
stemmen overeen met alle in 2013 en 2014 uitgevoerde initiatie-
ven voor de in 2013 en 2014 lopende klachten voor geluidshinder.

Het aantal waarschuwingen en/of ingebrekestellingen gericht 
aan de overtreder inzake geluidshinder is :

– 232 in 2013;

– 183 in 2014.

Het aantal processen-verbaal gericht aan de overtreder inzake 
geluidshinder is :

– 17 in 2013;

– 12 in 2014.

Het aantal stopzettingen van activiteiten gericht aan de overtre-
der inzake geluidshinder is :

– 5 in 2013;

– 4 in 2014.

Vraag nr. 75 van mevr. Annemie Maes d.d. 27 februari 2015 
(N.) :

Het ontbreken van fietsenstallingen voor bezoekers in het 
nieuwe gebouw van het BIM.

De commissie Leefmilieu is op dinsdag 10 februari op officieel 
bezoek geweest naar het nieuwe gebouw van Leefmilieu Brussel 
op de site van Thurn & Taxis.

Een prachtig nieuw gebouw waarbij ook de publiekswerking 
van de administratie Leefmilieu Brussel werd herbekeken. Een 

de voisinage) s’appliquant tant aux installations non classées 
qu’aux installations classées (cfr article 2 de cet arrêté), il n’est pas 
possible de dissocier les plaintes relatives au bruit de voisinage de 
celles relatives aux installations classées.

 

Les secteurs qui font l’objet du plus grand nombre de plaintes 
de bruit sont :

– en 2013 : les logements (38 %), l’horeca (28 %), les loisirs 
(8 %) et les commerces de détail (8 %);

– en 2014 : les logements (34 %), l’horeca (26 %), les com-
merces de détail (10 %) et les loisirs (8 %).

Le nombre de campagnes de mesures de bruit qui ont été réali-
sées en 2013 et 2014 est le suivant :

– 268 mesures de bruit en 2013;

– 234 mesures de bruit en 2014.

Il est à noter que comme le traitement d’un dossier de plainte 
de bruit peut durer plus d’un an, les valeurs susmentionnées (ainsi 
que pour les réponses suivantes) correspondent à toutes les actions 
effectuées en 2013 et 2014 et ce, pour des plaintes de bruit tou-
jours en cours en 2013 et 2014.

Le nombre d’avertissements et/ou de mises en demeure adres-
sés à l’auteur d’une infraction en matière de plainte de bruit est :

– 232 en 2013;

– 183 en 2014.

Le nombre de procès-verbaux adressés à l’auteur d’une infrac-
tion en matière de plaintes de bruit est :

– 17 en 2013;

– 12 en 2014.

Le nombre de cessations d’activités adressées à l’auteur d’une 
infraction en matière de plaintes de bruit est :

– 5 en 2013;

– 4 en 2014.

Question n° 75 de Mme Annemie Maes du 27 février 2015 
(N.) :

L'absence, dans le nouveau bâtiment de l'IBGE, de parkings 
vélos pour les visiteurs.

Le 10 février, la commission de l'Environnement s'est rendue 
sur le site de Tour et Taxis pour une visite officielle du nouveau 
bâtiment de Bruxelles Environnement.

C'est un nouveau bâtiment superbe où le fonctionnement de 
l'administration de Bruxelles Environnement à l'égard du public 
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deel van het nieuwe gebouw staat voortaan open voor het grote 
publiek onder het motto « Het BEL, een plaats om anderen te 
ontmoeten, om te eten, informatie te vinden en actie te onderne-
men. ».

We hebbende de kans gehad om een kijkje te nemen in het 
gebouw, inclusief de prachtige fietsenstalling voor de werknemers 
met plaats voor 200 fietsen en aparte aangename douches voor 
dames en heren.

Alleen konden we vaststellen dat er geen enkele fietsenstalling 
voorhanden is voor de bezoekers en geen enkele signalisatie.

Voorlopig zouden bezoekers gebruik kunnen maken van de 
fietsparking van de werknemers. Alleen staat dit nergens duidelijk 
aangeduid. Bij navraag blijkt dat er de eerste weken of maan-
den geen fietsenstallingen voor bezoekers komen, aangezien de 
eigenaar van de terreinen van Thurn & Taxis zijn toestemming 
hiervoor moet geven.

Daarom heb ik de volgende vragen voor u :

– Is het mogelijk een tijdelijke fietsenstalling voor bezoekers te 
installeren, bijvoorbeeld opgebouwd uit eenvoudige materialen 
die later hergebruikt kunnen worden ?

– Kan er gezorgd worden voor een duidelijkere signalisatie van 
de fietsenstalling ?

– Hoe zal de definitieve fietsenstalling voor de bezoekers er uit-
zien ? Voor welk type fietsenstalling kiest u ? Zal deze overdekt 
zijn ? Hoeveel plaatsen zal deze fietsenstalling voorzien ? Welk 
budget heeft u hiervoor voorzien ? Welke timing ?

Antwoord : De fietsparking van het BEL-gebouw, oorspron-
kelijk voor de medewerkers van Leefmilieu Brussel gepland, is 
geopend voor de bezoekers.

De definitieve fietsparking voor bezoekers hangt af van de site-
beheerder van Tour en Taxis, want het gaat immers om infrastruc-
tuur van de zones waarvan Leefmilieu Brussel niet de huurder is. 
De vragen in verband met definitieve fietsparking (infrastructuur-
type, overdekt of niet, aantal plaatsen, budget, timing) werden 
schriftelijk aan de sitebeheerder van Tours & Taxis op 05 maart 
2015 gesteld (de firma Extensa nv). Tot op vandaag ontving 
Leefmilieu Brussel geen antwoord.

Vraag nr. 76 van de heer Eric Bott d.d. 27 februari 2015 (Fr.) :

De slechte toestand van het bruggetje over de Stokkelse-
steenweg en de geplande herstelwerken.

Tijdens de zomer van 2014 moest de burgemeester van 
Sint-Lambrechts-Woluwe het verkeer op voornoemd bruggetje 
verbieden wegens instabiliteit, tot Leefmilieu Brussel beveili-
gingswerken kon uitvoeren. Een deskundigenverslag vermeldde 
een belangrijk probleem met de draagbalken ter hoogte van de 
assemblage tussen het hout en het metaal aan de Westzijde.

 

Sedert deze voorlopige maatregelen werden ingesteld, vonden 
verscheidene incidenten plaats met vrachtwagens, die in eerste 

a été revu. Une partie du nouveau bâtiment est désormais ouverte 
au grand public sous la devise : « Le BEL : un espace pour se 
rencontrer, se restaurer, s'informer et agir. ».

 

Nous avons eu l'occasion de jeter un coup d'œil au bâtiment, y 
compris au magnifique parking vélos destiné aux travailleurs, qui 
compte 200 emplacements vélos et d'agréables douches séparées 
pour les femmes et les hommes.

Par contre, nous avons pu constater l'absence de tout parking 
vélos pour les visiteurs et de toute signalétique.

Les visiteurs seraient autorisés à utiliser provisoirement le par-
king vélos destiné aux travailleurs. Mais cela n'est indiqué nulle 
part clairement. Renseignements pris, il s'avère qu'aucun parking 
vélos ne sera aménagé pour les visiteurs pendant les premières 
semaines ou les premiers mois, étant donné que le propriétaire des 
terrains de Tour et Taxis doit donner son accord.

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

– Est-il possible d'installer un parking vélos provisoire pour les 
visiteurs, réalisé par exemple dans des matériaux simples qui 
pourront ensuite être réutilisés ?

– Peut-on veiller à installer une signalétique claire pour le par-
king vélos ?

– À quoi ressemblera le parking vélos « visiteurs » définitif ? 
Pour quel type de parking vélos optez-vous ? Sera-t-il couvert ? 
Combien de places ce parking vélos comptera-t-il ? Quel bud-
get avez-vous prévu à cette fin ? Et quel calendrier ?

Réponse : Le parking vélo du bâtiment BEL, initialement 
prévu pour les employés de BE, est ouvert aux visiteurs.

 

Concernant le parking vélo visiteur définitif, ceci dépend du 
gestionnaire du site de Tour et Taxis car il s’agit d’infrastructures 
sur des zones dont BE n’est pas locataire. Les questions relatives 
au parking vélo définitif (type d’infrastructure, couvert ou pas, 
nombre de places, budget, timing) ont été posées par écrit au ges-
tionnaire du site de Tours & Taxi (la société Extensa sa) le 5 mars 
2015. À ce jour aucune réponse n’a été reçue par BE.

 

Question n° 76 de M. Eric Bott du 27 février 2015 (Fr.) :

La dégradation de la passerelle surplombant la chaussée de 
Stockel et la prévision des travaux de réparation.

Pendant l’été 2014, suite à la stabilité précaire de la passerelle 
de la chaussée de Stockel, le bourgmestre de Woluwe-Saint-
Lambert avait dû interdire la circulation sur et sous cette passe-
relle, le temps que Bruxelles Environnement effectue les travaux 
de sécurisation. Un rapport d’experts mentionnait une importante 
dégradation des poutres porteuses au niveau de l'assemblage bois-
métal côté Ouest.

Depuis la mise en place de ces mesures provisoires, plusieurs 
accidents impliquant des camions ont eu lieu, entraînant, dans un 
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instantie leidden tot een verzwakking van de beveiligingsmaat-
regelen en uiteindelijk tot de tijdelijke sluiting van de steenweg.

Aanvankelijk had het Gewest gezegd dat de definitieve herstel-
werken rond maart 2015 afgerond zouden zijn, maar kennelijk is 
dat niet langer het geval.

Ik wens te benadrukken dat de bouw van het bruggetje deel 
uitmaakte van een groot project van het BIM (Brussels Instituut 
voor Milieubeheer) om de groene zones van onze hoofdstad te 
valoriseren. Een van de doelstellingen van dit plan bestaat erin 
deze zones te verbinden met een wandelnetwerk dat verwijderd 
is van het autoverkeer, zoals ter hoogte van de Stokkelsesteenweg 
het geval is.

Bijgevolg wilde ik u volgende vragen stellen :

– Hoe ver staat het met de procedure van de overheidsopdracht 
voor deze werken ?

– Wanneer worden ze gepland ?

– Hoelang gaan ze duren ?

– Plant het Gewest ze te laten uitvoeren buiten de schoolperio-
des, gelet op de nabijheid van het Don Bosco-college en het 
daaruit voortvloeiende verkeer ?

Antwoord : Op 25 juli 2014 beval de burgemeester van Sint-
Lambrechts-Woluwe, op vraag van Leefmilieu Brussel, de sluiting 
van de Stokkelsesteenweg ter hoogte van de voetgangersbrug 
van de groene wandeling, die na een verkeersongeluk instabiel 
geworden is.

Op de dag van het ongeluk zelf werden er voorlopige stabilisa-
tiewerken van de voetgangersbrug uitgevoerd om de perimeter te 
omschrijven en het verkeer zowel boven als onder de rijdekplaat 
kon terug van start gaan. Het verkeer op de brug werd, rekening 
houdend met de maximale nieuwe belastingscapaciteit, beperkt 
tot voetgangers.

Een studieopdracht om de herstelling gestalte te geven werd 
aan de oorspronkelijke aannemer van het bouwwerk in september 
2014 toegewezen.

Op basis van het bestek dat in het kader van deze studieop-
dracht werd opgesteld, werd er op 5 januari 2015 een overheids-
opdracht voor werken gelanceerd.

Bij het verstrijken van de vastgestelde termijn op 22 januari 
2015 is er geen enkele offerte ontvangen en daarom werd de over-
heidsopdracht opnieuw op 28 januari 2015 gelanceerd.

Binnen de vastgestelde termijn op 19 februari 2015 werd een 
offerte ontvangen.

Volgens de planning van de administratie kunnen we de toe-
wijzing van de werken in maart en het begin van de werf in april 
verwachten.

Het bestek voorziet dat de vervangingswerken in maximum 
48 uur tijdens het weekend of de schoolvakanties uitgevoerd zul-
len worden.

premier temps, une fragilisation des mesures de sécurisation et, 
pour finir, la fermeture temporaire de la chaussée.

La Région avait indiqué, initialement, que les travaux définitifs 
de remise en état seraient réalisés aux alentours du mois de mars 
2015. Or, il semblerait que ce ne soit plus le cas.

Je tiens à rappeler que la construction de la passerelle s’ins-
crivait dans un vaste projet mené par l’IBGE (Institut bruxellois 
pour la Gestion de l’Environnement) visant à valoriser les espaces 
verts de notre capitale. Un des objectifs de ce plan vise en effet à 
rattacher certains de ces espaces à un réseau de promenade continu 
et éloigné de la circulation automobile, ce qui est le cas au niveau 
de la chaussée de Stockel.

Madame la Ministre, je me pose donc les questions suivantes :

– Où en est-on dans la procédure de marché public pour ces tra-
vaux ?

– Pour quand sont-ils prévus ?

– Combien de temps vont-ils durer ?

– Vu la proximité du collège Don Bosco et la circulation impor-
tante, la Région a-t-elle prévu de faire les travaux en dehors des 
périodes scolaires ?

Réponse : En date du 25 juillet 2014, le bourgmestre de 
Woluwe-Saint-Lambert a ordonné, à la demande de Bruxelles 
Environnement, la fermeture de la chaussée de Stockel à hauteur 
de la passerelle de la promenade verte, devenue instable suite à un 
accident de roulage.

Des travaux de stabilisation et d’étançonnage provisoires de 
la passerelle ont été réalisés dès le jour du sinistre en vue d’en 
circonscrire le périmètre et la circulation a pu être rétablie tant 
au-dessus qu’en dessous du tablier. La circulation sur le pont a été 
limitée aux piétons en tenant compte de la nouvelle capacité de 
charge maximale.

Une mission d’étude portant sur la conception d’un système de 
réparation a été confiée au mois de septembre 2014 au concepteur 
originel de l’ouvrage.

Sur la base du cahier des charges établi dans le cadre de cette 
mission d’étude, un marché de travaux a été lancé en date du 
5 janvier 2015.

Aucune offre n’ayant été reçue à l’échéance du délai fixé au 
22 janvier 2015, le marché a été relancé en date du 28 janvier 
2015.

Une offre a été reçue dans le délai fixé au 19 février 2015.
 

Selon le planning de l’administration, l’attribution des travaux 
peut être envisagée au mois de mars et le début du chantier au 
mois d’avril.

Le cahier des charges prévoit que les travaux de remplacement 
seront effectués en maximum 48 heures pendant le week-end ou 
les congés scolaires.
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Vraag nr. 86 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 11 maart 
2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van het BIM.

Graag had ik van de minister vernomen of het BIM in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is het BIM in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes het BIM ?

Antwoord :

1. Graag wil ik weten of het BIM in 2014 advertenties heeft 
laten plaatsen of campagnespots heeft laten uitzenden.

Leefmilieu Brussel liet in 2014 mededelingen in de pers en 
campagnespots uitvoeren.

2. Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radio-
zenders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

cf. Bijlage 1 hieronder

3. Is het BIM in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien ja, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

De onderafdeling communicatie van Leefmilieu Brussel steun-
de geen evenementen. 

Wel heeft het BIM subsidies verleent aan een aantal verenigin-
gen die specifieke evenementen organiseren.

cf. Bijlage 2 hieronder

4. Wie bepaalt de advertentiecampagnes van het BIM ?

De communicatiecampagnes worden op basis van het werk-
programma vastgesteld dat in het begin van het jaar tussen het 
kabinet en de administratie ingevoerd wordt. Vervolgens wordt elk 
communicatieplan door het kabinet gevalideerd en de operationele 
uitvoering van de campagnes naar het grote publiek toe, wordt 
door de afdeling externe communicatie beheerd.

Wat de subsidies betreft, gebeurt dit op basis van de aanvraag 
van de verenigingen aan het kabinet. Het kabinet vraagt een advies 
aan het BIM waar de afdelingen die betrokken zijn bij het thema 
van het evenement, een advies geven. De uiteindelijke beslissing 
over het al dan niet toekennen en de juiste omvang van het bedrag, 
wordt door het kabinet bepaald.

Question n° 86 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de l'IBGE.

La ministre peut-elle me dire si l'IBGE a fait placer des publi-
cités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

L'IBGE a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de l'IBGE ?

Réponse :

1. J'aimerais savoir si l'IBGE a fait placer des annonces ou a 
fait diffuser des spots publicitaires.

Bruxelles Environnement a bien réalisé des insertions presse et 
des spots publicitaires en 2014.

2. Si oui, dans quels journaux, périodiques, magazines, chaînes 
de radio, chaînes de télé; et pour quels montants ?

Cf. Annexe 1 ci-dessous

3. Est-ce que l'IBGE était « sponsor » ou « partenaire » d'un 
événement en 2014 ? Si oui, quels événements et pour quels 
montants ?

La sous-division communication de Bruxelles Environnement 
n’a pas soutenu d’événements.

Toutefois, l'IBGE a octroyé des subventions à un nombre 
d'associations qui organisent des événements spécifiques.

cf. Annexe 2 ci-dessous

4. Qui définit les campagnes de publicité de l'IBGE ?

Les campagnes de communication sont déterminées sur la base 
du programme de travail mis en place en début d’année entre 
le cabinet et l’administration. Ensuite, chaque plan de commu-
nication est validé par le cabinet et la réalisation opérationnelle 
des campagnes vers le grand public est gérée par le département 
communication externe.

Quant aux subventions, cela se fait sur la base de la demande 
des associations au cabinet. Le cabinet demande un avis à l'IBGE, 
où les départements concernés par le thème de l'événement 
donnent un avis. La décision finale sur l'octroi ou non et l'impor-
tance du montant est prise par le cabinet.
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Vraag nr. 88 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 11 maart 
2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van citydev.brussels.

Graag had ik van de minister vernomen of citydev.brussels 
in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft 
laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

Is citydev.brussels in 2014 opgetreden als « sponsor » of « part-
ner » van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor 
welke bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes citydev.brussels ?

Antwoord : Ik heb geen bevoegdheid over citydev.brussels, 
gelieve uw vraag aan de heren Didier Gosuin en Rudi Vervoort 
te stellen.

Vraag nr. 89 van mevr. Elke Roex d.d. 11 maart 2015 (N.) :

Het aandeel Brusselaars tewerkgesteld binnen Leefmilieu 
Brussel.

Brussel genereert veel economische welvaart, maar tot op 
vandaag wordt dit jammer genoeg te weinig vertaald naar de 
inwoners. Zo ook voor tewerkstelling. De beschikbare jobs op ons 

Bijlage 2 : Subsidies
–

Annexe 2 : Subsides

 Activiteit Begunstigde Bedrag
 – – –
 Activité Bénéficiaire Montant

Comment intégrer l’éclairage naturel dans la conception Association des Architectes du Brabant Wallon 2.500 EUR
Opendeurdagen Ecobouwers Bond Beter Leefmilieu 60.000 EUR
Train on Tour Klimaatcoalitie 9.000 EUR
Animations de quartier 2014 autour d’un projet de potager La Rue 24.125 EUR
Landelijk Brussel – Bruxelles Champêtre POSECO 50.000 EUR
Bxl. Urban BBQ Les Partisans du Goût 2.500 EUR
Couleur Café (partie Ecomanagement du Festival) Zig Zag 15.000 EUR
Course de vélo dans le Bois de la Cambre Les 24 heurs vélo du Bois de la Cambre 3.000 EUR
Evénement durable 2014 Fost+ 12.100 EUR
Expo Garden City à Bozar CIAUD (Centre d’Information de l’Architecture de l’Urbanisme et
 du Design) 25.000 EUR
Fête des Fleurs La Venerie 3.100 EUR
Journée du Canal et redécouverte de la Senne Brussels by Water 2.500 EUR
Jardins en Fête Bibliothèque René Pechère 65.844 EUR
PiQniC au Parc Change For 15.000 EUR
Salon Your Choice Vredeseilanden 6.000 EUR
Semaine de sensibilisation au son Halolalune Production 10.000 EUR
Spectacle 2014 Homme de Terre La charge du Rhinocéros 10.000 EUR
Repenser l’Alimentation dans un monde interdépendant SYNERGIE 14 2.910 EUR
Conférence 2014 (Renouvellement engagement UE Rio+20) Bureau Européen de l’Environnement (BEE) 10.000 EUR
Exposition 2015 de scultures dans le Parc Tournay Solvay Espace Européen Sculptures (EES) 12.000 EUR

Question n° 88 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de citydev.brussels.

La ministre peut-elle me dire si citydev.brussels a fait placer 
des publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Citydev.brussels a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événe-
ments en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour 
quels montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de citydev.brussels ?

Réponse : N’ayant pas la tutelle de citydev.brussels, je vous 
invite à poser votre question à MM. Didier Gosuin et Rudi 
Vervoort.

Question n° 89 de Mme Elke Roex du 11 mars 2015 (N.) :

La proportion de Bruxellois employés par Bruxelles Environ-
nement.

Bruxelles génère une prospérité économique importante, mais 
à ce jour malheureusement, elle profite trop peu aux Bruxellois. 
Cela vaut également pour l'emploi : les emplois disponibles 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 191

grondgebied gaan in onvoldoende mate naar Brusselaars. Deze 
regering heeft daar terecht een aandachtspunt van gemaakt in het 
regeerakkoord

Ik stel mij daarbij de vraag hoe dit zit voor de eigen geweste-
lijke instellingen. Hierover de volgende vragen :

– Hoe groot is het aandeel (absoluut en percentueel) van inwo-
ners van het Brussels Gewest in het personeelsbestand van 
Leefmilieu Brussel (BIM) ? Hoe evolueerden deze cijfers sinds 
2013 ? Hoe duidt de minister deze cijfers en ontwikkelingen, 
welke conclusies kan men hieruit trekken ?

– Kan de minister mij cijfers bezorgen met betrekking tot 
het scholingsniveau en/of het aanwervingsniveau van deze 
Brusselaars in de verschillende overheidsdiensten ? Hoe duidt 
zij deze cijfers en welke conclusies kan men hieruit trekken, in 
vergelijking met scholings- en aanwervingsniveaus van perso-
neelsleden uit de andere Gewesten ?

 

– Kan de minister mij cijfers bezorgen met betrekking tot de 
woonplaats (gemeenten) en de leeftijd van deze personeelsle-
den uit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ?

– Bestaat er proactief beleid om meer inwoners uit het Brussels 
Gewest binnen deze instelling aan te werven ? Zo neen, acht 
zij dit opportuun gezien de hoge (jeugd)werkloosheid in onze 
stad ?

– Welke zijn de belangrijkste hinderpalen om tot een grotere ver-
tegenwoordiging te komen voor Brusselaars bij het BIM ? Wat 
ondernam of plant zij om deze hinderpalen weg te werken ?

– Hoe groot is het aandeel (absoluut en percentueel) Brusselaars 
in de raad van bestuur van het BIM ?

Antwoord : Op 31 december 2014 telt het Brussels Instituut 
voor het Milieubeheer 1.009 personeelsleden van alle statuten 
(statutair, contractueel, startbaanovereenkomst, afwezigheid voor 
lange duur door detachering …), 568 personeelsleden wonen in 
het Brussels Gewest.

Op 31 december 2013 bedroeg het aantal Brusselaars 538. Dit 
vertegenwoordigt dus een stijging met 0,71 %.

De verdeling per niveau is als volgt :

sur notre territoire ne sont pas suffisamment occupés par des 
Bruxellois. Ce gouvernement en a fait à juste titre une priorité 
dans son accord de gouvernement.

Je me demande en outre ce qu'il en est de nos organismes 
régionaux.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Quelle est (en chiffres absolus et en pourcentage) la proportion 
de Bruxellois dans les effectifs de Bruxelles Environnement 
(IBGE) ? Comment ces chiffres ont-ils évolué depuis 2013 ? 
Comment la ministre explique-t-elle ces chiffres et ces déve-
loppements, et quelles conclusions peut-on en tirer ?

– La ministre peut-elle me fournir des chiffres en ce qui 
concerne le niveau de qualification et/ou de recrutement de 
ces Bruxellois dans les différents services publics ? Comment 
explique-t-elle ces chiffres et quelles conclusions peut-on en 
tirer, en comparaison avec les niveaux de qualification et de 
recrutement des membres du personnel provenant des autres 
Régions ?

– La ministre peut-elle me fournir des chiffres en ce qui concerne 
le lieu de résidence (communes) et l'âge de ces membres du 
personnel bruxellois ?

– Mène-t-on une politique proactive afin de recruter davantage 
de Bruxellois dans cet organisme ? Dans la négative, cela lui 
paraît-il opportun, vu l'importance du chômage (des jeunes) 
dans notre ville ?

– Quels sont les principaux obstacles qui empêchent d'augmenter 
le nombre de Bruxellois au sein de l'IBGE ? Qu'a-t-elle entre-
pris ou que prévoit-elle afin d'éliminer ces obstacles ?

– Quelle est (en chiffres absolus et en pourcentage) la proportion 
de Bruxellois au sein du conseil d'administration de l'IBGE ?

Réponse : Au 31 décembre 2014, l’Institut bruxellois pour la 
Gestion de l’Environnement compte 1.009 membres du personnel, 
tous statuts confondus (statutaires, contractuels, CPE, absents de 
longue durée pour détachement …), 568 membres du personnel 
résident en région bruxelloise.

Au 31 décembre 2013, le nombre de Bruxellois était de 538. 
Cela représente donc une augmentation de 0,71 %.

La répartition par niveau est la suivante :

 Niveau

 Gewest      Algemeen totaal
 – A  B C D E –
 Région       Total général

Brussel / Bruxelles 214 63 68 42 181 568
Buitenland / Étranger 1     1
Vlaanderen / Flandre 84 31 40 30 50 235
Wallonië / Wallonie 78 32 20 42 33 205

Algemeen totaal / Total général 377 126 128 114 264 1.009
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Voor de leeftijdscategorieën betreffende de Brusselaars :

 Leeftijdscategorie Total

20 > 29 jaar 151
30 > 39 jaar 177
40 > 49 jaar 133
50 > 59 jaar 286
+ 60 jaar  221

Algemeen totaal 568

De verdeling van de Brusselaars per gemeente is als volgt :

 Postcode Totaal

1000 23
1020 31
1030 58
1040 31
1050 38
1060 23
1070 45
1080 40
1081 16
1082 13
1083 16
1090 21
1120 5
1130 2
1140 17
1150 16
1160 39
1170 34
1180 29
1190 22
1200 35
1210 14

Algemeen totaal 568

Gezien het relatief hoge aantal Brusselse werknemers, gezien 
de voldoende beschikbaarheid van werkzoekenden op de Brusselse 
arbeidsmarkt en gezien de goede samenwerking met Actiris, zijn 
er weinig of geen hinderpalen om Brusselaars aan te trekken.

De verschillende samenwerkingsprojecten met Actiris zullen in 
de toekomst verder gezet worden.

Er is geen raad van bestuur binnen het BIM.

Vraag nr. 92 van de heer Emin Özkara d.d. 13 maart 2015 
(Fr.) :

Het aantal jongeren in uw kabinet.

Werkloosheid bij jongeren is een van de voornaamste uitdagin-
gen waaraan het Gewest het hoofd moet bieden. Daarom wens ik 
te weten hoe uw kabinet samengesteld is per salarisschaal en per 
leeftijdsschijf : 18-24 jaar, 25-34 jaar, 35-49 jaar, 50 jaar en ouder.

Les fourchettes d’âge des Bruxellois sont les suivantes :

 Fourchette d'âge Total

20 > 29 ans 151
30 > 39 ans 177
40 > 49 ans 133
50 > 59 ans 286
+ 60 ans 221

Total général 568

La répartition des Bruxellois par commune est la suivante :

 Code postal Total

1000 23
1020 31
1030 58
1040 31
1050 38
1060 23
1070 45
1080 40
1081 16
1082 13
1083 16
1090 21
1120 5
1130 2
1140 17
1150 16
1160 39
1170 34
1180 29
1190 22
1200 35
1210 14

Total général 568

Vu le nombre relativement élevé de travailleurs bruxellois, vu 
la disponibilité suffisante de chercheurs d'emploi sur le marché du 
travail bruxellois et vu la bonne collaboration avec Actiris, il y a 
peu d'obstacles afin d'attirer des Bruxellois.

Les différents projets de collaboration avec Actiris continue-
ront à l'avenir.

Il n’y a pas de conseil d’administration au sein de l’IBGE.

Question n° 92 de M. Emin Özkara du 13 mars 2015 (Fr.) :
 

La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

Le chômage des jeunes est l’un des principaux défis auxquels 
la Région doit faire face. À ce titre, je souhaiterais connaître 
la composition de votre cabinet ventilée par niveau barémique 
et selon les tranches d’âge suivantes : 18-24 ans, 25-34 ans, 
35-49 ans, 50 ans et +.
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Antwoord : Ik heb de eer om het geachte lid de volgende ele-
menten mede te delen :

Zonder een onderscheid te maken tussen de personen die vol-
tijds en deeltijds tewerkgesteld zijn, telt mijn kabinet :

– 18 personen tussen 25 tot 34 jaar
- 12 niveau 1
- 5 niveau 2
- 1 niveau 3

– 19 personen tussen 35 tot 49 jaar
- 11 niveau 1
- 6 niveau 2
- 2 niveau 3

– 13 personen van 50 jaar en ouder
- 5 niveau 1
- 2 niveau 2
- 2 niveau 3
- 4 niveau 4

Vraag nr. 97 van de heer Jef Van Damme d.d. 20 maart 2015 
(N.) :

Het parkje aan het Monument van de Arbeid.

Op een boogscheut van het BIM, aan de Van Praetbrug, staat 
het prachtige Monument voor de Arbeid van Constantin Meunier. 
Het is één van de belangrijkste realisaties in het oeuvre van de 
beroemde beeldhouwer. Op zijn vraag stond Victor Horta in voor 
de architecturale uitwerking van het beeld.

Meunier heeft de inhuldiging zelf nooit mogen meemaken. 
Aanvankelijk wou de Belgische Staat het werk niet aankopen 
omdat men vreesde dat het een verzamelplaats zou worden 
voor betogingen. Toen het Museum van Schone Kunsten van 
Kopenhagen interesse toonde om het werk te kopen, ging de 
Belgische overheid, onder druk van de publieke opinie, in 1903 
alsnog overstag.

Toch duurde het nog een hele tijd voor het werk uiteindelijk 
werd tentoongesteld. De onthulling had plaats op 12 oktober 1930 
in aanwezigheid van Koning Albert en Koningin Elisabeth. De 
plechtigheid werd toen zelf rechtstreeks uitgezonden op de radio. 
Kortom, het betreft hier een belangrijk stuk erfgoed dat met de 
nodige egards werd behandeld.

Dat was toen. Ik weet niet of de minister soms langskomt op 
deze plek, maar het aanzicht doet net geen pijn aan de ogen (wel 
aan het hart). Het parkje en het monument zijn geheel afgesloten 
met een afrastering. Bovendien ligt er dikwijls sluikstort op het 
afgeleefde grasperkje. Kortom, het geheel geeft een triestige, 
desolate en verloren indruk.

Dat is jammer. Naast het feit dat mensen dit prachtig erfgoed 
niet eens van naderbij kunnen bezichtigen is het ook een gemiste 
kans om een aangename, groene en uitnodigende plek in de stad 
te creëren.

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable 
membre les éléments suivants :

Sans distinguer les personnes occupées à temps plein et à temps 
partiel, mon cabinet compte :

– 18 personnes âgées de 25 à 34 ans
- 12 niveau 1
- 5 niveau 2
- 1 niveau 3

– 19 personnes âgées de 35 à 49 ans
- 11 niveau 1
- 6 niveau 2
- 2 niveau 3

– 13 personnes âgées de 50 ans et +
- 5 niveau 1
- 2 niveau 2
- 2 niveau 3
- 4 niveau 4

Question n° 97 de M. Jef Van Damme du 20 mars 2015 (N.) :
 

Le petit parc du Monument au Travail.

Le superbe Monument au Travail, de Constantin Meunier, se 
dresse à côté du pont Van Praet, à un jet de pierre de l'IBGE. C'est 
l'une des principales réalisations dans l'œuvre du célèbre sculpteur. 
À sa demande, Victor Horta s'est chargé de la présentation archi-
tecturale de l’œuvre.

Meunier lui-même n'a pas pu assister à l'inauguration. 
Initialement, l'État belge ne souhaitait pas acheter l’œuvre parce 
qu'il craignait qu'elle constitue un point de ralliement pour des 
manifestations. Lorsque le Musée des Beaux-Arts de Copenhague 
manifesta son intérêt en vue d'acquérir l’œuvre, le gouvernement 
belge finit par changer d'avis en 1903 sous la pression de l'opinion 
publique.

Il fallut pourtant attendre encore un certain temps avant que 
l’œuvre soit enfin exposée. L'inauguration eut lieu le 12 octobre 
1930, en présence du roi Albert et de la reine Elisabeth. À 
l'époque, la cérémonie fut même retransmise en direct à la radio. 
Bref, il s'agit d'un patrimoine majeur qu'il convient de traiter avec 
tous les égards.

Voilà pour le passé. Je ne sais pas si la ministre passe parfois 
par là, mais si le spectacle ne blesse encore pas la vue, il fait bien 
de la peine. Le petit parc et le monument sont entièrement clôturés 
par des grilles. En outre, des dépôts sauvages jonchent souvent la 
petite pelouse pelée. Bref, l'ensemble laisse une impression triste, 
désolée et misérable.

C'est regrettable. Outre que les gens sont dans l'incapacité 
d'admirer de plus près ce magnifique patrimoine, on rate égale-
ment une occasion de créer dans la ville un endroit agréable, vert 
et engageant.
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Zoals ik het begrijp, is het monument zelf het eigendom van 
de stad Brussel, maar is alles er rond van het Gewest (Haven van 
Brussel).

Hierover de volgende vragen :

Gaat de minister akkoord dat het hier om een monument gaat 
van onschatbare waarde en dat het een doodzonde is om dit erf-
goed te laten wegdeemsteren in een naar mijn mening onderge-
waardeerde ruimte in de stad ?

Is de minister bereid om samen met het BIM, de Haven en de 
stad Brussel te kijken hoe men deze plek kan herwaarderen en 
omvormen tot een kwalitatieve groene leefruimte in de stad ?

 

Antwoord : Wij kunnen enkel akkoord gaan met u over de 
erfgoedwaarde van het werk van de Brusselse beeldhouwer 
Constantin Meunier, het Monument aan de Arbeid. Deze site 
verdient een beter onderhoud en waardering. En ik ben er des te 
meer geschokt over wanneer ik bedenk dat nog maar net in januari 
2015 de prachtige tentoonstelling in het Koninklijk Museum voor 
Schone Kunsten van België met een volledige terugblik op de 
loopbaan van deze kunstenaar afliep.

Leefmilieu Brussel is geenszins betrokken bij het beheer van 
deze site. Het Monument is eigendom van de stad Brussel en 
wordt dus door de stad beheerd. Het voetstuk wordt eveneens 
door de stad beheerd. Het grasperk rond het monument binnen de 
hekken wordt echter door Brussel Mobiliteit beheerd, net zoals 
de omgeving van het monument. De hekken werden door de stad 
Brussel geplaatst om het monument tegen vandalisme te bescher-
men. Deze hekken garanderen niet alleen de bescherming van het 
monument, maar ook verhinderen ze de toegang tot het materiaal 
dat nodig is voor zijn onderhoud. 

Ik verwijs u daarom door naar de stad Brussel en Brussel 
Mobiliteit om dit probleem van onderhoud te laten verhelpen en 
aldus dit opmerkelijke monument zijn vroegere glans en glorie 
terug te geven.

Vraag nr. 98 van de heer Jef Van Damme d.d. 20 maart 2015 
(N.) :

De blunder van het BIM in het dossier van de groene wande-
ling op het traject van de Kleine Zenne.

Op 16 december 2014 ondervroeg ik de minister in commissie 
over de aanleg van het park van de kleine Zenne. Ik had namelijk 
gehoord dat het BIM terugkwam op enkele aangegane engage-
menten. Tot mijn grote verbazing kondigde de minister daar aan 
dat een deel van het project – met name de groene wandeling 
tussen het Dauwpark en de Ninoofsepoort – niet kon worden 
uitgevoerd omdat het BIM had ontdekt dat er een bouwwerf lag 
op het geplande tracé. Het BIM legde daarbij de verantwoordelijk-
heid bij de stad Brussel die volgens haar een bouwvergunning had 
uitgereikt zonder dat het BIM daarvan op de hoogte was gebracht.

Nu, ik heb dit onderzocht. Wat blijkt : het betreft hier een ver-
gunning uitgereikt door het Gewest aangezien de stad Brussel zelf 
de aanvrager was. Wat meer is, er is hier een openbaar onderzoek 
over geweest en ook een overlegcommissie. Zoals de minister 

Je crois comprendre que l’œuvre elle-même appartient à la 
Ville de Bruxelles, mais que tout le reste à l'entour appartient à la 
Région (Port de Bruxelles).

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard.

La ministre est-elle d'accord pour dire que ce monument est 
d'une valeur inestimable et qu'il est impardonnable de laisser péri-
cliter ce patrimoine, dans un espace de la ville qui, selon moi, est 
insuffisamment mis en valeur ?

La ministre est-elle disposée à examiner, conjointement avec 
l'IBGE, le Port de Bruxelles et la Ville de Bruxelles, comment on 
peut revaloriser l'endroit et le transformer en un espace vert urbain 
de qualité ?

Réponse : On ne peut qu’être d’accord avec vous sur la 
valeur patrimoniale de l’œuvre du sculpteur bruxellois Constantin 
Meunier, le Monument au Travail. Ce site mérite un meilleur 
entretien ainsi qu’une meilleure mise en valeur. Et j’en suis 
d’autant plus choquée que vient de se terminer, en janvier 2015, 
la magnifique exposition des Musées royaux des Beaux-Arts de 
Belgique qui présentait une rétrospective complète de la carrière 
de cet artiste.

Bruxelles Environnement n’est en rien concerné par la gestion 
de ce site. Le Monument est propriété de la Ville de Bruxelles 
et est donc géré par la Ville. Le socle est également géré par la 
Ville. Par contre, la pelouse autour du monument à l’intérieur des 
grilles est gérée par Bruxelles Mobilité, comme les alentours du 
monument. Les grilles ont été posées par la Ville de Bruxelles pour 
protéger le monument du vandalisme. Ainsi, si ces grilles assurent 
la protection du monument, elles empêchent également l’accès au 
matériel nécessaire à son entretien. 

 

Je vous renvoie ainsi vers la Ville de Bruxelles et Bruxelles 
Mobilité pour remédier à ce problème d’entretien et de mise en 
valeur de ce remarquable monument bruxellois.

 

Question n° 98 de M. Jef Van Damme du 20 mars 2015 (N.) :
 

L'erreur de l'IBGE dans le dossier de la promenade verte sur 
le tracé de la Petite Senne.

Le 16 décembre 2014, j'ai interrogé la ministre en commission 
au sujet de l'aménagement du parc de la Petite Senne. En effet, 
j'avais appris que l'IBGE revenait sur plusieurs engagements qu'il 
avait pris. À ma grande surprise, la ministre a annoncé qu'une 
partie du projet – à savoir, le tronçon de la promenade verte allant 
du parc de la Rosée à la porte de Ninove – ne pouvait pas être 
réalisée parce qu'un chantier de construction était en cours sur le 
tracé prévu. L'IBGE en attribuait par ailleurs la responsabilité à la 
Ville de Bruxelles qui, selon lui, avait délivré un permis de bâtir 
sans l'en informer.

Je me suis penché sur la question, et il s'avère que c'est la 
Région qui a délivré le permis, dès lors que le demandeur était la 
Ville de Bruxelles elle-même. Qui plus est, il y a eu une enquête 
publique à ce sujet, de même qu'une commission de concertation. 
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misschien wel weet, zit ook het BIM in die overlegcommissie. 
Maar ze heeft daar blijkbaar geen kik gegeven. Nochtans staat 
deze groene wandeling in meerdere plannen, zoals in het GDPO 
en in het wijkcontract Passer. Je zou toch denken dat het BIM dat 
in de gaten houdt.

Daarnaast heeft men de minister in de commissie horen zeggen 
dat het BIM niet op de hoogte was van de bouw in de Dauwstraat, 
wat dus manifest onjuist is. Ofwel heeft men gelogen ofwel is het 
incompetentie. Hoe dan ook, vraag ik een onderzoek naar wat er 
is misgelopen, we moeten echt vermijden dat plannen die de leef-
baarheid van de stad ten goede komen domweg gedwarsboomd 
kunnen worden door een onnozele onoplettendheid.

Maar ik ben hier niet enkel om het BIM op het matje te roepen. 
Ik ben namelijk zelf ook eens gaan kijken in de Dauwstraat. Het 
gebouw dat als aanbouw hij het Institut des Arts et Métiers wordt 
neergepoot ligt eigenlijk maar een klein stukje op het geplande 
tracé van de groene wandeling. Meer nog, op de plannen die ik 
kon inkijken en op de simulatiefoto’s wordt er daar een doorgang 
voorzien (weliswaar met poort). Ik zie dus geen reden waarom 
men niet tot een akkoord zou kunnen komen met de stad Brussel 
om deze doorgang open te stellen voor de geplande groene wande-
ling. Bovendien hoor ik dat uw collega Pascal Smet in het kader 
van het Park van de Ninoofsepoort wil gaan onderhandelen met 
het Institut des Arts et Métiers om een deel van hun (sport)terrei-
nen in de plannen op te nemen. Hier ligt dus een opportuniteit om 
dit samen op te nemen.

Deze wijk staat al niet bekend als de meest leefbare en heeft 
absoluut nood aan meer groen. Wie kan daar tegen zijn ?

Erkent de minister dat het BIM hier een grote fout heeft 
gemaakt ? Kan de minister mij vertellen wat er dan precies is fout 
gelopen en zal zij dit verder laten onderzoeken ? Wat zal de minis-
ter ondernemen zodat dit soort onoplettendheden in de toekomst 
niet meer kunnen voorvallen ?

Is de minister bereid om samen met het BIM en de Stad Brussel 
te kijken of men de groene wandeling alsnog kan realiseren mits 
het openstellen van de doorgang op de terreinen van het Institut 
des Arts et Métiers ? Heeft ze hieromtrent reeds contact opgeno-
men met haar collega Pascal Smet die ook de intentie heeft om met 
het Institut des Arts et Métiers te onderhandelen ?

Heeft ze hieromtrent reeds contact opgenomen met de stad 
Brussel ?

Antwoord : Eerst en vooral moet ik eraan herinneren dat 
het project van groene verbinding op het traject van de kleine 
Zenne, tussen het Dauwpark en het toekomstige park van de 
Ninoofsepoort, een operatie van het wijkcontract « Passer » 
van de gemeente Anderlecht is. Dit project bevindt zich op de 
gemeentegrens tussen Anderlecht en Brussel-stad. Het is inge-
schreven in het basisdossier als een partnerproject dat voor zijn 
concretisering door Leefmilieu Brussel uitgevoerd zal worden 
(nadat de complexe grondaspecten van het dossier geregeld zijn). 
Het basisdossier werd in december 2013 aan alle akkoorden van 
de gewestelijke overheden (Anderlecht en Brussel-stad) en gewes-
telijke overheid (de regering) onderworpen.

Daarom doet het inderdaad vragen rijzen dat op het moment 
van onderzoek van deze vergunning, geen enkele van de meest 
rechtstreeks betrokken overheden de onverenigbaarheid van de 

Comme la ministre le sait peut-être, l'IBGE siège également au 
sein de cette commission de concertation. Mais elle n'y a pas 
bronché, apparemment. Cette promenade verte figure pourtant 
dans plusieurs projets, tels que le PRDD et le contrat de quartier 
Compas. On aurait pu croire que l'IBGE y serait attentive.

En outre, on a entendu la ministre déclarer en commission que 
l'IBGE n'était pas au courant du chantier rue de la Rosée, ce qui est 
donc manifestement inexact. Soit c'est un mensonge, soit c'est de 
l'incompétence. En tout état de cause, je demande qu'on enquête 
sur ce qui a mal tourné. Nous devons tout faire pour éviter qu'une 
stupide inadvertance puisse contrecarrer des projets visant à amé-
liorer la qualité de vie dans la ville.

Mais je ne suis pas seulement là pour demander des comptes 
à l'IBGE. Je suis également moi-même allé voir rue de la Rosée. 
Seule une petite partie du bâtiment construit en annexe de l'Institut 
des Arts et Métiers empiète sur le tracé prévu pour la promenade 
verte. Qui plus est, sur les plans que j'ai pu consulter et sur les 
clichés de simulation, un passage est prévu à cet endroit (avec un 
portail, il est vrai). Je ne vois donc pas pourquoi on ne pourrait 
parvenir à un accord avec la Ville de Bruxelles afin d'ouvrir ce 
passage pour la promenade verte en projet. En outre, il me revient 
que, dans le cadre du parc de la Porte de Ninove, votre collègue 
Pascal Smet souhaite négocier avec l'Institut des Arts et Métiers 
afin d'intégrer une partie de ses terrains (de sports) dans les pro-
jets. Voilà donc une occasion d'examiner cela ensemble.

 

Ce quartier ne passe déjà pas pour le plus agréable à vivre, et il 
a absolument besoin de plus de verdure. Qui peut y être opposé ?

La ministre reconnaît-elle que l'IBGE a commis là une grave 
erreur ? La ministre peut-elle me dire ce qui s'est mal passé au 
juste, et ouvrira-t-elle une enquête approfondie ? Que fera la 
ministre afin que ce genre d'inadvertance ne puisse se reproduire 
à l'avenir ?

La ministre est-elle disposée à examiner, conjointement avec 
l'IBGE et la Ville de Bruxelles, si on peut encore réaliser la pro-
menade verte en ouvrant le passage sur les terrains de l'Institut 
des Arts et Métiers ? A-t-elle déjà pris contact à ce sujet avec son 
collègue Pascal Smet, qui a également l'intention de négocier avec 
l'Institut des Arts et Métiers ?

A-t-elle déjà pris contact à ce sujet avec la Ville de Bruxelles ?
 

Réponse : Tout d'abord, je dois rappeler que le projet de 
connexion verte sur le tracé de la Petite Senne, entre le parc de la 
Rosée et le futur parc de la Porte de Ninove, est une opération du 
contrat de quartier « Compas » de la commune d’Anderlecht. Ce 
projet est sur la limite communale entre Anderlecht et Bruxelles-
Ville. Il est inscrit dans le dossier de base comme un projet 
associé qui sera pour sa concrétisation à charge de Bruxelles-
Environnement (après que les aspects fonciers complexes du 
dossier ont été réglés). Le dossier de base a fait l’objet de tous les 
accords des autorités communales (Anderlecht et Bruxelles-Ville) 
et régionales (le gouvernement) en décembre 2013.

 

Dès lors, il est effectivement interpellant qu’au moment de 
l’instruction de ce permis, aucune des autorités les plus direc-
tement concernées n’ait décelé l’incompatibilité de la demande 
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de permis avec l’initiative du contrat de quartier, à savoir : la 
commune d’Anderlecht qui devait être informée de l’existence 
du projet touchant à son territoire et inscrit au contrat de quartier 
Compas, la Ville de Bruxelles qui a dû être informée de l’existence 
de ce permis vu la mitoyenneté avec la limite communale, et 
l’urbanisme régional qui pilote les contrats de quartier.

 
 

Bruxelles Environnement avait identifié ce projet depuis de 
nombreuses années. Et son rôle s'est limité à évoquer l'intérêt 
de cet aménagement. BE a été incidemment mis au courant du 
projet en découvrant le contrat de base final du contrat de quartier 
« Compas ».

Lors des discussions sur le PRDD, BE a poussé à inscrire ce 
projet dans le réseau des continuités du Maillage Vert. BE a éga-
lement poussé à affecter en espace vert ce tracé de la Petite Senne 
dans le PRAS Démographique. La proposition a été suivie pour le 
PRDD mais celui-ci n’est pas encore adopté et n’a donc aucune 
valeur juridique ni indicative pour la gestion de dossiers urbanis-
tiques et environnementaux.

 

En ce qui concerne le nouveau bâtiment des Arts et Métiers, 
il laisse effectivement sur ses cotés des espaces qui rendraient 
théoriquement possible la continuité du tracé. En pratique, ces 
espaces risquent cependant de servir d’espaces de circulation liés 
au fonctionnement du bâtiment, ce qui rendrait inconfortable et 
peu agréable le passage pour les promeneurs. Il faut analyser aussi 
la praticabilité de rendre publics ces espaces prévus pour être 
privés. Autre problème : le caractère insécurisant de ce passage 
qui forme une baïonnette. Ce type de projet d’espace vert public 
est très délicat de par sa configuration en couloir, le manque de 
contrôle social et son implantation. L'expérience de BE montre 
qu’il n’est pas souhaitable de s’engager dans ce genre de projet si 
tous les atouts ne sont pas en notre possession.

 
 

Question n° 99 de Mme Els Ampe du 20 mars 2015 (N.) :

Les retards de Bruxelles Environnement dans le traitement 
des demandes de permis.

La délivrance des permis d'environnement est une tâche fonda-
mentale de Bruxelles Environnement. Délivrer les permis dans un 
délai raisonnable doit être une priorité administrative, si Bruxelles 
entend être au service de ses entreprises et de ses habitants. Tout 
retard peut en effet entraîner des difficultés et des préjudices éco-
nomiques, avec une hausse des coûts pour tout le monde à la clef.

C'est pourquoi cela m'étonne que Bruxelles Environnement ne 
parvienne pas à désigner un agent chargé de traiter les demandes 
de permis d'environnement et d'effectuer une visite sur place 
afin de pouvoir rédiger l'accusé de réception de dossier complet. 
Plusieurs lettres de ce type ont déjà été adressées à des personnes 
qui avaient introduit une demande de permis.

Je voudrais dès lors vous poser les questions suivantes :

vergunningsaanvraag met het initiatief van het Wijkcontract ont-
dekt hebben, namelijk : de gemeente Anderlecht die geïnformeerd 
moest zijn over het bestaan van het project dat zijn grondgebied 
overlapt en dat in het wijkcontract Passer ingeschreven is, de stad 
Brussel die over het bestaan van deze vergunning op de hoogte 
gebracht moet zijn geweest gezien de gemeenschappelijkheid met 
de gemeentegrens, en de gewestelijke stedenbouw die de wijkcon-
tracten stuurt.

Leefmilieu Brussel had dit project sinds vele jaren vastgesteld. 
En zijn rol beperkte zich tot het inroepen van het belang van deze 
aanleg. Leefmilieu Brussel werd terloops van het project op de 
hoogte gesteld door het uiteindelijke basiscontract van het wijk-
contract « Passer » te ontdekken.

Tijdens besprekingen over het GPDO stuurde Leefmilieu 
Brussel erop aan om dit project in de ontwikkelingen van het 
Groene Netwerk in te schrijven. Leefmilieu Brussel stuurde er 
eveneens op aan om dit traject van de Kleine Zenne in het demo-
grafische GBP als groene ruimte te bestemmen. Het voorstel werd 
voor het GPDO gevolgd, maar dit werd nog niet goedgekeurd en 
heeft bijgevolg geen enkele juridische, noch richtwaarde voor het 
beheer van stedenbouwkundige en leefmilieudossiers.

Wat het nieuwe gebouw van Arts et Métiers betreft, laat het 
inderdaad aan de zijden ruimte over die het theoretisch mogelijk 
maken om het traject voort te zetten. In de praktijk is het risico 
evenwel groot dat deze ruimten dienen als verkeersruimte in ver-
band met de werking van het gebouw, hetgeen de passage voor 
de wandelaars ongerieflijk en weinig aangenaam zou maken. 
Men moet ook de praktische haalbaarheid onderzoeken om deze 
ruimten die als privé voorzien zijn openbaar te maken. Ander pro-
bleem : het onveilige karakter van deze doorgang die een bajonet 
vormt. Dit soort project van openbare groene ruimte is zeer deli-
caat door zijn gangenconfiguratie, het gebrek aan sociale controle 
en zijn ligging. De ervaring van Leefmilieu Brussel toont aan dat 
het niet wenselijk is om zich voor dit soort project te engageren 
indien wij niet over alle troeven beschikken.

Vraag nr. 99 van mevr. Els Ampe d.d. 20 maart 2015 (N.) :

De vertraging bij Leefmilieu Brussel voor de behandeling van 
vergunningen bij Leefmilieu Brussel.

Het verlenen van milieuvergunningen is een kerntaak van 
Leefmilieu Brussel. Vergunningen binnen een redelijke termijn 
toekennen, moet een administratieve prioriteit zijn als Brussel ten 
dienste wil staan van zijn bedrijven en inwoners. Elke vertraging 
kan namelijk overlast en economische schade veroorzaken waar-
door voor iedereen de kosten stijgen.

Daarom verbaast het mij dat Leefmilieu Brussel er niet in 
slaagt om een agent aan te duiden die de aanvragen voor milieu-
vergunningen behandelt en een bezoek ter plaatse maakt zodat 
hij het ontvangstbewijs voor een volledig dossier kan opmaken. 
Er werden reeds verschillende dergelijke brieven verstuurd naar 
mensen die een aanvraag voor vergunning hebben ingediend.

Daarom had ik graag van de minister een antwoord op de vol-
gende vragen gekregen :
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– Pourquoi Bruxelles Environnement ne peut-il pas affecter un 
agent aux demandes de permis ?

– Comment Bruxelles Environnement résorbe-t-il les retards ?

– Combien de temps les citoyens devront-ils encore attendre pour 
que leur dossier soit complet ?

Réponse : Pourquoi Bruxelles Environnement ne peut-il pas 
affecter un agent aux demandes de permis ?

Bruxelles Environnement dispose actuellement d’une équipe 
de 42 ETP pour assurer la tâche de délivrance des permis d’envi-
ronnement.

Le nombre de dossiers de permis d'environnement traités par 
le département Autorisations a considérablement augmenté ces 
dernières années. Ceci est dû au fait que les exploitants sans per-
mis sont identifiés de façon toujours plus performante et que les 
titulaires de permis mentionnent plus fréquemment qu’avant les 
modifications qui interviennent à leur permis. Depuis 2011, l'on 
peut constater une augmentation de plus de 30 % de dossiers dépo-
sés de demandes de permis d'environnement. En outre, beaucoup 
plus de demandes d’agrément et d’enregistrement ont été déposées 
au cours des trois dernières années.

Par ailleurs, il faut aussi constater que le champ d'application de 
l'ordonnance relative aux permis d'environnement a été élargi au 
fur et à mesure. En effet, plusieurs directives européennes ont été 
transposées en droit bruxellois en lien avec les permis d'environ-
nement : par exemple natura 2000, énergie, … D'autres matières 
supplémentaires rendent les dossiers également plus complexes : 
par exemple les effets d'un projet sur la nappe souterraine, les 
obligations du COBRACE en rapport avec le stationnement, …

 

Le département Autorisations de Bruxelles Environnement 
doit traiter cette augmentation de dossiers et doit faire face à cette 
complexité croissante.

Comment Bruxelles Environnement résorbe-t-il les retards ?

Les mesures ont déjà été prises en termes d’affectation de per-
sonnel pour assurer une gestion efficace des demandes de permis 
d’environnement.

En parallèle, des mesures de simplification administrative sont 
également à l’étude. Je pense par exemple à : la modification 
de la liste des installations classées, une procédure simplifiée 
pour les renouvellements des permis d'environnement, la rédac-
tion d’arrêtés d'exécution pour les installations classées les plus 
courantes (installations qui figurent surtout dans des bâtiments), 
l'automatisation des procédures internes, l'utilisation de formu-
laires de demande spécifiques, l'utilisation de permis numériques, 
la communication vers les exploitants (guide d'entrepreneurs sur 
le site web), …

Combien de temps les citoyens devront-ils encore attendre pour 
que leur dossier soit complet ?

Les dossiers qui sont restés non traités en janvier et février 
2015 seront traités dans les jours à venir.

– Wat is de reden waarom Leefmilieu Brussel geen agent voor 
vergunningsaanvragen kan toewijzen ?

– Op welke manier lost Leefmilieu Brussel de vertraging op ?

– Hoelang zullen burgers nog moeten wachten totdat hun dossier 
volledig is ?

Antwoord : Wat is de reden waarom Leefmilieu Brussel geen 
agent voor vergunningsaanvragen kan toewijzen ?

Leefmilieu Brussel beschikt momenteel over een team van 
42 VTE voor de uitreiking van de milieuvergunningen.

 

Het aantal dossiers van milieuvergunningen dat behandeld 
wordt door de afdeling Vergunningen neemt aanzienlijk toe de 
laatste jaren. Dit is te wijten aan het feit dat de uitbaters zonder 
vergunningen hoe langer hoe beter worden opgespoord en dat de 
vergunninghouders ook meer melding maken van wijzigingen in 
de vergunde situatie. Een toename van meer dan 30 % ingediende 
dossiers voor de aanvragen van milieuvergunningen kan vastge-
steld worden sinds 2011, daarbovenop zijn er de laatste drie jaar 
enorm meer dossiers voor erkenningen en registraties ingediend.

 

Daarbovenop komt ook nog dat het toepassingsgebied van de 
ordonnantie milieuvergunningen beetje bij beetje is uitgebreid. 
Verschillende Europese richtlijnen zijn namelijk omgezet in 
Brussels recht gebruik makend van de milieuvergunningen : bij-
voorbeeld Natura 2000, energie, … Andere bijkomende materies 
maken de dossiers ook technisch ingewikkelder : bijvoorbeeld 
effecten van een project op het grondwater, de verplichtingen van 
het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing in 
verband met het parkeren, …

De afdeling Vergunningen van Brussel Leefmilieu moet deze 
toename aan dossiers en toename aan complexiteit behandelen.

 

Op welke manier lost Leefmilieu Brussel de vertraging op ?

De maatregelen in verband met de toewijzing van personeel 
om een doeltreffend beheer van de aanvragen voor milieuvergun-
ningen te vrijwaren, werden reeds genomen.

Analoog worden er ook maatregelen voor administratieve ver-
eenvoudiging bestudeerd. Ik denk bijvoorbeeld aan : wijziging van 
de lijst van geklasseerde inrichtingen, veréénvoudigde procedure 
voor de verlengingen van de milieuvergunningen, opstellen van 
uitvoeringsbesluiten voor de meest voorkomende geklasseerde 
inrichtingen (inrichtingen die vooral voorkomen in gebouwen), 
automatisatie van interne procedures, gebruik van specifieke 
aanvraagformulieren, gebruik van gedigitaliseerde vergunningen, 
communicatie naar uitbaters toe (ondernemersgidsen op de web-
site), …

Hoelang zullen burgers nog moeten wachten totdat hun dossier 
volledig is ?

De dossiers die in januari en februari 2015 opzijgelegd zijn, 
worden in de komende dagen behandeld.
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Secrétaire d'État chargée de 
la Propreté publique et de la Collecte et 

du Traitement des Déchets, 
de la Recherche scientifique, 

des Infrastructures sportives communales et 
de la Fonction publique

Question n° 51 de Mme Annemie Maes du 29 janvier 2015 
(N.) :

Les toilettes publiques de la porte de Hal.

Les toilettes publiques de la porte de Hal sont les seules dans le 
Pentagone qui soient également accessibles aux femmes. Comme 
les toilettes publiques gratuites ont souvent la réputation de pro-
voquer davantage de nuisances que les toilettes payantes, il est 
intéressant d'examiner ce cas de plus près.

Mes questions sont dès lors les suivantes :

– Que coûte l'entretien des toilettes de la porte de Hal ?

– Quel coût cela représente-t-il par rapport à celui de toilettes 
similaires, mais payantes, de la Ville de Bruxelles (square 
des Blindés, place Anneessens, place de la Bourse, place du 
Nouveau Marché au Grain) ?

– Combien de cas de nuisances ont-ils été signalés autour des 
toilettes de la porte de Halle ?

– Quel nombre de cas cela représente-t-il par rapport à celui de 
toilettes similaires, mais payantes, de la Ville de Bruxelles 
(square des Blindés, place Anneessens, place de la Bourse, 
place du Nouveau Marché aux Grains) ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

Les toilettes publiques de la Porte de Hal sont une installation 
de la Ville de Bruxelles.

Question n° 52 de Mme Annemie Maes du 29 janvier 2015 
(N.) :

Les causes des dépôts clandestins.

Les dépôts clandestins représentent un problème majeur à 
Bruxelles. Un peu avant les horaires de la collecte des déchets, on 
trouve souvent des meubles dans les rues de la Région, certaine-
ment à proximité de certains « points noirs » connus. Si on veut 
régler ce problème, il importe d'en connaître les causes. Il y a eu 
9.571 tonnes de dépôts clandestins en 2011, 9.824 tonnes en 2012 
et 9.495 en 2013. En commission du 16 décembre 2014, vous avez 
vous-même déclaré que ces dépôts clandestins se divisent en deux 
catégories : les encombrants et les petits dépôts clandestins, sans 
toutefois mentionner les chiffres correspondants.

Durant la même commission, on s'est également enquis du 
profil des auteurs de ces dépôts. On a tous des anecdotes à raconter 
sur le sujet, mais là non plus, il n'y avait pas de chiffres réels. Mes 
questions sont dès lors les suivantes :

Staatssecretaris belast met 
Openbare Netheid, 

Vuilnisophaling en -verwerking, 
Wetenschappelijk Onderzoek, 

Gemeentelijke sportinfrastructuur en 
Openbaar Ambt

Vraag nr. 51 van mevr. Annemie Maes d.d. 29 januari 2015 
(N.) :

Het openbare toilet aan de Hallepoort.

Het openbare toilet aan de Hallepoort is het enige gratis open-
bare toilet in de Brusselse vijfhoek dat ook toegankelijk is voor 
vrouwen. Omdat bij gratis openbare toiletten vaak het idee bestaat 
dat ze meer overlast veroorzaken dan betalende, is het interessant 
om dit geval van naderbij te bekijken.

Daarom volgende vragen :

– Hoeveel kost het onderhoud van het toilet aan de Hallepoort ?

– Hoeveel is dit in vergelijking met vergelijkbare, maar beta-
lende toiletten van stad Brussel (Pantsertroepensquare, 
Anneessensplein, Beursplein, Nieuwe Graanmarkt) ?

 

– Hoeveel gevallen van overlast zijn er rond het toilet aan de 
Hallepoort gemeld ?

– Hoeveel is dit in vergelijking met vergelijkbare, maar beta-
lende toiletten van stad Brussel (Pantsertroepensquare, Annees-
sensplein, Beursplein, Nieuwe Graanmarkt) ?
 

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

Het openbaar toilet aan de Hallepoort is een installatie van de 
Stad Brussel.

Vraag nr. 52 van mevr. Annemie Maes d.d. 29 januari 2015 
(N.) :

Oorzaken van sluikstorten.

Sluikstorten in Brussel is een groot probleem. Vaak ziet men 
rond de periode van de afvalophaling in het Gewest meubels op 
straat staan, zeker in de omgeving van bepaalde bekende « zwarte 
punten ». Om iets aan dit probleem te doen, is het belangrijk dat de 
oorzaken ervan gekend zijn. In 2011 was er 9.571 ton sluikstort, in 
2012 ging het om 9.824 ton en in 2013 om 9.495 ton. In de com-
missie van 16 december 2014 gaf u aan dat dit sluikstort wordt 
opgedeeld in 2 categorieën : groot gesluikstort vuil en klein. U gaf 
echter geen cijfers over deze opdeling.

 

In diezelfde commissie werd ook gevraagd om het profiel van 
de daders te kennen. Iedereen kent hierover verschillende anec-
dotes, maar ook hier ontbraken er echte cijfers. Vandaar volgende 
vragen :
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1. Zijn de aangehaalde cijfers van sluikstort de totale cijfers voor 
heel Brussel (inclusief wat de 19 Brusselse gemeentes inzame-
len) ? Indien niet, hoeveel ton stuikstort wordt er ingezameld 
door de gemeentes voor de betrokken jaren ?

 

2. Is er onderzocht welke redenen mensen aangeven bij het 
sluikstorten ? Gaat het eerder om een gebrek aan kennis van 
de regelgeving of een gebrek aan motivatie of spelen er nog 
andere motieven ?

3. Is de noodzaak om fysiek aanwezig te zijn tijdens het ophalen 
van grote stukken een drempel ? Ontvangen de bevoegde dien-
sten hierover klachten ? Worden deze geregistreerd en zo ja, 
om hoeveel klachten gaat het ?

 

4. Is er een verschil qua oorzaken tussen « groot » sluikstort zoals 
meubels en « klein » sluikstort zoals vuilniszakken ?

 

5. Wat is de verhouding tussen ingezameld groot gesluikstort vuil 
en klein ? Is hier een evolutie merkbaar ?

 

6. Zijn er cijfers of andere gegevens over mogelijke netwerken 
die illegaal sluikstorten in Brussel ? Om hoeveel mensen gaat 
het ? Om hoeveel ton afval ?
 

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

Het Agentschap beschikt slechts over statistieken die betrek-
king hebben op afval die het zelf heeft opgehaald. De gemeen-
telijke diensten en het BIM zijn bevoegd voor het afval dat de 
gemeentelijke diensten hebben opgehaald, hetzelfde geldt voor het 
afval ingezameld door privéondernemingen.

De aangevoerde motieven door de daders van zwerfvuil zijn 
heel gevarieerd. De verantwoording die het vaakst terugkomt, 
is die van onverschilligheid en gemakzucht. De onderschepte 
personen geven vak aan dat ze de diensten ter beschikking wel 
kennen, maar dat het veel makkelijker is hun afval op de stoep 
te deponeren. We stoten echter ook vaak op de problematiek van 
afval dat afkomstig is van buiten Brussel. In die gevallen zijn 
de meest gebruikte verantwoordingen die van de kosten van de 
vuilniszakken in de gemeenten van andere Gewesten, evenals de 
frequentie van de ophalingen. Wanneer het uiteindelijk gaat om 
beroepsafval (meestal bouwmaterialen), is het meest gebruikte 
motief de kosten.

Wat betreft de ophaling van grofvuil aan huis, geven de tele-
marketeers systematisch aan de aanvrager aan dat zijn aanwezig-
heid noodzakelijk is voor het ondertekenen van de ophalingsbon; 
dat de handtekening indien nodig echter kan worden gemachtigd 
aan een derde; dat de ophalingen van grofvuil 7 dagen op 7 
plaatsvinden; dat de afspraken geordend worden van maandag tot 
zaterdag tussen 7u en 14u en van zondag tot woensdag van 14u tot 
21u; dat de containerparken eveneens 7 dagen op 7 open zijn met 
ruime openingsuren (zondag en maandag van 14u30 tot 19u45, 
dinsdag en woensdag van 9u tot 19u45 en donderdag tot zaterdag 
van 9u tot 15u45). Ter herinnering: de handtekening van de aan-
vrager van de bestelbon vormt het bewijs van akkoord tussen deze 

1. Les chiffres cités au sujet des dépôts clandestins sont-ils les 
chiffres totaux pour l'ensemble de Bruxelles (en ce compris, les 
collectes réalisées dans les 19 communes) ? Dans la négative, 
combien de tonnes les communes en cause ont-elles collectées 
durant lesdites années ?

2. Quelles raisons les gens donnent-ils pour expliquer les dépôts 
clandestins ? S'agit-il plutôt d'une méconnaissance de la régle-
mentation ou d'un manque de motivation, ou d'autres motifs 
interviennent-ils encore ?

3. L'obligation d'être présent en personne lors de la collecte 
d'encombrants est-elle un obstacle ? Les services compétents 
reçoivent-ils des plaintes à cet égard ? Ces plaintes sont-elles 
enregistrées et, dans l'affirmative, de combien de plaintes 
s'agit-il ?

4. En matière de causes, note-t-on une différence entre les dépôts 
clandestins d'encombrants, comme des meubles, et les petits 
dépôts clandestins, comme des sacs poubelles ?

5. Quelle est la proportion de dépôts clandestins d'encombrants et 
de petits dépôts clandestins ? Observe-t-on une évolution à cet 
égard ?

6. Existe-t-il des chiffres ou d'autres données au sujet d'éventuels 
réseaux se livrant en toute illégalité à des dépôts clandestins à 
Bruxelles ? De combien de personnes parle-t-on ? Pour quel 
tonnage de déchets ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

L'Agence ne dispose que des statistiques portant sur les déchets 
qu'elle a elle-même collectés. Ce que les services communaux 
ont collecté est de leur ressort et de celui de l'IBGE, tout comme 
l'ensemble des déchets collectés par les entreprises privées.

 

Les motifs invoqués par les responsables de dépôts clandestins 
sont très variés. La justification qui revient le plus fréquemment 
est celle de l'indifférence et de la facilité. Très souvent, les per-
sonnes interceptées expliquent qu'elles ont connaissance des ser-
vices mis à leur disposition, mais qu'il est plus facile de déposer 
ses déchets sur le trottoir. Mais l'on rencontre également souvent la 
problématique des déchets provenant de l'extérieur de Bruxelles. 
Dans ces cas-là, les justifications principales sont celles du coût 
des sacs dans les communes des autres Régions, ainsi que de la 
fréquence des collectes. Enfin, lorsqu'il s'agit de déchets profes-
sionnels (généralement des déchets de construction), le motif 
invoqué le plus souvent est celui du coût.

Pour ce qui relève des collectes d'encombrants à domicile, les 
téléopérateurs indiquent systématiquement au demandeur que sa 
présence est obligatoire afin de signer le bon d'enlèvement; que la 
signature peut toutefois être déléguée à un tiers si nécessaire; que 
les collectes d'encombrant ont lieu 7 jours sur 7; que les rendez-
vous s'agencent du lundi au samedi entre 7h et 14h et du dimanche 
au mercredi de 14h à 21h; que les parcs à conteneurs sont égale-
ment ouverts 7 jours sur 7 avec des heures d'ouverture étendues 
(dimanche et lundi de 14h30 à 19h45, mardi et mercredi de 9h à 
19h45 et de jeudi à samedi de 9h à 15h45). Pour rappel, la signa-
ture par le demandeur du bon de commande constitue la preuve de 
l'accord entre ce dernier et l'Agence sur le coût de la prestation, 
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laatste en het Agentschap over de prijs van de dienst, wanneer het 
huishoudelijk afval de gratis 3 m³ overschrijdt. Dat staat toe om 
facturatieproblemen te vermijden.

Ten aanzien van het aantal mogelijkheden dat wordt aangebo-
den aan de inwoners, werd geen enkele klacht geregistreerd bij 
het Agentschap Net Brussel inzake de verplichting om aanwezig 
te zijn op het moment van de ophaling van grofvuil aan huis. Er 
werd echter een klacht ontvangen op het kabinet.

Er is, in tegenstelling tot wat reeds werd aangegeven, geen 
extra onderscheid te maken tussen groot en klein zwerfvuil. In 
beide gevallen is het meest gebruikte motief voor zwerfvuil dat 
van gemakzucht of kosten.

Op het vlak van de hoeveelheid ingezameld afval, zijn er geen 
grote verschillen tussen groot en klein zwerfvuil. Het ene en het 
andere blijft respectievelijk rond de 1.100 en 1.300 ton.

 

Het Agentschap heeft evenwel de ophalingen van klein che-
misch zwerfvuil uitgebreid door sinds 2012 systematischer opha-
lingen te doen rond de glasbollen. Die ophalingen werden 
ontwikkeld op basis van de kennis van het Agentschap over pro-
bleemsites. Dit zwerfvuil bestaat voornamelijk uit eetbare oliën, 
minerale oliën (« motor ») en verfpotten. Op dit vlak, merken we 
een bepaalde groei op van de hoeveelheid opgehaald afval. Het is 
echter moeilijk om te achterhalen of deze groei te wijten is aan de 
stijging van dit soort van stortingen of aan een geleidelijke vervan-
ging van eventuele ophalingen die niet meer aangeboden worden 
door bepaalde gemeenten.

Het Agentschap houdt geen specifieke statistieken bij die 
gewijd zijn aan de illegale afvalnetwerken. We duiden echter 
op het bestaan van exportactiviteiten naar Afrika. Deze maken 
regelmatig deel uit van gecoördineerde acties tussen de dienst 
« Opsporing en verbalisatie » van het Agentschap en de betrok-
ken politiezones. Over het algemeen, merken we een sterke 
daling op van dit fenomeen in Brussel. Een soortgelijke activiteit 
gebeurt met ijzer en ander afval van hetzelfde soort met het oog 
op de doorverkoop. Dat fenomeen is op zich minder uitgesproken. 
Opnieuw worden er gecoördineerde acties georganiseerd met de 
lokale politie om te strijden tegen dit fenomeen.

Vraag nr. 56 van de heer Vincent De Wolf d.d. 6 februari 2015 
(Fr.) :

Bevordering van diversiteit in het Brussels openbaar ambt en 
strijd tegen discriminatie.

De ordonnantie ter bevordering van diversiteit en ter bestrij-
ding van discriminatie in het Brussels gewestelijk openbaar ambt 
werd aangenomen in september 2008 en machtigt de regering 
ertoe, binnen de perken van de beschikbare kredieten, een sub-
sidie te verlenen aan de openbare instellingen van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest om er diversiteit te bevorderen.

Artikel 5, § 6, tweede lid, luidt bovendien als volgt : « Die sub-
sidie wordt verleend aan de voornoemde openbare instellingen die 
tijdens een kalenderjaar voor de contractuele arbeidsplaatsen voor 
minstens 10 % van hun aanwervingen werkzoekenden rekruteren 

lorsque les déchets ménagers dépassent les 3 m³ gratuits. Cela 
permet donc d'éviter des problèmes de facturation.

 

Au regard du nombre de possibilités offertes aux habitants, 
aucune plainte n'a été enregistrée à l'Agence Bruxelles-Propreté en 
ce qui concerne l'obligation de devoir être présent au moment de 
l'enlèvement des encombrants à domicile. Une plainte a cependant 
été réceptionnée au cabinet.

Il n'y a, par rapport à ce qui a déjà été indiqué, pas de distinc-
tion supplémentaire à opérer entre les gros et les petits clandestins. 
Dans les deux cas, le motif le plus souvent rencontré pour rendre 
compte du dépôt clandestin est celui de la facilité et du coût.

Du point de vue des tonnages collectés, il n'y a pas de 
grandes différences entre les gros et les petits clandestins. L'un et 
l'autre se maintiennent respectivement aux alentours des 1.100 et 
1.300 tonnes.

L'Agence a toutefois intensifié les collectes de petits déchets 
chimiques clandestins en développant depuis 2012 des collectes 
plus systématiques autour des bulles à verre. Ces collectes ont été 
développées sur la base de la connaissance de l’Agence des sites à 
problèmes. Ces déchets clandestins sont principalement constitués 
d’huiles alimentaires, d’huiles minérales (« moteur ») et de pots de 
peinture. À ce sujet, on note une certaine croissance des tonnages 
collectés. Il est toutefois difficile de savoir si cette croissance est 
due à l’augmentation de ce type de dépôts ou à une substitution 
progressive d’éventuels ramassages qui ne sont plus offerts par 
certaines communes.

L'Agence ne tient pas de statistiques spécifiquement dédiées 
aux réseaux illégaux de déchets. On dénote toutefois l'existence 
d'activités d'exportation vers l'étranger. Celles-ci font régulière-
ment l'objet d'actions coordonnées entre le service « Recherche et 
Verbalisation » de l'Agence et les zones de police concernées. De 
manière générale, on constate une forte diminution de ce phéno-
mène à Bruxelles. Une activité similaire s'opère sur le fer et autres 
déchets du même genre en vue de la revente. Ce phénomène est 
quant à lui moins prononcé. À nouveau, des actions coordonnées 
avec la police locale sont organisées pour lutter contre ce phéno-
mène.

Question n° 56 de M. Vincent De Wolf du 6 février 2015 (Fr.) :
 

Promotion de la diversité dans la fonction publique bruxel-
loise et la lutte contre la discrimination.

L’ordonnance visant à promouvoir une politique de diversité 
et à lutter contre la discrimination au sein de la fonction publique 
a été votée en septembre 2008. Cette législation permettait au 
gouvernement, dans les limites des crédits disponibles, d’attribuer 
un subside aux institutions publiques de la Région de Bruxelles-
Capitale afin de promouvoir la diversité au sein de celles-ci.

L’article 5, § 6, alinéa 2, dispose en outre que « ce subside 
est à attribuer aux institutions publiques qui, au cours de l’année 
civile, engagent dans des emplois contractuels un minimum de 
10 % de demandeurs d’emploi issus des quartiers dont le taux 



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 201

die afkomstig zijn uit wijken waar de werkloosheidsgraad gelijk is 
aan of hoger dan het gemiddelde in het Gewest. ».

Het derde lid van hetzelfde artikel gaat verder als volgt : « Dat 
minimumpercentage alsook het percentage en de minimumduur 
van de subsidiëring worden vastgesteld door de regering binnen 
zes maanden na de inwerkingtreding van deze ordonnantie in alle 
bedoelde Brusselse openbare instellingen. ».

Op beslissing van de regering van 4 december laatstleden werd 
een ontwerp van besluit aangenomen om dat artikel toe te passen, 
onder voorbehoud van de invoering van een BA waarin de daartoe 
noodzakelijke kredieten kunnen worden ingeschreven.

 

Daarover had ik u graag de volgende vragen gesteld :

– Welke openbare instellingen krijgen thans de voornoemde sub-
sidie ?

– Hoeveel contractuele arbeidsplaatsen werden gecreëerd op 
grond van die bepaling ?

– Welke gemiddelde werkloosheidsgraad heeft de regering vast-
gesteld voor 2015 ? Welke wijken hebben dan een hogere 
werkloosheidsgraad dan gemiddeld ?

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede :

1) De bedoelde categorieën van begunstigden zijn de volgen-
den :

– de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel (GOB);
 

– de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest die behoren tot categorie A en tot categorie B overeen-
komstig de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle van 
bepaalde instellingen van openbaar nut en hun operationele 
filialen;

– de paragewestelijke instellingen van publiek recht of openbaar 
nut en hun operationele filialen;

– de verenigingen zonder winstoogmerk die opgericht zijn op 
initiatief van de regering.

2) Aangezien het ontwerp van besluit een tweede lezing kende, 
werd het op 12 februari 2014 goedgekeurd door de regering. 
Daarom zal er een ministeriële omzendbrief worden aangenomen. 
Deze zal toestaan om meer precieze informatie te verspreiden over 
de manier om een subsidieaanvraag in te dienen. Momenteel ben 
ik nog niet in staat om u te zeggen hoeveel jobs gesubsidieerd zul-
len worden. De aanvragers zullen een lijst moeten voorzien met 
het aantal aangeworven contractuelen in de loop van 2015 en ze 
zullen bewijs moeten meebrengen dat ten minste 10 % onder hen 
werkzoekenden zijn die gedomicilieerd zijn in één van de buurten 
bedoeld in de ordonnantie.

3) Uw derde vraag betreffende de gemiddelde werkloosheids-
cijfer vaalt niet onder mijn bevoegdheden maar onder degene van 
de Minister-President en de minister van Tewerkstelling.

de chômage de la population est égal ou supérieur à la moyenne 
régionale ».

« Ce pourcentage minimal ainsi que le taux et la durée mini-
male de subsidiation y afférents sont déterminés par le gouverne-
ment dans les six mois de l’entrée en vigueur de la présente ordon-
nance dans tous les services publics bruxellois visés », poursuit 
l’alinéa 3 du même article.

Sur décision du gouvernement du 4 décembre dernier a été 
approuvé un projet d’arrêté de mise en œuvre de cet article sous 
la réserve de la création d’une allocation de base permettant 
d’accueillir les crédits nécessaires pour poursuivre concrètement 
celui-ci.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quelles entreprises publiques bénéficient-elles, à ce jour, du 
subside précité ?

– Combien d’emplois contractuels ont-ils ainsi été créés en rai-
son de cette disposition ?

– Pourriez-vous précisez, pour 2015, le taux de chômage moyen 
arrêté par le gouvernement et, dès lors, les quartiers où le taux 
de chômage est supérieur à ce taux ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

1) Les catégories de bénéficiaires visés sont les suivantes :
 

– l'administration du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale (SPRB);

– les institutions d'intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale appartenant à la catégorie A et à la catégorie B 
conformément à la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 
certaines institutions d'intérêt public, et leurs filiales opération-
nelles;

– les institutions pararégionales de droit public ou d'intérêt public 
et leurs filiales opérationnelles;

– les associations sans but lucratif créées à l'initiative du gouver-
nement.

2) Le projet d'arrêté étant passé en 2e lecture, il a été adopté 
par le gouvernement en séance du 12 février 2014. Dès lors, une 
circulaire ministérielle sera adoptée et permettra de diffuser une 
information plus précise sur la manière d'introduire une demande 
de subvention. À ce jour, je ne suis donc pas en mesure de vous 
dire combien d'emplois seront subsidiés. Les demandeurs devront 
fournir une liste du nombre de contractuels engagés au cours de 
l'année 2015 et apporter la preuve que 10 % au moins d'entre eux 
sont des demandeurs d'emploi domiciliés dans un des quartiers 
visés par l'ordonnance.

 

3) Votre troisième question portant sur le taux de chômage 
moyen ne relève pas de mes compétences, mais de celles du 
Ministre-Président et du ministre de l'Emploi.
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Vraag nr. 65 van mevr. Anne-Charlotte d'Ursel d.d. 23 febru-
ari 2015 (Fr.) :

Het gebruik van hybride hydraulische vuilwagens door Net 
Brussel.

In maart 2011 kondigde het Agentschap Net Brussel aan dat het 
twee hybride hydraulische vuilwagens met recuperatie van kineti-
sche energie ging gebruiken voor het ophalen van afval. Destijds 
werd in de mededeling vermeld dat als de proef afdoend bleek, de 
constructeur kon overwegen het aan te passen aan alle voertuigen 
van Net Brussel. De regering had toegelicht dat Renault Trucks 
een overheidsopdracht had binnengehaald.

 

Ik wens te weten hoe het staat met het gebruik van deze voer-
tuigen door het Agentschap Net Brussel :

– Wat waren de conclusies van het Agentschap Net Brussel op het 
einde van de testfase voor het gebruik van deze voertuigen ?

– Werd een nieuwe overheidsopdracht gelanceerd voor nieuwe 
aankopen ?

– Zo ja, wie heeft deze binnengehaald en voor hoeveel voertui-
gen ?

– Worden de voertuigen al gebruikt door het Agentschap Net 
Brussel ?

– Heeft het Agentschap Net Brussel ook tests verricht op andere 
hybride of elektrische voertuigen dan de vuilwagens (dienst- of 
functievoertuigen) ?

– Zo ja, voor welk type voertuig ? Werd een overheidsopdracht 
gelanceerd daarvoor en voor hoeveel voertuigen ?

Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

De testfase heeft aangetoond dat de hybride vrachtwagens 
hetzelfde rendement hebben als de klassieke dieselvrachtwagens, 
waarvan het gemiddelde verbruik wordt geschat op 74 l/100 km.

Een markt van 65 afvalcontainers werd in september 2012 
toegekend aan MOL-VDK (op een Renault chassis). Ze loopt af 
in augustus 2015. 37 van deze vrachtwagens zijn in dienst, 15 
andere zijn besteld. Rekening houdend met de kost van de vracht-
wagens en hun rendement, is het niet voorzien om bijkomende 
bestellingen te doen voor het ophalen van huishoudelijk afval. Als 
de hybride technologie niet voldoende resultaten neerzet voor de 
zware voertuigen, zal deze oefening de ontwerper toelaten erin te 
slagen en op een dag de keuzes in die zin te bepalen.

Het Agentschap Net Brussel heeft ook verschillende andere 
voertuigen getest : een 100 % elektrische vrachtwagen voor huis-
vuilophaling (de balans zal eind mei worden gemaakt), en ook 
dienst- en functiewagens. Wat dit betreft, bezit het agentschap 
5 elektrische wagens, 1 hybride auto en 11 elektrische scooters.

 

De markt werd geopend voor de aankoop van 10 elektrische 
voertuigen bestemd om gaandeweg de Smarts van de brigadiers, 
die op benzine rijden, te vervangen.

Question n° 65 de Mme Anne-Charlotte d'Ursel du 23 février 
2015 (Fr.) :

L'utilisation de camions-poubelles hybrides hydrauliques par 
Bruxelles-Propreté.

En mars 2011, l’Agence Bruxelles-Propreté avait annoncé utili-
ser deux véhicules hybrides hydrauliques destinés à la collecte des 
déchets utilisant un système de récupération d’énergie cinétique. 
À l’époque, le communiqué expliquait en outre que si l'essai 
s’avérait concluant, le constructeur pourrait envisager de l’expor-
ter et que l’on pourrait l’adapter à toute la flotte de Bruxelles-
Propreté. Le gouvernement avait expliqué qu’un marché public 
avait été remporté par Renault Trucks.

Je souhaiterais connaître l’état des lieux sur l’emploi de ces 
véhicules par l’Agence Bruxelles-Propreté :

– Au terme de la phase de test, quelles ont été les conclusions de 
l’ABP pour l’emploi de ces véhicules ?

– Un nouveau marché public a-t-il été lancé pour de nouvelles 
acquisitions ?

– Si oui, par qui a été remporté le marché public et sur combien 
de véhicules porte le marché ?

– Les véhicules sont-ils déjà employés par l’ABP ?
 

– L’ABP a-t-elle également effectué des tests de véhicules 
hybrides ou électriques pour les véhicules autres que les 
camions-poubelles (de service ou de fonction) ?

– Si oui, pour quel type de véhicule ? Y a-t-il eu un marché public 
lancé à cette occasion et combien de véhicules sont-ils concernés ?

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

La phase test a permis de conclure que les camions hybrides 
présentent un rendement équivalent à celui des camions diesel 
classiques, dont la consommation moyenne s'estime à 74 l/100 km.

Un marché de 65 bennes à immondices a été attribué à MOL-
VDK (sur châssis Renault) en septembre 2012. Il prendra fin 
en août 2015. 37 de ces camions sont en service, 15 sont en 
commande. Au regard du coût des camions et des rendements, il 
n'est pas prévu de faire de commandes supplémentaires pour les 
collectes d'ordures ménagères. Si la technologie hybride ne semble 
pas atteindre les résultats suffisants pour les véhicules lourds, ce 
type d'exercice doit permettre au concepteur d'y parvenir et un 
jour, d'orienter les choix dans ce sens.

Enfin, pour ce qui est des tests sur d'autres véhicules, l'Agence 
Bruxelles-Propreté en a réalisé plusieurs : pour un camion de col-
lecte d'immondices 100 % électrique (le bilan sera réalisé début 
mai), pour les véhicules de service et de fonction – à cet égard, 
l'Agence possède 5 véhicules électriques, un véhicule hybride et 
11 scooters électriques.

Un marché est en cours pour l'achat de 10 véhicules électriques 
destinés à remplacer progressivement les smart des brigadiers, 
dont le moteur est à essence.
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Ook ander elektrische en hybride voertuigen worden getest. Zo 
heeft het agentschap de Belgische constructeur van de Concept 
E-car 333 ontmoet, een elektrisch voertuig op 3 wielen met een 
autonomie van 150 tot 300 km. Dat zou toelaten mee te werken 
aan de ontwikkeling van een elektrisch voertuig, dat gebruiks-
vriendelijk is en aangepast aan bepaalde opdrachten van het 
agentschap.

Vraag nr. 66 van de heer Youssef Handichi d.d. 27 februari 
2015 (Fr.) :

Hervorming van de ophaalbeurten.

Zoals besproken werd in de plenaire vergadering van 23 janu-
ari, werd beslist de vuilniszakken van 80 liter in omloop te hou-
den. De werklast van Net Brussel is al heel hoog, aangezien de 
werkmannen per ophaalbeurt niet minder dan 5 ton afval opheffen. 
Indien bovendien de zakken zeer zwaar zijn, komt de gezond-
heid van de werkmannen duidelijk in het gedrang. Zeer vaak 
overschrijdt het gewicht van een zak de aanvaardbare grens en is 
het niet 15 kg, maar 20 of 25 kg. Wetenschappelijke studies zijn 
overigens tot het besluit gekomen dat de last te zwaar is voor het 
lichaam voor alle werknemers (1).

Het is zeker mogelijk zakken van maximum 60 liter of van 
30 liter te gebruiken, indien er voldoende ophaalbeurten zijn per 
week om de Brusselaars de mogelijkheid te bieden hun vuilniszak-
ken kwijt te raken. Voor grof huisvuil dat niet kan gerecycleerd 
worden, zijn systematische maandelijkse ophaalbeurten misschien 
een oplossing, zoals voorheen gebeurde. Op die manier is het 
gebruik van zakken van 80 liter niet langer nodig, en deze maatre-
gel zal veel doeltreffender zijn om onze straten schoon te houden 
dan administratieve boetes.

 

Indien de geplande hervorming inhoudt dat een van de ophaal-
beurten van witte zakken wordt geschrapt, brengt dat de inwoners 
in moeilijkheden, en worden bovendien de goede werkomstandig-
heden voor de werkmannen van Net Brussel niet gewaarborgd.

– Wat is uw precieze agenda voor de hervorming van de ophaal-
beurten ?

– Hoeveel ophaalbeurten worden wekelijks gepland voor witte 
zakken ?

– Hoeveel ophaalbeurten voor blauwe en gele zakken worden 
gepland ?

– Worden ophaalbeurten gepland voor organisch afval ?

– Wordt het sorteren van organisch afval verplicht ?

– Zakken van welke grootte zullen beschikbaar zijn in de win-
kels ?

– Wordt een systematische ophaling van grof huisvuil gepland in 
de hervorming ?

(1) Http://deparisnet.be/Ergonomie/francais/Vanderlinden_Malchaire_
risque_TMS_population_eboueurs.pdf.

Des essais sont également effectués avec d'autres types de 
véhicules électriques et hybrides. L'Agence a ainsi rencontré le 
constructeur belge du concept E-car 333, véhicule électrique à 
3 roues annonçant une autonomie de 150 à 300 km. Cela per-
mettrait de participer au développement d'un véhicule électrique, 
utilitaire et adapté à certaines missions de l'Agence.

 

Question n° 66 de M. Youssef Handichi du 27 février 2015 
(Fr.) :

La réforme des collectes de poubelles à Bruxelles-Propreté.

Comme discuté en séance plénière du 23 janvier, la décision 
de garder les sacs-poubelles de 80 litres en circulation a été prise. 
La charge de travail à Bruxelles-Propreté est déjà très lourde 
puisqu’un chargeur soulève par collecte pas moins de 5 tonnes 
de déchets. Si en plus de cela, la charge par sac est importante, la 
santé des travailleurs est clairement mise en danger. Très souvent, 
la charge par sac dépasse les limites acceptables et ce n’est pas 
15 kg qui sont soulevés mais plutôt 20 ou 25. Des études scienti-
fiques ont d’ailleurs été menées qui concluent que la charge sur le 
corps est trop élevée pour l’ensemble des travailleurs (1).

Il est tout à fait possible d’utiliser des sacs de 60 litres maxi-
mum ou de 30 litres si le nombre de collectes par semaine est 
suffisant pour permettre aux Bruxellois d’évacuer leurs poubelles. 
Quant aux déchets encombrants qui ne peuvent pas être recyclés, 
organiser leur ramassage systématique une fois par mois est une 
piste de solution, comme cela se faisait auparavant. De cette 
manière, l’utilisation des sacs de 80 litres ne devient plus néces-
saire et cette mesure participera de manière beaucoup plus effi-
cace à rendre nos rues propres plutôt que d’affliger des amendes 
administratives.

Si le projet de réforme va dans le sens de supprimer une des 
tournées de sacs blancs, outre le fait qu’il met en difficulté les 
habitants, il ne permet pas non plus de garantir de bonnes condi-
tions de travail pour les agents de Bruxelles-Propreté.

– Quel est dès lors votre agenda précis pour la réforme des col-
lectes ?

– Combien de collectes de sacs blancs par semaine seront-elles 
prévues ?

– Combien de collectes de sacs bleus et jaunes par semaine 
seront-elles prévues ?

– Les collectes de déchets organiques seront-elles généralisées ?

– Le tri des déchets organiques sera-t-il obligatoire ?

– Quels volumes de sacs seront-ils disponibles en magasin ?
 

– Y aura-t-il un ramassage systématique des encombrants prévu 
dans la réforme ?

(1) http://www.deparisnet.be/Ergonomie/physiologie/francais/Vanderlin-
den_Malchaire_risque_TMS_population_eboueurs.pdf.
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Antwoord : In antwoord op haar vraag, deel ik het geachte lid 
de volgende elementen mede.

De hervorming van de ophalingen zal ingaan in de loop van 
2016.

Ze omvat een ophaling van witte, blauwe en gele zakken op 
een dag en deze van tuin- en organisch afval op een andere dag.

 

Dit maakt het mogelijk de alternerende ophaling van gele en 
blauwe zakken af te schaffen, en tweemaal per week het hardst 
ruikende afval op te halen.

De ophalingen van organisch afval worden veralgemeend op 
vrijwillige basis.

Het selecteren van organisch afval wordt dus niet verplicht.

De volumes van de in de winkels beschikbare zakken worden 
bepaald door het reglement van de ophalingen.

Tenslotte, wat betreft de ophaling van grof huisvuil, de gratis 
ophaling aan huis à rato van 1 x per jaar en per inwoner met een 
maximum van 3 m³ blijft bestaan en wordt uitgebreid. Het aantal 
containerparken wordt verder uitgebreid; na afloop van het piloot-
project met mobiele containers, wordt voorzien het systeem uit te 
breiden naar de andere gemeenten.

 

Vraag nr. 67 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 11 maart 
2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van Research in Brussels (RIB).

Graag had ik van de staatssecretaris vernomen of RIB in 2014 
advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft laten 
uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

 

Is RIB in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » van 
een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij RIB ?

Antwoord : De vzw Research in Brussels (RIB) heeft als doel 
om via gerichte acties wetenschappen in de kijker te zetten bij 
jongeren en bij het grote publiek. De vzw voert dus geen promotie 
voor zichzelf. Het gebeurt dat RIB de organisatie van bepaalde 
evenementen op zich neemt, maar enkel ter sensibilisering van 
jongeren en/of het grote publiek en niet om zichzelf te promoten.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants.

La réforme des collectes entrera en vigueur dans le courant de 
l'année 2016.

Elle comprendra, chaque semaine, une collecte de sacs blancs, 
jaunes et bleus, un premier jour et une collecte de déchets de jardin 
et de déchets organiques, un second jour.

Cela permet de supprimer l'alternance des sacs jaunes et bleus 
et d'évacuer deux fois par semaine les déchets plus odorants.

 

Les collectes organiques seront généralisées sur une base 
volontaire.

Le tri des déchets organiques ne sera donc pas obligatoire.

Les volumes de sacs disponibles en magasin seront ceux que 
prévoira le règlement de collectes.

Enfin, en ce qui concerne les collectes d'encombrants, le ser-
vice gratuit de collecte d'encombrants à domicile à raison d'une 
fois par an et par habitant pour un maximum de 3 m³ sera main-
tenu et étendu; la multiplication du nombre de parcs à conteneurs 
régionaux sera poursuivie; au terme du projet pilote de parcs à 
conteneurs mobiles, il est prévu d'étendre le système à d'autres 
communes.

Question n° 67 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires de Research in Brussels (RIB).

La secrétaire d'État peut-elle me dire si RIB a fait placer des 
publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

 

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

RIB a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements en 
2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires de RIB ?

Réponse : L’ASBL Research in Brussels (RIB) a pour but 
de faire la promotion des sciences auprès des jeunes et du grand 
public par ses actions propres et n’a donc pas pour vocation de 
faire sa promotion. Il arrive que RIB vienne se greffer dans l’orga-
nisation de certains événements, mais uniquement dans un but de 
sensibilisation et non dans un but de promotion.
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Vraag nr. 69 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 11 maart 
2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van Innoviris.

Graag had ik van de staatssecretaris vernomen of Innoviris 
in 2014 advertenties heeft laten plaatsen of campagnespots heeft 
laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders; en voor welke bedragen ?

Is Innoviris in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij Innoviris ?

Antwoord : De advertentiecampagnes van Innoviris worden 
bepaald door de cel Communicatie & Sensibilisering in functie 
van de openstaande projectoproepen en in samenwerking met de 
directie en de wetenschappelijke adviseurs van Innoviris.

In 2014 werden er vier advertentiecampagnes in tijdschriften 
geplaatst. Onderstaande tabel bevat de titels en de bedragen die 
voor de campagnes werden betaald.

Belgian Research in Europe 3.694 EUR
De Standaard 5.000 EUR
IPM Advertising 4.250 EUR
Trends-Tendances 7.905 EUR

In 2014 was Innoviris geen sponsor of partner van een evene-
ment.

Vraag nr. 70 van mevr. Françoise Bertieaux d.d. 11 maart 2015 
(Fr.) :

Evolutie van het beleid ter bestrijding van ziekteverzuim in de 
besturen van de gewestelijke overheidsdienst Brussel.

Volgens de laatste studie 2014 van SD Worx neemt het ziek-
teverzuim sinds 2002 constant toe in België. « Het jaar 2013 was 
echter een recordjaar om twee redenen. Enerzijds was het lang-
durige ziekteverzuim nog nooit zo hoog met een percentage van 
2,62 % en anderzijds overschrijdt het totale ziekteverzuim (korte 
en lange duur) voor de eerste keer de grens van 5 %.

 

Terwijl het ziekteverzuim van lange duur (langer dan een 
maand, maar korter dan een jaar) slechts 1,56 % bedroeg in 2008, 
stijgt het tot 2,62 % in 2014. Het is ook de eerste keer dat het per-
centage ziekteverzuim van lange duur groter is dan het percentage 
ziekteverzuim van korte duur. ».

In dat verband wens ik u de volgende vragen te stellen :

– Wat is de evolutie van het ziekteverzuim in de gewestelijke 
overheidsdienst Brussel sinds 2004 ? Wat is de evolutie van 
de ziekteverzuimstatistieken van lange en korte duur voor 
dezelfde periode ?

Question n° 69 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires d'Innoviris.

La secrétaire d'État peut-elle me dire si Innoviris a fait placer 
des publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?

Innoviris a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires d'Innoviris ?

Réponse : Les campagnes de promotion d’Innoviris sont déter-
minées par la cellule Communication et Sensibilisation en fonc-
tion des appels à projets en cours en collaboration avec la direction 
et les conseillers scientifiques d’Innoviris.

En 2014, 4 campagnes de promotion ont été publiées dans des 
journaux. Le tableau ci-dessous reprend les titres des journaux 
ainsi que les montants payés pour les campagnes.

Belgian Research in Europe 3.694 EUR
De Standaard 5.000 EUR
IPM Advertising 4.250 EUR
Trends-Tendances 7.905 EUR

En 2014, Innoviris n’a été sponsor ou partenaire d’aucun évé-
nement.

Question n° 70 de Mme Françoise Bertieaux du 11 mars 2015 
(Fr.) :

L'évolution des politiques de lutte contre l'absentéisme au 
sein des administrations de service public régional de Bruxelles.

Selon la dernière étude 2014 de « SD Worx », l'absen-
téisme augmente de manière constante en Belgique depuis 2002. 
« L’année 2014 est cependant une année record à double titre. 
D’une part, l’absentéisme de longue durée n’a jamais été aussi 
élevé avec un taux de 262 % et d’autre part, l’absentéisme total 
(courte et longue durée) dépasse pour la première fois la barre des 
5 % … ».

Alors que l’absentéisme de longue durée (plus d’un mois, mais 
moins d’un an) n’était que de 1,56 % en 2008, il grimpe à 2,62 % 
en 2014. C’est également la première fois que le taux d’absen-
téisme de longue durée dépasse celui de courte durée.

 

Mes questions sont les suivantes :

– Quelle est l'évolution depuis 2004 de l’absentéisme au sein du 
service public régional de Bruxelles ? Pouvez-vous me com-
muniquer l’évolution des statistiques d’absentéisme en termes 
de longues durées et courtes durées sur la même période ?
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– Kunt u die statistieken sinds 2004 bezorgen voor de zeven 
afzonderlijke besturen :

1. Brussel Gewestelijke Coördinatie

2. Brussel Plaatselijke Besturen

3. Brussel Financiën & Begroting

4. Brussel Fiscaliteit

5. Brussel Mobiliteit

6. Brussel Stedelijke Ontwikkeling

7. Brussel Economie en Werkgelegenheid ?

– Hoe interpreteert u die resultaten ?

– Hebt u een algemeen beleid en/of een beleid per administratie 
uitgebouwd om de erkende oorzaken van ziekteverzuim aan te 
pakken, in het bijzonder : arbeidsomstandigheden, motivatie-
problemen, stress, burn-out en fysieke aandoeningen ?

 

– Welke beleidsmaatregelen ter bestrijding van ziekteverzuim 
hebt u meer in het algemeen getroffen ? Zijn ze gebaseerd op 
preventieve maatregelen die de nadruk leggen op motivatie, 
engagement en welzijn op het werk, en op een efficiënt re-
integratiebeleid voor langdurig afwezige werknemers ?

 

– Hebt u die eventuele maatregelen tegen ziekteverzuim al 
geëvalueerd ?

Antwoord : In antwoord op haar vragen, heb ik de eer het 
geachte lid de volgende elementen mee te delen.

De studies van SD Works over absenteïsme en met name het 
door het geachte lid aangehaalde verslag 2014, hebben betrekking 
op een steekproef van werknemers uit de privésector.

De GOB cijfers moeten dan vergeleken worden met andere 
publieke werkgevers.

De afwezigheidsgraad bij de GOB wordt als volgt berekend : 
aantal dagen afwezigheid wegens ziekte en werkongevallen / (som 
van de VTE’s x aantal gewerkte dagen).

Het aantal gewerkte dagen wordt berekend op basis van het 
aantal werkdagen (zonder de wettelijke feestdagen).

De cijfers van de federale overheid waren 6,88 % voor 2013 
(bron : Medex 2013).

De cijfers betreffende de afwezigheidsgraad wegens ziekte (dit 
omvat : ziekte, ongeval in het privéleven, beroepsziekte, arbeids-
ongeval en halftijds werken om zowel lange als korte medische 
redenen) zien er voor het personeel van de GOB als volgt uit :

2004 4,70 %
2005 4,50 %
2006 5,37 %
2007 5,83 %

– Pouvez-vous m'informer de ces statistiques depuis 2004 pour 
les sept administrations distinctes :

1. Bruxelles Coordination régionale

2. Bruxelles Pouvoirs locaux

3. Bruxelles Finances & Budget

4. Bruxelles Fiscalité

5. Bruxelles Mobilité

6. Bruxelles Développement urbain

7. Bruxelles Économie & Emploi

– Comment interprétez-vous ces résultats ?

– Avez-vous développé des politiques globales et/ou par admi-
nistration impactant des éléments reconnus dans les causes 
d’absentéisme, en particulier : les conditions de travail, les gros 
problèmes de motivation, le stress, l’épuisement professionnel 
et les affections physiques ?

– De façon plus globale, quels types de politiques de gestion de 
l’absentéisme avez-vous pu mettre en place. Est-elle basée sur 
des mesures préventives mettant l’accent sur la motivation, 
l’engagement et le bien-être au travail et en ayant une politique 
efficace de réintégration des travailleurs en absence de longue 
durée ?

– Avez-vous déjà évalué ces éventuelles politiques de lutte contre 
l’absentéisme ?

Réponse : En réponse à ses questions, j’ai l’honneur de com-
muniquer à l’honorable membre les éléments suivants.

Les études menées par SD Worx sur l’absentéisme, et notam-
ment le rapport 2014 cité par l’honorable membre, portent sur un 
échantillon de travailleurs du secteur privé.

Les chiffres du SPRB sont davantage à comparer avec d’autres 
opérateurs publics.

En effet, le taux d’absentéisme au sein du SPRB est calculé 
comme suit : nombre de jours d’absence pour cause de maladie et 
d’accident de travail / (somme des ETP x nombre de jours ouvrés).

Le nombre de jours ouvrés est calculé sur la base du nombre de 
jours ouvrables (sans les jours fériés légaux).

Les chiffres du fédéral en 2013 étaient de 6,88 % (source : 
Medex 2013).

Le taux d’absentéisme pour cause de maladie (à savoir : 
maladie, accident vie privée, maladie professionnelle, accident du 
travail et mi-temps médical, longue et courte durées confondues) 
est, pour les membres du personnel du SPRB, de :

2004 4,70 %
2005 4,50 %
2006 5,37 %
2007 5,83 %
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2008 6,3 %
2009 6,51 %
2010 6,10 %
2011 6,05 %
2012 5,53 %
2013 5,52 %

Vergeleken met voornoemde cijfers van de federale overheid 
betreffende de afwezigheidsgraad, liggen de cijfers van de GOB 
eronder en nemen voortdurend af sinds 2009.

Voor de jaren 2010-2013 zien de cijfers per bestuur er als volgt 
uit :

 Administratie Jaren

 2010 2011 2012 2013

BCR 6,24 % 6,71 % 5,45 % 4,89 %
BDU 5,15 % 5,26 % 5,28 % 5,44 %
BM 6,39 % 6,32 % 6,09 % 5,66 %
BEE 6,55 % 5,76 % 5,82 % 6,16 %
BFB 6,45 % 6.98 % 4,96 % 4,77 %
BF   4,42 % 6,39 %
BPL 5,74 % 3,93 % 5,09 % 5,81 %

De gemiddelde duur van de afwezigheid bedraagt ongeveer 
5 dagen.

De cijfers voor 2014 zijn nog niet berekend (de externe opera-
tor Mensura moet zijn verslag eind april indienen).

In het kader van de algemene preventie van absenteïsme wor-
den regelmatig maatregelen getroffen inzake welzijn op het werk. 
Deze maatregelen hebben rechtstreeks of onrechtstreeks tot doel 
het verzuim te verminderen.

In het kader van de preventie van psychosociale belasting 
(stress, geweld, pesterijen) heeft de GOB, sinds enkele jaren :

– gezorgd voor een ruimere beschikbaarheid van de psycho-
sociale preventieadviseurs en beschikt ze over een team van 
vertrouwenspersonen;

– nieuwe interne procedures inzake preventie van psychosociale 
belasting opgesteld en bekendgemaakt;

– een procedure uitgewerkt voor het opvangen van kritieke inci-
denten, om de coördinatie te verbeteren tussen de eerstelijnsac-
toren;

– psychologische ondersteuning georganiseerd voor personeels-
leden die het slachtoffer zijn van een kritiek incident of geweld 
van externe oorsprong.

In het kader van de bevordering van de gezondheid :

– organiseert de GOB jaarlijks een vaccinatiecampagne tegen de 
griep om alle personeelsleden de kans te bieden zich op kosten 
van het ministerie te laten inenten tegen de griep;

– voert de GOB een globaal en samenhangend beleid inzake 
tabaksgebruik, in het kader van het wettelijk rookverbod op de 
arbeidsplaats dat sinds januari 2006 van kracht is;

2008 6,3 %
2009 6,51 %
2010 6,10 %
2011 6,05 %
2012 5,53 %
2013 5,52 %

Comparés au taux d’absentéisme du fédéral précité, les chiffres 
SPRB se situent en deçà et ne cessent de diminuer depuis 2009.

 

Pour les années 2010-2013, les chiffres par administration se 
déclinaient comme suit :

 Administration Années

 2010 2011 2012 2013

BCR 6,24 % 6,71 % 5,45 % 4,89 %
BDU 5,15 % 5,26 % 5,28 % 5,44 %
BM 6,39 % 6,32 % 6,09 % 5,66 %
BEE 6,55 % 5,76 % 5,82 % 6,16 %
BFB 6,45 % 6.98 % 4,96 % 4,77 %
BF   4,42 % 6,39 %
BPL 5,74 % 3,93 % 5,09 % 5,81 %

La durée moyenne d’absence s’élève à 5 jours environ.
 

Les chiffres pour l’année 2014 n’ont pas encore été élaborés 
(l’opérateur externe Mensura doit rendre son rapport fin avril).

Dans le cadre de la prévention générale de l’absentéisme, des 
mesures en matière de bien-être au travail sont régulièrement 
mises en œuvre. Elles visent directement ou indirectement la 
diminution de l’absentéisme.

Dans le cadre de la prévention de la charge psychosociale 
(stress, violence, harcèlement), le SPRB, depuis plusieurs années :

– a renforcé la disponibilité des conseillers en prévention psycho-
sociaux et dispose d’une équipe de personnes de confiance;

 

– a conçu et communiqué des procédures internes de prévention 
de la charge psychosociale;

– a élaboré un processus de gestion des incidents critiques afin 
d’améliorer la coordination des interventions de première 
ligne;

– organise le soutien psychologique des membres du person-
nel, victimes d’un incident critique ou de violence d’origine 
externe.

Dans le cadre de la promotion de la santé, le SPRB :

– organise chaque année une campagne de vaccination contre la 
grippe, accessible à tous les agents, aux frais du ministère;

 

– met en œuvre une politique globale et cohérente en matière de 
gestion du tabagisme, inscrite dans le contexte de l’interdiction 
légale de fumer sur les lieux de travail en vigueur depuis jan-
vier 2006;
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– verricht de GOB denkwerk rond een sterkere preventie van 
alcohol- en drugsgebruik bij het ministerie;

– stimuleert het ministerie lichaamsbeweging en welzijn door de 
personeelsleden de gelegenheid te bieden een sportactiviteit te 
beoefenen tijdens de middagpauze (Pilatesmethode, zumba, 
yoga, dans, pingpong, …) of tijdens de jaarlijkse Team Day.

Bovendien, wat het beheer van het absenteïsme betreft, wor-
den talrijke maatregelen op het vlak van human resources, zowel 
preventieve als naar aanleiding van het opnieuw aan de slag gaan, 
die al sinds 2002 bestonden, sterk ontwikkeld sinds 2012 en die 
ontwikkeling zal verder doorgevoerd worden in 2015 en later :

– Het beheer van het welzijn op het werk is een belangrijke focus 
van het hoge management van de GOB. Het komt expliciet voor 
in de doelstellingen van zowel de leden van de directieraad en 
de mandaathouders A4 als van de voltallige hiërarchische lijn, 
de A3’s en A2’s of de meer operationele teamcoördinatoren. 
Dit luik staat expliciet vermeld in de functiebeschrijvingen van 
de managers. Welzijn op het werk neemt ook een belangrijke 
plaats in zowel in de beheersplannen van de managers als in het 
bestuurscontract van de GOB dat uitgewerkt wordt.

– Op dat vlak worden ook al concrete acties gevoerd : een oplei-
ding voor de hele hiërarchische lijn die de verwachtingen van 
de wetgeving inzake welzijn op het werk preciseert is aan de 
gang en er worden ook regelmatig risicoanalyses uitgevoerd.

 

– De rol van het team Welzijn op het werk dat voortaan deel 
uitmaakt van de directie Human Resources voor een meer 
systematische benadering van de processen die het team aan-
belangen, werd begin 2015 uitdrukkelijk opnieuw aangehaald 
via verschillende media.

– Een actieplan Beheer van de afwezigheden en opvolging van 
de terugkeer naar het werk wordt verder uitgewerkt om in 
2015-2016 toegepast te worden.

– Anderzijds, naar aanleiding van de wijziging van de wet op 
het welzijn in september 2014 en de erkenning van de notie 
burn-out, werkt het team Welzijn op het werk aan een actieplan 
over deze problematiek. Dit plan zal betrekking hebben op de 
sensibilisering en preventie maar zal ook een luik omvatten 
dat betrekking heeft op de re-integratie van personen die een 
burn-out gehad hebben. In 2015 zullen sensibiliseringsacties 
(WOW-middagen) plaatsvinden en de concrete tenuitvoer-
brenging van het actieplan zal in 2016 plaatsvinden (opleiding 
hiërarchische lijn …).

– Bovendien worden verschillende beleidslijnen uitgezet in 
termen van ontwikkeling van transversale waarden (respect, 
klantgerichtheid, uitmuntendheid, integriteit, solidariteit) van 
een sterke managementcultuur (thema van de managementop-
leidingen dit jaar: emotionele intelligentie), van het vastleggen 
van doelstellingen (SMART) in het kader van de functiege-
sprekken en van een in het statuut ingeschreven opvolging 
tijdens de evaluatieperiode. Bij deze acties wordt nog de 
mogelijkheid toegevoegd om op horizontale (interne mobiliteit, 
gerichte projecten, part time of full time naar gelang het geval) 
of verticale wijze te kunnen evolueren tijdens de loopbaan 
(hogere functies en bevorderingen), om tijdens zijn hele loop-
baan opleidingen te kunnen volgen (jaarlijks opleidingsplan), 

– organise une réflexion dans la perspective de renforcer la pré-
vention de l’usage d’alcool et de drogues au ministère;

– stimule l’activité physique et le bien-être en permettant aux 
membres du personnel intéressés de pratiquer une activité 
physique sur le temps de midi (Méthodes pilates, zumba, yoga, 
danse, ping-pong …) ou lors de la journée annuelle Team Day.

En outre, en matière de gestion de l’absentéisme, tant au niveau 
préventif que suite au retour au travail, diverses politiques com-
plémentaires en matière de ressources humaines, qui existaient 
déjà depuis 2002, se sont fortement développées depuis 2012 et 
poursuivront leur développement en 2015 et au-delà :

– La gestion du bien-être au travail est un focus important du 
haut management du SPRB. Il figure explicitement dans les 
objectifs tant des membres du conseil de direction et des man-
dataires A4, que de l’ensemble de la ligne hiérarchique, des A3 
et A2 ou coordinateurs d’équipe plus opérationnels. Ce volet 
est explicitement mentionné dans les descriptions de fonction 
types des managers. Le bien-être au travail figure également en 
bonne place tant dans les plans de gestion des mandataires que 
dans le contrat d’administration SPRB en cours d’élaboration.

– Des actions concrètes sont également déjà organisées en cette 
matière : une formation pour l’ensemble de la ligne hiérar-
chique précisant les attendus de la législation en matière de 
bien-être au travail est en cours mais aussi des analyses de 
risques régulières.

– Le rôle de l’équipe Bien-être au travail, désormais intégrée à 
la direction des Ressources humaines pour une approche plus 
systémique des processus qui la concernent, a été rappelé expli-
citement début 2015 via différents médias.

 

– Un plan d’action Gestion des absences et suivi des retours avec 
actions concrètes sur le terrain est en cours pour être mis en 
œuvre en 2015-2016.

– D’autre part, suite à la modification de la loi sur le bien-être 
en septembre 2014 et à la reconnaissance de la notion de burn-
out, l’équipe Bien-être au travail élabore actuellement un plan 
d’action sur cette problématique. Ce plan visera tant la sensi-
bilisation et la prévention mais comprendra également un volet 
lié à la réintégration des personnes ayant vécu un burn-out. Des 
actions de sensibilisation (midi BET, …) seront organisées en 
2015 et la mise en œuvre concrète du plan d’actions intervien-
dra en 2016 (formation ligne hiérarchique …).

 

– En outre, diverses politiques sont mises en place en termes de 
développement de valeurs transversales (respect, orientation 
clients, excellence, intégrité, solidarité), d’une culture managé-
riale forte (thème des formations du management cette année : 
l’intelligence émotionnelle), de fixation d’objectifs (SMART) 
dans le cadre des entretiens de fonction, d’un suivi possible 
prévu par le Statut pendant la période d’évaluation. A ces 
actions s’ajoutent la possibilité d’évoluer en cours de carrière 
de manière horizontale (mobilité interne, projets ponctuels, 
part time ou full time selon le cas) ou verticale (fonctions supé-
rieures et promotions), de se former tout au long de sa carrière 
(plan de formation annuel), de télétravailler occasionnellement 
ou structurellement, de demander, si nécessaire, des aména-
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gements raisonnables de son poste de travail, un mi-temps 
médical, etc. De plus, lors des grands projets de changement, le 
SPRB fait appel à des change advisors, qui visent à garantir que 
les aspects de bien-être au travail soient assurés dans le projet, 
en collaboration avec les acteurs internes.
 

 

Toutes ces actions concourent, directement ou non, à la préven-
tion de certaines absences de courtes ou longues durées.

Enfin, une enquête relative au Bien-être au travail est actuel-
lement en cours au sein du SPRB, avec le concours de la KUL, 
insistant sur la prévention d’une charge psychosociale excessive 
mais s’axant également sur les valeurs, le jobdesign (fonction 
adaptée à chacun par le manager, en tenant compte des besoins de 
l’organisation mais aussi des compétences et des talents de cha-
cun) et le jobcrafting (la possibilité offerte à chacun de négocier 
une part de son portefeuille de tâches, dans le cadre de l’entretien 
de fonction annuel, notamment). Un plan d’action sera élaboré 
sur la base des résultats qui en découleront, qui pourra également 
prévenir certaines absences.

 

Question n° 71 de M. Emin Özkara du 13 mars 2015 (Fr.) :
 

La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

Le chômage des jeunes est l’un des principaux défis auxquels 
la Région doit faire face. À ce titre, je souhaiterais connaître 
la composition de votre cabinet ventilée par niveau barémique 
et selon les tranches d’âge suivantes : 18-24 ans, 25-34 ans, 
35-49 ans, 50 ans et +.

Réponse : En réponse à sa question, je communique à l'hono-
rable membre les éléments suivants :

La composition de mon cabinet (total 49 membres) ventilée par 
niveau et selon les tranches d'âge est la suivante :

Personnel universitaire :

– 25-34 ans : 5 personnes;

– 35-49 ans : 10 personnes;

– 50 ans et + : 5 personnes.

Personnel d'exécution :

– 25-34 ans : 1 personne;

– 35-49 ans : 15 personnes;

– 50 ans et + : 13 personnes.

om occasioneel of structureel te telewerken, om indien nodig 
redelijke aanpassingen aan zijn werkpost of een medische half 
time te vragen, enz. Bovendien, tijdens de grote veranderings-
projecten, doet de GOB beroep op change advisors, die ervoor 
zorgen dat de aspecten van welzijn op het werk gewaarborgd 
zijn tijdens het project, dit in samenwerking met interne acto-
ren.

Al deze acties dragen rechtstreeks of onrechtstreeks bij tot de 
preventie van sommige kort- of langlopende afwezigheden.

Ten slotte wordt momenteel, met de medewerking van de KUL, 
een enquête over het welzijn op het werk gevoerd bij de GOB 
waarin de klemtoon gelegd wordt op de preventie van een buiten-
sporige psychosociale last, die zich ook toespitst op de waarden, 
het jobdesign (een door de manager aan iedereen aangepaste 
functie rekening houdend met de behoeften van de organisatie 
maar ook met de competenties en talenten van iedereen) en de job-
crafting (de mogelijkheid die iedereen geboden wordt om een deel 
van zijn takenportefeuille te onderhandelen, met name in het kader 
van het jaarlijkse functiegesprek). Op basis van de resultaten die 
eruit voortvloeien zal een actieplan uitgewerkt worden waardoor 
ook sommige afwezigheden zal kunnen voorkomen.

Vraag nr. 71 van de heer Emin Özkara d.d. 13 maart 2015 
(Fr.) :

Het aantal jongeren in uw kabinet.

Werkloosheid bij jongeren is een van de voornaamste uitdagin-
gen waaraan het Gewest het hoofd moet bieden. Daarom wens ik 
te weten hoe uw kabinet samengesteld is per salarisschaal en per 
leeftijdsschijf : 18-24 jaar, 25-34 jaar, 35-49 jaar, 50 jaar en ouder.

 

Antwoord : In antwoord op zijn vraag, deel ik het geachte lid 
mede de volgende elementen.

Hierbij de samenstelling van mijn kabinet (totaal 49 leden ver-
deeld per niveau en leeftijd) :

Universitair personeel :

– 25-34 jaar : 5 personen;

– 35-49 jaar : 10 personen;

– 50 jaar en + : 5 personen.

Uitvoerend personeel :

– 25-34 jaar : 1 persoon;

– 35-49 jaar : 15 personen;

– 50 jaar en + : 13 personen.
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Question n° 74 de M. Dominiek Lootens-Stael du 18 mars 
2015 (N.) :

Le site internet de Research in Brussels.

Quand on se rend sur le site de RIB (http://www.innovative-
brussels.irisnet.be), on est automatiquement redirigé vers la page 
d'accueil en français http://www.innovativebrussels.irisnet.be/fr/
accueil. Les néerlandophones qui souhaitent visiter le site doivent 
sélectionner en plus la langue (NL) – un choix linguistique que les 
francophones ne sont donc pas tenus de faire.

Il va sans dire que cette situation est contraire à la législation 
linguistique.

Pourquoi n'a-t-on pas une page d'accueil entièrement bilingue, 
sur laquelle chaque visiteur peut opter pour le français ou le néer-
landais ?

Quelles mesures avez-vous prises entre-temps afin de remédier 
à ce problème ?

Réponse : La loi du 18  juillet 1966 sur l’emploi des langues 
en matière administrative précise que « les services locaux établis 
dans la Région de Bruxelles-Capitale rédigent en français et en 
néerlandais les avis, les communications et les formulaires desti-
nés au public. » (article 18).

S’agissant d’une communication régionale, la communication 
du site Innovative Brussels doit être bilingue, ce qui est le cas (le 
site étant intégralement dans les deux langues). Le fait que l’inter-
face apparaissant en premier soit en français n’empêche pas que 
cette règle soit respectée dans la mesure où la totalité du site est 
traduite en néerlandais; la communication est donc bien faite dans 
les deux langues.

Secrétaire d'État chargée 
de la Coopération au Développe ment, 

de la Sécurité routière, 
de l'Informatique régionale et communale et 

de la Transition numérique, 
de l'Egalité des Chances et du Bien-être animal

Question n° 42 de Mme Liesbet Dhaene du 23 février 2015 
(N.) :

Les abattages rituels.

Dans votre note d'orientation sur le bien-être animal, vous 
mettez l'accent sur une concertation constructive dans le cadre 
des abattages rituels. En commission de l'Environnement, vous 
avez une fois de plus déclaré que la «  concertation avec les 
représentants des communautés religieuses, les communes, et 
éventuellement les autres Régions «  est nécessaire pour «  activer 
un processus de sensibilisation «  et «  créer une base positive «  
à cet effet. Pendant cette commission, vous avez également indi-
qué avoir «  reçu à [votre] cabinet les représentants de l'exécutif 
musulman une semaine ou deux avant la fête du sacrifice «  2014 

Vraag nr. 74 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 18 maart 
2015 (N.) :

De website van Research in Brussels.

Wie naar de site van RIB surft (http://www.innovativebrussels.
irisnet.be) wordt automatisch doorverwezen naar de Franstalige 
homepage http://wwwinnovativebrussels.irisnet.be/fr/accueil. 
Nederlandstaligen die de site willen bezoeken, moeten een extra 
taalkeuze (NL) maken – een taalkeuze die de Franstaligen dus niet 
hoeven te maken.

Het spreekt voor zich dat zulks strijdig is met de taalwetgeving.
 

Waarom is er geen volledig tweetalige homepage waarop 
iedere bezoeker de taalkeuze voor het Nederlands of het Frans 
kan maken ?

Wat hebt u intussen ondernomen om dit probleem te verhel-
pen ?

Antwoord : De wet van 18 juli 1966 over het gebruik van 
talen in administraties zegt dat « Lokale diensten in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest hun adviezen, communicatie en formu-
lieren voor het publiek in het Frans en in het Nederlands moeten 
opstellen. » (artikel 18).

Omdat het om een regionale communicatievorm gaat, moet de 
website van Innovative Brussels tweetalig zijn. Dit is het geval, 
de website is immers volledig tweetalig. Het feit dat de homepage 
van de website eerst in het Frans verschijnt, betekent niet dat de 
wetgeving niet gerespecteerd wordt. De informatie op de website 
is immers volledig vertaald en dus beschikbaar in de twee talen.

Staatssecretaris belast 
Ontwikkelingssamenwerking, 

Verkeersveiligheidsbeleid, Gewestelijke en 
gemeentelijke Infor matica en 

Digitalisering, Gelijkekansenbeleid en 
Dierenwelzijn

Vraag nr. 42 van mevr. Liesbet Dhaene d.d. 23 februari 2015 
(N.) :

Rituele slachtingen.

In uw oriëntatienota over dierenwelzijn legt u in het kader 
van rituele slachtingen de nadruk op een constructief overleg. 
In de commissie Leefmilieu gaf u nogmaals aan dat overleg 
met de verschillende geloofsgemeenschappen, de gemeenten en 
eventueel de andere gewesten noodzakelijk is om een bewust-
makingsproces in gang te zetten, en om daarvoor een positief 
draagvlak te creëren. U gaf tijdens deze commissie ook mee dat u 
al een tweetal weken voor het offerfeest 2014 vertegenwoordigers 
van de Moslimexecutieve had ontvangen op uw kabinet en dat u 
ook vertegenwoordigers van het Centraal Israëlitisch Consistorie 
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ging ontmoeten. Na deze eerste kennismaking zou u dan nieuwe 
gesprekken opstarten over het onverdoofd slachten.

 
 

Ik heb hierover de volgende vragen :

1) In Brussel waren er naast het enige erkende slachthuis in 
Anderlecht nog 3 andere tijdelijke slachtvloeren waar gelo-
vige moslims terecht konden voor het slachten van een schaap. 
Hoeveel dieren werden er in deze slachthuizen in totaal geslacht 
in het kader van het Offerfeest 2014 ? Gelieve een overzicht te 
geven per erkend slachthuis en de tijdelijke slachtplaatsen.

2) Hoeveel rituele slachtingen hebben er in 2014 plaatsgevonden 
voor de Joodse gemeenschap ? Waar gebeurden deze slachtin-
gen ?

3) Bij welke slachthuizen of tijdelijke slachtplaatsen werd er 
tijdens het Offerfeest 2014 controle uitgeoefend ? Door wie 
werd deze controle uitgeoefend ? Hoe werd deze controle uit-
geoefend ? Wat is het resultaat van deze controles ? Zijn er ook 
controles bij rituele slachtingen door de Joodse gemeenschap ?

4) Hoeveel inbreuken op de wetgeving op het dierenwelzijn wer-
den gepleegd ? Wat is de verdeling van de inbreuken tussen 
slachthuizen en tijdelijke slachtplaatsen ? Welke type inbreu-
ken worden voornamelijk vastgesteld ?

5) In welke mate wordt er gecontroleerd of er geen illegale slach-
tingen plaatsvinden (thuis of op niet-erkende slachtvloeren) ? 
Hoeveel illegale slachtingen zijn er waargenomen tijdens het 
laatste offerfeest ? Hoeveel illegale slachtingen zijn er waarge-
nomen bij de Joodse gemeenschap ?

6) Hoeveel tijdelijke slachtplaatsen zullen er dit jaar worden inge-
richt in Brussel in het kader van het Offerfeest ?

Antwoord : 

1. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu en het FAVV hebben ons verschillende becijferde 
gegevens meegedeeld over de Offerfeesten die de afgelopen jaren 
binnen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werden georganiseerd.

Wat het jaar 2014 betreft :

– werden er drie tijdelijke erkenningen afgegeven, wat heeft 
geleid tot het slachten van 1.566 schapen/geiten (397 schapen 
in Brussel, 817 schapen in Sint-Jans-Molenbeek en 350 scha-
pen en 2 geiten in Schaarbeek);

– werden er in het slachthuis van het Gewest 961 schapen en 
183 runderen geslacht.

2. De slachtingen voor de Joodse gemeenschap zijn in het 
slachthuis van Anderlecht gebeurd, maar zeker niet in de tijdelijke 
slachthuizen. Leefmilieu Brussel beschikt niet over de becijferde 
gegevens met betrekking tot deze vraag en heeft ze niet kunnen 
verkrijgen binnen de voorgeschreven termijn.

3. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu vertrouwde verschillende jaren de controle van de 
al dan niet tijdelijke slachtvloeren toe aan het FAVV, dat al ter 

et que vous auriez « aussi prochainement un entretien avec le 
représentant du consistoire central israélite ». Après cette première 
rencontre, vous poursuivriez les discussions concernant l'abattage 
sans étourdissement.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

1) Outre le seul abattoir agréé, situé à Anderlecht, Bruxelles 
comptait encore 3 autres abattoirs temporaires où les fidèles 
musulmans pouvaient abattre un mouton. Dans le cadre de 
la fête du sacrifice 2014, combien d'animaux ont-ils, au total, 
été tués dans ces abattoirs ? Pouvez-vous me fournir un relevé 
ventilé par abattoir agréé ou temporaire ?

2) Combien d'abattages rituels ont-ils été effectués en 2014 pour 
la communauté juive ? Où ces abattages ont-ils eu lieu ?

 

3) Dans quels abattoirs ou abattoirs temporaires un contrôle a-t-
il eu lieu durant la fête du sacrifice 2014 ? Qui a réalisé ce 
contrôle ? Comment ce contrôle a-t-il été réalisé ? Pour quel 
résultat ? Des contrôles ont-ils également lieu lors des abat-
tages rituels effectués par la communauté juive ?

4) Combien d'infractions à la législation sur le bien-être animal 
ont-elles été commises ? Comment les infractions se ventilent-
elles entre les abattoirs et les abattoirs temporaires ? Quel type 
d'infractions constate-t-on principalement ?

5) Dans quelle mesure contrôle-t-on si des abattages illégaux 
n'ont pas lieu (à domicile ou dans des abattoirs non agréés) ? 
Combien d'abattages illégaux a-t-on relevés lors de la dernière 
fête du sacrifice ? Combien d'abattages illégaux a-t-on relevés 
dans la communauté juive ?

6) Combien d'abattoirs temporaires seront-ils aménagés à 
Bruxelles cette année dans le cadre de la fête du sacrifice ?

Réponse : 

1. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et Environnement et l’AFSCA nous avait communiqué diverses 
données chiffrées relatives aux fêtes du sacrifice des années anté-
rieures et spécifiques à la Région de Bruxelles-Capitale.

En ce qui concerne l’année 2014 :

– trois agréments temporaires ont été délivrés, ce qui a conduit 
à l’abattage de 1.566 ovins/caprins (397 ovins à Bruxelles, 
817 ovins à Molenbeek-Saint-Jean ainsi que 350 ovins et 
2 caprins à Schaerbeek);

– l’abattoir de la Région a permis d’abattre 961 ovins et 
183 bovins.

2. Les abattages pour la communauté juive ont eu lieu aux 
abattoirs d’Anderlecht, mais certainement pas dans les abattoirs 
temporaires. Bruxelles Environnement ne dispose pas des données 
chiffrées relatives à cette question et n’a pu les obtenir dans les 
délais impartis.

3. Depuis plusieurs années, le SPF Santé publique, Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et Environnement confiait le contrôle 
des lieux d’abattage, temporaires ou non, à l’AFSCA déjà présent 
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plaatse gaat om te verifiëren of de sanitaire aspecten voorzien in 
de wetgeving nageleefd worden.

Tot in 2014 voerde het FAVV de gegroepeerde controles op het 
vlak van dierenwelzijn en dierengezondheid uit tijdens het offer-
feest. Ingevolge de regionalisering zal deze opdracht nu dienen 
overgenomen te worden door de agenten van Leefmilieu Brussel. 

Aangezien de slachtplaatsen door een milieuvergunning gedekt 
zijn en gesubsidieerd worden, zal in dit dossier bovendien een 
overleg met mevrouw de minister van Leefmilieu nodig zijn om 
de positie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te verduidelij-
ken zowel ten opzichte van de betrokken sector als van het grote 
publiek.

Wat 2014 betreft, zijn geen maatregelen nodig geweest noch 
door het FAVV voor de aspecten van « dierenwelzijn », noch door 
Leefmilieu Brussel voor de milieuaspecten bij de inspectie van de 
slachthuizen.

Wat ten slotte de inspecties betreft van de rituele slachtingen 
in het slachthuis voor de Joodse Gemeenschap, stellen de dieren-
artsen sedert 1 januari 2015 belast met de opdracht van het FAVV 
en reeds ter plaatse voor hun controles rond dierengezondheid, 
eventuele tekortkomingen vast en brengen ze Leefmilieu Brussel 
daarvan op de hoogte.

Deze samenwerking kadert in het samenwerkingsprotocol tus-
sen het FAVV en de drie gewesten op het vlak van dierenwelzijn.

 

4. Voor wat betreft het offerfeest dat in 2014 plaatsvond, zijn 
geen bijkomende maatregelen gesignaleerd door het FAVV voor 
de aspecten « dierenwelzijn ».

5. Leefmilieu Brussel beschikt niet over deze gegevens.

Het is mogelijk dat politieagenten, die ook bevoegd zijn voor 
het uitvoeren van controles op het vlak van dierenwelzijn, contro-
les hebben uitgevoerd in het kader van rituele slachtingen.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zal in overleg treden met 
de lokale politie om samenwerking op het vlak van dierenwelzijn 
te optimaliseren.

6. Momenteel is het niet mogelijk om het aantal aanvragen die 
voor het jaar 2015 zullen worden ingediend, in te schatten.

Het overleg met de gemeenten wordt hiervoor eerstdaags 
opgestart.

Vraag nr. 44 van de heer Dominiek Lootens-Stael d.d. 11 maart 
2015 (N.) :

Advertentiecampagnes van het CIBG.

Graag had ik geweten of het CIBG in 2014 advertenties heeft 
laten plaatsen of campagnespots heeft laten uitzenden.

Indien zo, in welke kranten, tijdschriften, magazines, radiozen-
ders, TV-zenders en voor welke bedragen ?

sur place en vue de vérifier le respect des aspects sanitaires de la 
législation.

Jusqu’à 2014, l’AFSCA effectuait les contrôles groupés en 
matière de bien-être animal et de santé animale lors de la fête du 
sacrifice. Suite à la régionalisation, cette tâche devra être reprise 
par les agents de Bruxelles Environnement.

Par ailleurs, dans ce dossier précis, vu que les lieux d’abattage 
sont couverts par un permis d’environnement et que des subven-
tions leur sont octroyées, une concertation avec Mme la ministre 
en charge de l’Environnement sera nécessaire afin que la position 
de la Région de Bruxelles-Capitale soit claire tant à l’égard du 
secteur concerné que du grand public.

En ce qui concerne l’année 2014, aucune mesure n’a été néces-
saire, ni pour l’AFSCA en ce qui concerne les aspects «  bien-être 
animal », ni pour Bruxelles Environnement en ce qui concerne 
les aspects «  environnementaux », lors du contrôle des abattoirs.

Enfin, relativement aux contrôles des abattages rituels pour 
la communauté juive dans l’abattoir, depuis le 1er janvier 2015, 
les vétérinaires chargés de mission de l’AFSCA qui sont déjà sur 
place dans le cadre de ses contrôles en matière de santé animale, 
observent les éventuels manquements et en informent Bruxelles 
Environnement.

Cette coopération s’inscrit dans le cadre du protocole de 
collaboration entre l’AFSCA et les trois Régions en matière de 
bien-être animal.

4. En ce qui concerne la fête du sacrifice organisée en 2014, 
aucune mesure complémentaire n’a été signalée ni par l’AFSCA 
pour les aspects «  bien-être animal ».

5. Bruxelles Environnement ne dispose pas de ces données.

Il est possible que des agents de police, également compétents 
pour effectuer les contrôles en matière de bien-être animal, aient 
opéré des contrôles relatifs à ces questions d’abattage rituel.

La Région de Bruxelles-Capitale entamera une concertation 
avec la police locale en vue d’optimiser la collaboration sur le plan 
du bien-être animal.

6. À l’heure actuelle, il n’est pas possible de prédire le nombre 
de demandes qui seront introduites pour l’année 2015.

La concertation sur ce point débutera prochainement avec les 
communes.

Question n° 44 de M. Dominiek Lootens-Stael du 11 mars 
2015 (N.) :

Les campagnes publicitaires du CIRB.

La secrétaire d'État peut-elle me dire si le CIRB a fait placer 
des publicités ou diffuser des spots publicitaires en 2014 ?

Dans l'affirmative, dans quels journaux, périodiques ou maga-
zines, sur quelles chaînes de radio ou de télévision, et pour quels 
montants ?
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Is het CIBG in 2014 opgetreden als « sponsor » of « partner » 
van een evenement ? Indien zo, welke evenementen en voor welke 
bedragen ?

Wie bepaalt de advertentiecampagnes bij het CIBG ?

Antwoord : Het CIBG heeft in 2014 geen advertenties laten 
plaatsen of campagnespots laten uitzenden.

Het CIBG is in 2014 opgetreden als sponsor van 2 events : de 
Girls Code Europe Introduction to Open Data van 13 oktober 2014 
en de Open Data Hackathon van 17 en 18 oktober 2014, voor het 
project Transforma BXL, uitgevoerd door het bedrijf Outofbox 
sprl (Global Enterprise).

In het kader van de verwezenlijking van de twee boven-
staande events was de sponsoring ten belope van een bedrag van 
5.000 EUR.

De « nood » aan advertentiecampagnes wordt bepaald in 
gemeenschappelijke samenspraak tussen het kabinet van de voog-
dijminister van het CIBG, de Algemene Directie van het CIBG, 
de communication manager van het CIBG en de operationele 
departementen.

In het verleden ging het vaak om klassieke « flagship » dien-
sten van het CIBG, met name B2C diensten zoals IRISbox, het 
elektronisch loket van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De 
burger dient via dit soort informatieve campagnes beter te worden 
geïnformeerd over het bestaan en de juiste werking van het elek-
tronisch loket.

In sommige gevallen kunnen de campagnes ook eerder B2B-
gericht zijn.

Vraag nr. 45 van mevr. Elke Roex d.d. 11 maart 2015 (N.) :

Het aandeel Brusselaars tewerkgesteld in het Centrum voor 
Informatica voor het Brussels Gewest.

Brussel genereert veel economische welvaart, maar tot op 
vandaag wordt dit jammer genoeg te weinig vertaald naar de 
inwoners. Zo ook voor tewerkstelling. De beschikbare jobs op ons 
grondgebied gaan in onvoldoende mate naar Brusselaars.

 

Deze regering heeft daar terecht een aandachtspunt van 
gemaakt in het regeerakkoord.

Ik stel mij daarbij de vraag hoe dit zit voor de gewestelijke 
instellingen.

Hierover de volgende vragen :

– Hoe groot is het aandeel (absoluut en percentueel) inwoners 
van het Brussels Gewest in het personeelsbestand van het 
CIBG ? Hoe evolueerden deze cijfers sinds 2013 ? Hoe duidt 
de staatssecretaris deze cijfers en ontwikkelingen, welke con-
clusies kan men hieruit trekken ?

– Kan de staatssecretaris mij cijfers bezorgen met betrekking 
tot het scholingsniveau en/of het aanwervingsniveau van deze 

Le CIRB a-t-il été le sponsor ou le partenaire d'événements 
en 2014 ? Dans l'affirmative, de quels événements et pour quels 
montants ?

Qui décide des campagnes publicitaires du CIRB ?

Réponse : En 2014, le CIRB n’a ni fait placer de publicités, ni 
diffuser de spots publicitaires.

Le CIRB est devenu sponsor de deux événements en 2014 : 
le Girls Code Europe Introduction to Open Data du 13 octobre 
2014 et l’Open Data Hackathon des 17 et 18 octobre 2014 pour 
le projet Transforma BXL mis en œuvre par l’entreprise Outofbox 
sprl (Global Enterprise).

Dans le cadre de la réalisation des deux événements susmen-
tionnés, le sponsoring du CIRB s’est élevé à 5.000 EUR.

 

Le «  besoin » en campagnes publicitaires est déterminé en 
concertation commune avec le cabinet du ministre de tutelle du 
CIRB, la Direction Générale du CIRB, le communication manager 
du CIRB et les départements opérationnels.

 

Dans le passé, il s’agissait souvent de services de «  flagship » 
traditionnels du CIRB, à savoir les services B2C tels qu’IRISbox, 
le guichet électronique de la Région de Bruxelles-Capitale. Le 
citoyen doit être mieux informé de l’existence et du bon fonc-
tionnement du guichet électronique via ce type de campagnes 
informatives.

Dans certains cas, les campagnes peuvent également être plutôt 
orientées B2B.

Question n° 45 de Mme Elke Roex du 11 mars 2015 (N.) :

La proportion de Bruxellois employés au Centre d'Informa-
tique pour la Région bruxelloise.

Bruxelles génère une prospérité économique importante, mais 
à ce jour malheureusement, elle profite trop peu aux Bruxellois. 
Cela vaut également pour l'emploi : les emplois disponibles 
sur notre territoire ne sont pas suffisamment occupés par des 
Bruxellois.

Ce gouvernement en a fait à juste titre une priorité dans son 
accord de gouvernement.

Je me demande en outre ce qu'il en est de nos organismes 
régionaux.

Je voudrais vous poser les questions suivantes à cet égard :

– Quelle est (en chiffres absolus et en pourcentage) la propor-
tion de Bruxellois dans les effectifs du CIRB ? Comment ces 
chiffres ont-ils évolué depuis 2013 ? Comment la secrétaire 
d'État explique-t-elle ces chiffres et ces développements, et 
quelles conclusions peut-on en tirer ?

– La secrétaire d'État peut-elle me fournir des chiffres en ce qui 
concerne le niveau de qualification et/ou de recrutement de 
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Brusselaars in de verschillende overheidsdiensten ? Hoe duidt 
zij deze cijfers en welke conclusies kan men hieruit trekken, in 
vergelijking met scholings- en aanwervingsniveaus van perso-
neelsleden uit de andere gewesten ?
 

– Kan de staatssecretaris mij cijfers bezorgen met betrekking tot 
de woonplaats (gemeenten) en de leeftijd van deze personeels-
leden uit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ?

– Bestaat er proactief beleid om meer inwoners uit het Brussels 
Gewest binnen deze instelling aan te werven ? Zo neen, acht 
zij dit opportuun gezien de hoge (jeugd)werkloosheid in onze 
stad ?

– Welke zijn de belangrijkste hinderpalen om tot een grotere ver-
tegenwoordiging te komen voor Brusselaars bij de het CIBG ? 
Wat ondernam of plant zij om deze hinderpalen weg te wer-
ken ?

– Hoe groot is het aandeel (absoluut en percentueel) Brusselaars 
in de raad van bestuur van het CIBG ?

Antwoord : In 2014 woonden 2 werknemers van het CIBG 
binnen het BHG (33,33 %) en 4 in de twee andere Gewesten 
(66,67 %).

In 2013 woonden 3 werknemers van het CIBG binnen het BHG 
(30 %) en 7 in de twee andere gewesten (70 %).

De opleidingsniveaus van het in dienst zijnde personeel in 2014 
zijn de volgende :

– universitair : 2;

– niet universitaire hoger onderwijs : 0;

– hoger secundair onderwijs : 2;

– lager secundair onderwijs : 2.

Onder de werknemers die in het BHG wonen, woonde 50 % in 
1090 Brussel en 50 % in 1082 Brussel.

Het belangrijkst proactief beleid voor de aanwerving van men-
sen uit het BHG bestaat er in een beroep te doen op stagiaires van 
scholen uit het BHG met het oog op een contract na de stage.

Het CIBG heeft momenteel geen vacatures.

Aangezien het CIBG een instelling van openbaar nut is, wordt 
het niet beheerd door een raad van bestuur.

Vraag nr. 46 van de heer Emin Özkara d.d. 13 maart 2015 (Fr.) :

Het aantal jongeren in uw kabinet.

Werkloosheid bij jongeren is een van de voornaamste uitdagin-
gen waaraan het Gewest het hoofd moet bieden. Daarom wens ik 
te weten hoe uw kabinet samengesteld is per salarisschaal en per 
leeftijdsschijf : 18-24 jaar, 25-34 jaar, 35-49 jaar, 50 jaar en ouder.

ces Bruxellois dans les différents services publics ? Comment 
explique-t-elle ces chiffres et quelles conclusions peut-on en 
tirer, en comparaison avec les niveaux de qualification et de 
recrutement des membres du personnel provenant des autres 
Régions ?

– La secrétaire d'État peut-elle me fournir des chiffres en ce 
qui concerne le lieu de résidence (communes) et l'âge de ces 
membres du personnel bruxellois ?

– Mène-t-on une politique proactive afin de recruter davantage 
de Bruxellois dans cet organisme ? Dans la négative, cela lui 
paraît-il opportun, vu l'importance du chômage (des jeunes) 
dans notre ville ?

– Quels sont les principaux obstacles qui empêchent d'augmenter 
le nombre de Bruxellois au sein du CIRB ? Qu'a-t-elle entrepris 
ou que prévoit-elle afin d'éliminer ces obstacles ?

 

– Quelle est (en chiffres absolus et en pourcentage) la proportion 
de Bruxellois au sein du conseil d'administration du CIRB ?

Réponse : En 2014, 2 employés du CIRB habitaient la RBC 
(33,33 %), et 4 employés habitaient les deux autres Régions 
(66,67 %).

En 2013, 3 employés du CIRB habitaient la RBC (30 %), et 
7 employés habitaient les deux autres Régions (70 %).

Les niveaux de formation du personnel en fonction en 2014 
sont les suivants :

– niveau universitaire : 2;

– niveau supérieur non universitaire : 0;

– niveau secondaire supérieur : 2;

– niveau secondaire inférieur : 2.

Parmi le personnel habitant la RBC en 2014, 50 % habitaient le 
1090 Bruxelles et 50 % le 1082.

La principale politique proactive pour le recrutement de per-
sonnes issues de la RBC consiste à faire appel à des stagiaires 
d’écoles de la RBC, avec optique d’un contrat à l’issue du stage.

Le CIRB n’a pas de postes ouverts au recrutement.

Le CIRB étant un organisme d’intérêt public, il n’est pas géré 
par un conseil d’administration.

Question n° 46 de M. Emin Özkara du 13 mars 2015 (Fr.) :

La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

Le chômage des jeunes est l’un des principaux défis auxquels 
la Région doit faire face. À ce titre, je souhaiterais connaître 
la composition de votre cabinet ventilée par niveau barémique 
et selon les tranches d’âge suivantes : 18-24 ans, 25-34 ans, 
35-49 ans, 50 ans et +.
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Antwoord : Ik heb de eer het achtbare lid volgend antwoord te 
verstrekken op zijn vraag betreffende de samenstelling van mijn 
kabinet :

18-25 jaar :

– Niveau A : 0
– Niveau B : 0
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 1

25-34 jaar :

– Niveau A : 12
– Niveau B : 2
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 0

35-49 jaar : 

– Niveau A : 6
– Niveau B : 3
– Niveau C : 1
– Niveau D : 2
– Niveau E : 3

50 jaar en + : 

– Niveau A : 4
– Niveau B : 3
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 4

Vraag nr. 47 van de heer Marc Loewenstein d.d. 20 maart 
2015 (Fr.) :

Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.

Elke minister kan in het kader van zijn bevoegdheden in het 
kader van zijn initiatiefbegrotingen subsidies toekennen aan ver-
enigingen voor specifieke projecten of aan andere verenigingen 
dan die welke reeds regelmatig subsidies krijgen van het Gewest.

 

Elke minister heeft bovendien de mogelijkheid om die subsi-
dies toe te kennen zonder de Brusselse regering om instemming te 
moeten vragen als de subsidie niet hoger is dan een in een circu-
laire vastgesteld bedrag.

– Over welke enveloppe beschikt de staatssecretaris jaarlijks in 
het kader van de initiatiefbegrotingen ?

– Welke verenigingen (naam en adres) hebben dergelijke subsi-
dies gekregen voor 2014 ?

– Welk subsidiebedrag is aan elk van die verenigingen toege-
kend ?

Réponse : J’ai l’honneur de communiquer à l’honorable 
membre les éléments suivants concernant la composition de mon 
cabinet :

18-25 ans :

– Niveau A : 0
– Niveau B : 0
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 1

25-34 ans :

– Niveau A : 12
– Niveau B : 2
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 0

35-49 ans : 

– Niveau A : 6
– Niveau B : 3
– Niveau C : 1
– Niveau D : 2
– Niveau E : 3

50 ans et + : 

– Niveau A : 4
– Niveau B : 3
– Niveau C : 0
– Niveau D : 0
– Niveau E : 4

Question n° 47 de M. Marc Loewenstein du 20 mars 2015 
(Fr.) :

Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Pour ce qui est de ses compétences, chaque ministre a la pos-
sibilité, dans le cadre de ses budgets d'initiative, d'octroyer des 
subventions à des associations pour des projets spécifiques ou 
à des associations autres que celles bénéficiant déjà de subsides 
récurrents de la part de la Région.

Chaque ministre a en outre la possibilité d'accorder ces sub-
ventions sans devoir demander l'accord du gouvernement lorsque 
la subvention ne dépasse pas un certain montant fixé dans une 
circulaire.

Pourriez-vous m'indiquer :

– Quel est le montant de l'enveloppe dont vous disposez annuel-
lement dans le cadre de ces budgets d'initiative ?

– Quelles sont les associations (nom et adresse) qui ont bénéficié 
de tels subsides pour l'année 2014 ?

– Pour chacune de ces associations, pourriez-vous me préciser le 
montant de la subvention allouée ?
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– Sinds hoeveel jaren krijgt die vereniging dergelijke subsidie ?
 

Antwoord : Gelijke kansen

1) Budget 2015

a) Een enveloppe van 50.000 EUR voor de BA 05.002.34.03.3300 
in verband met de integrale toegankelijkheid van websites.

b) Een enveloppe van 700.000 EUR voor de BA 05.002.34.01.3300 
in verband met subsidies gelijke kansen. In 2014 werd een 
bedrag van 100.000 EUR toegevoegd ten gevolge van een 
herverdeling.

2) en 3) Zie tabel in de bijlage

In 2014 werden 102 vzw’s gesubsidieerd in het kader van gelij-
ke kansen, voor een totaalbedrag van 790.323 EUR en 5 vzw’s 
werden gesubsidieerd in het kader van de integrale toegankelijk-
heid van websites, voor een totaalbedrag van 22.940 EUR.

Deze facultatieve subsidies zijn niet terugkerend. De periode 
van het project mag ten hoogste één jaar bestrijken.

Verkeersveiligheid

1) Op het vlak van verkeersveiligheid is er momenteel geen vast 
bedrag voorzien in de begroting 2015 voor toelagen aan ver-
enigingen. Ter herinnering : alle bedragen binnen het budget 
« Verkeersveiligheid » zijn gelinkt aan inkomsten van het 
Verkeersveiligheidsfonds. Het gaat dus om variabele inkom-
sten.

2) en 3) Van 2009 tot 2014 werd een bedrag toegekend aan de 
stichting van openbaar nut « Responsible Young Drivers », 
Barricadenplein 9 te 1000 Brussel, voor de acties van ver-
voer naar huis tijdens de nieuwjaarsnacht. Dit binnen de 
« Werkingssubsidies aan verenigingen die werkzaam zijn op 
het vlak van de promotie van het openbaar vervoer, de mobili-
teit van personen en de inrichting van de openbare ruimten ».
 

Ontwikkelingssamenwerking

1) In het kader van ontwikkelingssamenwerking is er in 2015 
op de BA 29.006.34.01.3300 een budget van 450.000 EUR 
voorzien aan werkingssubsidies voor privéverenigingen voor 
acties en projecten in het kader van bilaterale en multilaterale 
akkoorden.

2) en 3) Sinds twee jaar wordt een oproep gelanceerd aan vzw’s 
en NGO’s om projecten in te dienen met acties in de Brusselse 
partnerregio’s, tot 2014 op het budget van minister Vanhengel.
 

In 2014 heeft de regering beslist om uitzonderlijk en eenmalig 
een subsidie aan Artsen Zonder Grenzen en Caritas toe te kennen 
van telkens 200.000 EUR voor dringende hulp in het kader van de 
ebola-crisis (BA 03.002.34.03.3300).

– Pour chacune de ces associations, pourriez-vous me préciser 
depuis combien d'années elle bénéficie d'un tel subside ?

Réponse : Égalité des chances

1) Budget 2015

a) Une enveloppe de 50.000 EUR pour l’AB 05.002.34.03.3300 
liée à l’accessibilité intégrale des sites Web.

b) Une enveloppe 700.000 EUR pour l’AB 05.002.34.01.3300 
liée aux subventions égalité des chances. En 2014, un montant 
de 100.000 EUR a été rajouté suite à un transfert.
 

2) et 3) Voir tableau en annexe

En 2014, 102 ASBL ont été subventionnées dans le cadre de 
l’égalité des chances pour la somme totale de 790.323 EUR et 
5 ASBL ont été subventionnées dans le cadre de l’accessibilité 
intégrale des sites web pour la somme totale de 22.940 EUR.

Il n’y aucune récurrence à ces subsides facultatifs. La période 
du projet ne peut pas dépasser la durée maximale d’un an.

Sécurité routière

1) En matière de sécurité routière, il n’y a pas actuellement de 
montant fixe prévu dans le budget 2015 pour des subventions 
aux associations. Pour rappel, tous les montants du budget 
sécurité routière sont liés à des rentrées du Fonds de sécurité 
routière, donc des recettes variables.

 

2) et 3) De 2009 à 2014, dans le cadre des «  Subventions de 
fonctionnement aux associations travaillant dans le domaine 
de la promotion des transports en commun, de la mobilité 
des personnes et de l'aménagement de l'espace public », un 
montant de 3.000 EUR a été octroyé à la fondation d’utilité 
publique Responsible Young Drivers, Place des Barricades 9 à 
1000 Bruxelles, pour l’action de rapatriement lors de la nuit du 
Nouvel an.

Coopération au développement

1) Dans le cadre de la coopération au développement, un budget 
de 450.000 EUR a été prévu en 2015 à l’AB 29.006.34.01.3300 
pour des subventions de fonctionnement à des associations 
privées en vue de la mise en œuvre d’actions et de projets dans 
le cadre d’accords bilatéraux et multilatéraux.

2) et 3) Depuis deux ans, un appel est lancé aux ASBL et ONG 
en vue de l’introduction de projets impliquant des actions dans 
les régions partenaires de Bruxelles, ce qui était prévu dans le 
budget du ministre Vanhengel jusqu’en 2014.

En 2014, le gouvernement a décidé d’accorder exceptionnelle-
ment une aide ponctuelle à Médecins Sans Frontières et Caritas. 
Celles-ci ont reçu chacune 200.000 EUR pour l’aide urgente dans 
le cadre de la lutte contre Ebola (AB 03.002.34.03.3300).
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ICT

1) Ter ondersteuning van projecten ter bevordering van de digi-
talisering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest is er vanaf 
2015 een bedrag beschikbaar gesteld van 50.000 EUR voor 
werkingssubsidies aan privé vzw’s (BA 07.010.34.01.3300) en 
50.000 EUR voor werkingssubsidies aan privéondernemingen 
(BA 07.010.38.01.3132).

ICT

1) Afin de soutenir les projets en faveur de la numérisation de la 
Région de Bruxelles-Capitale, un montant de 50.000 EUR est 
disponible à partir de 2015 pour les subventions de fonctionne-
ment aux ASBL privées (AB 07.010.34.01.3300). 50.000 EUR 
sont également octroyés pour les subventions de fonctionne-
ment aux entreprises privées (AB 07.010.38.01.3132).
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Staatssecretaris belast 
met Buitenlandse Handel en 

Brandbestrijding en 
Dringende Medische Hulp

Vraag nr. 29 van mevr. Barbara d'Ursel d.d. 13 februari 2015 
(Fr.) :

Organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
 

In het kader van goed management van de human resources 
van een ministerieel kabinet kan het soms interessant zijn om 
reflectiedagen en bedrijfsuitjes buiten de gewone werkomgeving 
te organiseren voor de personeelsleden.

Een dagje in de natuur, team building, gezamenlijke maaltijden 
of seminaries bieden heel wat voordelen : een betere cohesie van 
het team dat de minister ondersteunt doordat de kabinetsmede-
werkers elkaar beter leren kennen, toekomstgericht denkwerk dat 
moeilijk kan worden verricht tijdens de gewone kantooruren.

 

Hoeveel bedrijfsuitjes werden al georganiseerd ten laste van 
het budget van uw gewestelijk kabinet ? Over hoeveel dagen ging 
het voor elk bedrijfsuitje ? Waar had het bedrijfsuitje plaats (kas-
teel, hotel, restaurant, seminariecentrum, …) ? Wat was de totale 
kostprijs van elk initiatief ?

Kunt u die gegevens verstrekken vanaf uw aantreden als staats-
secretaris in juli 2014 ?

Antwoord : Sinds de aanvaarding van mijn ambt, werd ter gele-
genheid van het nieuwe jaar, een etentje georganiseerd met alle 
kabinetsleden in een Brussels restaurant, en dit voor een bedrag 
van 38 EUR per persoon.

Vraag nr. 31 van de heer Vincent De Wolf d.d. 23 februari 
2015 (Fr.) :

Wensen van de staatssecretaris.

De verzending van eindejaarswensen is een traditie bij de leden 
van de Brusselse executieve.

Ter zake wilde ik het volgende vragen :

– Wat was de kostprijs voor concept, drukken en in enveloppe 
steken van deze wensen ?

– Wat was de kostprijs voor de verzending ?

– Is er een andere weg gebruikt dan de post ? Wat was de kost in 
dat geval voor de realisatie en de promotie ?
 

Antwoord : Hieronder vindt u de nodige verduidelijking met 
betrekking tot de zending van de nieuwjaarswensen.

Secrétaire d'État chargée 
du Commerce extérieur et 

de la Lutte contre l'Incendie et 
de l'Aide médicale urgente

Question n° 29 de Mme Barbara d'Ursel du 13 février 2015 
(Fr.) :

Organisation de sorties extérieures au profit des membres du 
cabinet.

Dans le cadre d’un bon management des ressources humaines 
d’un cabinet ministériel il peut parfois être intéressant d’organiser 
à leur profit des journées de réflexion et des sorties à l’extérieur 
de leur cadre habituel de travail.

Organiser de tels « journée au vert », « mise au vert », « team 
building », « repas de cabinet », « séminaire » … présente de 
nombreux avantages : renforcement de la cohésion de l’équipe qui 
entoure le ministre par une meilleure connaissance mutuelle de ses 
membres, réflexions prospectives difficiles à mener dans le cadre 
de la vie quotidienne du cabinet.

J’aimerais donc savoir combien de telles sorties ont déjà été 
organisées à charge du budget de votre cabinet régional. Pour cha-
cune de ces sorties, sur combien de jours se sont-elles étalées, quel 
a été le type d’endroit utilisé (château, hôtel, restaurant, centre de 
séminaire, …) et quel était le coût total de chaque initiative ?

Je souhaiterais obtenir ces renseignements à partir de votre 
entrée en fonction en qualité de secrétaire d'État en juillet 2014.

Réponse : Depuis mon entrée de fonction, une sortie a été 
organisée à l’occasion de la nouvelle année, avec l’ensemble des 
membres du cabinet, dans un restaurant bruxellois et ce pour un 
montant de 38 EUR par personne.

Question n° 31 de M. Vincent De Wolf du 23 février 2015 
(Fr.) :

Vœux de la secrétaire d'État.

L’envoi des vœux de fin d’année constitue une communication 
habituelle des membres de l'exécutif bruxellois.

À ce sujet, je souhaiterais vous poser les questions suivantes :

– Quel a été le coût de conception, d’impression et de mise sous 
pli de vos vœux ?

– Quel a été le coût de leur expédition ?

– Avez-vous transmis vos vœux par un vecteur ou moyen autre 
que par voie postale ? S’il échet, qu’en est-il alors de leur coût 
de réalisation et de promotion ?

Réponse : Je vous prie de trouver, ci-dessous, les précisions 
utiles concernant l’envoi des vœux de fin d’année.
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Het ontwerp van de kaarten werd intern verzekerd door één van 
mijn kabinetsmedewerkers.

Voor het drukwerk hebben wij een offerteaanvraag gedaan bij 
drie Brusselse bedrijven. De factuur van de weerhouden leveran-
cier bedraagt 592,90 EUR, inclusief btw. Het onder omslag steken 
werd eveneens intern uitgevoerd.

De verzendingskosten per post bedragen 874,72 EUR.

Bovendien werden de wensen ook overgemaakt per mail. Ook 
in dit geval werd het ontwerp intern gerealiseerd op basis van de 
elementen uit de papieren versie. Een gratis verzendingsplatform 
werd gebruikt voor de verspreiding ervan.

La conception a été assurée en interne par un collaborateur de 
mon cabinet.

Pour ce qui concerne l’impression, nous avons fait un appel 
d’offres auprès de trois sociétés bruxelloises. La facture du four-
nisseur retenu s’élève à 592,90 EUR TVAC. La mise sous pli a, 
elle aussi, été exécutée en interne.

Les frais d’expédition par voie postale s’élèvent à 874,72 EUR.

Par ailleurs, les vœux ont aussi été transmis par courriel. Dans 
ce cas également, la conception a été réalisée en interne sur la 
base des composants de la version papier. Une plate-forme d’envoi 
gratuite a été utilisée pour la diffusion.
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  Datum Vraag nr.     Voorwerp Bladzijde
  – – Auteur – –
  Date Question n°   Objet Page

* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
vorig Bulletin werd gepubliceerd worden publiée dans un Bulletin antérieur ne
niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   

Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, 
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, 

Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare Netheid 
Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Dévelop pement territorial, de la Politique de la Ville,  

des Monu ments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, 
de la Recherche scientifique et de la Propreté publique

10.09.2014 02 Vincent De Wolf * Kostprijs van de publicatie van « Kanaal ?, Hoezo kanaal ?! » door 
     het ATO.
    Coût de la publication de l'ouvrage : « Canal ?, vous avez dit 
     canal ?! » par l'ADT.

11.09.2014 03 Olivier de Clippele * Toepassing van artikel 275 van het BWRO (stedenbouwkundige 
     inlichtingen).
    Application de l'article 275 du CoBAT (renseignements d'urbanisme).

15.09.2014 07 Vincent De Wolf * Hervorming van de structuren voor ruimtelijke ordening.
    La réforme des structures liées à l'aménagement du territoire.

 24.09.2014 09 Benoît Cerexhe * Het wagenpark van uw kabinet. 
    La flotte automobile du cabinet.

06.10.2014 17 Gaëtan van Goidsenhoven * Ongelijkheid van de Brusselaars inzake toegang tot diefstal pre-  
     ventie.
    L'inégalité des Bruxellois en matière d'accès aux politiques de pré-  
     vention des vols.

28.10.2014 26 Vincent De Wolf * Oprichting van een museum voor moderne kunst door de federale 
     overheid.
    La création d'un musée d'art moderne par le pouvoir fédéral.

12.11.2014 30 Marc-Jean Ghyssels * Strijd van onze gemeenten tegen sociale en fiscale fraude en oprichting 
     van het observatorium van de referentieprijzen voor overheids- 
     opdrachten.
    La lutte contre la fraude sociale et la fraude fiscale par nos communes 
     et plus particulièrement la création de l'obser vatoire des prix de 
     référence dans les marchés publics.

 28.11.2014 33 Benoît Cerexhe * Partnerschap tussen Actiris en de gewestelijke overheidsinstellingen 
     die onder uw toezicht staan.
    Le partenariat entre Actiris et les organismes publics régionaux sur 
     lesquels vous avez la tutelle.

10.12.2014 34 Julie de Groote * Gunstige gevolgen van het evenement Mons 2015 voor Brussel. 
    Les retombées bénéfiques pour Bruxelles de l'événement Mons 2015.

16.12.2014 36 Claire Geraets * Overheidsopdrachten voor bewakingsfirma's.
    Les marchés publics attribués à des sociétés de gardiennage.

16.12.2014 37 Ahmed El Khannouss * Diversiteit in het ambtenarenapparaat.
    La diversité dans la fonction publique.
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3
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4

4
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19.12.2014 42 Barbara d'Ursel * Bilan van de Open Monumentendagen in het Brussels Gewest.
    Le bilan des Journées du Patrimoine en Région bruxelloise.

23.12.2014 43 Benoît Cerexhe ** Stand op de vastgoedbeurs in Cannes half november 2014.
    La présence de la Région bruxelloise au Marché des Professionnels de 
     l'Immobilier commercial de Cannes à la mi-novembre 2014.

09.01.2015 45 Benoît Cerexhe * Ecologische weerslag van de reizen in het kader van uw ministeriële 
     functie.
    L'impact écologique des voyages entrepris dans le cadre de vos fonc - 
     tions ministérielles.

14.01.2015 49 Dominique Dufourny ** Werkingssubsidies aan de gemeenten voor de integratie van jongeren 
     uit het alternerend onderwijs.
    Les subventions de fonctionnement aux communes pour l'intégration 
     des jeunes issus de l'enseignement en alternance.

20.01.2015 51 Annemie Maes ** Maatregelen tegen verkeersagressie.
    L'agressivité au volant.

20.01.2015 52 Barbara d'Ursel * Bejegening van dode huisdieren.
    Le traitement des cadavres des animaux domestiques.

22.01.2015 53 Arnaud Verstraete * De toegankelijkheid van de gebouwen.
    L'accessibilité des bâtiments.

28.01.2015 54 Alain Destexhe * Veiligheidsbeleid en strijd tegen radicalisme.
    Politique sécuritaire et de lutte contre le radicalisme.

29.01.2015 55 Dominiek Lootens-Stael * De erkenning van moskeeën in het Hoofdstedelijk Gewest.
    La reconnaissance de mosquées en Région de Bruxelles-Capitale.

03.02.2015 56 Julie de Groote * Stedenbouwkundige overtredingen.
    Les infractions urbanistiques.

06.02.2015 58 Vincent De Wolf * Vraag om bescherming van de groene ruimten van de campus van het 
     Oefenplein.
    Demande de classement du bien « espaces verts du campus de la 
     Plaine ».

06.02.2015 59 Vincent De Wolf * Vraag om bescherming van het kerkhof van Elsene.
    Demande de classement du cimetière d'Ixelles.

06.02.2015 60 Vincent De Wolf * Vraag om bescherming van het auditorium Janson.
    Demande de classement de l'Auditoire Janson.

06.02.2015 61 Vincent De Wolf ** Bijkomende participatie in het kapitaal van de MVV.
    Prise de participation complémentaire au capital de la SAF.

06.02.2015 62 Françoise Bertieaux * Kostprijs van het nieuw logo van het Gewest en mogelijk plagiaat.
    Coût du nouveau logo de la Région et plagiat éventuel.

  Datum Vraag nr.     Voorwerp Bladzijde
  – – Auteur – –
  Date Question n°   Objet Page

* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
vorig Bulletin werd gepubliceerd worden publiée dans un Bulletin antérieur ne
niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   
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  Datum Vraag nr.     Voorwerp Bladzijde
  – – Auteur – –
  Date Question n°   Objet Page

* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
vorig Bulletin werd gepubliceerd worden publiée dans un Bulletin antérieur ne
niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   

06.02.2015 63 Fatoumata Sidibé ** De terugbetaling van de btw op de aan het GOMB toegekende subsi-  
     dies voor het bouwen van middelgrote woningen.
    Restitution de la TVA relative aux subsides attribués à la SDRB pour la 
     réalisation de logements pour revenus moyens.

10.02.2015 65 Abdallah Kanfaoui * De aankoop van middelgrote woningen in het Brussels Gewest.
    Acquisition de logements moyens en Région bruxelloise.

10.02.2015 66 Vincent De Wolf * De OESO-aanbevelingen inzake huisvesting.
    Recommandations de l'OCDE en matière de logement.

10.02.2015 67 Barbara d'Ursel * De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
    Organisation de sorties extérieures au profit des membres du cabinet.

09.02.2015 68 Abdallah Kanfaoui ** Aantal gebouwde of te bouwen woningen in het kader van de duurzame 
     wijkcontracten.
    Nombre de logements construits ou à construire dans le cadre des 
     contrats de quartier durable.

13.02.2015 71 Vincent De Wolf ** Subsidie voor de gemeente Oudergem.
    Subvention accordée à la commune d'Auderghem.

13.02.2015 72 Vincent De Wolf ** Subsidie voor de gemeente Elsene.
    Subvention accordée à la commune d'Ixelles.

13.02.2015 73 Vincent De Wolf ** Subsidie voor de gemeente Watermaal-Bosvoorde.
    Subvention accordée à la commune de Watermael-Boitsfort.

13.02.2015 77 Alain Maron * Het verslag over de diensten van algemeen economisch belang.
    Le rapport sur les services d'intérêt économique général.

13.02.2015 78 Vincent De Wolf * Radicaliseringsopleidingen in het Brussels Gewest.
    Formations au radicalisme en Région bruxelloise.

13.02.2015 79 Vincent De Wolf * Opening van een groennummer in het kader van de strijd tegen het 
     radicalisme.
    Ouverture d'un numéro vert dans le cadre de la lutte contre le 
     radicalisme.

13.02.2015 81 Dominiek Lootens-Stael * De verdeling van de betrekkingen in de gemeente Anderlecht.
    La répartition des emplois dans la commune d'Anderlecht.

23.02.2015 84 Vincent De Wolf * Erkenning van de moslimgemeenschappen.
    Reconnaissance de communautés islamiques.

23.02.2015 85 André du Bus de Warnaffe * Bijbouwen in de hoogte in het Brussels Gewest.
    Le bâti en Région bruxelloise potentiellement extensible par le haut.

23.02.2015 86 Vincent De Wolf * Afwijkingen van het besluit betreffende de onverenigbaarheden voor de 
     Brusselse regeringsleden.
    Dérogations accordées à l'arrêté portant les incompatibilités des 
     membres du gouvernement bruxellois.

23.02.2015 87 Vincent De Wolf * Kadaster van de bewakingscamera's in het Brussels Gewest.
    Cadastre des caméras de surveillance en Région bruxelloise.
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23.02.2015 88 Vincent De Wolf * Wensen van de Minister-President.
    Vœux du Ministre-Président.

23.02.2015 89 Caroline Persoons * Huis Aux Bons Enfants aan de Grote Zavel.
    Maison Aux Bons Enfants – place du Grand Sablon.

23.02.2015 90 Caroline Persoons * Beroep bij het Stedenbouwkundig College – verdeling per taal.
    Recours devant le Collège d'Urbanisme – répartition linguistique.

27.02.2015 91 Dominiek Lootens-Stael * De verdeling van de betrekkingen in Brussel-Stad.
    La répartition des emplois à Bruxelles-Ville.

27.02.2015 92 Julien Uyttendaele * De bevoegdheden van het BISA in het kader van de door de regering 
     aangenomen werkloosheidshervormingen.
    Les compétences de l'IBSA dans le cadre des réformes du chômage 
     adoptées par le gouvernement fédéral.

05.03.2015 93 Vincent De Wolf * Rangschikking, door een Brits tijdschrift, van de veiligste steden ter 
     wereld.
    Classement réalisé par un magazine britannique sur les villes les plus 
     sûres du monde.

05.03.2015 94 Olivier de Clippele * Lot van de vervallen stedenbouwkundige vergunningen.
    Le sort des permis d'urbanisme périmés.

05.03.2015 95 Els Ampe * De restauratie van het Astoria-hotel in de Koningsstraat.
    La restauration de l'hôtel Astoria, rue Royale.

06.03.2015 96 Hervé Doyen * Zesde staatshervorming en de gemeentelijke goederen.
    La 6e réforme de l'État et les biens communaux.

06.03.2015 97 Jef Van Damme * De premies voor de verfraaiing van gevels.
    Les primes à l'embellissement des façades.

06.03.2015 98 Jef Van Damme * De premies voor renovatie van het woonmilieu.
    Les primes à la rénovation de l'habitat.

09.03.2015 99 Barbara Trachte * De beperking van het recht op vragen en interpellaties voor de 
     gemeente raadsleden.
    La limitation des droits des conseillers communaux de poser des ques- 
      tions et interpellations.

09.03.2015 100 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van de Haven van Brussel.
    Les campagnes publicitaires du Port de Bruxelles.

09.03.2015 101 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van het Agentschap voor Territoriale Ontwik- 
      keling (ATO).
    Les campagnes publicitaires de l'Agence de développement territorial 
     (ADT).

09.03.2015 102 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van VisitBrussels.
    Les campagnes publicitaires de VisitBrussels.

  Datum Vraag nr.     Voorwerp Bladzijde
  – – Auteur – –
  Date Question n°   Objet Page

* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
vorig Bulletin werd gepubliceerd worden publiée dans un Bulletin antérieur ne
niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   
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* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
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niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   
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08.10.2014 09 Ahmed El Khannouss * De genderverhouding in de raden van bestuur van de ION's en andere 
     instellingen.
    La répartition genrée des conseils d'administration des OIP et autres 
     institutions.

08.10.2014 10 Mahinur Ozdemir * De vergoedingen van de leden van de raden van bestuur van de ION's.
    Les rémunérations des membres des conseils d'administration dans les 
     OIP.

23.02.2015 33 Vincent De Wolf ** Wensen van de minister.
    Vœux du ministre.

23.02.2015 34 Caroline Persoons ** Gewestbelasting – aangifte – taalgebruik – Brussels Hoofd stedelijk 
     Gewest.
    Taxe régionale – déclaration – emploi des langues – Région de 
     Bruxelles-Capitale.

05.03.2015 35 Olivier de Clippele ** Toepassing van het begrip « antirechtsmisbruik » voor echtgenoten 
     gehuwd onder het wettelijk stelsel.
    Application de la notion anti-abus de droit pour des couples mariés 
     sous le régime légal.

06.03.2015 36 Benoît Cerexhe ** Bankgarantie van het Gewest voor verschillende investeringen.
    La garantie bancaire accordée par la Région à différents inves tis- 
      sements.

22.01.2015 200 Vincent De Wolf ** Evaluatie van de Alliantie Tewerkstelling-Leefmilieu.
    L'évaluation de l'Alliance Emploi-Environnement.

22.01.2015 201 Vincent De Wolf ** De uitvoering van de ordonnantie over de sociale economie.
    La mise en œuvre de l'ordonnance sur l'économie sociale.

03.02.2015 205 Vincent De Wolf ** Toepassing van de nieuwe regels voor de bestrijding van de beta lings-  
     achterstand bij handelstransacties.
    L'application des nouvelles règles en matière de réduction des délais 
     de paiement des transactions commerciales.

03.02.2015 207 Bruno De Lille ** Dienst Diversiteit binnen Actiris.
    Le service Diversité d'Actiris.

10.02.2015 208 Vincent De Wolf ** Vergoeding van de zelfstandigen die het slachtoffer zijn van hinder 
     door openbare werken.
    Indemnisation des travailleurs indépendants victimes de nuisances 
     suite à la réalisation de travaux publics.

10.02.2015 209 Isabelle Emmery ** Sociaal ondernemerschap.
    L'entrepreneuriat social.

Minister belast met Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking
Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations exté rieures et de la Coopération au Développement

Minister belast met Tewerkstelling, Economie en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 
Ministre chargé de l'Emploi, de l'Economie et de la Lutte contre l'Incendie et l'Aide médicale urgente
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13.02.2015 210 Vincent De Wolf ** Subsidies aan de vzw Cascade.
    Subvention à l'ASBL « Cascade ».

13.02.2015 211 Vincent De Wolf ** Actieprogramma's van het MAD-huis.
    Programmes d'actions de la Maison de la Mode et du Design.

13.02.2015 212 Hamza Fassi-Fibri * Coworking.
    Le coworking.

13.02.2015 213 Barbara d'Ursel ** De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
    Organisation de sorties extérieures au profit des membres du cabinet.

23.02.2015 214 Ahmed El Khannouss * Raad voor non-discriminatie en diversiteit van Actiris.
    Le Conseil de la non-discrimination et de la diversité d'Actiris.

23.02.2015 215 Vincent De Wolf ** Wensen van de minister.
    Vœux du ministre.

23.02.2015 216 Caroline Persoons * Werkzoekenden in het Brussels Gewest – taalverdeling.
    Demandeurs d'emplois recensés en Région bruxelloise – répartition 
     linguistique.

05.03.2015 218 Eric Bott ** Opvolging van de overeenkomst tussen Actiris en Decathlon voor de 
     opening van de winkel van Evere.
    Suivi de la convention entre Actiris et Decathlon avant l'ouverture du 
     magasin d'Evere.

05.03.2015 219 Anne-Charlotte d'Ursel * Werken aan de Astrotoren en gevolgen ervan voor de verhuizing van 
     Actiris.
    Les travaux de la tour Astro et leur impact sur le déménagement de 
     l'opérateur Actiris.

05.03.2015 220 Anne-Charlotte d'Ursel * Deelname van ambtenaren aan de opleidingen van de Gewestelijke 
     School voor Openbaar Bestuur.
    La participation des agents aux sessions de l'École régionale d'admi- 
      nistration publique.

05.03.2015 221 Anne-Charlotte d'Ursel * Subsidie van 79.272 EUR voor de cluster Ecobuild.
    Le subside de 79.272 EUR accordé au cluster Ecobuild.

05.03.2015 222 Anne-Charlotte d'Ursel * Bijgewerkte balans van de resultaten van de Jongerengarantie.
    Le bilan actualisé des résultats de la Garantie Jeunes.

05.03.2015 223 Anne-Charlotte d'Ursel ** Project « Alliance for Youth ».
    Le projet « Alliance for Youth ».

05.03.2015 224 Anne-Charlotte d'Ursel * Verkoop van het gebouw waarin de zetel van Actiris is gevestigd.
    La vente du bâtiment qui abrite le siège de l'opérateur Actiris.

05.03.2015 225 Anne-Charlotte d'Ursel * Samenwerkingsovereenkomst met de gemeenschapsregeringen voor 
     synergie op het vlak van tewerkstelling, opleiding en onderwijs.
    La conclusion d'un accord de coopération avec les gouvernements 
     communautaires en matière de synergie emploi-formation- 
     enseignement.
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05.03.2015 226 Anne-Charlotte d'Ursel * Werkweigering door bij Actiris ingeschreven werklozen.
    Le refus d'un emploi par les chômeurs inscrits chez Actiris.

05.03.2015 227 Anne-Charlotte d'Ursel * Tewerkstellingskansen in het kader van het kanaalplan.
    Les opportunités en termes de création d'emplois dans le cadre du plan 
     canal.

05.03.2015 228 Anne-Charlotte d'Ursel * Aandeel van de buitenlanders ten opzichte van het aantal arbeids-  
     krachten aan het werk in het kader van de dienstencheques.
    La proportion de main-d'œuvre étrangère dans les titres-services.

05.03.2015 229 Vincent De Wolf ** De bijdrage van de tewerkstellingsagentschappen.
    La cotisation des agences d'emploi.

05.03.2015 230 Vincent De Wolf * Discriminerende praktijken in de sector van de dienstencheques.
    Les pratiques discriminatoires dans le secteur des titres-services.

05.03.2015 231 Vincent De Wolf * Intergewestelijk overleg over dienstencheques.
    Les concertations interrégionales sur les titres-services.

05.03.2015 232 Vincent De Wolf ** Tewerkstelling van zeer langdurig werklozen.
    La mise à l'emploi des chômeurs de très longue durée.

05.03.2015 233 Vincent De Wolf * Het project « Open soon ».
    Le projet Open Soon.

05.03.2015 234 Vincent De Wolf * Klachten betreffende Actiris.
    Les plaintes à l'égard d'Actiris.

05.03.2015 235 Vincent De Wolf * De beheersovereenkomst van Actiris.
    Le contrat de gestion d'Actiris.

05.03.2015 236 Vincent De Wolf * Stand van het moderniseringsplan voor de informatica van Actiris.
    L'état des lieux du plan de modernisation informatique de l'opérateur 
     Actiris.

05.03.2015 237 Vincent De Wolf * Tewerkstelling van personen met een handicap.
    L'emploi de personnes handicapées.

05.03.2015 238 Vincent De Wolf * Panorama van de bedrijfssector van de dienstencheques.
    Le panorama du secteur des entreprises de titres-services.

05.03.2015 239 Vincent De Wolf * Lijst van de door het Europees Sociaal Fonds gesteunde projecten voor 
     de periode 2014-2020.
    La liste des projets soutenus par le Fonds Social Européen pour la 
     période 2014-2020.

05.03.2015 240 Vincent De Wolf * De uitbouw van « coworking » in het Brussels Gewest.
    Le développement du « coworking » en Région bruxelloise.

05.03.2015 241 Vincent De Wolf * Ondersteuning van e-commerce.
    Le soutien aux ventes dites e-commerce.

05.03.2015 242 Vincent De Wolf * Implementatie van een open datastrategie.
    La mise en œuvre d'une stratégie open-data.
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05.03.2015 243 Vincent De Wolf * Opening van het Brulingua-platform.
    L'ouverture de la plate-forme brulingua.

05.03.2015 244 Vincent De Wolf * Rijbewijs en door Actiris beheerde werkaanbiedingen.
    Le permis de conduire et les offres d'emploi gérées par Actiris.

05.03.2015 245 Vincent De Wolf * Subsidies voor de ondernemingen.
    Subventions allouées aux entreprises.

05.03.2015 246 Gaëtan Van Goidsenhoven * Deuren van winkels die constant open blijven.
    Les portes des magasins qui restent ouvertes en permanence.

05.03.2015 247 Gaëtan Van Goidsenhoven * Overzicht van de activiteiten van het Microsoft Innovation Center.
    Le bilan des activités du Microsoft Innovation Center.

05.03.2015 248 Gaëtan Van Goidsenhoven * Toepassing van het multimedia CV.
    La mise en œuvre du CV multimédia.

05.03.2015 249 Gaëtan Van Goidsenhoven * Beveiliging van ondernemingen.
    La sécurisation des entreprises.

05.03.2015 250 Gaëtan Van Goidsenhoven * Deelname van overheidsdiensten aan partnerschappen met de operator 
     Car Amigo.
    La participation des services publics à des partenariats avec l'opéra- 
      teur Car Amigo.

05.03.2015 251 Gaëtan Van Goidsenhoven * Problemen van de fotovoltaïsche industrie.
    Les difficultés du secteur photovoltaïque.

05.03.2015 252 Gaëtan Van Goidsenhoven * Energieprestaties van gebouwen.
    La performance énergétique des bâtiments.

05.03.2015 253 Gaëtan Van Goidsenhoven * Impact van de brandstof- en huisbrandolieprijzen op de overheids - 
     diensten.
    Les cours des carburants des véhicules et du mazout de chauffage et 
     leurs impacts sur les services publics.

05.03.2015 254 Gaëtan Van Goidsenhoven * Het regelgevend kader inzake het gebruik van sociale netwerken.
    Le cadre réglementaire en matière d'utilisation des réseaux sociaux.

05.03.2015 255 Gaëtan Van Goidsenhoven * Het professioneel gebruik van smartphones en computer tablets door 
     de gewestelijke overheidsbeambten.
    L'usage professionnel de smartphones et de tablettes électroniques par 
     les agents des services publics régionaux.

05.03.2015 256 Gaëtan Van Goidsenhoven * De uitvoering van contracten voor beroepsprojecten door de Missions 
     locales.
    La mise en œuvre des constructions de projets professionnels par les 
     Missions locales.

05.03.2015 257 Gaëtan Van Goidsenhoven * De modernisering van de informatica bij Actiris.
    La modernisation de l'informatique chez Actiris.

05.03.2015 258 Gaëtan Van Goidsenhoven * De tewerkstelling van de langdurig werklozen.
    La mise au travail des chômeurs de longue durée.

29

29

30

30

31

31

31

31

32

32

32

32

33

33

33

34



Vragen en Antwoorden – Brussels Hoofdstedelijk Parlement – 15 april 2015 (nr. 6) 
Questions et Réponses – Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – 15 avril 2015 (n° 6) 231

  Datum Vraag nr.     Voorwerp Bladzijde
  – – Auteur – –
  Date Question n°   Objet Page

* Vraag zonder antwoord * Question sans réponse
 Vraag met voorlopig antwoord  Question avec réponse provisoire 
** Vraag met antwoord ** Question avec réponse
De vragen waarop het antwoord al in een Les questions dont la réponse a été
vorig Bulletin werd gepubliceerd worden publiée dans un Bulletin antérieur ne
niet in dit zaakregister vermeld. figurent plus dans le présent sommaire.   

05.03.2015 259 Gaëtan Van Goidsenhoven * De bestelling van beroepsopleidingen door Actiris bij Bruxelles For - 
     mation en partners.
    La commande de formations professionnelles par Actiris auprès de 
     Bruxelles Formation et de ses partenaires.

05.03.2015 260 Gaëtan Van Goidsenhoven * Het bilan van de activiteiten op de website www.mijndiploma.be.
    Le bilan des activités du site www.mondiplome.be.

05.03.2015 261 Gaëtan Van Goidsenhoven ** Weerslag van de nieuwe investeringen in de luchthavenzone Zaven tem  
     voor de werkgelegenheid in Brussel.
    L'impact pour l'emploi bruxellois des nouveaux investissements dans la 
     zone aéroportuaire de Zaventem.

05.03.2015 262 Cieltje Van Achter * Cijfers van taalchequeprogramma's.
    Les chiffres des programmes de chèques-langues.

06.03.2015 263 Paul Delva * De begeleidingsinitiatieven georganiseerd door impulse.brussels.
    Les initiatives en matière d'accompagnement organisées par impulse. 
     brussels.

09.03.2015 264 Elke Roex * De RSZ-doelgroepkorting voor kunstenaars.
    La réduction de cotisations ONSS pour le groupe cible des artistes.

09.03.2015 265 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van impulse.brussels.
    Les campagnes publicitaires d'impulse.brussels.

09.03.2015 266 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van GIMB.
    Les campagnes publicitaires de la SRIB.

09.03.2015 267 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van Actiris.
    Les campagnes publicitaires d'Actiris.

09.03.2015 268 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van Atrium.
    Les campagnes publicitaires d'Atrium.

09.03.2015 269 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van de ESRBHG.
    Les campagnes publicitaires du CESRBC.

09.03.2015 270 Dominiek Lootens-Stael * Advertentiecampagnes van Evoliris.
    Les campagnes publicitaires d'Evoliris.

06.02.2015 93 Brigitte Grouwels ** Verlichting van de Sint-Gorikshallen.
    L'éclairage des Halles Saint-Géry.

06.02.2015 96 Bernard Clerfayt ** Belasting op de exploitatie op de gemeentewegen van de concessie van 
     de openbare dienst Villo!.
    La redevance payée pour l'exploitation sur les voiries communales de 
     la concession de service public Villo!.
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13.02.2015 103 Boris Dilliès ** Steun van het Gewest aan Citydepot en evaluatie.
    Soutien et évaluation par la Région bruxelloise à Citydepot.

13.02.2015 104 Vincent De Wolf ** Kostenplaatje voor de MIVB als gevolg van het stilleggen van haar 
     diensten tijdens manifestaties.
    Coût pour la STIB de la suspension de ses services dans le cadre de 
     manifestations.

13.02.2015 105 Dominique Dufourny ** De verontreinigende uitstoot van de MIVB-bussen.
    Les émissions polluantes du parc de bus de la STIB.

23.02.2015 106 Vincent De Wolf ** Verlichting van de F.D. Rooseveltlaan.
    Illuminations de l'avenue F.D. Roosevelt.

23.02.2015 107 Vincent De Wolf ** Toegang van de politiezones tot de camera's van het MIVB-net.
    Accessibilité par les zones de police des images de vidéosurveillance 
     de la STIB.

23.02.2015 108 Vincent De Wolf ** Werking van de camera's op het MIVB-net.
    État de fonctionnement des caméras sur le réseau de la STIB.

23.02.2015 109 Abdallah Kanfaoui ** Investering in elektrische wagens voor het bestuur.
    Investissement en véhicules électriques à destination de votre admi- 
      nistration.

23.02.2015 110 Anne-Charlotte d'Ursel ** Boni en mali bij de MIVB overeenkomstig de beheersovereenkomst.
    Les bonus et malus de la STIB.

23.02.2015 111 Anne-Charlotte d'Ursel ** Heraanleg van de Schumanrotonde.
    Le réaménagement du rond-point Schuman.

23.02.2015 112 Anne-Charlotte d'Ursel ** Het aantal door de MIVB verstrekte 65+-abonnementen.
    Le nombre d'abonnements 65+ délivrés par la STIB.

23.02.2015 113 Dominiek Lootens-Stael ** De verloning van de regeringscommissaris bij de MIVB.
    La rémunération du commissaire du gouvernement auprès de la STIB.

23.02.2015 114 Isabelle Emmery ** De sluiting van de Marchantbrug te Anderlecht.
    La fermeture du pont Marchant à Anderlecht.

23.02.2015 115 Isabelle Emmery ** De werken aan de Veeweydekaai te Anderlecht.
    Les travaux quai de Veeweyde à Anderlecht.

23.02.2015 116 Vincent De Wolf ** Wensen van de minister.
    Vœux du ministre.

23.02.2015 117 Boris Dilliès ** De toekenning van vrijgesteldenkaarten aan journalisten/autobestuur- 
      ders.
    L'octroi de cartes de dérogation aux journalistes automobiles.

23.02.2015 118 Vincent De Wolf ** Verbetering van het aanbod van de MIVB.
    Amélioration de l'offre de la STIB.
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27.02.2015 119 Jamal Ikazban ** Promotie van het beroep van vrouwelijke taxichauffeur om personen 
     met beperkte mobiliteit te vervoeren.
    La promotion du métier de conductrice de taxis, afin de transporter des 
     personnes à mobilité réduite.

27.02.2015 120 Youssef Handichi ** Nieuwe aanwervingen bij de MIVB in 2015.
    Les nouveaux engagements à la STIB en 2015.

05.03.2015 121 Boris Dilliès ** Steun en evaluatie van Citydepot door het Brussels Gewest.
    Soutien et évaluation par la Région bruxelloise à Citydepot.

05.03.2015 122 Marc Loewenstein ** Controle en sancties voor sommige concurrerende bedrijven uit de 
     klassieke Brusselse taxisector.
    Contrôles et sanctions de certaines sociétés concurrentes du secteur 
     classique des taxis bruxellois.

05.03.2015 123 André du Bus de Warnaffe ** Vergroening van de lanen en steenwegen van het Brussels Gewest.
    La verdurisation des boulevards et chaussées de la Région bruxelloise.

05.03.2015 124 Vincent De Wolf ** Transitparkings in het Brussels Gewest.
    Les parkings de transit en Région bruxelloise.

05.03.2015 125 Carla Dejonghe ** Meldingssystemen voor verbale en fysieke agressie op het Brussels 
     bovengronds openbaar vervoer.
    Des systèmes de notification des agressions verbales et physiques dans 
     les transports en commun de surface bruxellois.

05.03.2015 126 Bruno De Lille * Fietsenstallingen aan metrostations.
    Les parkings vélos aux abords des stations de métro.

09.03.2015 127 Gaëtan Van Goidsenhoven ** Het proefproject Citydepot.
    Le projet pilote Citydepot.

09.03.2015 128 Anne-Charlotte d'Ursel ** Beschikbaarheid van Villo-fietsen.
    La disponibilité des vélos Villo.

09.03.2015 129 Fabian Maingain ** De jammerlijke toestand en nood aan vernieuwing van de trottoirs van 
     de Terkamerenlaan en de Franklin Rooseveltlaan.
    L'état déplorable et la nécessité de rénovation des trottoirs du boule- 
      vard de la Cambre et de l'avenue Franklin Roosevelt.

09.03.2015 130 Hervé Doyen ** Klachten tegen de MIVB.
    Les plaintes à l'encontre de la STIB.

09.03.2015 131 Hervé Doyen ** Netheid in de stations van de MIVB.
    La propreté des stations STIB.

11.03.2015 132 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van de MIVB.
    Les campagnes publicitaires de la STIB.

11.03.2015 133 Khadija Zamouri ** Wildparkeren langs het metrostation Simonis.
    Le stationnement sauvage aux abords de la station de métro Simonis.
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11.03.2015 134 Anne-Charlotte d'Ursel ** Slechte werking van de verkeerslichten op de Keizer Karellaan.
    Dysfonctionnement des feux de signalisation routière dans l'avenue 
     Charles-Quint.

11.03.2015 135 Benoît Cerexhe ** Tellingen van fietsers op de GFR's en andere fietspaden van het 
     Gewest.
    Le comptage « cyclistes » sur les ICR et autres pistes cyclables de la 
     Région.

11.03.2015 136 Hervé Doyen ** Systemen voor de validering van de Mobib-kaarten.
    Les systèmes de validation des cartes Mobib.

11.03.2015 137 Hervé Doyen ** Betaling van vervoerbewijzen.
    Le paiement des cartes de transport.

13.03.2015 138 Hervé Doyen ** Stand van zaken bij de dienst Villo.
    État des lieux du service Villo.

13.03.2015 140 Emin Özkara ** Het aantal jongeren in uw kabinet.
    La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

17.03.2015 142 Anne-Charlotte d'Ursel ** De renovatie van het metrostation Centraal-Station.
    Rénovation de la station de métro Gare Centrale.

18.03.2015 144 Dominiek Lootens-Stael ** De website van de MIVB.
    Le site internet de la STIB.

20.03.2015 145 Marc Loewenstein ** Project Accessibus.
    Le projet Accessibus.

20.03.2015 146 Marc Loewenstein ** Niet-gebruik van de automatische platforms in de trams T3000 en 
     T4000.
    Inactivité des rampes automatiques dans les T3000 et T4000.

20.03.2015 147 Marc Loewenstein ** Verticale en horizontale opening tussen de perrons en de trams bij 
     toekomstige projecten.
    Lacune verticale et horizontale entre les quais et les trams lors de 
     projets futurs.

24.03.2015 153 Bruno De Lille ** De aangelegde kilometers fietspad.
    Le nombre de kilomètres de piste cyclable aménagés.

30.03.2015 157 Vincent De Wolf ** Toegang voor de politiediensten tot de lokalen van de MIVB.
    Accès des forces de police aux locaux de la STIB.

Minister belast met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie 
Ministre chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de l'Énergie

24.11.2014 30 Bertin Mampaka * De huurtoelage van het proefproject.
    L'allocation-loyer de l'expérience pilote.

14.01.2015 42 Hasan Koyuncu * Leegstaande woningen.
    Les logements inoccupés.
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22.01.2015 49 Benoît Cerexhe ** In het kader van het besluit inzake geluidshinder van 27 mei 1999 
     geïnde bedragen.
    Les montant perçus dans le cadre de l'application de l'arrêté bruit du 
     27 mai 1999.

03.02.2015 51 Viviane Teitelbaum * Controle op de naleving van de normen inzake geluidshinder door 
     vliegtuigen.
    Les moyens de contrôle du respect des normes de bruit généré par le 
     trafic aérien.

06.02.2015 52 Vincent De Wolf ** Provisie « verontreinigde bodems » voor de OVM's.
    Provision « sols pollués » pour les SISP.

06.02.2015 54 Carla Dejonghe ** De samenstelling van de raad van bestuur van een openbare vastgoed- 
      maatschappij.
    La composition du conseil d'administration d'une société immobilière 
     de service public.

10.02.2015 55 Abdallah Kanfaoui ** Aantal door de SVK's beheerde woningen.
    Nombre de logements actuellement gérés par une AIS.

10.02.2015 56 Abdallah Kanfaoui ** Installatie van de Raad voor de Coördinatie van de Huisvesting.
    Mise en place du Conseil de Coordination du Logement.

10.02.2015 57 Abdallah Kanfaoui ** Aankoop van woningen voor middeninkomens in het Brussels Gewest.
    Acquisition de logements moyens en Région bruxelloise.

10.02.2015 58 Vincent De Wolf ** De OESO-aanbevelingen inzake huisvesting.
    Recommandations de l'OCDE en matière de logement.

10.02.2015 59 Barbara d'Ursel ** De organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
    Organisation de sorties extérieures au profit des membres du cabinet.

13.02.2015 60 Ahmed El Ktibi ** Kilometrage en normen voor dieselwagens in het Brussels Hoofdste-  
     delijk Gewest.
    Le kilométrage et les normes des véhicules diesel en Région de 
     Bruxelles-Capitale.

13.02.2015 61 Hasan Koyuncu * Aantal uitzettingen uit de sociale woningen van het Brussels Gewest.
    Le nombre d'expulsions dans les logements sociaux de la Région de 
     Bruxelles-Capitale.

13.02.2015 62 Vincent De Wolf ** Energieverbruik in de Brusselse sociale huisvesting.
    Consommations d'énergie dans le logement social bruxellois.

23.02.2015 64 Vincent De Wolf ** Overtredingen van het lawaaibesluit door de luchtvaartmaatschappijen.
    Infractions à l'arrêté bruit par les compagnies aériennes.

23.02.2015 65 Barbara d'Ursel ** Personeel van Leefmilieu Brussel.
    Le personnel de Bruxelles Environnement.

23.02.2015 66 Viviane Teitelbaum ** De off/on-campagne.
    La campagne off-on.
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23.02.2015 67 Michel Colson ** Controle van de certificeerders voor de energieprestaties in de resi - 
     dentiële sector.
    Le contrôle des certificateurs en performance énergétique du secteur 
     résidentiel.

23.02.2015 69 Abdallah Kanfaoui ** Bouw van 1.000 bescheiden koopwoningen door het Woning fonds.
    Développement de 1.000 logements modérés acquisitifs par le Fonds 
     du Logement.

23.02.2015 70 Armand Pinxteren ** De determinanten van luchtvervuiling in het Brussels Hoofd stedelijk 
     Gewest.
    Les déterminants de la pollution atmosphérique en Région de 
     Bruxelles-Capitale.

23.02.2015 71 Annemie Maes ** Drinkwaterfonteintjes in de Brusselse scholen.
    Les robinets fontaines dans les écoles bruxelloises.

23.02.2015 72 Annemie Maes ** Het aanbod van vegetarische maaltijden in het restaurant « Biorganic 
     Factory » in het gebouw van Leefmilieu Brussel.
    L'offre de repas végétariens dans le restaurant « Biorganic Factory », 
     situé au sein du bâtiment de Bruxelles Environnement.

27.02.2015 73 Vincent De Wolf ** Collectieve klachten inzake lawaai.
    Plaintes collectives en matière de bruit.

27.02.2015 74 Vincent De Wolf ** Individuele klachten inzake lawaai.
    Plaintes individuelles relatives au bruit.

27.02.2015 75 Annemie Maes ** Het ontbreken van fietsenstallingen voor bezoekers in het nieuwe 
     gebouw van het BIM.
    L'absence, dans le nouveau bâtiment de l'IBGE, de parkings vélos pour 
     les visiteurs.

27.02.2015 76 Eric Bott ** De slechte toestand van het bruggetje over de Stokkelsesteenweg en de 
     geplande herstelwerken.
    La dégradation de la passerelle surplombant la chaussée de Stockel et 
     la prévision des travaux de réparation.

05.03.2015 77 André du Bus de Warnaffe * Het aanplanten van bomen in het Brussels Gewest.
    La plantation d'arbres en Région bruxelloise.

05.03.2015 78 Vincent De Wolf * Wegens vermoedelijke of duidelijke vervuiling geblokkeerde percelen.
    Nombre de parcelles gelées en raison d'une pollution présumée ou 
     avérée.

05.03.2015 79 Vincent De Wolf * Evolutie van de inventaris van vervuilde gronden.
    Évolution de l'inventaire des sols pollués.

05.03.2015 80 Vincent De Wolf * Raming van de kostprijs voor de Brusselaars van het beheer van de 
     verontreinigde bodems.
    Estimation du coût pour les Bruxellois de la gestion des sols pollués.

05.03.2015 81 Vincent De Wolf * Premies toegekend in het kader van het beheer van de verontreinigde 
     bodems.
    Primes allouées dans le cadre de la gestion des sols pollués.
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06.03.2015 82 Dominiek Lootens-Stael * Rookmelders in de Brusselse sociale woningen.
    Les détecteurs de fumée dans les logements sociaux bruxellois.

06.03.2015 83 Jef Van Damme * De energiepremies.
    Les primes énergie.

11.03.2015 86 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van het BIM.
    Les campagnes publicitaires de l'IBGE.

11.03.2015 88 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van citydev.brussels.
    Les campagnes publicitaires de citydev.brussels.

11.03.2015 89 Elke Roex ** Het aandeel Brusselaars tewerkgesteld binnen Leefmilieu Brussel.
    La proportion de Bruxellois employés par Bruxelles Environ nement.

13.03.2015 92 Emin Özkara ** Het aantal jongeren in uw kabinet.
    La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

20.03.2015 97 Jef Van Damme ** Het parkje aan het Monument van de Arbeid.
    Le petit parc du Monument au Travail.

20.03.2015 98 Jef Van Damme ** De blunder van het BIM in het dossier van de groene wandeling op het 
     traject van de Kleine Zenne.
    L'erreur de l'IBGE dans le dossier de la promenade verte sur le tracé 
     de la Petite Senne.

20.03.2015 99 Els Ampe ** De vertraging bij Leefmilieu Brussel voor de behandeling van vergun-  
     ningen bij Leefmilieu Brussel.
    Les retards de Bruxelles Environnement dans le traitement des 
     demandes de permis.

29.01.2015 51 Annemie Maes ** Het openbare toilet aan de Hallepoort.
    Les toilettes publiques de la porte de Hal.

29.01.2015 52 Annemie Maes ** Oorzaken van sluikstorten.
    Les causes des dépôts clandestins.

03.02.2015 53 Vincent De Wolf * Toepassing van de nieuwe regels voor de bestrijding van de betalings- 
      achterstand bij handelstransacties.
    L'application des nouvelles règles en matière de réduction des délais 
     de paiement des transactions commerciales.

06.02.2015 56 Vincent De Wolf ** Bevordering van diversiteit in het Brussels openbaar ambt en strijd 
     tegen discriminatie.
    Promotion de la diversité dans la fonction publique bruxelloise et la 
     lutte contre la discrimination.

Staatssecretaris belast met Openbare Netheid, Vuilnisophaling en -verwerking, 
Wetenschappelijk Onderzoek, Gemeentelijke sportinfrastructuur en Openbaar Ambt

Secrétaire d'État chargée de la Propreté publique et de la Collecte et du Traitement des Déchets, 
de la Recherche scientifique, des Infrastructures sportives communales et de la Fonction publique
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06.02.2015 57 Alain Destexhe * Ophaling van organisch afval.
    Collecte des déchets organiques.

23.02.2015 65 Anne-Charlotte d'Ursel ** Het gebruik van hybride hydraulische vuilwagens door Net Brussel.
    L'utilisation de camions-poubelles hybrides hydroliques par Bruxelles- 
     Propreté.

27.02.2015 66 Youssef Handichi ** Hervorming van de ophaalbeurten.
    La réforme des collectes de poubelles à Bruxelles Propreté.

11.03.2015 67 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van Research in Brussels (RIB).
    Les campagnes publicitaires de Research in Brussels (RIB).

11.03.2015 69 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van Innoviris.
    Les campagnes publicitaires d'Innoviris.

11.03.2015 70 Françoise Bertieaux ** Evolutie van het beleid ter bestrijding van ziekteverzuim in de besturen 
     van de gewestelijke overheidsdienst Brussel.
    L'évolution des politiques de lutte contre l'absentéisme au sein des 
     administrations de service public régional de Bruxelles.

13.03.2015 71 Emin Özkara ** Het aantal jongeren in uw kabinet.
    La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

18.03.2015 74 Dominiek Lootens-Stael ** De website van Research in Brussels.
    Le site internet de Research in Brussels.

23.02.2015 42 Liesbet Dhaene ** Rituele slachtingen.
    Les abattages rituels.

11.03.2015 44 Dominiek Lootens-Stael ** Advertentiecampagnes van het CIBG.
    Les campagnes publicitaires du CIRB.

11.03.2015 45 Elke Roex ** Het aandeel Brusselaars tewerkgesteld in het Centrum voor Informatica 
     voor het Brussels Gewest.
    La proportion de Bruxellois employés au Centre d'Informatique pour 
     la Région bruxelloise.

13.03.2015 46 Emin Özkara ** Het aantal jongeren in uw kabinet.
    La proportion de jeunes au sein de votre cabinet.

20.03.2015 47 Marc Loewenstein ** Subsidies in het kader van de initiatiefbegrotingen.
    Subventions octroyées dans le cadre des budgets d'initiative.

Staatssecretaris belast met Ontwikkelingssamenwerking, Verkeersveiligheidsbeleid, 
Gewestelijke en gemeentelijke Infor matica en Digitalisering, Gelijkekansenbeleid en Dierenwelzijn 

Secrétaire d'État chargée de la Coopération au Développe ment, de la Sécurité routière, de l'Informatique régionale 
et communale et de la Transition numérique, de l'Égalité des Chances et du Bien-être animal
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12.12.2014 22 Julie de Groote * Interventies van de brandweerdienst van het Brussels Gewest.
    Les interventions du Service d'Incendie de la Région de Bruxelles- 
     Capitale.

13.02.2015 29 Barbara d'Ursel ** Organisatie van uitstappen voor de kabinetsleden.
    Organisation de sorties extérieures au profit des membres du cabinet.

23.02.2015 30 Vincent De Wolf * Evolutie van het personeel van de dienst voor brandbestrijding en 
     dringende medische hulp van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
     (DBDMH).
    Évolution du personnel du Service d'Incendie et d'Aide Médicale 
     Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale (SIAMU).

23.02.2015 31 Vincent De Wolf ** Wensen van de staatssecretaris.
    Vœux de la secrétaire d'État.

05.03.2015 32 Gaëtan Van Goidsenhoven * De internationale investeringen in het Brussels Gewest.
    Les investissements internationaux en Région bruxelloise.

05.03.2015 33 Vincent De Wolf * Interventies van de DBDMH in 2013 en 2014.
    Interventions du SIAMU en 2013 et 2014.

Staatssecretaris belast met Buitenlandse Handel en Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
Secrétaire d'État chargée du Commerce extérieur et de la Lutte contre l'Incendie et de l'Aide médicale urgente 
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